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Α Π Ο Δ Η Μ Ι Α . . .
*Η π ρ ο σ π ά θ ε ια  τής  «Η.Ε.» πού έ θ εω ρ ή θ η  καί  άιτό τή ν  "Α κ α δ η μ ία ν  

"Αθηνών καί ά πό  τό π α ν ελ λ ή ν ιο ν  ώ ς  ή 'σ η μ α ν τ ικ ω τ έ ρ α ,  μ ε τ α π ο λ ε μ ι κ ώ ς ,  σ υ μ 
βολή  είς τήν «πνευματ ικήν  καί  πολ ιτ ισ τ ικ ή ν  το υ  λαοΟ τή ς  Η π ε ί ρ ο υ  π ρ ό ο 
δον» Ο  καί είς τά  έλλην ικά  Γ ρ ά μ μ α τ α ,  γ ε ν ικ ώ χ ε ρ ο ν ,  ε ισ έ ρ χ ε τ α ι ,  μέ  τό  π α 
ρόν τεΟχος,  είς  τόν  τρ ίτον  κ ύ κ λ ο ν — τήν τρ ίτην  π ε ρ ί ο δ ο ν — τή ς  π ν ε υ μ α τ ικ ή ς  
της δρ α σ τη ρ ιό τη το ς .

Ή  πρώτη  περ ίοδος  (1952— 1954) ήρχισε  μέ μ ία ν  δ υ α δ ικ ή ν ,  τυ π ικ ώ ς ,  
δ ι ε ύ θ υ ν σ ιν  είς τήν π ρ α γ μ α τ ι κ ό τ η τ α  όλ ό κλ η ρ ο ν  τό  β ά ρ ο ς  τή ς  θ ε μ ε λ ιώ σ ε -  
ως  τοΟ λαμπροΟ ο ικ ο δ ο μ ή μ α τ ο ς  τή ς  «Η.Ε.»  τό έ κ ρ ά τ η σ ε ν — ά ς  τό ε ϊ π ω μ ε ν  
δ ιά  τήν Ιστορ ίαν  τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν — ό γ ρ ά φ ω ν .  Καί ή σ α ν  β α ρ ε ΐ α ι ,  κα ί  ή σ α ν  δ υ 
σ β ά σ τ α κ τ ο ι  α ί  έ ύ θ ύ ν α ι 1 έπ ρό κ ε ιτο  ν ά  δ ε ίξ ω α ε ν  δτ ι  ή γ ε ν ι ά  μ α ς  ε ί ν α ι  ά ξ ί α  
κλη ρονόμ ος  τώ ν  μ ε γ ά λ ω ν  π α ρ α δ ό σ ε ω ν  του  άκριτ ικοΟ α υ τ ο ύ  τ μ ή μ α τ ο ς  τή ς  
Ε λ λ η ν ι κ ή ς  πα χρ ίδος .

*Ως π ρ ω τ α ρ χ ικ ή  έπ ιδ ίω ξ ις  έ τέθη  ή σ υ ν έ ν ω σ ις  περί τή ν  « Η .Ε .»  δ λ ω ν  
τών  πνε υ μ α τ ικ ώ ν  δ υ ν ά μ ε ω ν  του  τόπ ου ,  τ ά ς  ό π ο ία ς  α ί  σ υ μ φ ο ρ α ί  τοΟ π ο 
λ έ μ ο υ  ε ίχον  β α θ ύ τ α τ α  χ ω ρ ίσ ε ι1 καί ή έ π ιτυ χ ία  ύπήρξεν  π λ ή ρ η ς  ! Αί π ρ ο 
γ ρ α μ μ α τ ι κ ο ί  κ α τ ε υ θ ύ ν σ ε ι ς  τοΟ περιοδ ικού ,  ή δ ιά ρ θ ρ ω σ ι ς  τή ς  ύλης  καί  ή 
δλη σ υ γκρότησ ίς  του, μέ τήν γ ό ν ιμ ο ν  σ υ μ π α ρ ά σ τ α σ ι ν  τώ ν  σ τ ε ν ώ ν  σ υ ν ε ρ 
γ α τ ώ ν  το υ — τή ς  Ε π ι τ ρ ο π ή ς  έ π ιμ ε λ ε ία ς  ύ λ η ς — , ύ π ή ρ ξ α ν  τ ό σ ο ν  έ π ι τ υ χ ε ΐ ς  
καί τελεσφόρο ι  ώ στε  ή «Η.Ε.»  νά  κ α υ χ ά τ α ι  δ τ ι  κ α τ έ σ τ η  τό  π ρ ό τυ π ο ν  δ λ ω ν  
σχεδόν  τών  μ ε τέ π ε ιτ α  π α ρ ο μ ο ίω ν  π ρ ο σ π α θ ε ιώ ν .

Σ κ λη ρά  καί ά δ υ σ ώ π η τ ο ς  ύπήρξεν ,  έξ ά λ λ ο υ ,  ή π ρ ο σ π ά θ ε ι α  ε ίς  τ ό ν  
οικονομικόν τ ο μ έ α 1 ά ρκ ε ΐ  νά  σ η μ ε ιω θ ή  δτ ι  τό  π ρ ώ τ ο ν  μ ό ν ο ν  έ το ς  τ ή ς  έκ· 
δό σ ε ώ ς  της  έχρε ιάσθ η  ν ά  ά ν τ ιμ ε τ ω π ισ θ ο ύ ν  δ α π ά ν α ι  146.000 ν. δ ρ α χ μ ώ ν ,  
μέ έλα χ ίστην  μόνον  δ ι α φ ο ρ ά ν  δ ι ’ δ λ α  τά  έ π ό μ ε ν α  έτη .  Ε ίς  τ ά ς  τ ε ρ α σ τ ί α ς  
α ύ τ ά ς  δ α π ά ν α ς  δέν  π ε ρ ι λ α μ β ά ν ε τ α ι  ούτε  ή σ η μ α ν τ ικ ή  ά π ο ζ η μ ί ω σ ι ς  τήν  
όπο ίαν  έ ζήτησε  καί έ λ α β ε ν  ό ά π ο χ ω ρ ή σ α ς  σ υ ν ε κ δ ό τη ς  τή ς  «Η.Ε.»,  ο ύ τε  κ α ί  
ή . . . όφειλομένη  ά μ ο ιβ ή  τής  κ ο π ιώ δ ο υ ς  έ ρ γ α σ ί α ς  τοΟ γ ρ ά φ ο ν τ ο ς .

Τήν  δ ε υ τ έ ρ α ν  περ ίο δο ν  τής  π ν ε υ μ α τ ικ ή ς  της  δ ρ α σ τ η ρ ιό τ η τ ο ς  τήν ένε-  
κα ιν ίασεν  ή «Η.Ε.» μέ τήν  ίκανοπο ίη σ ιν  μ ια ς  σ η μ α ν τ ικ ή ς  ά ν α γ ν ω ρ ί σ ε ω ς  
τής  σ υ μβολής  της  ε ίς  τήν π ν ε υ μ α τ ικ ή ν  ά ν α γ έ ν ν η σ ι ν  τ ή ς  'Η π ε ίρ ο υ  κ α ί  ε ίς

1.—Άπόοπασμα αΐτιολογι,κοό βραβεύσεως τής ’Ακαδημίας Αθηνών,



τ ά  έ λ λ η ν ικ ά  γ ρ ά μ μ α τ α :  Τ η ν  β ρ ά β ε υ σ ίν  τη ς  ά π ό  τό  ά ν ώ τ α τ ο ν  π ν ε υ μ α τ ι 
κόν  ί δ ρ υ μ α  τή ς  χ ώ ρ α ς ,  τήν ’Α κ α δ η μ ία ν  ’Α θηνών .

Ή  δ ικ α ίω σ ίς  α υτή ,  π λ α ισ ιω μ ένη  μέ  τήν  π α νελ λ ή ν ιο ν  έκτίμησιν,  ήνοι- 
ξε  τό ν  δ ρ ό μ ο ν  π ρ ό ς  ν έ α  έ π ιτ ε ύ γ μ α τα *  καί  ή «Η.Ε.» κατέστη ,  δ ιά  τήν π ρ ω 
τ ε ύ ο υ σ α ν  τή ς  ’Η πε ίρο υ ,  ό μ ο ν α δ ικ ό ς  π νε υ μ α τ ικ ό ς  ό ρ γ α ν ισ μ ό ς  καί  τό έπί- 
κ εν τρ ο ν  δ λ ω ν  τ ώ ν  έ κ δ η λ ώ σ ε ω ν  πού  σ υ ν δ έ ο ν τ α ι  μέ  τ ά  Γ ρ ά μ μ α τ α  καί τ ά ς  
κ α λ ά ς  Τ έ χ ν α ς .  Ε ίς  δ ε κ ά δ α ς  π ο λ λ ά ς  ά ν έ ρ χ ο ν τ α ι  αί  δ ια λ έ ξ ε ι ς  καί λο ιπ αΐ  
πνευμ. σ υ γ κ ε ν τ ρ ώ σ ε ι ς ,  a t  έ κθ έο ε ι ς  ζ ω γ ρ α φ ι κ ή ς ,  a t  σ υ ν α υ λ ία ι  καί  a t  α λ λ α ι  
έ κ δ η λ ώ σ ε ις  τ ά ς  ό π ο ΐα ς  ώ ρ γ ά ν ω σ ε ν  ε(ς τά  ’Ιω ά ν ν ιν α  καί  άλλαχοΟ,  πάντοτε  
δ ω ρ ε ά ν  δ ιά  τό  κοινόν.

’Ό μ ω ς ,  π α ρ ά  τήν  το ια ύ τ η ν  ε ύ ε ρ γ ε τ ικ ή ν  δ ιά  τόν  τόπον  δρ α σ τη ρ ιό τη 
τ α ,  τό  Κ ρ ά τ ο ς ,  ot ά ν α λ ισ κ ό μ ε ν ο ι  μόνον  ε ίς  τήν έξυπηρέτησ ιν  τώ ν  ψηφοφό
ρ ω ν  τ ω ν  το π ικ ο ί  πολ ιτ ικο ί  π α ρ ά γ ο ν τ ε ς ,  ό κ α ρ π ο ύ μ ε ν ο ς  τήν  τιμήν  μ»άςτοι·  
α ύ τ η ς  έ κ δ ό σ ε ω ς  Δ ή μ ο ς  Ί ω α ν ν ι τ ώ ν ,  τά  Ε π ι μ ε λ η τ ή ρ ι α  καί ot λο ιποί  ό ρ γ α -  
ν ισ μ ο ί  τ ώ ν  ή π ε ιρ ω τ ικ ώ ν  π όλεω ν ,  ή π ε ιρ ώ τα ι  ύ π ο υ ρ γ ο ί  καί  μερικοί έπαΐον·  
τ ε ς  τού  τό π ο υ  α ύ τ ο υ ,  ή γ ν ό η σ α ν  σ υ σ τ η μ α τ ικ ώ ς  τήν π ρ ο σ π ά θ ε ια ν  α ύτήν  καί 
ώ ς  περ ιοδ ικόν  σ ύ γ γ ρ α μ μ α  κ α ί ώ ς  π ν ε υ μ α τ ικ ό ν  ό ρ γ α ν ισ μ ό ν .  Ή  «Η .Ε .»εφθα·  
σε  μ έ χ ρ ι ς  έ δ ώ  μ ό νο ν  μέ τόν  ό β ο λ ό ν  τώ ν  ά ν α γ ν ω σ τ ώ ν  της I

Κ α τ ά  σ υ ν έ π ε ια ν  τό π ρ ό β λ η μ α  τή ς  έ ξ α σ φ α λ ίσ ε ω ς  σ τερ εώ ν  οικονομικών 
β ά σ ε ω ν ,  a t  όπ ο ια ι  θ ά  ά φ ιν α ν  ά π ε ρ ίσ π α σ τ ο ν  τήν δ ιεύθυνσ ιν  τοΟ περιοδικοΟ 
είς  μ(αν σ υνεχή  πο ιοτ ικήν  έξέλ ιξ ιν  κα ί  ά νο δ ο ν ,  έ ξ α κ ο λ ο υ θ ε ι  καί  μ ετά  τήν 
π ε ν τ α ε τ ί α ν  ή ό π ο ία  δ ιη νύθη ,  ν ά  ύ φ ί σ τ α τ α ι  ό ξ ύ τ α τ ο ν .  Καί  ε ΐ ν α ι  α ύτό  άκρι-  
β ώ ς — ή έπ ιβ ίω σ ις  δηλ.  τής  « Η .Ε .» — καί,  π α ρ ά λ λ η λ α ,  β α ρ ύ τ α τ α ι  ο ίκογενε ια -  
κα ί  ύ π ο χ ρ εώ σ ε ις ,  πού  ά ν α γ χ ά ζ ο υ ν  τόν  γ μ ά φ ο ν τ α  νά  πάρη  τόν δρόμον  τής  
ά π ο δ η μ ί α ς  . . .

Ο υ τ ω  ά πό  τοΟ π α ρ ό ν τ ο ς  τ ε ύ χ ο υ ς — τ ε λ ε υ τα ίο υ  καρ π ο ύ  ά σ ιγ ά σ τ ο υ  έν- 
θουσ ιασμοΟ ,  ά π ισ τ ε ύ τ ο υ  μ ό χθ ο υ  καί π ο λ λ α π λ ώ ν  του  σ τε ρ ή σ ε ω ν— προστ ί 
θ ε τ α ι  ε ίς  τή ν  έκδ ο σ ιν  - δ ιεύθυνσ ιν  roG περιοδ ικού  έ ν α ς  νέος  π α ρ ά γ ω ν ,  π λ ή 
ρης π ίσ τ ε ω ς  κα ί  έ νθουσ ια σμοΟ  καί, μ α ζ ί  του,  ά ρ χ ίζ ε ι  ή τρίτη περ ίοδος  τής  
« Η .Ε .» ,  τ ή ;  π λ έ ο ν  λ α μ π ρ ά ς  κ α τ α κ τ ή σ ε ω ς  πού  έ γ ν ώ ρ ισ ε ν  ή ’Ή πε ιρος .

Β α θ ύ τ α τ α  σ υ γ κ ε κ ιν η μ έ ν ο ς ,  ό γ ρ ά φ ω ν ,  ά π ο χ ω ρ ίζ ε τ α ι ,  δι* έ ν α — δύο 
έτη  ’ίσ ω ς ,  ά π ό  τό  ά ν α σ τ η μ έ ν ο ν  μέ  μ όχθ ον  πολύν  καί ά φ α ν τ ά σ τ ο υ ς  θυσ ίας  
δ η μ ι ο ύ ρ γ η μ ά  του  α ύ τ ό  καί ά π ό  το ύ ς  προ σ φ ιλε ίς  σ υ ν ε ρ γ ά τ α ς  καί συναθλη-  
τ ά ς  τοΟ ί δ α ν ικ ω τ έ ρ ο υ  τή ς  ζ ω ή ς  του  ά γ ώ ν ο ς ,  πού  ά π ερ ρ ό φ η σ ε  κ α τ ά  τήν 
τ ε λ ε υ τ α ί α ν  5 ε τ ία ν  ό λ ο κ λ η ρ ω τ ικ ά  τήν σκέψιν  κα ί  τήν  κ α ρ δ ία ν  του, διά  νά  
ά ν α λ ά β η ,  μέ  τόν  α ύ τ ό ν  π ά ν τ ο τ ε  ένθ ο υ σ ια σ μ ό ν ,  τό  καθήκον  τμυ έν άποδη-  
μ ία  δ ιευθυντοΟ τή ς  «Η. Ε σ τ ί α ς » .

Είς  τήν  ξένην  θ ά  ζή  6Γ α ύ τ ή ν  καί  θ ά  δ ίδη  τήν μ ά χη ν  δ ιά  τήν έκεΐθεν 
έν ίσ χ υσ ίν  της,  β έ β α ιο ς  δτ ι  προσφέρε ι  ε ίς  τόν  ά γ α π η μ έ ν ο ν  α ύ τ ό ν  τόπον μέ 
τ ά  Α ν ε κ π λ ή ρ ω τα  έ θν ικά  ό νε ιρ α  καί  είς τήν  α ίω ν ί α ν  Ε λ λ ά δ α  μ α ς  γεν ικώ -  
τ ε ρ α ,  τή ν  π λ έο ν  θ ετ ικήν  υ πη ρεσ ία ν .
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MIX. ΜΑΝΟΣ



ΚΩΣΤΑ ΤΑΜΒΑΚΗ

Η Π Ε Ι Ρ Ο Ι *
( ‘Α π ό σ π α σ μ α )

«. . . Τδίείχισται δε πάλαι πύργος 
νψηλαΐς άρεταΐς άναβαΐνειν» 
Π ΙΝΔΑΡΟ Σ (Ίσ Ο μ .Ε ·) '

Κι ώ αδέρφια, σεις όπου είχατε στα χέρια σας κρατήσει 
τον σκλαβωμένου γένους μας τδ λάβαρο ψηλά, 
ψυχές που φτερονγίσατε πριν ή θυσία καρπίσεν 
και που όντας έβασίλεναν τα μάτια σας στηλά,

τ όνειρό τής λαμπρόθωρης αυγής σάς επροβόδει— 
πόθος για σάς ασίγαστος, φως άγιο που άναφτό 
πάντα όμενε στα βάθη σας— καί στο στερνό σας ξόδι 
μάνα όέ σάς νανούρισε τό κλάμα τδ θλιφτό'

ψυχές, που ή μέ τ ακάνθινο του μαρτυρίου στεφάνι 
καν στον πολέμου ακράτητες τη νικοδότρα ορμή 
τδ ά ρ α χν  ε*ρ δ σάς τύλιγε τού Χάροντα τ ο ν φ  ά ν C 
λεβέντες, που σάς σκέπασε τδ χώμα τδ κορμί·

καί σεις, που άφού τού άγώνα μας τη ματωμένη ίλπίδα 
τής Λευτεριάς την είδατε με μάτια ζωντανά 
να λάμψει σά γελούμενη κι ειρηνοφόρα αχτίδα, 
τδ πρώτο σας φωνάξατε χαρούμενο Ώσανά,

μά τής χαράς σας γλήγορο γνωρίσατε τδ τέλος, 
τι έδιάβη σαν άναλαμπή, σά βέλος φτερωτό, 
γιατί τήνι Μσβνοε άξαφνα τής προδοσίας τδ βέλος 
με δόλο άπδ τδν άπιστο τδ σύντροφο σταλτό,

ποιά Μούσα ώς τδ πανύψηλο που ή λεβεντιά σας κάστρο 
με τη θυσία σας πύργωσε τής δόξας τδ τρανδ ΓΟΖ" ^  
τό πέταγμά της θάφτανε; .  . . Καθώς τδ ολόλαμπρο άστρο 
που έλάμπασε τδν όμορφο τής τέχνης ουρανό,

στους ύμνους του όταν εψαλλε τής νιότηςΤ,τήν άξάδα 
που ή δάφνη τη στεφάνωνε στδ στίβο κι ή άγριλιά, 
κράζω κι Ιγώ... Μά εδώ, σ' αυτή τήν άγια γή Σου * Ελλάδα 
πάντα άκριβή είν* ή δάφνη Σου κι ή δόξα ζή ή παλιά !

* Τό ποίημα άναφέρεται σέ Ιστορικές μέρες—άπό τό ατέλειωτο ακόμα και σήμερα 
έπος τοΰ αλύτρωτου γένους.

Στην 6η άπό τις στροφές αυτές απέδωσα τό νόημα των Πινδαρικών στίχων, σύμφοινα 
μέ τήν έρμηνεία πού είδα νά τούς δίνουν: «διά των μεγάλων αυτών αρετών κατεσκεύασαν 
τείχη ούτως υψηλά, ώστε ό ποιητής βουλόμενος νά γενηται κύριος αυτών δυσκόλως τφ δί
φρο) των Μουσών νά άναβή έπ’ αύτά» (Πινδάρου, Τά σωζόμενα, υπό Κ. Κλεανθου, τόμ, Ε )♦



ΝΗΣΟΥ ΚΤΩ.ΌΥ-

ΚΑΛΥΨΕ ΤΗΝ ΥΠΟΧΩΡΗΣΗ

ΑΠΟ ΤΟΝ ΑΓΩΝΑ ΤΒΪ ΚΓΠΡΟΓ

Κάλυψε μ 9 ενα στήθος ηρωικό 
' την υποχώρηση των άλλων.

Ε ίχε το μάτι άλλοιθωρήσει . ' .
κι είχε τ9 ασπράδι τον ματιού ματώσει. V -
Πίσω του χόχλαζε το γέλοιο άπό παιδί 
κι & π τη γυναίκα του φιλί . , '
με το πανί του πειρασμού. - .
Και τούτα *ναι άρετή, μά απάνω, 
του φώναζε ή φυλή μ  ενα σπαθί.
Τούτη ή ανάγκη άπομεθά 
και γονατίζει τή φροντίδα.
Καί κάλυπτε με στήθος ηρωικό 
την υποχώρηση των άλλων.

Την άμυνα ώς άπόσωσε κερδίζει 
τό ρόδο τού βολιού στο στήθος.
Νίκησε τότε ό πειρασμός, 
άπό το γέλοιο τον παιδιού.
«5Γ άνομα θάχεις μά θά λείπει 
τούτο τό χέρι άπ9 τά μαλλιά σου» 
είπε καί γύρισε στό χώμα.

χ

ΣΥΝΟΙΚΙΑΚΟ ΤΟΠΙΟ
Σε τούτο το τοπίο τ άπόμερο, 
τό συνοικιακό 
βασίλεψαν τά μάτια τον 
σέ λίμνη κόκκινων σχημάτων.
Σ ’ άδέξια σύγκρουση δοξάστηκε 
τό ψυχικό τον σθένος. -
9Εμείς κερδίσαμε μιά γεύση.
Κι9 S τόπος πήρε χρώμα 
μός την καινούρια τον Ιστορία.



Ο ΔΕΙΛΟΣ
Είχε συνένοχο τό βράδυ 

- καί την άΐ})ήφιστή τον νιότη, 
μά ώς άναψε τη φλόγα στο φντίλι 

, μαλάκωσε άπ το δέος.
Είδε τα σκέλη νά πετάνε στον άγέρα 
και τά μυαλά νά στάζουν στά κλωνιά:
— «Τι φταίνε τούτοι οί νιοί,
π  άλλοιώς Θά τους κρατούσα άπό το χέρι ‘ '

- ■ τ άρχαια στενά γιά νά τους δείξω
μά προπαντός μιάν αγαθή, '
μιάν άγαθότατη καρδιά;»

Τή σφαίρα του θανάτου ρίχνει 
σέ ασφαλισμένη μιά γωνιά.

' Μονάχα δ κρότος τράνταξε τον τόπο 
κι* δ τρόμος τήν καρδιά. -
Και πήγε στο φτηνό κελλί τον 
την έντιμη δειλία νά κλάψει.

Είχε μιά τόση δλάσπρη απόφαση 
είχε πολύ άρμνρό τό δάκρυ!
Θά σνγχωρέσει ή πείρα τής ζωής ' _
κι* δ στοχασμός στΙς φωτεινές μας μέρες;

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ε ς τ ί Α» ι ~ 631

ΝΑ ΤΙΜΩΡΟΥΜΕ ΒΡΗΚΑΜΕ ΤΟ ΔΡΟΜΟ

' / /  μελανή φτερονγα τον Θανάτου 
στ άσπρα λαιμά μιλά των κρεμασμένών.
Ποτέ της δέ Θά φέξει τούτη ή μέρα, 
στη χλόη της δε Θά βγή τό χελιδόνι.
Τόσο ξεπάγιασε ή καρδιά τ άνΘρώπου 
κι άνέκφραστο έμεινε τ* άσπράδι τον ματιού.

Παίζουν στον παντρεμένο άγέρα 
τ* άπλά δεφτέρια τής ζωής.
Τό μίσος είναι ή λέπρα τής ψυχής.
°Ενα κομμάτι άγάπη αξίζει 
τή γήϊνη σφαίρα. 9

9Αντίθεση δεσπόζει στό τοπίο 
τό σείσμα τής Θηλιάς.
Νά τιμωρούμε βρήκαμε τό δρόμο.
Κι όμως καρφώσαμε τής φίλιωσης τήν πόρτα 
με σταυρωτά σανίδια.
— Εσπασε τό ρόδι κι έσκορπίστη 
δ κατακόκκινος λαός,



.ΙΣΤΟΡΙΚΕΣ* ΣΕΛΙΔΕΣ .<Q
t  Ε Υ Λ Ο Γ Ι Ο Υ  Κ Ο Υ ΡΙΛ Α , Μητροπολίτου Κορυτσάς

E P I R U S  S A C R A
1. Ή  ά ποσ το λ ικ ό .τη ς  τής έκ κ λ η σ ία ς  κα ί  ό ΠαΟλος ε(ς Ν ικ όπολ ιν— Ή  ώ ρ α ία  

μ η τ ρ ό π ο λ ι ς τ ή ς  ’Η π ε ί ρ ο υ — Ά β ά σ ι μ ο ς  ύπόθεσιο  περί  ά λ λ η ς  Ν ικ ο π ό λ εω ς  
Ή  π ε ρ ι γ ρ α φ ή  τοΟ Σ τ ρ ά β ω ν ο ς  ώ ς  α ύ τ ό π το υ .

«Σπούδασον έλθεΐν πρός με είς Νικόπολιν* 
έκεΐ γάρ κέκρικα παραχειμάσω».

(Παύλος πρός Titov, γ', 12)

Είς τάς ήπειρωτικάς ήμών μελέτας Ιχομεν άποδείξει, τόν Άριστοτέλην, Στρά
βωνα καί, ΙΙτολεμαίον έχοντες μάρτυρας, δτι όντως «άρχέγονος Ελλάς ή ’Ήπειρος» 
(ΓΙτολ. Γ', 20). Τό κέντρον τών Ελλήνων κατά τόν έπί Δευκαλίωνος κατακλυ
σμόν, πανάρχαιον ιστορικόν γεγονός, ήν ή Δωδώνη, ένθα ώνομάζοντο Γραικοί. Με
τά ταΟτα ένταΟθα πάλιν άσφαλώς έκλήθησαν και "Ελληνες (Σελλοί, Έλλοί, Έ λ- 
λοπία)* καί δταν οί κατακτηταί 'Ρωμαίοι έπέβαλον—κοίμασιν οίς οίδεν δ Κύριος 
—-τό έθνικόν των όνομα, τό άποτρόπαιον ΡωμηοΙ είς τους Έλληνας είς την Νέαν 
’Ήπειρον τό όνομα "Ελληνες καθηλώθη διά νά αίωνισθή είς τοπωνυμία (είς δύο ση
μεία έχω άνακαλύψει αυτό μέχρι σήμερον),(') Αύιό είναι τό πρώτονκεφάλαιον, ώς 
πρός ιόν εθνισμόν, ον και έμπράκτως ή ’Ήπειρος απέδειξε διά τής καλλιεργίας των 
έλληνικών γραμμάτων καί το0 έλληνικοΰ πολιτισμοΟ, ών αγλαός καρπός, έφ* ώ ή 
οικουμένη έμεινε κατάπληκτος, οί μεγάλοι εύεργέται καί οί λεοντόθυμοι άθάνατοι 
τής έλλην. έπαναστάσεως ήρωες. Είς τό κεφάλαιον τοΟτο τό προκομμένον έλληνικόν 
κράτος, ούτε τόκους ούτε χρεωλύσια έχει πληρώσει είς τούς άπογόνους των πρωτο
μαρτύρων τής έλευθερίας. Ή  μήτηρ Ε λλάς πρός τούς Ήπειρώτας φέρεται, μετά 
λύπης λέγω, ώς μητριά!

’Αλλά καί έτερόν τι έχομεν αποδείξει, δτι τάς πρώτας θεμελιώδης και ερυ- 
μνάς βάσεις ό Χριστιανισμός έθετο εν τή πατρίδι ήμών. *0 άπόστολός των έθνών 
άποβιβασθείς είς Νεάπολιν (Καβάλλαν) ήλθεν είς Φιλίππους, άλλά δέν κατώρθωσε 
έπί πολύ νά παραμείνη, ούτε είς Θεσσαλονίκην, άλλ’ ούτε είς τάς κλεινάς ’Αθή
νας, ένθα χλευαστικώς άπεκλήθη «σπερμολόγος». Μόλις δέ ήδυνήθη νά ποιήσηταί 
σταθμόν είς τήν Κόρινθον, ήτις σημειωτέον ήτο ρωμαίκή τότε άποικία (μετά την 
άνοικοδόμησιν), ένθα φιλοξενηθείς παρά τω Στεφάνή ίδρυσε τήν πρώτην κατ’ οίκον 
έκκλησίαν «απαρχήν τής *Αχαίαςι.(8) Τίς δέ ή πόλις εκείνη, ήν ώρισεν έκ τών 1 2 *

1. Τόν όψιμον καί καινότροπον όρον «Βόρβιος’Ήπειρος» αγνοεί ή Ιστορία* έγράψαμεν πρώτοι 
ήμείς, έγραψαν είτα καί άλλοι, δτι ή "Ηπειροςείναι μία τε καί ενιαία. Παλαιοί καί Ν. "Ηπει
ρος, ήτις χωρίζεται, ώς γράφει ή άρχαία Γεωγραφία, Slot τοό 'Αώου.

2. *Αχαΐα τότε ίλίγβτο όλόκληροςή Πελοπόννησος έπομίνως καΙήΈλλάς (Α' Κορ, ιστ' 16)
Τόσον δέείχε συνθλιβή καί περιορίσθή ή Ελλάς,ώστε ήναγκάζετο νά γράψη τό άξιοσημείωτον ό 
Στράβων, Εθνολογικόν χωρίον : <01 δέ Θράκες καί ΊλλυριοΙ καί Ήπειρώται καί μέχρι νδν έν πλευ- 
ραίς είσιν — ίτι μίντοι μάλλον πρότερον ή νόν—όποο γβ καί τής έν τψ παρόντι Ελλάδος άναν- 
τιλέκτως τήν πολλήν οί βάρβαροι κατίχοοσι, Μακεδονίαν μέν θρφκες καί τινα μέρη τής
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προτέρων ώςσταθμόν νά διέλθη τόν χειμώνα, ώς γράφει πρός Τίτον;— «έκει γάρ 
κέκρίκα παραχειμ<2σαι»(Γ. 12). Έγέρθησαν α μφ ίβολέ καί περί της πραγματώσε- 
ως του ταξιδιού ένταΟθα καί άν είναι αΰτη ή ήπειρώτις Νικδπολΐζ('). Θά προσαγάγω 
δύο διαπρεπών έπισκύπων την μαρτυρίαν τοΟ πατρός της αρχαίας ιστορίας τη ς’Ε κ 
κλησίας καί του τής νεωτέρας, δστις είναι καί Έπειρώτης. Ό  πολύς Ωριγένης 
προσπαθών διά πολλών αύθεντικών αντιγράφων ν* άποκαταστήση τό γνήσιον κείμε
νον τής Π. Διαθήκης «άνιχνεΟσαί τε τάς τών έτέρων παρά τούς Έβδομήκοντα τάς 
ίεράς γραφάς ήρμηνευκότων έκδόσεις καί τινας έτέρας παρά τάς καθημαξευμένας . 
έρμηνείας έναλλαττούσας. . . αυτό τούτο μόνον έπισημήνοτο, ως άρα την μέν εϋροι 
εν ιή πρός Άκτίοις Νικοπόλει, την δέ έν έτέρορ ιοιώδε ιότκρ. ’Έ ν γε μην τοίς έξα- 
πλοίς τών ψαλμών μετά τάς έπισήμους τέσσαρας εκδόσεις ου μόνον πέμπτην, άλλά 
καί έ'κτην καί έβδόμην παραθείςέρμηνείαν, έπί μιας αύθις σεσημείωται ώς έν *Ιερι- * 
χοί ηύρημένης έν πίθο) κατά τούς χρόνους Άντωνίνου του υίου Σεβήρου».(3) Άλλ* 
ό ’Αθηνών Μελέτιος αναφέρει περί του δευτέρου αντιγράφου, δτι «δ Έπιφάνειος 
Κύπρου γράφει, δτι είς τήν Νικόπολιν εύρέθη κρυμμένη μέσα εις πιθάριον έκτη 
έκδοσις τής ΙΙαλαιάς Διαθήκης είς τόν καιρόν, δπου έβασίλευεν ’Αλέξανδρος ό υίός 
τής Μαμαίας έν τιρ έκτω έτει τής αυτοκρατορίας, τήν όποιαν έφερενό Ωριγένης είς 
τά αύτοΟ έξαπλά^.(3) Τό γεγονός τούτο επιμαρτυρεί πρώιμον τήν εισαγωγήν του 
χριστιανισμού εν Ή πείρω . Ή  δέ τού Παύλου άπόφασις νά διέλθη τον χειμώνα έν 
Νικοπόλει προϋποθέτει παροικίαν χριστιανικήν, άλλως Θά είχε τά έπακόλουθα τών 
άλλων πόλεων, καί δεν θάήδύνατο νά παραμείνη έπί μακρόν. Ά λλά  πότε έπεφοίτη- 
σεν ένταύθα;

Άποφυλακισθείς τοι 63 έν Ρώμη έσκέπτετο »>ά ύπάγη είς 'Ισπανίαν κατά 
πρώτον καί έπειτα είς ’Ανατολήν, άφού τόσον ήτο πλησίον.(4) Δέν είναι γνωστόν, 
-----------------------  I
θειτμλίας, ’Ακαρνανίας δέ καί ΑΙτωλίας άνω θεσπρωτοί καί Κασσωπαΐοι καί Άμφίλοχοι κ%» 
Μολοττοί καί ’Δθαμάνες, ήπειρωτικά έθνη* κατά τήν εκδοσιν τού Ιίοραή Ζ',σ. 46—47 τοϋ Β 
τόμου.

1. Τινές τών κωδίκων άντί του *έκεί γαρ κέκρικα» βχουσιν έδώ, ώς όψόμεθα παρακατιόντες.
2. Εδσεβίου y i, 16 έκδ. D in d o rfiu s  3671, 0.259—260,
3. Γεωγραφία παλαιά και νέα, εκδ. 6' Βενετία, τόμ. Β', 1807. σ.279.Τήν παραπομπήν ταύτην 

ελαβον παρά του Φουρίκη, «Νικόπολις—Πρέβεζα» έν Ήπειρ. Χρον. Γ', 1928, ο. 129, σημ. 1. *0 
τήν καλήν ταύτην πραγματείαν γράψας φέρει σφαλλόμενον τον Μελέτιον, άναφερόμενον εις τον 
Έπιφάνιον* άλλά δέν έχει δίκαιον. ’Εκείνος έγραψεν .* «οθεν... επιμελώς εφιλοτιμήσατο συναγα- 
γεΐντών §ξ ερμηνειών Άκύλα, Συμμάχου, τών τε Έβδομήκονταδύο καί Θεοδοτίωνος, Πέμπτης 
τε καί Έκτης έκδόσεως...» (A lign e, P a ir, g r a te . 41, στ 1073). Σαφέστερον περί τούτων έν τψ 
«περί μέτρων καί σταθμών» τομ. 43, στ. 268’ άλλ* είς άμφότερα τά μέρη περί 6 άντιγράφων 
γράφει, επομένως λείπει παρ’ αύτφ τό 7, περί ού ή διαφορά. Μετά τών δύο έβραίκών άντι- 
γράφων Ιχομεν τά οκταπλά, άπερ παρεσκεύασεν ό δαιμόνιος καί ακαταπόνητος Ωριγένης, ϊνα 
καταρτίση τό αύθεντικόν κείμενον τής Π.Δ.

4. ’Ασύμφωνοι εις τούτο είναι οί ιστορικοί. Βεβαίως ό Παύλος, όταν γράφη πρός Ρωμαίους (ΙΕ', 
24, 28)1 «Ιπιποθίαν δέ εχων τού ελθεΐν πρός υμάς άπό πολλών ετών, ώς εάν πορεύωμαι είς τήν 
Σπανίαν, έλεύσομαι προς υμάς» είχε κηρύξει είς Ρώμην καί έκδηλοί τήν επιθυμίαν καί πάλιν 
νά ύπάγη εκεί καί μέχρι 'Ισπανίας. Ό ιερός Κλήμης, πάπας Ρώμης, εν τή Δ' πρός Κορινθί-' 
ους έπιστολή (Πρώτη εκδοσις πλήρης υπό ΦιλοΟέου Βρυεννίου, ΚΙΙολις 1875, σ. 14) γράφει 
τό έξης (όπερ αρκούντως προήγαγε τήν ύπόθεσιν) ; «Διά ζήλον καί εριν Παύλος υπομονής βρα- 
βείον εδειξεν, επτάκις δέσμα φορέσας, φυγαδευθείς, λιθαοΟείς κήρυξ γενόμενος έν τε τή ’Ανα
τολή καί έν ιή Δύσει τό γενναίον τής πίστεως αυτού κλέος έ?.αβε δικαιοσύνην διδάξας δλον τον 
κόσμον καί έπί τό τέρμα τής Δύσειος έλθών...» ’Ασφαλώς ένταύθα «τέρμα Δύαεως» δέν έν- 
νοεΐ ό Κλήμης τήν Ρώμην, άλλά ή τήν Ισπανίαν ή τήν Βρεχαννίαν (Β, M igne, P a tro l, g r , /, στ. 
219, σημ. 38 καί F ried r. Bleek, E in letlu n g  in das N eueTestam ent. D rit/e A u fla g e, hesorgt von IV. 
M angold. B erlin  1 8ηj ,  o. 544—5i7). ’Ενταύθα άναφέρεται είς τόν κανόνα τόν άνακαλυφθέντα’.ύπό 
τού M uratori, έν φ καί τό εξής.· « ά λλά  καί Παύλου τήν πορείαν είς τήν Σπανίαν πορευυμένου». 
(σ, 544) ό κανών έγράφη περί τό 200 μ, X. Κύριον σύγγραμμα τού S. Gants, D ie  K irchcn g es, 
chichte von Spanien. Regensburg 1 8 6 2 , 0 . 55 έ.)· ’Εκ πάντων τούτων προκύπτει δτι ό Παύλος έκ 
Ρώμης μετέβη είς Ισπανίαν καί έπειτα ήλθεν εις τήν Ανατολήν καί τήν Νικόπολιν, ΐνα με-
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έάν όντως ήκολούθησεν αύχό τό δομολόγιον* * άλλα συνανχώμεν αύχόν είς ’Έφεσον, 
έπειτα είς Μακεδονίαν καί εις Κρήτην τελευταίον έν συνοδεία του Τίτου, δν άφή· 
κεν έν Κρήτη, «ϊνα τά λείποντα έπιδιορθώση καί καταστήση κατά πόλιν πρεσβυχέ- 
ρους» (α' 5). νΑλλοι παραδέχονται, δτι έκ Κρήτης μετέβη είς Μίλητον, Έφεσον, 
Τρωάδα καί Κόρινθον καί έκείθεν είς Νικόπολιν.(*) Παρά τάς άντιρρήσεις τινών τό 
βέβαιον είναι, δτι έφθασεν ένταυθα τω 67 διήλθεν όντως τόν χειμώνα καί τήνάνοιξιν 
έφθασεν είς Ρώμην διά νά ύποστή τδ μαρτύριον.

. Περί τής θέσεως, τής ίδρύσεως καί τής άκμής τής Νικοπόλεως άρκετά έγρα- 
ψεν ό Φουρίκης (σ. Π  8 έ.). 'Ω; πόλις έλευθέρα καί είς σημαντικήν θέσιν κτισθεισα 
μετά λιμένος άσφαλεστάτου είς τό στόμιον του άμβρακικοΟ κόλπου, έσχε καταπλη- 
τικήν πρόοδον συγκεντρώσασα τά έναπολειφθέντα έκ των καταστραφεισών τής 
Ηπείρου πόλεων τών έπιζώντων κατοίκων. Τούτων ούτως έχόντων δύναταί τις νά 
είπη, δτι ό Όκιυβιανός έκαμε τά συνοικέσια ώς άλλος Θησεύς των Αθηνών εν 
Ήπείρορ και προσήλθον οί ένατολειφΟέντες αριστοκρατικοί οίκοι τής Ηπείρου. 
ΈσώΘη τό γένος διά νά συνέχιση έν τή έξελίξει την άρχέγονον παράδοσιν καί (στο
άν έν τή έλευθέρα ταύτη καί προνομιούχο) πόλει, μητροπόλει τής Ηπείρου καί 
Ακαρνανίας άναγνωρισθείση. Έξιώθη καί συμμετοχής έν τω άμφικτυονικω συνε- 
δρίο) τών Θερμοπυλών δΓ έξ ψήφων, δσας είχον Μακεδόνες τεκαί θεσσαλοί. Ά λλ’ 
άκούσωμεν τοΟ Στράβωνος περίγράφοντος την πόλιν μόλις μετά άνοικοδόμησιν, ΐνα 
διαψεύσωμεν τούς ίσχυριζομένους, δτιδένείδεν αυτήν! Διεκόσμησεν, λέγει, την Νι· 
κόπολιν αυτός ό Πύρρος, ήτις άπό τής 'Ακτής ήτοι τού κόλπου έλαβε την όνομασί- 
αν 9Άκτιον,(2) διά δέ την έξαίρετον τοποθεσίαν «βασίλειο,) χρησάμενος τω τόπο)» 
(ήτοι άνήγειρε τά θαλάσσια έκεΐ ανάκτορα) καί προχωρεί ό γεωγράφος: «Μακεδό
νες δέ ύστερον καί 'Ρωμαίοι καί ταύτην καί τάς άλλας (πόλεις) κατεπόνησαν τοις 
συνεχέσι πολέμοις διά τήν άπείθειαν». είτα έρχεται είς τά σύγχρονα, «ώστε ό Σεβα
στός όρών(8) έκλελειμμένας τελέως τάς πόλεις είς μίαν συνώκισε τήν υπ’ αύτου 
κληθεισαν Νικόπολιν έν τω κόλπο,) τούτο)».(4)

"Ο τι είναι τήν σήμερον διά τούς 'Ιταλούς τό Δυρράχιον, ήτο τότε διά τούς 
Ρωμαίους ή Νικόπολις. συνέδεε τούς δύο κόσμους —έφ5 δσον ή 'Ιλλυρία ήτο σχε
δόν άπρόσιτος είς αυτούς— καί έμελλε καί τούς Ήπειρώτας νά μεταφέρη είς τήν 
'Ιταλίαν, ινα γένωνται κατά τούς μεταγενεστέρους χρόνους είσηγηταί παρ’ ήμΐν 
βίου ήμερωτέρου διά τε τών γραμμάτων καί του έμπορίου. Έ ν Έλλάδι σπανίως · 
ευρίσκει τις θέσιν τόσον περίοπτον καί υπό φυσικών καλλονών δαψιλώς πεπροικι-

ταδψ τό κήρυγμα καί εις τό ’Ιλλυρικόν. Ό  κόμης L. de Voitiovitch, τελευταίος ιστοριογράφος 
της Δαλματίας, άποδεικνύων περιτράνιος, δτι διά τού Παύλου έκηρύχθη ένταυθα το Κύαγγέλιον 
γράφει έπί λέξει μετ’ ένθου.'ΐασμοΰ ταύτα *. *S u r cctte terre de D alm atic, pronaos d /  la G reet,ο ύ  
les arbres de la B ible s' epapanouissent, oil le A ou v ca u  Testam ent retrouve ses paysages f a m i l i e s  
serf is d ’ o li7>iers el de rn'gnes, de p a lm ier  s et de f ig ii ie t  s, de myrthes et de cypres, dans c: pays doux} in 
tim e et austere, la cro ix  s' eta it clevee fla m b o y a n te depuis les temps apostoliques. La Dalm atie a etc

• un  des prem iers pays m id i ter ratteens ee avec la Macedoine le p rem itt pays balk unique tou ch ep a r la  
g r a c e» (IListoire de D a lm a tic  des origines an m arch/ infam e (1 4 0 9 ) ... P a ris 1 9 3 4 , τόμ. I, σ, 153 — 
154 6λ. καί σ. 237, 273, 305).

1. Δημητρίου Μ. Καλαποθάκη πρώην ύφηγητοΰ τής ιστορίας έν τφ Πανεπιστημίψ ’Αθη
νών, €*0 βίος καί τό έργον τοΰ άποστ. Παύλου». Άθήναι 1933, σ. 147.0ύτος γράφει: «Τό μό
νον, δπερ δυνάμεθα μετά θετικότητος νά εΐπωμεν, είναι δτι κατά τό διάστημα τούτο (τής τε
τραετίας) έπεσκέφΟη τήν Μακεδονίαν, Μ. ’Ασίαν, Κρήτην καί Νικόπολιν, πιθανώς δέ καί τήν 
’Ισπανίαν, άλλά κατά ποίαν σειράν... παραμένει άγνωστον». 147—8.

2. ’Ακτή βεβαίως είναι τό μέρος τής ξηράς τής έπερχομένης είς τήν θάλασσαν καί άπο- 
τελούσης τόν κόλπον.

3. Σεβαστός είναι ό μεγαλειότατος, ό Όκταβιανός, τίτλος δν ελαβον έπειτα οί βυζαντινοί 
πρίγκιπες καί έπεξέτειναν αυτόν είς πανυπερσέβαστος καί πρωτοπανυπερσέβαστος!

4. Στράβων βιβλ. Ζ' Mep. 6', Παρίσιοι 1817 βκδ. Κοραή, σ. 52.



σμένην. Αί άντιρρήσδίς, ας παραθέτει (σ. 120,21 χ.ά.) άταλαιπώρως ό ΦΖυρίχης πρός 
άπόδειξιν, δτι 6 Στράβων δέν είδε τήν Νικόπολιν και ό καθ. κ. Ρωμαίος, γράψας 
δτι μόνον διήλθε, είναι ανυπόστατοι. Πώς ήτο νά έκθεση τά κατ’ αυτήν τόσον λε
πτομερώς, έάν δέν Ιλάμβανεν άμεσον γνώσιν καί έποπτείαν τοΟ κοσμοπολιχικοΟ 
έκείνου κέντρου ; Δέν ήτο αύτόπτης δ χαράσσων τάς έξής γραμμάς περί αύτής:

« Έ  μέν ουν Νικόπολις εύανδρεί καί λαμβάνει καθ’ ήμέραν έπίδοσιν, χώραν 
τε Ιχουσα πολλήν καί τδν έκ τών λάφυρων κόσμον, τό τε κατασκευασθέν τέμενος 
έν τώ προαστείψ (=ίερόν άλσος), τό μέν εις τόν άγώνα τόν πεντετηρικόν έν άλσει, 
έ'χοντι γυμνάσιόν τε καί στάδιον, τό δ’ έν τω υπερκειμένο) το0 άλσους ίερψ λόφω 
του Άπόλλωγος. Άποδέδεικται δ’ 0 άγων ’Ολύμπιος, τά "Ακτια, ίερός τοΟ Ά κ- 
τίου Απόλλωνος. . . αί δ* άλλαι κατοικίαι περιπόλιοι τής Νικοπόλεώς είσιν. . .» 
(αύτ.). Εξετάζει μετ9 άκριβείας τάς αποστάσεις και έξελέγχει τόν Θεόπομπον καί άλ- 
λουςί1), χαρακτηρίζει τούς κατοίκους ’Ηπείρου καί 'Ιλλυρίας ώς άριστος ζωγράφος 
καί περιγράφει τά μέρη κατά τοιοΟτον τρόπον, ώστε μόνον όφθαλμός ήδύνατο νά 
δώση τά στοιχεία ώς πρός τήν φύσιν καί τά προϊόντα τοΟ τόπου, θαυμασία δέ eivat 
καί ή περιγραφή τής Έγνατίας όδοΟ ώς καί τών ποταμείων πηγών καί έκβολών# 
Περί τών έθναριων, τών είς τήν Τριφυλίαν άνηκόντων, γράφει, ότι όπετάγησαν 
«άπαντα είς τήν Μακεδόνων άρχήν, πλήν όλίγων τώνύπέρ τού ίονίου κόλπου, καί 0ή 
καί τά περί Λυγκησίον καί Πελαγονίαν καί Όρεστιάδα καί Έλίμειαν, τήν άνω 
Μακεδονίαν έκάλουν, οί δ’ϋστερον καί έλευθεραν».(* 1 2) Ά λ λ ’ έπανέλθωμεν είς τά τής 
Νικοπόλεώς. Ό  άποθανών πρ. Παραμυθίας Άθηναγόρας, ό πολλά καινότροπα καί 
άσύστατα γράψας, έν τή Μεγ. Έγκυκλοπαιδεία (τόμ. ΙΒ ', σ. 342β) άμφιβάλλει 
καί αύτός, άν ή τού Παύλου ή Νικόπολις είναι ή τής ’Ηπείρου. Ούδεμία ύπάρχει 
άμφιβολία περί τούτου. *0 Παύλος άναχωρήσας έκ Ρώμη; έπλεε νά φθάση είς 
Κρήτην καί έκείθεν νά κανονίση τήν περαιτέρω πορείαν έχων έν νώ νά έπανίδη κα  ̂
τάς έκκλησίας τής Μ. ’Ασίας, άλλ’ έγγίζοντος τού χειμώνος άπεφάσισε νά παρα- 
χειμάση είς τήν "Ιλλυρίαν. Διερωτώμαι νΰν τίς άλλη Νικόπολις υπήρχε παραλιακή, 
έκ τών 5— 10. οίκεία είς αυτόν, ί'να φιλοξενήση αύτόν έπί μακρόν, παρέχουσα άμα 
καί έδαφος κατάλληλον, Γνα διατρίψη τόσον χρόνον; Αί λοιπαί Νικοπόλεις πάσαί 
μεσογειακαί καί άσήμαντοι δέν είναι δυνατόν νά συγκριθώσι πρός τήν έν Ά κτίω  άκμά- 
ζουσαν τότε καί συγκεντρο Οσαν κόσμον τών γραμμάτων, το Ο έμπορίου, πρώτης τά-

‘ «ΗΠΕΙΡΠΤΙΚΗ F T T  (Ay' (535

*
1. Περί τής^παραλίας τής 'Ηπείρου γράφει : «Ό δέ πλους από τών Χαόνων άρξαμένω 

πρός άνίσχοντα ήλιον καί πρός τόν άμβρακικόν κόλπον καί τόν κορινθιακόν έν δεξιφ εχοντι τό 
Δ δσόνιον πέλαγος έν δεξιά δέ τήν "Ηπειρον είοΐ χίλιοι καί τριακόσιοι στάδιοι από τών Κεραυ- 
νίων έπί τό στόμα του άμβρακικου κόλπου> Ζ, σ. 59. Περί δέ του λιμένος: «Μετά δέ Γλυκόν 
λιμένα είσίν έφεξής δύο άλλοι λιμένες, ό μέν έγγυτέρω και έλάττων Κόμαρος ισθμόν ποιων 
εξήκοντα σταδίων πρός τόν άμβρακικόν κόλπον καί τό τοΰ Σεβαστού Καίσαρος κτίσμα, τήν 
Νικόπολιν, ό δέ άπωτέρω καί μείζων καί άμείνων πλησίον του στόματος του κόλπου διέχων τής 
Νικοπόλεώς όσον δώδεκα σταδίους», σ. 51. πρβλ. 40.

2. Ζ 526 (εκδ. Ηοραή Β', σ. 54). Έλίμεια είναι ή έπαρχία Κορυτσάς· δθεν καί ή «φή
μη* δπέρτιμος καί εξαρχος άνω Μακεδονίας όπερ οί Αλβανοί άφήρεσαν!, όταν έκήρυξαν αδτο- 
κέφαλον τήν έκκλησίαν.
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ξεως κέντρον συγκοινωνιών, ένθα συνωθοΟντο «λαοί φυλαΐ καί γλώσσαι» έξ άπάσης 
τής ’Ιλλυρικής, χερσονήσου καί τής Ελλάδος καί άλλοι έπισκέπται καΓέμπόρευό· 
μενοι έκ τής Δύσεως.Ο)

Ή  έλευθερία, ήν έπεδαψίλευσεν αύτή δ Αύγουστος, ήνιηξε τάς τέως κεκλει- 
σμένας δδούς. Προσήρχοντο έπί τέλους νά θαυμάσωσι τό μεγαλοπρεπές καί πολύ- 
τελέστατον αύτοκρατορικδν κτίσμα,(’) ν’ Αγωνισθώσιν εις τούς πανηπειρωτικούς 
άγώνας, τά «’Άκτια» καί νά θεώνται τά έν τω νεοδμήτω σταδίω θεάματα, νά 
προσφέρωσ: τέλος θυσίας εις τδ «Εερδν άλσος» του Άκτίου Απόλλωνος, δστις άπδ 
πολλου είχεν άνπκαταστήσττ] τό μαντείον τής Δωδώνης, καί άλλα ιερά τής Ε λλά 
δος, άπερ είχεν συλήσει δ βάναυσος Ρωμαίος κατακτητής Μδμμιος. ’Άλλως δ Απώ
τερος σκοπδς ήτο νά στραφή πάλιν εις την Δύσιν, νά προχωρήση μέχρι ’Ισπανίας 
— καί ή κοινή παράδοσις τών πρώτων αιώνων θεωρεί τούτο ως γεγονός— νά στε' 
ρεώση τούς έν Ρώμη Αδελφούς, ώς διαρκώς έν ταίς έπιστολαίς ύπέσχετο. Είχε σπεί
ρει καί προσεδόκα πλούσιον τδν Αμητόν ούδ’ έπί στιγμήν άφινεν αύτδνή νοσταλγία 
αΰτη. κάτι τδν έβαυκάλιζεν άεννάως, 6 στέφανος του μαριυρίου! Προέκρινε τήν Νι· 
κόπολιν καί διά νά άναπαύση μικρδν τδ κατεσκληκδς έκείνο καί έκ των συνεχών 
πορειών καί τών βασάνων έξησθενημένον σώμα. Τδ έδαφος ένταυθα κατά ζωηράν 
έπιτόπιον παράδοσιν είχον παρασκευάσει δύο έκ τών 70 Αποστόλων, δ Άκύλας, 
δστις έπέστρεψεν εις Χριστόν πο>λούς Ήπειρώτας καί Άκαρνάνας. Τούτον διεδέ- 
ξατο δ Έρωδιανδς ή μάλλον Έρωδίων, δστις χειροτονήσας έν Νικοπόλει έπίσκοπον 
τδν Λούκιον μετέδωκε τδν χριστιανισμόν έν Λευκάδι χειροτονήσας έπίσκοπον τδνΣω- 1 2

1. Πόλεις με τό όνομα αύτό ε ίνα ι; 1) Ή έν Άκτίψ περί ής δ λόγος, 2) Έν Θράκη, 3) 
Έν Μακεδονία παρά τόν Νέστον ού μακράν τών Φιλίππων. Κακώς ορίζεται ύπό τού καθ. Γ. 
Οίκονόμου οατίς έκβολές τού Νέστου» («Η. Ε.» Α', σ. 122. Έκειτο μάλλον κατά τήν άπό Δρά
μας είς Ξάνθην διάβασιν του Νέστου.) 4) Έν 'Αρμενία κτίσμα τοΰ Πομπή ίου. 5) Έν Κιλικίφ. 
6) Έν Βιθυνία. 7) Έν Πόντω. 8) Έν ΑΙγύπτψ κ. ά. Βλ. F ried r. BUek, E in le itu n g  in das X eu c Tes

tam ent (γ' εκδ. υπό I K  M angold% B e r lin  18 7s > <*· 552. Ό  συγγραφεύς μετ’ επιμονής καί βα- 
θυνοίας εξετάζει τό ζήτημα τούτο (ο. 550 — 554). Αδτός άναφέρει, ότι 6 πολύς Wieseler συνήν- 
τηαε «ώδε» άντί «έκεί». ’Αλλά δεν κατώρθωσε να λύση πάσας τάςίάμφιβολίας. Είναι τής γνώ
μης όμως, ότι διέτριδεν έγγΰς τής Κρήτης 6 Παύλος καί διά νά μή όνομάζη πρός^τόν Τίτον τήν 
πόλιν, ήτο αΰτη γνωστή. καί είναι έκείνη, έξ ής άπέστειλε τόν Τιμόθεον προς τονς Ίλλυρι* 
ούς προς οΰς καί αυτό; έκήρυξε τό Εύαγγέλιον. Ήθελε δέ νά διατρίψη έπί πλείονα -χρόνον έν- 
ταύθα εις Νικόπολιν ευρισκόμενος πλησίον τής Αχαίας είς ήν ΰπήγετο αΰτη (σ. 553) ένδιαφε- 
ρόμενος μεγάλως περί τών Κορινθίων διό καί έπιστολάς δύο επεμψεν είς αΰτούς. Εντεύθεν δέ 
ήχο λίαν εύκολον νά πραγματοποίηση καί τό έπιθυμητόν δεύτερον ταξίδιόν του είς Ρώμην. ’Αν
τηχεί διαρκώς είς τά ώτα του ή φωνή τού Κυρίου «ούτω σε δεί καί είς Ρώμην μαρτυρήσαι» 
(Πράξ. κγ. 11).

2. Πρό ετών 65 ό μακαρίτης πατήρ μου ταξιδεύων έκ Κορυτσάς δι’ έργασίαν παρέλαβέ με 
είς Πρέβεζαν. Έθαύμασα τό όνομαστόν έκείνο ΰδραγωγείον, οπερ μέ τάς άτελειώτους έξ οπτών 
πλίνθων αψίδας του διέσχιζε τόν περίφημον ελαιώνα διά νά διοχέτευση τό ύδωρ από μακράς— 
άπό τής Φιλιππιάδος— άποστάσεως, βεβαίως μακροτέρας τού ένταύθα* Αδριανείου, όπερ καλύ
πτει ή γή. ύψοϋτο είς 5—10 μέτρα. Λέν γνωρίζω, άν σώζηται. Τφ 1937 πλέων είς ’Αλβανίαν όλί- 
γας ώρας έμεινα καί δέν είχον καιρόν νά έξέλθω τής πόλεως.
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σίαν.(χ) Περί τού Παύλου ό αύτός Έπιφάνιος μαρτυρεί, δτι «άρξάμενος άπό'Ιεροσολύ- 
μων προήλθενέως τοΟ ’Ιλλυρικού καί τής ’Ιταλίας καί τής ‘Ισπανίας» (αύτ. σ. 114,
8). καί ό,Εύσέβιος πρό,αύτού έγραφεν: «"Ou μένουν τοις έξ έθνών κηρύσσων δ ΠαΟλος 
τούς άπό 'Ιερουσαλήμ καί κύκλω μέχρι τοΟ ’Ιλλυρικού τών έκκλησιών καταβέβλητο 
θεμελίους δήλον έκ τού αύτου γένοΐτ’ άν και άφ’ ών δ Λουκάς έν ταΐς Πράξεσιν 
ίστόρησεν».(3) Έ άν κατά ταύια σρνηθώμεν την εις Νικόπολιν μετάβασιν^τού Π αύ
λου, άνατρέπομεν δλην τήν ιστορικήν παράδοσιν και τότε τίς έχήρυξεν εις τό ’Ιλλυ
ρικόν, ένθα περίελαμβανετο και ή *Ή πείρος, την τού Χριστού πίστιν, τότε ή εκκλη
σία τού ‘Ιλλυρικού δεν είναι άποστολική 1 Άλλα πόθεν διεδόθη ό Χριστιανισμός; έκ 
τής Ρώμης; ’Ιδού πού κατευθύνουσι τάς σκέψεις οΐ άμφιβάλλοντες, διαψεύδοντες, 
φευ! αύτόν τούτον τόν άπόστολον τών έθνών δΐακηρύττο\τα: « Έ χω  ούν καύχησιν 
έν Χριστψ ’Ιησού τά πρός τον Θεόν* ού γάρ τολμήσω λαλεΐν τι, ών ούκατειργάσατο 
Χριστός δ ι’ έμου εις ύπακοήν έθνών λόγιο τε καί έργω, έν δυνάμει σημείων καί τε
ράτων, έν δυνάμει πνεύματος Θεού, ώστε με από ’Ιερουσαλήμ και κύκλορ μέχρι τού 
Ιλλυρικού πεπληρωκέναι τό Εύαγγέλιον τού Χριστού. . . » (Ρωμ. ις*’, 17—20). Ό  

πρώτος έπίσκοπος Δυρραχίου έγενετο ό «Καίσαρ, ού καί αύτού ό ΙΙαύλος μέμνη- 
ται».(3) "Ωστε δ χριστιανισμός μέχρι του Άδριανου (117— 135), έφ’ ού έμαρτύρη- 
σεν ό άγιος Ελευθέριος, είχε δ:ασπαρή είς τήν χώραν, όπου εύρίσκομεν καί πανάρ- 
χαιονναόν τώνάγίων Σεργίου καί Βάκχου. Έ κ  Νικοπόλεως κατήγετο κα'ι δ τφ 174 
άνελθών εις τόν θρόνον πάπας Ρώμης ’Ελεύθερος. Πολέμιος τών αίρεσιαρχών Βα
λεντίνου καί Μοντανού, είναι ό πρώτος, δστις άπέστειλεν Ιεραποστόλους είς Α γ γ λ ί 
αν πρός διάδοσιν τού Χριστιανισμού. Ούτος κατά τόν Συναξαριστήν τό πρώτον διε- 
δόθη ύπό τού έκ τών 70 άποστόλου ’Αριστοβούλου, άδελφοΰ τού Βαρνάβα, χειροτο· 
νηθέντος ύπό τού θείου Παύλου «έπισκόπου τής Βρεττανίας» (15 Μαρτ.)

2. Ή  πρόοδος του Χριστιανισμού έν Ή πείρω  έν οχέσει πρός τό Μ αντεΐον 
τής Δωδώνης — Ό  «ΠαΟλος» τοΟ h o l t g n e r  —  ’Α σύστατοι 

άντιρρήσεις τοΟ Π αραμυθίας 'Α θηναγόρου .

Ό  μακ. Άθηναγόρας, φιλόπονος ιεράρχης, άλλ* όψίμως κυριευθείς Οπό συγ- 1 2 3

1. 'Ενταύθα ό Άθηναγόρας, όστις παρά τάς αμφιβολίας του ανάγει τόν χριστιανισμόν 
τής Νικοπόλεως εις τους χρόνους του Παύλου, αγνοώ πόθεν Ιλαβε τήν είδησιν* καί ό μέν Αού- 
κιος ή Λουκάς είναι έκ τών 70 (παρ’ Έπιφ. 123, 3, κ. ά,) έπίσκοπος Ίκονίου όν αναφέρει καί 
ό Παύλος (Ρωμ. τστ 21) .* ‘‘καί Τάσων καί Σωσίπατρος οί συγγενείς μου,, έξ Άχαΐας κατά τόν 
βιογράφον* άλλ’ ό Σωσίας μοί είναι άγνωστος, έκτος άν είναι ό Σωσίπατρος.

*0 Έπιφάνιος έγραψε ‘‘Περί τών Ο* αποστόλων,.. Έ χω  υπ’ όψιν τήν εκδοσιν του Theod. 

Scherm ann. «Prophelarum  vitae , .. A p o sto lon im  discip ulor unique, dom ini D o rofh co— E p ip h a n i— 
Hippolyto aliisque, vindicata». Lipsiae (Teubner) /qoy, σ. 125, 15. «Άκύλας, ού Παύλος μέμνηται 
(Ρωμ. ιστ\ 3) έπίσκοπος Ήρακλείας έγένετο». «Ήριοδίων, ού Παύλος έν τη (πρός Ρωμ. ιστ', 
11) αύτή επιστολή μέμνηται έπίσκοπος Πατρών έγένετο» (σ. 121,7).

2. Έκκλ, ίστορ. III, 4, εκδ. D in d o rfiu s  σ. 85, 21.
3. Έπιφάνιος ενθ* άνωτ. 124. 10 βλ. 141,9 καί 170,7/Πάντες δηλ. αύτόν λέγουσιν'έπί- 

σκοπον Δυρραχίου έξ 70 καί τούτον όντα. *0 Παύλος εις τήν πρός,Φιλιππ. δ', 21 γράφει.* «ά· 
σπάζονται υμάς πάντες άγιοι, μάλιστα δέ οΐ έκ τού Καίσαρος οικίας.» Τούτον διεδέξατο ό 
’Αστείος καί τόν Άστεΐον ό Ελευθέριος, άμφότεροι ιερομάρτυρες.
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γραφικού πάθους, δταν έπάτησε τδ ήπειρωτικδν έδαφος, εν πολλοΐς άπεδείχθη άκρι
το;. Νομίζει, χωρίς νά δικαιούται, δζι δέν έκαρποφόρησε τδ κήρυγμα καί δή είς 
τδ μεσόγεια, διότι έως τών μέσων του Δ'αίώνος ή Δωδώνη ήτο έθνικήκτλ.»(σ.321γ). 
Πρδς άπόδειξιν φέρει, δτι Ίουλιανδς δ παραβάτης εστειλεν εις Δωδώνην νά ζητήση 
χρησμούς, δ'πως καί είς τούς Δελφούς καί την Δήλον. Δέν λέγες πόθεν Ιλαβε την 
εϊδησιν, άλλ’ δ σοφιστής Φιλόστρατος, ούτινος δ πάππος έγραψε «τά ε?ς 
'Απόλλωνα τδν Τυανέα», δν παρουσιάζει ως τερατουργδν πρδς άντιπερασπισμδν κα
τά τών θαυμάτων τοΟ Κυρίου ήμών ’Ιησού Χριστού, ίσως δ άπεσταλμένος τού 9Ιου·_ 
λιανού, διερχόμενος τδν κορινθιακόν κόλπον ήκουσεν έκ τών ύψηλών δρέων φωνήν 
«Τέθνηκεν δ μέγας Πάν! » Τδ δέ μαντείαν των Δελφών άπήντησε ώς έξης:

«Είπατε τφ βασιλει, χαμαί πέσε δαίδαλος αύλά.
ούκέτι Φοίβος εχει καλύβαν, ού μάντιδα δάφνην,
ού παγάν λαλέουσαν* άπέσβετ© καί λάλον ύδωρ»!

ήτοι συνήντησεν έρημίαν καί δέν κατώρθωσενά λάβη χρησμόν! (’) Έάν τούτο συνέ· 
βαινεν έν Δελφοίς, ού πολύ μακράν των ’Αθηνών, φαντάζεται πας τις τί θά έγίνετο 
εις τήν "Ήπειρον περί τήν Δωδώνην. Αί καταστροφαί τού μαντείου χρονολογούνται 
άπό τού 220 π.Χ. δτε οί Αίτωλοί έπολέμουν πρδς τούς Ήπειρώτας. Τότε δ στρατη
γός Δορίμαχος άφου διά πυρός καί σιδήρου ήρήμωσε τήν χώραν, «παραγενόμενος δέ 
πρδς τό περί Δωδώνην ίερόν τάς τε στοάς ένέπρησε καί πολλά τών άναθημάτων διέφθει- 
ρε, κατέσκαψε δέ καί τήν ίεράν οικίαν» (τδ μαντειον)(3). Αίτωλοί λοιπόν, Ρωμαίοι, 
Θράκες είτα καί οί Γότθοι είχον καταστρέφει τελείως τήν Δωδώνην, καί δέν ήδύνατο 
επομένως νά γίνηται έμπόδιον εϊς τήν έπέκτασιν τής νέας θρησκείας. Δέν παρατή
ρησε δέ δ φιληπειρώτης καί άκαταπονητός ιεράρχης τδν Στράβωνα περαίνοντα ώδε 
τά περί ’Ηπείρου : «Τότε μέν ούν, ώς είπον, καίπερ ούσα τραχεία καί δρών πλή- 
ρης,., όμως εύάνδρει ήτε ‘Ήπειρος πάσα καί ή Ίλλυρίς. νύν όέ τά πολλά έρημία 
κατέχει, τά δ ’ οίκούμ^να κωμηδδν καί έν έρειπίοις λείπεται. Έκλέλοιπεδέ πως και
τό μαντεΐον τό εν Δωδώνη, καθά/ιερ καί αλλα».(*) 1 2 3

1. 1—2 εκατονταετηρίδας πρό του Ηουλιανού ο Ευσέβιος έγραφε περί έκλελοιπότων 
γρηστηρίων αποτεινόμενος πρός εθνικόν «που γάρ σοι τό έν Δελφοίς ίερόν παρά πάσιν "Ελλη* 
σιν έξ αίώνος βεβοημένον; Πού ό Πύθιος ό Κλάριος; ΠοΟ καί ό Δωδωναίος; τό ,μέν γε Δελφι
κόν χρηστήριον τρίτον υπό Θρακών έμπρησθήναι κατέχει λόγος . ..» (Εύαγγ. Προπ. /] ', 2, 8). 
εκδ. D in d . lip s ia c  1867, σ. 159. Τότε καί οί Θράκες έξωθούμενοι υπό του Μιθριδάτου (168 π.χ.) 
«τά μέχοι τής Δωδώνης κατέδραμον, ώστε καί τό τού Διός ιερόν συλήσαι* (Δίων Κάσιος, 
ΧΧΧΥΙ ,  (άπόσπασμα 101,2).

2. Πολύβιος, Ίστ. τά σωζόμενα, /)',67,3. Ικδ. /fcm 1880, σ. 248, Είχον ύπ'όψιν
οί άγριοι ΑΙτωλοΙ τήν ιεροσυλίαν τών Δελφών καί όσας άσεβείας διέπραξαν είς τά ιερά οί Μα· 
κεδόνες είσβαλόντες είς τήν χώραν των, καί έχει πολύ δίκαιον νά στιγματίση αυτούς ό ιστορι
κός ώς «χρισμένους ταΐς Ιπιβολαΐς παρά τά κοινά τών ανθρώπων έθη καί νόμιμα*. "Δλλας 
καταστροφάς αναφέρει ό Καραπάνος (D odone eV ses m in es. Texte. P a ris 1878, σ, 171 s). Κατά 
θείαν οικονομίαν όντως πριν έτι έμφανισθή ό χριστιανισμός οί "Ελληνες ήρχισαν νά κατεδα- 
φίζωσιν τά μαντεία καί ιερά, οίονεί προαισθανόμενοι τήν έλευσιν τού αληθινού θεού καί ότι 
δέν είχον ταύτα 04 σιν έν τώ κόσμφ τφ ελληνικφ, ο στις άνέμενε τόν άγνωστον θεόν, τον άναι- 
ρέτην τών ειδώλων καί καθαιρέτην τών ψευδών θεών.

3. Βιβλ. Ζ', 327 (Ικδ. Κοραή Β', σ. 55). Τόν έπικήδειον τού μαντείου εγραψεν δ αγα
θός ίερεύς τών είδώλων, δ άρίγνωτος Πλούταρχος δ Χαιρωνεύς έν τφ βιβλίφ του «Περί έκλε-
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Έ κ  ιών ξένων συγγραφέων θά άναφερθώ sΙς τόν Ιξοχον καί βαθυνούστατον 
Ιωσήφ Hoigner· εδωροφόρησεν ήμίν τό θαυμάσιον * Panins*, ούτινος ή 20 καί 21 £κ- 
δοσις είδε τό φώς χοΰ τύπου τψ 19*47. Έ κ  χαύτης μετεφράσθη τό βιβλίον είζ έλ· 
ληνικήν γλώσσαν 6πό χοΟ εύπαιδεύτου αρχιμανδρίτου ‘Ιερωνύμου Κοτσώνη καί χψ 
1950 Ικυκλοφόρησεν είς β' έχδοσιν.(J) eO Hoigncr φρονεί, 5xt έκ Κρήτης άφείς τόν 
Τίτον ήλθεν είς Κόρινθον καί ένχεΟθεν είς Μίλητον, δπου έγκατέσχησε τόν Τ ιμό
θεον ώς αντιπρόσωπον, καί έφθασεν εις Τρωάδα, δθεν καχέπλευσεν είς Μακεδο
νίαν. Τό φθινόπωρον χοΟ 66 μ. X. συνοδευόμενος ύπό φίλων, έν είς καί δ Λουκάς 
βλέπομεν αυτόν κατευθυνόμενον εις Νικόπολίν. « Η Νικόπολις ήταν ή πιδ σημαν 

τχική πόλις καί ρωμαϊκή αποικία στήν ’Ήπειρο, ή πόλις πού 6 ίδρυχής της, δ Αύ
γουστος τήν ώνόμασε έτσι, για νά θυμίζη τήν νίκη του στδ ’Άκτιο ένανχίον χοΰ 
’Αντωνίου (31 π. X.). ‘Ο Ηρώδης δ Μέγας τήν διεκόσμησε μέ δημόσια κτίρια 
(Φλαβ. Ίωσήπ, Ίουδ. άρχαιολ. 16,5,13). Ό  Παύλος έσκόπευε νά ξεχειμωνιάση 
έδώ, Ισως νά έξερευνήση ύστερα καί τήν ’Ιλλυρία κατά τήν άνοιξι του 67, νά έπι* 
σκεφθή τήν κατακαμένη(2) έκκλησία τής Ρώμης, πού τόσο είχε ανάγκη παρηγο
ριάς. Πηγαίνοντας έγραφε στον Τίτο, γιά νά έλθη νά τδν εύρη στήν Νικόπολι, μό
λις τού έστελνε κανένα άντικαταστάτηρ (σ. 507). Ή  μαρτυρία αύτη του Γερμανού 
θεολόγου, δστις άφιέρωσεν δλον τδν βίον είς τήν έρευναν του αποστόλου τών έθνών 
καί έξή’τασεν έπακριβώς τά τών διαφόρων πορειών αύτού μάς ένδιαφέρει μεγάλως. 
Γράφει δτΐ όντως μετέβη είς Νικόπολίν :«///: H ethsi desJnhres 66 ft'nden ~oir ihn  n u t einer  
Gruppe von F reu n dtn , nnier dencn 7vie Lukas verm uten d ttr fn t, a n /  dent W eg nach Λ icopolis an der

adrialtscheji K iis te» (σ. 457). Ούδεις τών περί τδ θέμα τούτο άσχοληθέντωνπαρετήρησε 
τδ άρθον είς τδ «Λεξικόν τών ‘Αγίων Γραφών... ιστορικόν, Εθνολογικόν, αρχαιολο
γικόν, θεολογικόν»,(3) ένθα δτι είς άντίγραφόν τι τής έπιστολής τού Παύλου προς 
τον Τίτον φέρεται επιγραφή, ήιις ορίζει τήν Νικόπολίν εν Μακεδονία κειμένην,

λοιπότων χρηστηρίωνσ». Ούτος είς τό 13 κεφάλαιον αναφέρει καί τό ανέκδοτον, ου προ μικρού 
έμνημονεύσαμεν, καθ’ ό οί παραπλέοντες τους Παξους ήκουσαν έκ τού έναντι δωδωναίου Το- 
μόρου ή Τομάρου (νυν Όλύταικα) τήν θρηνώδη κραυγήν: «Ό μέγας Παν άπέθανεν»!

1. Ή γλώσσα είναι ή συνήθης τών λογιών, δημοτική, οΐτινες δέν είναι έξοικειωμένοι, 
δηλ. ή ποντικοφαγωμένη καθαρεύουσα. Τήν μετάφρασιν ταύτην έπισχημονικοΰ θεολογικοΰ συγ
γράμματος κατέκρίνα κάπου. Ά λλ’ επειδή ό μεταφράσας είχε τήν εύγενή καλωσύνην νά μοί 
πρσοφέρη χό βιβλίον καί ιιοί έδικαιολογήθη, ότι χάριν του κοινού ήθέλησε νά πεζεύαη τήν 
γλώσσαν, ήν άλλως, καθιέρωσε σχεδόν καί είς όλην τήν άρθρογραφίαν τών «Άκτίνων», ών 
τυγχάνει διευθυντής, θά κάμω χρήσιν ενταύθα φρονών, όχι θά ευχαριστήσω καί τούς κ. κ. συνερ- 
γάτας τής «Ήπειρ. Εστίας». ’Οφείλω νά όμολογήσω, δ τι ό άγιος αρχιμανδρίτης δέν είναι 
δημοτικιστής, Χάριν όμως τών «καθαρευόντων», θά παραπέμπω είς τήν 19ην γερμανικήν εκδο- 
σιν τού 1941.

2. Κατακαμένη ποτέ δέν λέγει ό λαός, αλλά κατακαύμένη. Γνωστόν τό «απ’ τόν κατακαύ- 
μένο τόν Μωρηα». Περί τό 1821 δύο Γρηγόριοι ή σαν είς τήν Πόλιν Μωραίτες, ό πατριάρχης 
καί ό Δέρκων «Γρηγόριος ό μέγας»! Πρός αύτόν έτρεχον όλες ή κάπες καί έγέμιζον τήν αύλήν 
τής μητροπόλεως. ’Πρώτα ό δεσπότης: «άπό πού, μωρέ, είσαι;» καί ή κάπα άπήντα: «άπ* τόν 
καχακαϋμένο τόν Μωρηά»! Παράγεται έκ τού καίω—Ικαυσα. (μία ετι μαρτυρία, ότι οί άρχαιοι 
δέν προέφερον διφθόγγους) Τό άπλούν καϋμένος καί καμένος καί τοπωνυμία Καμένα (από τού 
θ' αίώνος έν Χαλκιδική). Άλλ’ ή λέξις ούδόλως άνταποκρίνεται καί είς τό γερμανικόν κείμε- 
μενον die sta rk g d ih tete  (σ. 457), όπερ κατά λέξιν σημαίνει κατακεκομμέ^η δηλ. θέλει νά παρα- 
στήοη ό Ilo lg n cr, ότι είχε γείνει Οραύσις τών χριστιανών υπό τού Νέρωνος, όστις διά νά κατα- 
σφάξη έπειτα τούτους έθεσε πύρ είς τήν Ρώμην καί τό έγκλημά άπέδωκεν είς τούς όλίγους 
χριστιανούς, “Ισως λοιπόν 6 μεταφραστής ήθελε νά γράψη «τήν κατακομμένη έκκλησία τής 
Ρώμης».

3. Έξεδόθη ύπό τού διαπρεπούς λογίου Μακεδόνος Γ. Κωνσταντινίδου, διδάκτορος τών 
ώραίων τεχνών καί τής θεολογίας έν Άθήναις τψ 1888. ’Ομολογώ, ότι ένταύθα, όπου σπου
δαία πράγματα εναποθηκεύονται, σπανίως παραπέμπουσιν οί ήμέτεροι λόγιοι.
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ήτις δμως είναι νεώτερον σημείωμα^) «ή δέ μείζων, γράφει, πιθανότης φέρει, δτι 
ήν μία τών έξης πόλεων, ήτοι ή ή τής Θράκης, ή ή τής Κιλικίας, ή ή τής Η π ε ί
ρου* υπέρ δέ τής τελευιαίας ταύτης ύπερμαχεΐ και 6 (Ίλλυριός έκ Δαλματίας)Ιερό)· 
νυμος καί ή παράδοσις. Ό  μέν πρώτος ίσχυριζόμενος, δτι ώκοδόμητοαύτη 6πό του 
Αύγουστου Καίσαρος πρός τιμήν τής νίκης, ήν ήρατο κατά του ’Αντωνίου κατ’ 
’Άκτιον τω 31 πρό ΧριστοΟ Ιτει, υπάρχουσι δέ έν τή νυν (έπί 'Ιερωνύμου) παλαια 
(Πρεβέζη καλουμένη) Νίκοπίλει, ού μόνον πολλά έρείπια ναών καί θεάτρο>ν, άλλά 
καί υδραγωγεία καί μικρός τις ναός, ή δέ τοπική παράδοσις φέρει, δτι τούτον. τόν 
μικρόν ναόν δ Απόστολος Παύλος εις οίκον προσευχής μετέ(5αλεν»(σ. 694). Ό  Άθη· 
ναγόρας ώς άπό τρίποδος άποφαίνεται ώδε : «ή ίδέα, δτι ή ’Ήπειρος οέν παρέλαβε
τόν Χριστιανισμόν άμέσως παρ* αυτών τών άποστόλων υπάρχει καί είς τήν συνείδη- 
σιν τών μετεγενεστέρων λογίων Ήπειρωτών» (Μεγ. έλλ. έγκυκλ. ΙΒ', σ. 312γ). 
Διαψεύδει αυτόν διαρρήδην είς τών λογιωτέρων θεολόγου; έν Ίωαννίνοις και τρίβων 
περί τήν έκκλησίαστικήν τής Ηπείρου ιστορίαν 6 κ. Γ. Οίκονόμου, Ούτος άφοΟ 
άπέοειξεν, δτι δέν ήτο δυνατόν είς τάς άλλας όμωνύμους νά μεταβή 6 Παύλος γρά
φει : «Μένει λοιπόν ή Νικόπολις τής Ηπείρου, τό κτίσμα τοΟ Όκταβιανου Αύγου
στου. . . ή πόλις ή μεγάλη έπί ένδεκα αιώνας μέχρι τής καταστροφής της άπό τούς 
Βουλγάρους, ή πόλ^ί στην όποίαν αί άνασκαφές άποκάλυψαν ναούς ρυθμού βασιλι
κής, βαπτιστήρια, χριστιανικά ιδρύματα, μητροπολιτικά μέγαρα, ψηφιδο)τά και έπι· 
φυλάσσουν νά άποκαλύψουν περισσότερα». Είτα έπιφέρει: «άλλους καί ή ίερή πα· 
ράδοσις (οιατί ίερή καί ούχί ιερά!) ιής εκκλησίας αναφέρει, οτι ό Παύλος έπεσκέ- 
φΟτρε τήν Νικόπολιν τής Ηπείρου καί τα παράλια τής ’Ιλλυρίας».(1 2)

Ή  Νικόπολις κατά ταυτα ύπήρξεν άπ’ άρχής μέχρι του 929 γεραρά μητρό.· 
πόλις τής δλης Ηπείρου, δτε άντικατέστησεν αυτήν ή Δο)δό)νη.(3) (ούτε ή ’Άρτα 
ούτε τά Ιωάννινα, ώς έγραψεν ο ’ Αραβαντινός). Περί τούτου έχομεν ρητήν μαρτυ
ρίαν τήν τοΟ Κωνσταντίνου Πορφυρογέννητου: «νΟγδοον θέμα Νικόπολις έπαρχία 
Παλαιάς Ηπείρου... υφ’ ήγεμόνα πόλεις δώδεκα... μητρόπολις οέ του θέματος πόλις 
Δωοώνη» (Mignet Pair» gr, 113, στ. 125).

1. ΈλέχΟη ανωτέρω, 5u ή Ήπειρος άνήκεν εις τό θέμα του Ιλλυρικού, ένθα καί ή 
Μακεδονία. Αύτη ήν διηρημένη etc 4 τμήματα έπί Ρωμαιοκρατίας.  ̂ Είς τό Δ' άνήκεν ή ‘Ήπει
ρος· καί προ τής διαιρέσευ>ς ταύτης, ώς μνημονεύει 6 Στράβυ,ν: «ενιοι δέ κσί σύμπασαν μέχρι 
Κορκύρας Μακεδονίαν προσαγορεύουσιν» {%', 326, Κοραή Β', σ. 54). Μετά τούτο τό Μακεδο
νικόν, Ηπειρωτικόν καί Ιλλυρικόν συγχέονται τόσον πολύ, όΟεν καί έναλλάσονται* όθεν 6 
'Αθηναίος Λαόν. Χαλκοκονδύλης εγραφεν: «’Αλβανούς γάρ Ιγωγε μάλλον τε τοίς Μακεδόσι 
προστίΟεοθαι άν λέγοιμι ή άλλο» τινί τών κατά τήν οικουμένην έθνών' ούδενί γάρ συμφέ
ροντα'., δτι μή χό Μακεδόνων γένος» (^Άπόδειξις ιστοριών», δκδ. Βόννης, σ. 532).

2. «’Από τή χριστιανική ιστορία τής ’Ηπείρου». «Ήπειρ. Εστία» Α', 1952, σ. 122.
3. Τότε ή Πόλις κατελήφΟη Οπό τών Βουλγάρου καί διά νά σωθή ό ήγεμών τού θέμα

τος κατέφυγεν εις τό ό'/υρόν φυσ, φρούριον τής Δωδώνης. Πλήν τούτου ήσαν καί τά δύο φρού 
ρια τού Αγίου Δονάτου έκεΐ πλησίον είς τήν Φο>τικήν άνανεωθέντα υπό Ιουστινιανού (Προκο
πίου, Περί κτισμάτων, εκδ. I, l ia v ry t 1913, σ. 118) μετά τήν καταστροφήν, έπβνεχθβΐσαν Οπό 
τών Γοτθών. Τά δύο φρούρια ήσαν etc ^  Σουλιωτικόν.
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ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΒΟΡ. ΑΛΒΑΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΒΟΡ. ΗΠΕΙΡΟΥ 
ΑΠΟ ΤΟ Γ. ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ ΕΞ ΑΡΓΥΡΟΚΑΣΤΡΟΥ (1783)

( ’Ανέκδοτο ιστορικό δοκουμέντο άπό τά Κρατικά ’Αρχεία τής ΑύστρΙας)

Τήν προετοιμασία τοΟ αύτοκράτορα τής Αύστρίας ’Ιωσήφ Β' για τήν πολε
μική έξόρμησή του πρός τό νότο σέ σύμπραξη μέ τήν Αικατερίνη Β ' τής Ρωσίας 
δείχνουν και οί συστηματικές πληροφορίες, πού συνεκέντρωνε γιά τούς λαούς καί 
τις χώρες τής Βαλκανικής καί Ιδιαίτερα τής άνατολικής ακτής τής Άδριατικής.
§**—  τίς έκθέσεις έκείνες γραμμένη στα 1783 προέρχεται άπό τόν "Ελ
ληνα λόγιο Γεώργιο Δημητρίου έξ 'Αργυρόκαστρου καί αποτελεί σύντομη άλλα 
αύθεντική πληροφορία γιά τή γεωγραφική καί πολιτική κατάσταση, γιά τήν πολι
τιστική βαθμίδα, γιά τά ήθη καί έθιμα των κατοίκων τής βορείου ’Αλβανίας καί 
τής βορείου 'Ηπείρου.

Έ  πραγματεία έκείνη, μεταφρασμένη στά γερμανικά άπό τόν τότε διευθυντή 
τής Άνατολικής ’Ακαδημίας τής Αύστρίας πρωτοπρεσβύτερο Ιωάννη Hehepp 6πε· 
βλήθη με σχετική αναφορά του πρός τόν αύτοκράτορα 'Ιωσήφ, ή όποία περιέχει 
καί τήν πληροφορία γιά τις στενές σχέσεις τοΟ Δημητρίου (σύμφωνα μέ προφορική 
δήλωση τού ίδιου) μέ τόν πασσά τής Σκόδρας, τόν πασσά το0 Βερατίου καί τόν 
Ά λή  μπέη τής ΙΙολλίνας, δηλ. τόν μετέπειτα Ά λή πασσά τών Ίωαννίνων, καί 
γιά τή διάθεσή του νά προσφέρει μέ αύτοθυσία τίς υπηρεσίες του πρός τόν φιλελεύ
θερο αύτοκράτορα σέ περίπτωση πολέμου μεταξύ Αύστρίας καί Τουρκίας.

Τό ίστορικό αυτό δοκουμέντο, τού όποίου τό έλληνικό πρωτότυπο δέν εδ· 
ρέθη στά αύστριακά άρχεία, είναι άρχαιότερη καί αύθεντικώτερη πηγή έν συγκρί- 
σει μέ τίς περιγραφές τής Αλβανίας άπό τούς P ou gu evilie, H ughes, Leake καί άλλους 
γιατί ό Δημητρίου ήταν γέννημα καί θρέμμα τού τόπου, πού μάς περιγράφει, καί 
γιατί μάς όμιλεί ως έπί τό πλεΐστον γιά πρόσωπα καί γεγονότα τής έποχής του.

Τό δοκουμέντο αύτό είναι έπίσης σημαντικό καί γιά τόν Ιδιον τόν συγγρα
φέα, γιατί συμπληρώνει καί φωτίζει άρκετά τήν ώχρήν εικόνα, πού μάς Ιδινε 
μέχρι τώρα γιά τήν προσωπικότητά του ή άπλή μαρτυρία τού Γ. Ζαβίρα (« Ε λ λ η 
νικόν θέατρον» σελ 238), προερχόμενη άπό τόν τίτλο τού βιβλίου του, πού έπε- 
γράφετο: «Γραμματική Έλληνολατινίς έκ διαφόρων συλλεχθεία παρά Γεωργ. Δη
μητρίου τού ΙΙροκ. κυρ. εύπάτριδος τού έξ Άργυροκάστρου, τής εύρωπαίας ’Αλ
βανίας, παρ’ ου ίδίαις παρατηρήσεσιν καί σημειώσεσιν, έπιστολαίς, άποφθεγμασιν 
έλληνολατινικοις, ένδόξων άνδρών βίοις καί έπιστημΦν όρισμοίς πλουτισθείσα* νύν 
το πρ&τον οίκείοις αυτού άναλώμασιν έκδοθείσα καί σεβασμίως προσφωνηθείσα τφ 
Γαλήν, καί Έκλαμπρ. Έγεμόνι πάσης Μολδοβλαχίας, κυρίω Άλεξάνδριρ Ίωάννου 
τω Μαυροκορδάτω, 1785, έν Βιέννη τής Άουστρ. παρά ’Ιωσήφ Βαουμαϊστέριρ είς 
η'». Τώρα βλέπομε, δτι ό Δημητρίου εύρίσκετο ήδη στό 1783 στή Βιέννη ώς 
«γνωστός "Ελληνας»καί δτι παρά τίς σχέσεις του μέ τούς πασσάδες τής ’Αλβανίας 
καί τής ’Ηπείρου ώς συμπροεστώς τού ’Αργυροκάστρου διεπνέετο άπό άκραιφνή 
έλληνικά αισθήματα.

Χαρακτηριστικός είναι έπίσης καί ό τίτλος τής πραγματείας αύτής τού
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* Δημητρίου, δπου ένώ όμιλεΐ γιά τήν ’Αλβανία τήν έπιγράφει βόρειο Μακεδονία 
καί νΗπειρο.

Βιέννη, Σεπτέμβριος 1956 ΓΕΩΡ. Λ Α ΊΌ Σ

*Αναφορά τού Ν έ κ ρ ε π  προς τον αύτοκράτορα 9 Ιω  ο ή φ Β '
Βιέννη, 30 Νοεμβρίου 1783

Μεγαλειόταχε !
Μέ βαθειά υπόκλιση καταθέτω στα πόδια τής Α . Μ. δχι μόνο τή μετάφραση 

τής υπό το γράμμα Α ελληνικής συγγραφής μέ τϊς ΰπδ τδ γράμμα Β παρατηρήσεις, 
που και τά δυο μου υπέβαλε 6 γνωστόςνΕλληνας Γ ε ώ ρ γ ι ο ς  Δ η  μ η τ ρ ι ο ύ  
καταγόμενος άπό τό 9 Αργυρόκαστρο τής Ηπείρου, άλλα και μια μικρή περίληψη 
τον περιεχομένον μαζί με μια επί πλέον προφορική δήλωσή τον.

Πρώτα κάνει μια γεωγραφική καί επειτα μιά πολιτική περιγραφή τής βόρειόν 
Μακεδονίας καί τής 9Ηπειρον. Στήν πρώτη καθορίζει τή θέση διαφόρων πόλεων, 
κωμοπόλεων, χωριών συνόρων κλπ. Στή δεύτερη περιγράφει τό εσωτερικό διοικητικό 
σύστημα καθώς καί τά ήθη καί έθιμα τών άνωτέρω χωρών. 9Εν τούτοις ή μιά περί- 
γραφή ανακατεύεται μέ τήν άλλη.

Τό άξιολογώτερο τής όλης συγγραφής είναι κάποιος Μ α  χ μ ο ν τ πασάς 
τής Σκόδρας, ένας όνόματι Κ  ο ύ ρ δ πασάς στο Βεράτι τής ΤΙπείρον καί τέλος ένας 

·- Α λ ή μπέης σιήν Πολλίνα έπίσης τής 9Ηπειρον είναι τόσο ισχυροί καί τόσο φοβε
ροί άκόιια καί γιά τήν ΐδια τήν 9 Οθωμανική Πύλη, ώστε ούτε καν φοβούνται Ικ 
μέρους της καμμιά καθαίρεση ή κανένα άλλο κακό. Συνάμα όμως συμπαθούν υπερ
βολικά τους Χριστιανούς.

Τπείκα με διαβεβαίωοt προφορικά, δτι εχει φιλικές σχέσεις καί μέ τούς τρεις, 
καί σάν σύμβουλος τον Κούρδ πασά καί σάν σνμπροεστώς στο 9Αργυρόκαστρο κο
λακεύεται νά πιστεύει, δτι είναι σε θέση με τό χρήμα καί μόνο νά ϊπιτύχει παν δ,τι 
Θα ζητούσε κανείς άπ3 αυτούς τούς τρεΤς πασάδες. Προ παντός δμως πιστεύει, δτι 
στήν περίπτωση, που αργά ή γρήγορα θά ξεσπούσε ένας πόλεμος μεταξύ τής Α. Μ. 
καί τί]ς Πύλης θά μπορούσε νά προσφέρει υπηρεσίες μεγίστης ώφελείας. Αυτές τις 
υπηρεσίες παίρνει τό θάρρος νά καθνποβάλει νποκλινέστατα στήν Α. Μ. σέ κάθε 
ευκαιρία, που τυχόν θά παρονσιασθεϊ τόσο τώρα δσο καί εις τό μέλλον. 9Εξ άλλου, 
δσο καί άν τυχόν έπιδιώκονται έκ μέρους του μερικοί παράλληλοι σκοποί φαίνεται 
πά)ς είναι τόσο επηρεασμένος καί ποτισμένος άπό τις υπέροχες ιδιότητες τής Α. Μ., 
ώστε είναι διατεθειμένος, δπως λέει, κάθε ώρα καί στιγμή νά προσφέρει τό αίμα του 
καί τή ζωή του γι Αυτήν.

* Υποκλινέστατος καί ευπειθέστατος , 
ΙΩ Α Ν Ν Η Σ  ΝΕΚ ΡΕΠ

Διευθυντής τής καισαροβασιλικής 9Ακαδημίας τών άνατολικών γλωσσών

ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΒΟΡΕΙΟΥ Μ ΑΚΕΔΟ ΝΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ

Είναι γνωστό, δτι ή Μακεδονία άποτε 
λει ενα’ τμήμα της Ελλάδος ή δέ *Ήπει· 
ρος είναι ενα τμήμα τής βορείου Μακεδο 
νιας *καί δτι αυτές οί χώρες κατοικούνται 
άπό διαφόρους λαούς. Γνωρίζομε άπό τήν 
ιστορία, δτι οί "Έλληνες κάτω άπό τήν ο
δηγία ίου Έλληνα, ενός γυιοΰ του Δευκα-

Ύπό Γ Ε Ω Ρ Γ Ι Ο Υ  Δ Η Μ Η Τ Ρ Ι Ο Υ

λίωνα, ήρθαν εδώ άπό τήν πόλη τής ’Ιτα
λίας Ίαπυγία  και ώνομάστηκαν ’Α λ β α 
ν ο ί ,  ( ι) δτι πρώτα εγκατεστάθησαν στο 
Δυρράχιο (πού τώρα λέγεται Dnrrasso ) δτι 
έπειτα τούς διαδέχτηκαν ’Αθηναίοι καιΛα· 
κεδαιμόνιοι και δτι σχεδόν κανένα ϊχνος 
άπ* αυτούς τούς λαούς δεν συναντά κανείς
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πιά. Μόνον στήν *Ήπειρο ευρίσκει κανείς 
πότε—πότε μερικά μνημεία, όπως μάς δι
δάσκει ή περιγραφή της. ’Αλλά μετά τήν 
άλωση τής Κωνσταντινούπολης από τούς 
Μουσουλμάνους'άν'ακατεύτηκαν οί κάτοικοι 
τής χώρας^αύτής μέ τούς Τούρκους.

‘Η Θεσσαλία και μερικές άλλες χώρες 
έδέχτηκαν τη μωαμεθανική πίστη κατά 
τον εξής τρόπο: Διάφορα μέρη επλήρωναν 
στην αρχή τό φόρο, αφού έστελναν στούς 
Τούρκους ένα ώρισμένο αριθμό από νεα
νίσκους, πού τούς ώδηγονσαν στήν Κων
σταντινούπολη, τούς εδίδασκαν τή θρη
σκεία τού Μωάμεθ καί όταν εμεγάλωναν, 
τούς έστελναν στήν^Ήπειρο ώς προεστούς 
καί ώς διοικητικά πρόσωπα. Έ τσ ι διαδό
θηκε ή Τουρκική πίστη, όπως θά Ιδούμε 
πάρα κάτω.

Τώρα θά περιγράφω τά ήθη, τα έ θ ι
μα καί τούς νόμους τής βορείου Μακεδο
νίας, πού κάποτε ώνομάζετο αρχαία Ιλ λ υ 
ρία, καί έπειτα εκείνα τά μέρη τής Ή πεί 
ρου, πού κατά μέγα μέρος διετήρησε τήν 
τόλμη καί τήν ανδρεία των Ρωμαίων, καί 
την τωρινή εποχή δεν στενάζει κάτω από 
τον Τουρκικό ζυγό τόσο πολύ, όσο άλλες 
χώρες.
ι.4Τν Αλλά άς άρχίσωμε από τή βόρειο Μα
κεδονία.

Στα σύνορα τής 'Δαλματίας κεΐται τό 
Σ κ ο ύ τ“α ρ ι/ή^πρωτεύουα τής αρχαί
ας ’Ιλλυρίας, πού λέγεται επίσης Σ κ ά ν- 
τ ρ α, ή Ί  σ κ ε ν τ ε ρ ί α (από τό όνο
μα τού περιβόητου Σκεντέρμπεη, χωρίς ό
μως νά είναι ή πατρίδα των). Στην αλβα
νική γλώσσα λέγεται Κ ρ ό ϊ α καί στήν 
Τουρκική γλώσσα2*Κ*ρ ο α τ ά ν· Έ δώ  έ
χει τήν έδρα του δ Μ α χ μ ο ύ τ πασσάς 
(γυιός τού Μεχμέτ (5) πασσά, πού πέθανε 
πριν από δέκα χρόνια περίπου) ένας άν
τρας τριάντα χρονών καί εξαιρετικός πολε
μιστής, πού εχει στην κυριαρχία του όλες 
τίς γύρω επαρχίες καί περιοχές, άν καί εύ 
ρίσκονται έκεΐ * πασάδες, όπως θά δειχθεΐ 
παρακάτω. Τά σύνορά του εκτείνονται από 
τή μεριά τής θάλασσας μέχρι τούς Βενετσά- 
νους (πού^δνομάζονται Καρανταή) καί α
πό τήν άλλη μεριά μέχρι τις πόλεις Τ ί· 
ρ α ν α καί Κ α μ π ά γ ι α, όπου είναι 
πασάς ό Κούρδ Ά χμέτ. Αυτόν τον · Μαχ·

μούτ πασά, καθώς καί τον νεώτερο αδελ
φό του Μουλά (a) πασά τό μονόφθαλμο 
έπεχείρησε πολλές φορές ή δθωμανική Π ύ
λη, καθώς λένε, νά τούς βγάλει από τή μέ
ση. Τον Μουλά πασά τον έδηλητηρίασε, 
όπως πιστεύεται, στήν Πάτρα κάποιος πού 
εστάλη εκεΐ επίτηδες από τήν Κωνσταντι
νούπολη μεταμφιεσμένος σά δερβίσης. Αυ
τή ή γνώμη επικρατεί, γιατί ό Μουλά πα
σάς άπέθανε έτσι ξαφνικά, ενώ λίγο πρω- 
τήτερα ήταν υγιής καί ακμαίος, ό δέ δερ
βίσης αμέσως μετά τό θάνατό του έγινε 
άφαντος. Ό  Μαχμούτ (4) πασάς ήξερε νά 
προφυλάγεται από τέτοιες παγίδες καί ιιε- 
τά τό θάνατο του πατέρα του (πού ήταν 
καί πατέρας τού Μουλά), έγινε πιο ισχυ
ρός από ό,τι ήταν πρωτήτερα. Έ πειτα  από 
λίγο, δηλαδή τό έτος, ί 780, εστάλη από 
τήν Πύλη μυστική διαταγή στο Μαχμούτ 
πασά νά πάει νά σκοτώσει τον πασά τής 
Δίβρης, γιατί άρχισε νά μήν υπακούει στις 
διαταγές τού Σουλτάνου. Κανένας δένέχά- 
ρηκε τόσο όσο δ Μαχμούτ, γιατί δ πασάς 
τής Δίβρης ήταν άσπονδος εχθρός του καί 
τώρα τού έδίδετο ή ευκαιρία νά τον εξον
τώσει. Συγχρόνως σοφίστηκε μέσα καίτρό- 
πους μέ τήν ευκαιρία αυτή νά ξεπαστρέψει 
και άλλα αγκάθια, πού τού εμπόδιζαν τό 
δρόμο από έδώ και από εκεί στα σύνορά 
του. Γ ι* αυτό έκαμε μεγάλες πολεμικές προ- 
παρασκευές κατά ξηράν καί κατά θάλασσαν 
εφοδιάστηκε μέ μπαρούτι καί κανόνια, καί 
μέ αρκετή τροφοδοσία, επήγε κατ’ ευθείαν 
στήν Κρόϊα, έπιασε τον πασά της καί τού 
έκοψε τό κεφάλι καί στή θέση του έβαλε 
έναν από τούς συντρόφους του. *Από κεΐ 
έτράβηξε για τίς πόλεις Καμπάγια καί Τ ί
ρανα (πού είναι τσιφλίκια τής αδελφής 
τού τωρινού Σουλτάνου), έσκότωσε καί ε
κεί τον πασά καί έβαλε σιή θέση του έναν 
άλλον. Ιο  ιοιο εκαμε και στα Ιιρανα.

Τίς μικρότερες επαρχίες καί περιοχές 
τίς ανάγκασε νά τον αναγνωρίσουν γιά γε
νικό Κυβερνήτη. Στο τέλος έφτασε στή Δί- 
βρη καί μέ Ιδιαίτερη ευχαρίστηση έξεπλή- 
ρωσε τήν πολύ ωφέλιμη γ ι’ αυτόν σουλ- 
τανική διαταγή. ’Έτσι επέστρεψε νικηφό
ρος στο Σκούταρι, χωρίς νατού συμβεΐού
τε τό παραμικρό ατύχημα, παντού όπου 
έπέρασε. ‘Ύστερα άπόδλα αυτά έγινε στήν
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Κωνσταντινούπολη μέσα στο Διβάνι μεγά- 
λη ταραχή. Του ήρθαν γράμματα από εκεί, 
πού τον ρωτούσαν, με ποια εξουσία έκανε 
τέτοιες πράξεις σέ επαρχίες, πού δεν ανή
καν καθόλου στην επικράτεια τής Σκόδρας. 
Άλλ* εκείνο; εδωκε την απάντηση, δτι 
δλα αυτά δέν τά έκανε για κανέναν άλλο 
σκοπό, παρά μόνο γιά νά διαφυλάξει τη 
δύναμη καί τό γόητρο τού Σουλτάνου. 
'Ό λοι εκείνοι πού τούς έκοψε τό κεφάλι, 
ήταν φίλοι τού επίορκου καί αντάρτη πα
σά τής Δίβρης, πού τον είχαν παντοιοτρό- 
πως υποστηρίζει. Αλλά τό δτι αυτό ήταν 
καθαρό πρόσχημα, είναι ολοφάνερο, για
τί οί επαρχίες του ήταν πολύ απομακρυ
σμένες, ίύστε νά μπορούν νά τον βοηθούν 
ή νά συνεργάζονται μαζί του. ’Απ’ αυτήν 
την απάντηση ή Πύλη είδε καθαρά την 
προσβολή, πού πήρε. Ε ντούτο ις  ο! πασά
δες πού διώρισε ό Μαχιτούτ δχι μόνον 
δέν καθαιρέθηκαν, αλλά καί σήμερα άκό- 
μα παραμένου: σιίς θέσεις τους. Αυτή 
είναι μέχρι σήμερα ή τελευταία πράξη τού 
Μαχμούτ πασά.

Αυτοί οί λαοί τής αρχαίας Ιλλυρίας, 
πού συχνά τούς ονομάζουν Σκοδριανούς 
καί στήν αλβανική γλώσσα Γκέκηδες, είναι 
γενναίοι καί πολεμικοί, προ παντός σέ α 
νοιχτό κάμπο και σέ ομαλούς δρόμους, δ- 
πως οί Ή πειρώτες είναι τέτοιοι σέ ορει
νά καί δύσβατα μέρη. Αυτή ή πολεμικότη
τα χαρακτηρίζει δχι μόνο τούς όπλοφορε- 
μένους, αλλά καί τούς χειροτέχνες καί τούς 
γεωργούς. Οί κάτοικοι δείχνουν υπερβολι
κό σεβασμό καί υποταγή στις διαταγέςτού 
πασά τους Μαχμούτ, αφού βλέπουν δτι ή 
πατρίδα τους είναι ελεύθερη καί δέν κατα
πιέζεται τόσο πολύ από τήν τυραννία των 
Τούρκων, δπως άλλες τουρκικές χώρες.

Γενικά χρησιμοποιείται στή χώρα ή 
αλβανική γλώσσα, πού τήν ομιλούν επί
σης καλύτερα από τούς Ήπειρώτες καί 
τούς Μακεδόνες. Τήν τουρκική γλώσσα ξαί- 
ρουν εκείνοι, πού ασχολούνται μέ τις επι
στήμες ή εκείνοι πού είναι έμποροι καί 
ασκούν εμπόριο στις τουρκικές χώρες.

Ή  κοινή ελληνική γλώσσα δέν είναι 
έν χρήσει.
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Π ε ρ ί  τ ή ς  ' Η π ε ί ρ ο υ
Σ ’ αυτή τή χουρα είναι εξαιρετικά φο

βερός τόσο γιά τή δύναμή του καί τό γόη
τρό του δσο καί γιά τά μεγάλα πλούτη του 
ό Κ ο ύ ρ δ Ά  χ μ έ % πασάς. Εις αυτόν 
υπάγονται οί περισσότερες πόλεις τών Ή - 
πειρωτών καί τών Μακεδόνων. Ή  έδρα 
του είναι στο Βεράτι. "Έχει τον τίτλο τού 
διοικητή τής Αυλώνας (μολονότι διορίζει 
εκεί έναν ειδικό προεστό, υφιστάμενόν 
του) καί συνάμα προστατεύει τήν ’Ήπειρο 
καί ένα μέρος τής Μακεδονίας από τούς 
ληστές. Είναι άλβανός εκ γενετής καί κα
τάγεται από μιά επαρχία τής Αυλώνας πού 
λέγεται Μετζέκε. Ξαίρει πολύ κα?νά τον 
τρόπο νά κυβερνάει τήν Ή πειρο. ΓΓ αυ
τό οί περισσότεροι κάτοΐκο,ι, μαζί μέ τούς 
προεστούς των είναι οπαδοί του, καί έχει 
δέκα χρόνια, πού κρατάει τήν εξουσία στά 
χέρια του. Συνορεύει μέ τό Μαχμούτ πα
σά, μέ τον οποίον τώρα έχει επίσης φ ι
λία. Μέ τον πατέρα του δμως, τον Μεχ- 
μέτ πασά, είχε κάμει πόλεμο γιά τίς πό
λεις Καμπάγια καί Τίρανα, δπως αναφέ
ρω στις σχετικές παρατηρήσεις μου (άριθ. 
2). Ή  δύναμή του καί ή επικράτειά του 
φτάνει μέχρι τή Λάρισα τής Θεσσαλίας. 
Στον τελευταίο πόλεμο μεταξύ Ρωσίας καί 
Τουρκίας είχε λάβει μέρος στήν αρχή. ’Αλ
λά σέ λίγο εγύρισε πίσω, γιατί οί κάτοι
κοι τής Η πείρου εζήτησαν νά εμποδίσει 
τίς εισβολές τών άλβανών ληστών, πού άρ
χισαν νά διαταράσσουν τή Ρούμελη καινά 
λεηλατούν τά Τρίκκαλα, (πού άλλοτε ώνο- 
μάζετο Τρίκκη). Έπρόσφερε τή συνδρομή 
του σέ πολλές πόλεις μέχρι τά Γιάννενα. 
Έκινδύνευσε πολλές φορές 'από τίς μηχα
νορραφίες τής οθωμανικής Αυλής. Διετά- 
χθη γιά δεύτερη φορά μετά τήν αποκατά
σταση τής ειρήνης μεταξύ τών εμπολέμων 
δυνάμεων, Ρωσίας καί Τουρκίας, νά με- 
ταβή στά σύνορα, δπου ή'αν ό τουρκικός 
στρατός, άλλα δέν ύπήχουσε. ΓΓ αυτό τού 
άφαιρέθη ό τίτλος τού διοικητή τής Αύλο)· 
νας μέ είδικό φιρμάνι καί ή εξουσία με- 
τεβιβάσθη σέ κάποιον Μεχμέτ πασά, γυιό 
τού Χατζή—πασά από τά Γιάννενα. Αυ
τός έφτασε στο Βεράτι μέ 300 άνδρες, 
έφέρθηκε προς τον Κούρδ πασά υπερβολι
κά ευγενικός καί γλυκομίλητος καί παρέ-
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μείνε έκεΐ μερικές ήμερες. "Orαν δμως εί
δε οτι όλες οι υποθέσεις της διοίκησης 
περνούσαν από τά χέρια του Κοΰρδ Ά χ· 
μέτ πασά, δτι κανείς δεν έπήγαινε σέ κεί
νον καί δτι ανώφελα έκανε τόσα έξοδα, 
χωρίς νά έχει κανένα αποτέλεσμα καί καμ- 
μια άπολαυή. κατέθεσε την εξουσία καί 
έτράβηξε πίσω για τά Γιάννενα. Στο ’Αρ
γυρόκαστρο (δ) έδοκίμασε νά εγκατασταθεί, 
γιατί ή πόλη αυτό κείται στην περιοχή τής 
Αυλώνας υπό την κυριαρχία του Κοΰρδ 
πασά. ’Αλλά οί εκεί προεστοί δεν τον 
έδέχτηκαν. Έ άν δεν έφευγε μόνος του, θά 
τον έδιωχναν οί ίδιοι οί κάτοικοι. ’Έτσι 
έγκατέλειψε τήν πόλη καί Ιγΰρισε πίσω 
στην πατρίδα του, στα Γιάννενα,οπού εγ* 
κατεστάθη πάλι. r

Τον καιρό πού άνετέθη από τήν Κων
σταντινούπολη στον ανωτέρω μνημονευθέν- 
τα Μεχμέτ πασά ή διοίκηση τής έπρρχίας 
Αυλώνας, είχε δοθεί ή φύλαξη τής χώρας 
από τή ληστεία σέ κάποιον Ά λή πασά, έναν 
Όσμάνο, πού κατήγετο από την πόλη Φέρ- 
σουλα (τουρκιστί: Τσαταλτσί). Ε πειδή  
δμως εκείνος είχε πολύ ολίγους άντρες για 
νά προστατεύσει τόσο πολλές πόλεις καί 
εκείνοι οί λίγοι όδωμανοί, πού είχε, δεν 
ήταν καθόλου συνειθισμένοι νά πολεμούν 
ενάντια σέ τέτοιους ληστές γνωστούς τόσο 
για τήν αγριότητά τους δσο καί για τή 
σβελτοσΰνη τους καί για τήν έπιτηδειότητά 
τους στις ένεδρες, καί επειδή ή τουρκική 
ενδυμασία τούς ήταν εμπόδιο στις κινήσεις 
τους, γ ι’ αυτό άνετέθη αυτή ή υπηρεσία σέ 
κάποιον Ά λ ή  μ π έ η ,  γυιό τού Βελή 
πασά από τήν πόλη Πολλίνα, πού από τά 
παλιά χρόνια ωνομάζετο Τεπελένι καί κεΐται 
κοντά στον ποταμό Ά ώ ο, πού στην κοινή 
ελληνική γλώσσα λέγεται Βοϊούσσα. Αυτός 
6 Ά λή μπέης από λόγους συμφέροντος δεν 
ήταν καθόλου σέ φιλικές σχέσεις μέ τον 
Κούρδ Άχαέτ πασά. ΈΕ άλλου ήταν ένας 
πολεμιστής γεμάτος πνεύμα καί πονηριά 
καί σέ ηλικία 23 χρόνων ήταν σέ θέση μέ 
χίλιους εκλεκτούς στρατιώτες νά σταματή
σει τή δράση τόσο τών ληστών οσο καί τού 
ίδιου τού Κοΰρδ Άχμέτ πασά. Ε πειδή  
δμως αυτός ό Άλή μπέης άφησε (°) τό δρόμο 
ανοιχτό, από δπου οί ληστές, οί λεγόμενοι 
Τσάμηδες, έκαμαν* καί πάλι εισβολή στο

Μωριά, επειδή επίσης ήρθε μαζί μέ τον 
Ά λή μπέη, τό γυιό τού Ά λή πασά, καί 
επομένως έπρεπε νά γίνουν διπλά έξοδα, 
καί ανάμεσα στο λαό άρχισαν οί γογγυσμοί 
καί οί ανησυχίες, καί τέλος έπειδή ό Κοΰρδ 
Ά χμέτ πασάς έκαμε τό πάν, ώστε νά παρα
κινήσει τούς Προεστούς τών πόλεων, νά 
παρακαλέσουν τό Σουλτάνο, νά τούς δώσει 
έκ νέου τον Κοΰρδ πασά για διοικητή καί 
προστάτη κατά τών ληστών, τότε έβγήκε 
αμέσως ή διαταγή, νά μή είναι πιά ό Ά λή 
πασάς προστάτης τών κατοίκων κατά τών 
ληστών, παρά ό Κοΰρδ πασάς θά έπαιρνε 
έκ νέου αυτό τό αξίωμα καί συνάμα θά 
ήταν ό διοικητής τής Αυλώνας. Αυτά τά 
δυο αξιώματα τά στερήθηκε 6 Κοΰρδ πα
σάς σχεδόν ένα χρόνο.

Έ ν  τιο μεταξύ ό Ά λή μπέης έπέστρεψε 
μέ τους στρατιώτες του στήν πατρίδα του 
απείραχτος. Δυο-τρεις φορές έζήτησε μιά 
θέση, αλλά δεν εϊσηκοΰσθη. Γ Γ  αυτό άρ
παξε τά δπλα, μάζεψε αρκετούς στρατιώτες 
από τούς Τόσχηδες (7) καί τούς Έ ιτσιώτες 
(8) καί πέρασε από τά Ζαγόρια καί από 
τήν αρχαία Πωγωνιανή. Μολονότι εύρί- 
σκοντο εκεί οί φρουροί τού Κοΰρδ πασά, 
έν τοΰιοις έρήμαξε τά πάντα μέχρι τά σύ
νορα τών Τωαννίνων καί έδωσε τήν άδεια 
στούς στρατιώτες του νά κάνουν κάθε έκ
τροπο καί νά μή λογαριάζουν ούιε Τούρ
κους υύ'ιε Χριστιανούς. Αυτό έγινε στο 
1779 καί αυτή ή τυραννία διήρκεσε μέχρι 
τό 1782.

Ό  Κοΰρδ πασάς έμάζεψε επίσης σιρα- 
τό, άν καί μέ πολλές δυσκολίες, γιατί ήταν 
χειμώνας, έξεστράιευσε κατά τού Ά λή  καί 
έστρατοπέδευσε κοντά σιό Λιμπόχοβο, πού 
βρίσκεται δυο ώρες μακρυά ανατολικά από 
τό Αργυρόκαστρο. Είχε έν συνόλφ δέκα χ ι
λιάδες άντρες καί απ’ αυτούς οί χίλιοι ήταν 
ίππεΐς. Έμοίρασε τό στρατό του σέ πολλές 
ομάδες, νικήθηκε, άρχισε έκ νέου τον πό
λεμο, αλλά καί πάλι νικήθηκε. Ό  Άλής 
ήταν ήταν ό πρώτος πού χτυπούσε καί έκα
νε επίθεση. Ε πειδή  λοιπόν ό Κοΰρδ πα
σάς δέν μπορούσε νά καταβάλει τον εχθρό 
του μέ τά δπλα, τού έκοψε τό δρόμο από 
δλες τις μεριές, ώστενά μήν μπορεί νά εφο
διάζεται μέ τρόφιμα. "Οταν ό Ά λής έξήν- 
τλησε πιά τις προμήθειες του, σηκώθηκε
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μέ το στρατό του, έκαψε δλα τά χωριά και 
τις κωμοπόλεις του Κοΰρδ πασά και επέ
στρεψε στήν πατρίδα του, την Πολλίνα. 
\Αλλά και ό Κούρδ πασάς μετέβη στο Βε- 
ράτι, στην έδρα του στήν περιοχή τής Αυ
λώνας. Ή  Αυλώνα εύρίσκεται κοντά στή 
θάλασσα και απέχει από τήν Πολλίνα εί
κοσι ώρες, ή δέ Πολλίνα απέχει από τή βε· 
νετσιάνικη νήσο Κέρκυρα δεκαπέντε ώρες. 
Σέ δλες αυτές τις επαρχίες είναι εν χρήσει 
ή αλβανική γλώσσα μαζί μέ τήν κοινή ελ
ληνική. Οί σπουδασμένοι Τούρκοι ξαίρουν 
τήν τουρκική γλώσσα, δπως και οί Χριστι
ανοί, πού ασχολούνται μέ τις επιστήμες 
ξαίρουν τή λόγια ελληνική γλώσσα.

Περί ένός τμήματος τής 3Ηπειρον, που 
τώρα λέγεται Χιμάρα και Δωδώνη, καθώς 
και περί τον γένους των Τοάμηδων ο9 αυτήν 
τήν έτταρχία.

Ή  επιφανέστερη πόλη τών επαρχιών 
Χιμάρας και Δωδώνης, (πού ή τελευταία 
ελέγετο άλλοτε Θεσπρωτία, άλλα τώρα λέ
γεται Παραμυθία, Παρακάλαμο και Τσάνια) 
είναι τό Δ έ λ β ι ν ο, κοντά στή Φοινίκη 
(πού τώρα είναι εντελώς κατεστραμμένη), 
δυο ώρες μ'ακρυά από τήν Κέρκυρα. ’Από 
τριάντα χρόνια και δώθε δέν εκυβέρνησε 
αυτήν τήν επαρχία κανένας όθωμανός πα
σάς, παρά μόνο ντόπιοι. Έ δ ώ  έχουν τήν έ
δρα τους δυο πασάδες, εδώ γεννημένοι, ό 
Μουσταφάς και ό Σελήμ, πού κυβερνούν 
πότε ό ένας πότε ό άλλος. Ό  πρώτος είναι 
ό πλουσιώτερος. Πριν από χρόνια εφιλονι- 
κούσαν συνεχώς. *Όποιος ήταν ισχυρότερος 
στά όπλα έπαιρνε τήν κυβέρνηση και είχε 
περισσότερη εκτίμηση από τούς Τούρκους. 
Τώρα είναι φίλοι και ζούν στο Δέλβινο. 
5Από τούς προύχοντες καί τούς πλούσιους 
τού τόπου άλλοι είναι οπαδοί τού πρώτου 
καί άλλοι τού δευτέρου. Αυτοί οί δυο κυ
ρίαρχοι έχουν στήν υποταγή τους μόνο τό 
Δέλβινο καί τή γύρω περιοχή μέχρι τά σύ
νορα τού ’Αργυροκάστρου. Τή Χιμάρα καί 
τή Δωδώνη δχι μόνο δέν μπόρεσαν ποτέ 
νά τις υποτάξουν, παρά αυτοί μάλλον είχαν 
τήν ανάγκη τους. Δηλαδή εκείνος εγίνετο 
ισχυρότερος καί έπαιρνε τήν επικυριαρχία, 
πού μέ τό μέρος του έπήγαιναν οί άξιωμα- 
τούχοι καί ο! προύχοντες τής Χιμάρας καί

τής Δωδώνης. Τό Δέλβι\ο δέν έχει πάρα 
πάνω ,άπό δυο—τρεις χιλιάδες άντρες. Καί 
οί δυο πασάδες έξαρτώνται από τον Κούρδ 
πασά καί τον Ά λή μπέη, καί από εκείνους 
παίρνουν τήν εξουσία. Μόλις ό ένας τά φκιά· 
νει μέ*τόν πραίτο, αμέσως δ άλλος κατα
φεύγει. στήν προστασία τού δευτέρου. Ή  
Χιμάρα καί ή Δωδώνη είναι πολύ άφωσι- 
ωμένες στον Κούρδ πασά καί στον βΑλή 
μπέη. Στον Κούρδ πασά, γιατί κατάγεται 
από μιά πολύ παλιά καί αρχοντική οικογέ
νεια τής Η πείρου, καί στον Άλή μπέη 
από συμπάθεια καί αγάπη, γιατί εξύψωσε 
καί έτίμησε τούς Ήπειρώτες, πού πρωτή- 
τέρα δέν είχαν καί πολλή εκτίμηση ανάμε
σα στις άλλες χώρες μέχρι τή Θεσσαλία. 
Έ πειτα , κι3 από ευγνωμοσύνη, γιατί στήν 
αυλή του έχει ένα μεγάλο αριθμό από υπη
ρέτες καί στρατιώτες.

Τό μεγαλύτερο μέρος τών κατοίκων τής 
Χιμάρας είναι Χριστιανοί ορθόδοξοι. Στή 
Δωδώνη δλοι σχεδόν είναι Τούρκοι. 'Αλλά 
καί οί μέν καί οί δέ είναι στήν πίστη τους 
αμελείς καί αδιάφοροι. Πολλές κωμοπόλεις 
τών Τούρκων βλέπουν τον Ιμάμη τους 
μόνο μιά φορά τό χρόνο. Στις μεγάλες 
γιορτές έρχονται οί Τούρκοι από τά μεγα- 
λοχώρια καί τις κωμοπόλεις προς εκείνον. 
Γιά ζητήματα θρησκευτικά δέν τσακώνον
ται ποτέ. Τσακώματα καί αντιζηλίες υπάρ
χουν μόνο γιά τό αξίωμα τού προεστού ή 
γιά τήν ελευθερία τής πατρίδας ή γιά συνο
ριακές διαφορές. Τό ϊδιο συμβαίνει καί 
στά περιγραφέντα καί ανωτέρω μνημονευ- 
θέντα μέρη τής Η πείρου.

Στή Χεμάρα είναι μιά κωμόπολη, πού 
λέγεται Λ ό π ε σ ι, μέ 1000 οικογένειες 
περίπου, οί μισοί Τούρκοι καί μισοι Χρι
στιανοί. Γιορτάζουν μαζί τις γιορτές τους 
καί τούς γάμους τους, αλλά προτιμάται 
πάντα τό αντρικό φύλο. Δηλαδή, άν ό άν
τρας είναι Τούρκος, ευλογεί τό γάμο δ ιμά
μης καί τά παιδιά, πού θά γεννηθούν γί
νονται τούρκοι. Άντιθέτως, άν δ άντρας 
είναι Χριστιανός, ευλογεί τό γάμο δ Χρι
στιανός παπάς. Έ τσ ι ζούν μαζί χωρίς καμ- 
μιά ανώτερη αρχή σέ πολλά μέρη τής Η 
πείρου.

Έ ν α  μέρος τής Χιμάρας, περί τής οποί
ας ό λόγος, αριθμεί ολίγους ευκατάστατους
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κατοίκους. Αυτοί ήταν πού στο 1780 — 1781 
εφιλονικούσαν μέ τούς Βενετσιάνους· της 
Κέρκυρας για έναν τόπο πού δεν ήθελαν 
νά τούς τον παραχωρήσουν οί Κερκυραΐοι, 
μολονότι ή Πύλη τούς έστειλε επανειλημ
μένες διαταγές.

Τή στρατιωτική δύναμη στη Χιμάρα 
και στο Δέλβινο μαζ'ι μέ τή Θεσπρωτία και 
διάφορά άλλα χωριά μπορεί κανείς νά την 
υπολογίσει τουλάχιστο σέ 35 χιλιάδες. Οί 
μισοί απ’ αυτούς είναι Χριστιανοί ορθό
δοξοι και οί άλλοι μισοί είναι Τούρκοι. Κ ι3 
αυτοί επίσης ομιλούν σπάνια και σέ λίγα 
μέρη την κοινή Ελληνική, δπως π.χ. στο 
Δέλβινο, αλλά ακόμη σπανιώτερα ομιλούν 
τήν τουρκική, πού την ξέρουν μόνο εκείνοι 
πού τή σπουδάζουν ιδιαιτέρως ή εκείνοι 
πού κατάγονται από Τουρκικά μέρη. Γενι
κά χρησιμοποιείται μόνο ή αλβανική γλώσ
σα, πού δπως είπα ανωτέρω είναι πολύ 
διαφορετική από εκείνη, πού ομιλούν στήν 
αρχαία ’Ιλλυρία.

’Υπάρχουν πολλοί από τά συχνά μνη- 
μονευθέντα μέρη τής Μακεδονίας και τής 
’Ηπείρου, πού έχουν ούτοκρατορικές θέ
σεις και ώρισμένες άπολαυές. ’Απ’ αυτούς 
διορίζονται οί περισσότεροι Σπαχήδες ( =  
ίππεΐς), πού έχουν στις διαταγές τους ώρι- 
σμένα χωριά, ώστε, δταν ή Πύλη έχει πό
λεμο, νά επιστρατεύονται δλοι εκείνοι, πού 
έχουν παρόμοια εισοδήματα στή ‘Ρούμελη, 
στή Θράκη καί στή Θεσσαλία, δπου χωρίς 
τήν άδεια τής Πύλης δέν τούς επιτρέπεται 
νά έχουν καμμιά άπολαυή. Ε κείνοι λοιπόν, 
πού εισπράττουν παρόμοια εισοδήματα από 
χωριά καί πόλεις στις ανωτέρω άναφερόμε- 
νες επαρχίες, επιστρατεύονται γιά τον πό
λεμο, εφ9 δσον οί τοπικοί πασάδες ή οί 
πασάδες, πού είναι γεννημένοι στις χώρες 
αυτές θέλουν ή μπορούν νά τούς στείλουν 
στον πόλεμο* αλλά άν δέν θέλουν ή δέν 
μπορούν νά τούς στείλουν, γιατί πολλά 
μέρη είναι ελεύθερα από τον Τούρκο, τότε 
δέν πηγαίνουν στον πόλεμο.

Σέ μερικές χώρες, καί μάλιστα στήν Το- 
σκιριά, στο "Αλβανό, στή Ρίτσα, « ή  Χι· 
μάρα καί στήν Κολωνία επικρατεί ή εξής 
συνήθεια: ‘Όταν κανένας άντρας πεθάνει 
από φυσικό θάνατο, έρχονται οί μοιρολο
γίστρες (πού πληρώνονται γιά νά τούς

κλαΐνε) καί λέγουν, πώς δέν μπορούν νά 
είπούν επαίνους γιά έναν πού δέν έχασε 
τή ζωή του στον πόλεμο, έστω κι9 άν πρω- 
τήτερα είχε πάει στον πόλεμο. ’Εάν όμως 
έπεσε στή μάχη, τότε τον έξυιΐιώνουν μέ 
υπερβολικά εγκώμια, τον κατατάσσουν στούς 
ήρωες καί τραγουδάνε δλα τά άνιραγαθή- 
ματα, τ̂ού έκαμε στή ζωή του. Σέ μερικές 
πόλεις συνειθίζουν νά τιμούν μέ παρόμοια 
τραγούδια καί τούς βαρειά πληγωμένους 
πριν ακόμα πεθάνουν. Αυτά τά εγκώμια 
τά κάνουν όχι από πρόθεση νά μεγαλοποι
ούν τις πράξεις τους, παρά γιατί πολέμη
σαν γιά τή λευ^ριά καί τήν Πατρίδα. Δέν 
τούς επαινούν ώς μάρτυρες, παρά εξυμνούν 
μόνο τον ήρωϊσμό τους, γιά νά παρακινούν 
μέ τέτοιους επαίνους τούς άλλους άντρες 
καί τούς νέους νά περιφρονούν τό θάνατο 
καί νά σπεύδουν στή μάχη χωρίς δειλία. 
ΓΓ  αυτό θεωρούν ανάξιους καί δειλούς 
εκείνους πού πεθαίνουν από φυσικό θάνα
το καί δχι στον πόλεμο. Συνειθίζουν νά 
λένε: «πρέπει νά προσπαθήσουμε νά βρούμε 
έναν καλλίτερο θάνατο» καί εννοούν τό θ ά 
νατο στον πόλεμο. Αυτή ή νοοτροπία μέσα 
στήν οποία μεγαλώνουν από μικρά παιδιά, 
τούς κάνει ατρόμητους καί περιφρονητές 
τών κινδύνων δχι μόνο δταν υπερασπί
ζονται τή λευτεριά τους καί τήν πατρίδα 
τους, άλλ’ ακόμα, δταν πρόκειται καί γιά 
μηδαμινά πράγματα.

Οί κάτοικοι όλων τών επαρχιών, πού 
άναφέραμε, καί ιδιαιτέρως τών μερών τής 
Μακεδονίας καί τής Η πείρου, αγαπούν 
τήν εργασία, καί είναι λιτοδίαιτοι, προ 
παντός στήν εκστρατεία. Δέν τούς νοιάζει 
ούτε γιά φαΐ ούτε γιά κρασί, ούτε γιά κρεβ- 
βάτι ούτε γιά ρούχα. Περνάνε μέ ψωμί καί 
μέ νερό, δέν έχουν αδυναμία στις γυναίκες 
καί τιμωρούν μέ θάνατο τούς παιδεραστές. 
Είναι μνησίκακοι, φιλοχρήματοι καί δοξο* 
μανεΐς, όξυδερκεί:, άφωσιωμένοι στούς 
άνωτέρους τους καί δέν ξεχνούν τήν ευερ
γεσία, πού τούς έγινε.

Πολύ σπάνια θά  ιδεί κανείς ένα φτω 
χό νά ζητιανεύει ψωμί ή λεφτά.

Είναι όπλοφορεμένοι μέ τουφέκι καί 
σπαθί καί στή ζώση μέ πιστόλες. Μερικοί 
έχουν δυο πιστόλες, μερικοί μόνο ένα με
γάλο μαχαίρι, Οί περισσότεροι έχουν πι·
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σχόλες και μαχαίρι, δταν δεν έχουνε σπα
θ ί. Οί Σκοδριανο! είναι πιο σβέλτοι στο 
σπαθί, οί Ή πειρώτες στο τουφέκι. Φρον. 
τίζουν νά είναι τ’ άρματά τους δ'μορφα 
και νά λαμποκοπάνε. Ή  ενδυμασία τους 
είναι ελληνική μέ μικρή διαφορά από τήν 
αρχαία ελληνική. Τούς Τούρκους τούς έχουν 
για τον πιο δειλό λαό, κοροϊδεύουν τή φο 
ρεσιάτους και τούς θεωρούν φυνάδες, 
μουρντάρηδες καί κουτούς.

Στις επαρχίες πού άναφέραμε συχνά οί 
γονείς έξασκουν τά παιδιά τους πολύ λίγο 
στις επιστήμες, άλλα πάρα πολύ καί μέ κά
θε τρόπο στο θάρρος καί στήν ανδρεία, 
στήν περιφρόνηση των κινδύνων καί τού 
θανάτου, ιδιαίτερα δταν πρόκειται για τή 
λευτεριά τους καί για τήν Πατρίδα τους, 
καί μάλιστα κατά τον ακόλουθο τρόπο:(Αύ- 
τό, πού θά εκθέσω, συμβαίνει στο ’Αργυ
ρόκαστρο, στις επαρχίες: Δρυννόπολη,Λιου- 
τσουριά, σιήν αρχαία Πωγωνιανή καί στην 
πόλη Δέλβινο, μολονότι όχι από δλους 
τούς γονείς. ’Αλλά στις άλλες χώρες δλα τά 
παιδιά από δέκα χροιών καί πάνω τά εξα
σκούν στή σκοποβολή μέ τό τουφέκι καί μέ 
τό πιστόλι).

'Όλους τούς μήνες τού καλοκαιριού συ
νέχεια συνειθίζουν νά μαζεύονται τά παιδιά 
από 10 έως 18 χρόνων. Μοιράζονται σέ 
ομάδες καί τσακώνονται παρουσία των γο
νέων τους μέ πέτρες, μέ ξύλα ή μέ σφεντό
νες. Συχνά χτυπιώνται δυνατά, ματώνον- 
ται πολύ καί μισερεύονται κιόλας. "Αν σέ 
καμμιά τέτοια συμπλοκή πεθάνει κανένα 
παλληκάρι, κάνουν διακοπή για λίγες μέρες 
κι’ ύστερα άρχινάν τό τσάκωμα πάλι άπ5 
τήν αρχή. "Οσο πιο πολύ περιφρονεΐται 
από τούς θεατές ή νικημένη ομάδα, άλλο 
τόσο επαινείται ή νική’ρια ομάδα. Έ άν κα
νένας από τούς νεανίσκους έχει πληγωθεί 
ελαφριά ή σοβαρά, τότε αποδείχνει πώς 
εχει εξαιρετικό ψυχικό σθένος, έάν δείχνει 
πώς δεν αισθάνεται καθόλου τον πόνο. Τό 
πιο ταπεινωτικό γ ι’ αυτόν θά ήταν, έάν 
έκλαιε ή αν έδειχνε δτι αισθάνεται τον πό
νο. Πολλοί νεανίσκοι φέρουν μαζί τους 
κρυφά πιστόλια, ακόμα καί δταν γίνονται 
αυτές οί δημόσιες παιδικές μάχες, οπότε 
κατά τή συμπλοκή πέφτει πότε—πότε καί 
καμμιά πιστόλια. Άλλα άν κανένας νέος

πληγωθεί ή σκοτωθεί έστω καί από απρο
σεξία, τότε εκείνος, πού θά τού βρούνε το 
πιστόλι, τιμωρείται μέ θανατική ποινή.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:

1. *Λ λ β α ν ο ί: Κατά τή γνώμη μερικών 
συγγραφέων ό λαός αυτός εχει τήν καταγωγή 
του από τήν αρχαία ’Ιλλυρία. Κατά τή γνώμη 
άλλων κατάγονται από εκείνους τούς 'Αλβανούς 
τής 'Ασίας, πού εύρίσκοντο στο βουνό Άλβα. 
Ό  Rollin διηγείται, δτι ό αύτοκράιωρ Τίτος, 
άφοΰ κατενίκησε τήν Κοίλη Συρία, ύπέφερε πολ
λά άπό τούς Γεωργιανούς και τούς ’Αλβανούς. 
Έν τούτοις άλλοι λέγουν, δτι προέρχονται άπό 
τούς Κέλτες, άφοΰ έφτασαν άπό τήν πόλη Ταπυ- 
γία στο Δυρράχιο και έπειτα έπροχώρησαν προς 
τή βόρειο Μακεδονία καί διασκορπίστηκαν μάλι
στα κσί μέσα σιήν "Ηπειρο.

2. Μ ε χ μ έ τ Π α σ ά ς * .  Αυτός ήταν ένας 
άνδρας μέ εξαιρετική ικανότητα καί πείρα, πού 
άπό απλός στρατιώτης ανέβηκε οτό αξίωμα τού 
στρατάρχου. Μπορεί νά είπε! κανείς, δτι έγινε 
ένας μικρός μονάρχης, πού δεν Ιφοβόταν καί 
τόσο πολύ τήν 'Υψηλή Πύλη. Ή οθωμανική 
Αύλή έπροσπάθησε, ιδιαιτέρως τότε πού ό Μεχ- 
μέτ στόν τελευταίο ρωσοτουρκικό πόλεμο έστρα 
τολόγησε στρατιώτες γιά τούς Ρώσους, νά τον 
ξεπαστρέψει μέ ειδικού; κρυφούς απεσταλμένους 
καί άκόμα μέ τον Μπεγλέρμπεη τής Ρούμελης. 
'Αλλά ό Μεχμέτ ήταν πολύ επιφυλακτικός καί 
δλες οί απόπειρες εματαιώθηκαν. Τήν επαρχία 
τής Ίσκεντερίας τήν εφόδιασε μέ τόσο καλούς 
νόμους καί τόσο επιτυχημένες διατάξεις, ώστε 
σήμερα μπορεί κανείς νά θεωρήσει τήν πρωτεύ- 
ουσά της σαν τήν πιο εύτυχισμέχη άπ* δλες τις 
πόλεις τής βορείου Μακεδονίας. Δεν είσήγαγε 
μόνο τό εμπόριο στή χώρα, άλλά κατήρτισε 
στρατό, έφερε πολεμικό στόλο καί κανόνια καί 
έδημιούργησε στρατιοιτική επιμελητεία. Άπό τήν 
πρωτεύουσά του ευντηριΐται 25 χιλιάδες στρα- 
τός (10 χιλιάδες ιππείς καί οί υπόλοιποι πεζοί).

Τό Σκούταρι πρέπει νά είναι έτσι ετοιμασμέ
νο, ώστε μόλις δώσει τή διαταγή ό Μεχμέτ πα
σάς νά κάνει μέσα σέ λίγες ώρες^τό στρατό ετοι
μοπόλεμο.

"Οσον καιρό έζουσε, έκανε σχεδόν πάντοτε 
πολέμους μέ τούς γειτόνους του. Κατενίκησε 
πολλούς. Έναν πασά τον κατεδίωξε μέ τό στρα
τό του μέχρι τήν Όχρίδα καί τον έσκότωσε. 
Έφιλονίκησε μέ τον Κούρδ Πασά, πού κατείχε 
τις πόλεις Καμπάγια καί Τίρανα καί είναι άκό 
μα στή ζωή, όπως θά διηγηθοΰμε. Ό  Κούρδ 
πασάς έπολέμησε γιά χατήρι τής αδελφής τού 
Σουλτάνου, πού κυβερνάει τώρα, επειδή ό Μεχ
μέτ πασάς έπετέθη κατά τών δύο αυτών πόλε
ων μέ τόν Ισχυρισμό δτι ήταν ιδιοκτησίες του, 
τις έκυρίευσε και γιά μερικόν καιρό έπλήρωνε 
στήν αδελφή του Σουλτάνου έναν ελάχιστο φό
ρο. Άλλά σ’ αυτόν τόν πόλεμο ένικήθηκε πολ
λές φορές άπό τόν Κούρδ πασά, γιατί εκείνος
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είχε βοηθούς δυό γενναίους αρχηγούς από την 
’Ήπειρο, τον Άλή μπέη άπό την Πολλίνα (πού 
πρωτήτερα ώνομάζετο Τεπελένι) και τόν Ίσλάμ 
μπέη άπό τήν Κλεισούρα, πού ενώθηκαν μαζί 
του μέ αρκετό στρατό καί έδωκαν δείγματα 
πραγματικής ανδρείας στή μάχη κοντά στην 
Καμπάγια.

Μέσα οτά στρατεύματα του Σκούταρι εύρί- 
σχονται πολλοί καθολικοί αξιωματικοί μερικοί 
ώς εθελοντές για νά υπερασπίζονται την Πατρί
δα τους, καί άλλοι κατά διαταγή τού Μεχμέτ 
πασά.

3. Μ ο υ λ ά π α σ ά c: Μετά ιό θάνατο 
τού Μεχμέτ πασά, τον καιρό πού άπεκατεστάθη 
ή ειρήνη μεταξύ των Ρώσων καί τής ’Οθωμανι
κής Πύλης, ό Σουλτάνος έστειλε στό Μούλα πα 
οά μιά πολύ επίσημη διαταγή, νά ξεκινήσει αμέ
σως γιά τό Μωρία, γιά νά δώσει ένα τέρμα 
στην άνυπακοή καί νά τιμωρήσει τούς έκεϊ ’Αλ
βανούς προ παντός τούς Τσάμηδες (ονομαζομέ
νους άλλοτε Δωδωνίτες καί Θεσπριοτού^), πού 
φιλονικούσαν συνεχώς γιά ιό μισθό μαζί μέ 
τούς Μπεκιάρηδες άπό ιήν ’Ήπειρο. ’Εντελώς 
ανύποπτος άνεχώρησε ό Μουλά πασάς καί έπέρα- 
σε μέ τά πλοία του καί μέ δυό χιλιάδες στρατό 
άπό την Κέρκυρα, όπου οί Βενετσιάνοι τού άπέ- 
νειμαν τιμές μέ πολλούς κανονιοβολισμούς καί 
μέ πολλά δείγματα φιλίας καί εύγενείας. ’Έφτα
σε στην Πάτρα, κατενίκησε τούς Τοσμηδες καί 
τούς έδιωξε έξω άπό τό Μωρία.

Αυτοί οί λαοί απαιτούσαν καί απαιτούν ακό
μη άπό την επαρχία τού Μωριά τό χρεωστούμε- 
νο μισθό γιά τις υπηρεσίες πού προσέφεραν, 
επειδή μαζί μέ τούς Μπεκιάρηδες κατά τό ρω- 
σοτουρκικό πόλεμο κατενίκηοαν τούς επαναστά
τες καί άνυποτάχτους Μωραΐτες. Αλλά είναι 
γνιοστό, δτι έπήραν τά δπλα κι’ έπολέμησαν όχι 
άπό διάθεση νά υπηρετήσουν τήν Πύλη, παρά 
γιά νά λεηλατήσουν. Γιατί έπολέμησαν όχι μόνο 
ενάντια ατούς επαναστάτες Χριστιανούς, άλλά 
καί ενάντια στούς ϊδ'ους τούς Τούρκους, ακόμη 
καί έιάντια ατούς πασάδες, πού έστάλησαν άπό 
τ ή ν  Κωισταντινούπολη εναντίον τους. Αυτά όλα 
έγιναν τόσο στο Μωρία οσο καί σέ ολόκληρη τη 
Ρούμε?η. Άλλα μόνο Χριστιανούς έπαιρναν γιά 
σκλάβους, επειδή τούς Τούρκους δεν μπορούσαν 
να τούς πουλήσουν έξω άπό τή Ρούμελη.

’Ανάμεσα στούς Τσάμηδες καί Μπεκιάρηδες 
ύ τάρχουν πολλά χριστιανικά στρατιωτικά τάγ
ματα. Οί υπόλοιποι είναι άπό τήν "Ηπειρο.

4) Μ α χ μ ο ύ τ π α σ ά ς :  Ενάντια στην 
επαρχία τής Σκόδρας καί στήν πρωτεύου
σα της, τό Σκουτάρι, έστειλε ή Πύλη κάποιον 
Μεχμέτ παοά άπό τήν "Ηπειρο, πού ό Μεχμέτ 
πασάς ό πατέρας τού Μαχμούτ πασά τόν έμι- 

,σούσε πάρα πολύ. Εκείνος έξεστράτευσε μέ 
σουλτανικό φιρμάνι μαζί μέ πολ.ούς πασάδες μέ 
δυό καί τρεις άλογονουρές καί είχε σύμμαχο 
έναν όθωμανό πασά όνόματι Καρά Μεχμέτ Άί· 
τουνλή, αργότερα Μπεγλ.έρμπεη τής Ρούμελης. 
Άλλά ό Μαχμούτ πασάς τής Σκόδρας τού έπε- 
τέθη αίφνιδιαστικα κοντά στό κάστρο Λες, τόν

έπιασε αΙχμάλωτο καί τόν έλήστεψε μαζί μέ 
δλους τούς συντρόφους του, χωρίς ή πράξη νά 
τιμωρηθεί άπό τό Σουλτάνο. 'II Τουρκική Αυλή 
έφοβόταν, μήπως ξεσπάσει γενικός πόλεμος, έάν 
συμμαχούσαν περισσότερες επαρχίες καί γι’ αυ
τό θέλησε αυτή τή φορά νά κάμει πω; δέ βλέ
πει. Άλλά γιά νά άποκρύψει τό φόβο της έδέ- 
χτηκε τή μεσολάβηση τού Βάϊλου τής Βενετίας, 
δπως λέει ό κόσμος, καί αφού πιά δέν μπόρεσε 
νά έγκατασιήσει στό Σκούταρι τόν κυνηγημένο 
Μεχμέτ πασά έστειλε στό Μαχμούτ πασά πλήρη 
άμνηοτεία καί συγχώρεοη όλων των εγκλημάτων 
καί έτσι έμεινει στά χέρια του ή άνωτάτη εξου
σία.

5. Α ρ γ υ ρ ό κ α σ τ ρ ο :  Αυτή ή πόλη
έλέγετο κάποτε Άντιγόνεια άπό τόν ιδρυτή της 
’Αντίγονο. Τώρα λέγεται Αργυρόκαστρο. Κειται 
κοντά οτήν αρχαία πρωτεύουσα τής ’Ηπείρου 
Μολοσσία, πού επήρε τό δ\ομά της άπό τό Μο· 
λοσσό, ιό γυιό τού Πύρρου, τού γυιού τού Άχιλ- 
λέη, Είναι πρωτεύουσα τής επαρχίας Δρυνουπό- 
λεως, πού τή διαρρέει ό Δρύνος ποταμός. Κον
τά στό ’Αργυρόκαστρο είναι ή παλαιά Πωγω- 
γιανή, ή Ζαγοριά, ή Λιουιζουριά, καί ένα μέ
ρος τής ’Αλβανία., πού οί ’Αλβανοί τό ονομά
ζουν "Αλβανόν. "Ολοι οί κάτοικοι των χωρών 
αυτών είναι ικανοί πολ.εμιστές, έκτος τής Λιου- 
χζουριά:, πού οί άνδρες ταξιδεύουν σνχνά στήν 
Κω\στα\τινυύπο/η. Έκιός άπό ένα μέρος τής 
παλαιός Πωγωνιαης δέν ευρίσκει κανείς εκεί 
κανέναν πού νά μήν είναι ώπλισμένος καί οί χει
ροτέχνες καί οί γεωργοί είναι έξησκημένοι στόν 
πόλεμο. Σ ’ αυτήν τήν πόλη έδωκαν κάποτε κοι
νόν όρκο ό λαός τής ’Ηπείρου μαζί μέ τούς βα
σιλιάδες του: ό λαός δτι θά μείνει πιστός στό βα
σιλιά του καί ό βασιλιάς δτι θά προστατεύει, θά 
καθοδηγεί καί θά κυβερνάει τό λαό. Σέ όλες τις 
χώρες πού άνέφερα υπάρχουν 50 χιλιάδες στρα
τιώτες.

Οί προεστοί αυτής τής πόλης ονομάζονται 
Σ π α χ ή δ ε ς .  Αυτό τό αξίωμα τό έχουν οί 
πλούσιοι δχι μόνο στα ’Ιωάννινα άλλά καί στις 
άλλες πόλεις. Ό  πληθυσμός τών Ίωαννίνων εί
ναι 20 χιλιάδες. Ά π’ αυτές οί 8 χιλιάδες είναι σέ 
στραπωτινές καί σέ διάφορες άλλες υπηρεσίες.

Τό μεγαλύτερο μέρος των Τούρκων αδιαφο
ρεί γιά τή θρησκεία τών κατοίκων καί περιφρο- 
νεΐ τή λειτουργία τους. Σχεδόν όλες οί επαρχίες 
είναι άφιυσιωμένες στήν ορθόδοξη Χριστιανι
κή θρησκεία εκτός ελάχιστων, δπου Τούρκοι 
καί Χριστιανοί είναι ανάμεικτοι, γιατί τό απαι
τούν οί περιστάσεις ένεκα τής ανάγκης τού εμ
πορίου.

Τό ’Αργυρόκαστρο απέχει άπό τήν Κέρκυρα 
σχεδό'· 10 ώρες. Ό  δρόμος περνάει άπό μέσα 
άπό τά Άκρι κε.ιαύνιια πού τώρα λέγεται Σοπω- 
τό, άλλά άπό τήν πλευρά τής θάλασσας χρειά
ζεται κανείς 20 ώρες μέχρι τήν Αυλώνα. Ό  
δρόμος είναι ίσιος καί περνάει άπό τήν Πολ
λίνα, ιήν πατρίδα τού Άλήμπεη.

6. ’Α λ ή —μ π έ η  ς; Φαίνεται πώς ό Κούρδ 
πασάς ήθελε νά άπονείμει στόν Άλήμπεη όλες



650 a a s «ΗΠΕΙΡΠΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

τις τιμές, πού τού ανήκαν. Αυτός ό Άλής ήταν 
γυιός τού Βελή πασά άπό τήν πιο αρχοντική γε
νιά των Τόσκηδων και άπό τις πρώτες οικογέ
νειες όλης τής Ηπείρου. Έ χει τήν έδρα του 
στην Πολλίνα, πού άλλοτε έλέγετο Απολλωνία, 
τώρα είναι πρωτεύουσα τής Τοσκιριάς και κεΐ- 
ται κοντά στον ποταμό Άφο, 60 μίλλια μακρυά 
άπό τή θάλασσα.

Σ ' αυτήν τήν πόλη εστάλη στά παλιά χρό
νια ό Όκτάβιος Αύγουστος για νά άσχοληθεΐ 
μέ τις επιστήμες, γιατί ήταν περίφημη τόσο 
για τή μόρφωση όσο καί γιά τον καλλω
πισμό της. Ό  Άλήμπέης ήταν άκόμα παι
δί, όταν άπέθανε ό πατέρας του. Έ ν  τφ μεταξύ 
παρέλαβε τήν Κυβέρνηση ή μητέρα του μαζί μέ 
τόν έξάδελφό του. “Όταν ό Άλής έγινε 12 χρό
νων έξεπτράτευσε γιά νά παραλόβει μόνος του 
τήν κυβέρνηση.

7. Τ ό σ κ η δ ε ς: ΟΙ Τόσκηδες τιμούν τόν 
Άλή υπερβολικά, γιατίκατάγεται άπό τήν πιό αρ
χοντική γενιά. Τόν αναγνωρίζουν σάν τό άνώτα- 
το άρχηγό τους, έφ* όσον αυτό δεν τούς φέρνει 
καμμιά βλάβη, αλλά μόνον ολίγοι δείχνουν ύπα- 
κοή σ’ αυτόν. Ό  στρατός του είναι τουλάχιστο 
15 χιλιάδες άντρες. Σχεδόν όλοι, αξιωματικοί 
καί πεζοί, είναι τόσο καλό γυμνασμένοι στύ τρέ
ξιμο, ώστε, καί όταν έχουν άλογα, δέν χρήσιμο 
ποιούν.

Πάρα πολλές επαρχίες μαζί μέ τά μέρη τής 
'Ηπείρου δέν έχουν καμμιά διοικητική άρχή ού
τε γραπτό ''όμο. Γιατί άπό τήν παιδική τους 
ηλικία, ακόμα άπό 8 χρόνων είναι χαραγμένο 
στήν καρδιά τού καθενός, τί επιτρέπεται καί τι 
άπαγορεύεται νά κάμει. Τόσο γενναία είναι αυ
τή ή φυλή των Τσάμηδίον, ώστε όταν παρίστα* 
ται ανάγκη αρπάζουν τά όπλα ακόμα καί οί γυ
ναίκες. Είναι όλοι ύποχρειομένοι νά προσφέ
ρουν τή συνδρομή τους στόν Άλή, έφ* όσον κα
νείς τού προξενεί κακό. Στις άλλες διαμάχες, 
πού αρχίζει μόνος του ό Άλής, προστρέχουν με
ρικοί άπό αγάπη, άλλοι πάλι στρατολ.ογοΰνται 
ώς μισθοφόροι καί άν ζητάει κι* άλλους, ακο
λουθούν κι* εκείνοι. “Αλλά τόν βοηθούν μόνον 
στις συγκρούσεις, πού γίνονται μέ τούς Ήπειρό)· 
τες ή τού; Μακεδόνες. Ενάντια σέ ξένους έχ- 
θρού; δέν πιάνουν τά όπλα ούτε καί γιά χατήρι 
τού Σουλτάνου. Είναι πάνω άπό 35 χρόνια, 
πού δέν πληρόίνουν τίποτα στήν “Υψηλή Πύλ̂ η. 
Αυτοί οί λαοί έπήραν αργότερα τό *όνομα τό)ν 
Τόσκηδιον. Κατοικούν κοντά στόν ποταμό Άφο 
πού τίόρα λέγεται Βοϊούσα. Πολλ.οί κατοικούν 
έπίσης σέ χωριά.

8. Ρ ι τ σ ι ό) τ ε ς: Αυτοί κατοικούν απέ
ναντι σιή Μολόσσα καί στο Αργυρόκαστρο, όχι 
μακριά άπό τή Λιουισουριά, πού είναι έπαρχία 
τού Αργυρόκαστρου. Στή μέση είναι ένας μεγά
λος κάμπος, πού τόν διασχίζει ό Δρύνος πού χύ
νεται στόν ποταμό Ά φο. Έχουν έξ χωριά. Τό 
πιό έπίοημο είναι τό Χόρμοβο. “Όλοι είναι Χρι
στιανοί ορθόδοξοι ανάμεικτοι μέ λίγους Τούρ
κους, πού ζοΰν έκεΧ. Τίόρα όμως τούς έχουν δι
ώξει τούς Τούρκους, γιατί βρήκανε πώς είναι

σπιούνοι. Οί Ριτσιώτες είναι όλ,οι τους πολεμι
κοί καί άποτελ,ούν δύναμη περίπου 3000 στρατι
άδες. Έχουν ένα Ιδιαίτερο είδος αριστοκρατίας. I 
'Εκείνο τό γένος έκτιμάται περισσότερο, πού εί- * 
ναι πολυπληθέστερο. 'Εάν κάποιος πρόκειται νά ’ 
τιμωρηθεί γιά ένα σφάλμα, τόν τιμο)ροΰν όλοι, 
καθώς έπίσης τόν επαινούν όλοι εάν είναι γιά 
έπαινο. Ύποτεθείστω, ότι κάποιος έκαμε φόνο. ' 
Τότε παραδίδεται στους πλ.ησιεστέρους συγγενείς 
τού σκοτωμένου, πού έχουν τό δικαίωμα νά τόν 
άφήσουν έλεύθερο ή νά τόν σκοτώσουν. 'Εάν ό 
φονιάς έχει δραπετεύσει σέ άλλη έπαρχία, τότε 
ό λαός τού άφαιρεΐ τό σπίτι του καί όλνη τήν πε
ριουσία του καί τά δίνει στους συγγενείς τού 2 
σκοτωμένου. Έάν ό φονιάς επιστρέφει στήν πα
τρίδα του, τότε έχει ό καθένας τό δικαίωμα νά 
τον σκοτώσει. Έτσι τιμωρούν έπίσης καί τούς 
προδότες τής πατρίδας, έστω κι' άν είναι οί πιό 
προύχοντες τής χό)ρας. Κάτω άπ* αυτές τις συν
θήκες έκδικάζονται καί μικρότερα παραπτώματα, 
πού γιά έλ.άχιστα άπ* αυτά προβλ.έπονται ώρι- 
σμένες τιμωρίες. Γενικά αναγκάζονται οί άνθρω
ποι νά τηρούν τούς νόμους. Άλλα όταν συμβαί
νουν παρανομίες καί δέν τιμωρούνται, τότε έπα- 
κολ.ουθεΐ πόλεμος, μεγάλη συμφορά καί άποσύν- 
θεση μέσα στό λαό. Νόμο γραπτό δέν έχουν, άλ
λα οίλόμοι είναι άπ* άνέκαθεν στήν καρδιά τους 
τυπωμένοι. Σχεδόν τούς ίδιους άγραφους νόμους 
έχουν διάφορα μέρη τής Τοσκεριάς, τής Χιμά- 
ρας καί τού "Αλβανού (πού τό τελευταίο είναι 
επαρχία τού Αργυρόκαστρου μέ πολλά χωρία καί 
μέ πρωτεύουσα τους τή Μολοσσία). Ή  ανάγκη 
προκαλεΐ τέτοιους νόμους σ* αυτόν τό λαό, καί ή 
αμάθεια τους είναι ή αιτία, να μήν κάνουν κα
λύτερους, Χωριά, πού έρχονται σέ έπικοινωνία 
μέ άλλα, έχουν παρόμοιους νόμους. "Οταν κά
νουν εκδρομές, έχουν αρχηγούς καί αξιωματι
κούς σύμφωνα μέ μιά ιεραρχία, γιά νά αποφεύ
γεται κάθε κακό, πού γεννιέται άπό τήν αναρ
χία, ένό) στήν πατρίδα τους δέν έχουν κανένα 
άξιωματικό ή προεστό γιά νά διώχνουν τήν αν
τιζηλία καί τό φθόνο.

9. Κ ο ύ ρ δ  π α σ ά ς ,  Α υ λ ό )  να : Έδό) 
είναι μέχρι σήμερα άνωτάτη κεφαλή ό Κούρδ 
πασάς. Σ' αυτόν υπάγονται ή έπαρχία τής Αύ· 
λwό)vας, όπου κείται τό Βεράτι, ή έπαρχία Πρε* 
μετής, ή Κολωνία, ή Κόνιτσα, ή Γκιόρτσα (πού 
κάποτε έλ,έγετο Κορυτσά) καί ή Βοσκόπολ,η. Έ 
να μέρος άπό τό Αργυρόκαστρο μέ τήν περιοχή 
του ανήκει στόν Κούρδ πασά, τό άλλο άνήκει 
στόν Άλή μπέη, καθώς ή Δωδώνη καί Χιμάρα 
άνήκουν στό Δέλβινο.

Άπό τά Γιάννενα καί τις γειτονικές χό)ρες μέ
χρι τή Λάρισα όλοι φοβούνται τόν Κούρδ πα
σά. Σέ όλα τά μέρη έχει τούς φύλακες καί τούς 
επόπτες του. Ό  Βαλής τής Ρούμελης έχει τήν 
έδρα του στό Μοναστήρι, πού λέγεται έπίσηςΒε- 
τόλια. Άλλ’ αυτόν λίγο τόν υπολογίζουν έξ αιτί
ας τού Κούρδ πασά. Στό Ρούμελη—Βαλ,εσή μό
λις ύπακούουν καί κείνες οί πόλεις, πού βρίσκον 
ται γύρω του. Επειδή λοιπόν έδώ κυβερνάει ό 
Κούρδ πασάς, τού είναι άφωσιωμένοι οί περισ-

ί.
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σότεροι προεστοί καί τοπάρχες τόσο οΐ Χριστια
νοί όσο καί οί Τούρκοι. Γι* αυτό οί Βαλήδες 
τής Ρούμελης κάνουν παράπονα στην Κωνσταν
τινούπολη. Ό  λαός αγαπάει τόν Κούρδ πασά, 
ώς επί τό πλεΐστον όμως οί Χριστιανοί, γιατί 
τούς χρησιμοποιεί ώς'συμβούλους, τούς επιτρέ
πει μεγάλη ελευθερία καί γιατί άπό ιόν καιρό πού 
κυβερνάει, έχει επιτρέψει εντελώς αφιλοκερδώς 
νά χτισθοΰν 40 έκκλησιές. ’Από τις έπαρχίες, πού 
άνέφερα πιο πάνω, ό Κούρδ πασάς μπορεί νά 
μαζέψει ένα στρατό άπό 15 χιλιάδες πεζούς καί 
8 χιλιάδες ιππείς.

Οί ληστές τής ’Ηπείρου καί τής Μακεδονίας 
είναι οί περισσότεροι Χριστιανοί. Χριστιανοί εί
ναι’επίσης οί αρχηγοί καί προεστοί τους. Ή  φο
ρεσιά τους είναι ή ίδια μέ τή φορεσιά τών ’Αλ
βανών. Δεν έχουν σπίτια, παρά λημεριάζουν μέ
σα στά δάση, μέσα σέ σπηλιές ή σέ κουφάλες 
χοντρών δένδρων, άπό όπου κάνουν αιφνιδια
σμούς στούς ταξιδιώτες, Χριστιανούς καί Τούρ
κους, τούς ληστεύουν, τούς σκοτώνουν ή σκοτώ
νονται άπ’ αύτούς. Ό  άριθμός τους ανέρχεται 
σέ 50—100, καμμιά φορά καί σέ 200 άνδρες. 
Κάνουν αυτή τή δουλειά άπό απελπισία, ή άπό 
φόβο τιμωρίας, πού θέλουν νά ξεφύγουν, ή άπό 
άγάπη πρός τή ζωή τους, πού θέλουν νά τή σώ
σουν, άκόμα καί κάτω άπό αύιές τίς συνθήκες 
πού βρίσκονται. Μερικοί ζούν κοντά στήν Πίν
δο (πού τώρα λέγεται Μέτσοβο), άλλοι στά βου
νά τής "Αρτης (’Ακαρνανίας), άλ?,οι στο Καρπε
νήσι καί στ* "Αγραφα, δηλαδή στή Ρούμελη. ’Ε
κεί επάνω είναι σάν αποκλεισμένοι καί γιατί οί 
δρόμοι είναι δύσβατοι καί τά μέρη άπρόσιτα 
καί γιατί τούς Τούρκους τούς εμποδίζουν τά

ίδια τά φορέματά τους, ώστε νά μπορέσουν κα
ταδιώξουν ή έντελώς νά εκδιώξουν αυτόν τόν 
συρφετό. Αυτοί ήταν οί πρώτοι πού προσήλθαν 
στό ρωσικΑ στρατό. ‘Αργότερα τούς Ακολούθη
σαν κι* άλλοι. Άφ* ότου τούς άφήρεσαν τούς 
αρχηγούς καί άφ’ ότου ό Κούρδ πασάς τούς ένί· 
κησε καί τούς έκυνήγησε, καί όλους τούς άλλους 
οσοι έδήλωσαν υποταγή, τούς έπήρε στήν υπηρε
σία του δεν υπάρχουν πια τέτοιου είδους ληστές. 
Ό  λαός φαίνεται ότι τώρα είναι εύχαριστημένος 
γιατί δεν κινδυνεύουν πια ούτε ή ζωή του ούτε 
τά άγαθά του.

10. X ι μ ά ρ α: *Όλη ή επαρχία τής Χιμά- 
ρας ώς έπί τό πλεΐστον άπό τή μεριά τής θά
λασσας, πού κεΐται Απέναντι στήν Κέρκυρα, κα· 
τοικεΐται άπό τούς λεγάμενους Τουρκο-Χριστι- 
ανούς (ή μισότουρκους καί μισοχριστιανούς). Πιό 
μέσα πρός τήν ένδοχώρα υπάρχουν άλλες μεγα
λύτερες πόλεις, όπως ή Νιβίτσα, ό "Αγ. Βασίλει
ος, ή Λυκορώσια καί άλλες μικρότερες. Σέ όλες 
αύιές κατοικούν Χριστιανοί ορθόδοξοι ή "Ελλη
νες. Πάνε πάνω άπό 30 χρόνια, πούοί Χιμαριώ- 
τες έχουν δικούς τους πασάδες καί όχι Τούρ
κους. Δηλαδή είναι έλεύθεροι όπως οί Ριτσιώ- 
τες. Πληρώνουν κάτι λίγο σιόν πασά τού Δελβί- 
νου κι* αύιό όταν θέλουν γιά 5 ή 6 χρόνια.

Έάν κανένας σκοπεύει νά ταξιδέψει στή Θεσ
σαλία ή στήν Κωνσταντινούπολη γιά εμπόριο, 
τότε πρέπει νά έχει ενα πιστοποιητικό ότι έπλή- 
ρωσε τό χαράτσι τής χρονιάς. Έάν όμως ταξι
δεύει κανείς ώς στρατιά)· ης, δέν έχει ανάγκη 
άπό πιστοποιητικό ούτε έχει κανείς τό δικαίωμα 
νά τού ζητήσει μια τέτοια απόδειξη.



ΦΙΛΑΡΕΤΟΥ A. BIT A AH, ‘Αρχιμανδρίτου

TO APXEION TO ΕΝ ΤΗ ΙΕΡΑ ΜΗΤΡΟΠΟΛΕ I 
ΝΙΚΟΠΟΛΕΩΣ ΚΑΙ ΠΡΕΒΕΖΗΣ ΕΥΡΙΣΚΟΜΕΝΟΝ

Έ ν τή Τερά Μητροπόλει Νικοπόλε- 
ως καί Πρεβέζης ύπάρχει ένα άρκετό άξι- 
όλογον ιστορικόν Ά ρχείον, τό όποιον ίσως 
είναι κατάλοιπον προγενεστέρου άξιολογο· 
τέρου τοιούτου, δπερ άτυχώς κατεστράφη 
πρό πολλών έτών ίοία κατά τον τώ 1940—41 
βομβαρδισμόνκαί την ώζ έκ τούτου όλοσχερή 
σχεδόν καταστροφήν τού Μητροπολιτικοϋ 
Μεγάρου τής Ί .  Μη-ροπόλεως, καί έν συν
εχεία κατά τάς μετά ταΟτα περιπετείας του.

Τό έν λόγω ύπαρχον νϋν Άρχείον, δτε 
θεία  Χάριτι ήλθομεν έν τή Μητροπόλει 
ταύτη (23Νοεμβρίου 1952J το0 Σεβασμιωτά* 
του Μητροπολίτου καί Γέροντος ήμών κ.κ. 
Σ τ υ λ ι α ν ο ύ  άναλαβόντος την διαποί- 
μανσιν τής μητροπολιτικής ταύτης παροι
κίας, εΰρομεν eίς υπόγειόν τι άποκείμενον, 
ένθα λόγω τής άκατασχέτου υγρασίας άσφα 
λώς έκινδύνευε νά καταστραφή παντελώς. 
'Όθεν, έν τή άνυστάκτω μερίμνη του ό Σε- 
βασμιώτατος, δπως προστατεύη καί περί· 
φρουρή πάν δ,τι αποτελεί πνευματικήν καί 
ηθικήν άξίαν, έμερίμνησεν άμέσως δεόντως, 
ώστε νά μεταφερθή έκ τού καθύγρου έκεί- 
νου υπογείου είς εύάερόν τι διαμέρισμα τών 
νεοσυσταθέντων Γραφείων τής Τ. Μητροπό- 
λεως, έπί τψ σκοπώ, δπως διαφυλαχθή καί 
διασωθή τούτο έκ τού κινδύνου τής φθο- 
οάς. Έ κ  παραλλήλου δέ άνέθεσεν είς ήμάς, 
δπως ταξινομήσωμεν καί καταγράψωμεν τά 
έν αύτφ ύπάρχοντα Χειρόγραφα, Κώδικας, 
Βιβλία κλπ., πράγμα τό όποιον καί έπετε- 
λέσαμεν.

Είχομεν δ ’ ύπ' όψιν μας πάντοτε ένδεδο- 
μένη στιγμή νά δώσωμεν πρός δημοσίευσιν

πλήρη καί άκριβή κατάλογον τών έν τώ 
Άρχείω τούτω υπαρχόντων καί φυλασσομέ- 
νων ιστορικών τούτων κειμηλίων, ώστε οί 
περί τήν ιστορίαν τής Ηπείρου ένασχολού- 
μενοι τό έχουν υπ’ δψιν των καί τήν πη
γήν ταύτην, ή όποία άπό τίνος άπόψεως 
είναι σημαντική, Ιδιαιτέρως [περί τών τής 
πόλεως Πρεβέζης.

Τήν πολύτιμον αδτήν ευκαιρίαν παρέ- 
σχεν ήμίν παράδοξός τις κίνησις λίαν προ- 
σφάτως παρατηρηθείσα, καθ' ήν πληροφο- 
ρίαι τινές ασύστατοι, δημοσιευθείσαι μάλι
στα είς τινα ηπειρωτικήν έφημερίδα, έφερον 
το έν λόγω Άρχείον, ώς διατρέχον, δήθεν, 
τόν έσχατον κίνδυνον τής καταστροφής καί 
πρός τούτο έφίστων τήν προσοχήν τών άρ· 
μοδίων, ίνα ένεργήσουν τά δέοντα.

Καί οί μέν τοιουτοτρόπως ένεργήσαντες 
έξεδήλωσαν περίεργον τφ δντι νοοτροπίαν, 
διότι τότε πού τό ύπ’ δψιν Άρχείον διέτρε- 
χεν όμολογουμένως άμεσον κίνδυνον φθοράς 
είς τό άνήλιον καί κάθυγρον έκείνο υπό
γειον, τής οίκίας είς τήν όποιαν λίαν προ- 
σωρινώς! άλλ* έπί πολλά έοη καί προχεί- 
ρως έστεγάζετο ή Ί .  Μητρόπολις μετά τήν 
έπισυμβάσαν, ώς άνω, καταστροφήν τού μη- 
τροπολιτικού οικήματος, ουδόλως ένήργη- 
σαν, ουδέ ποσώς έμερίμνησαν περί τούτου, 
έ\ώ τουναντίον σήμερον, δτε ούδένα κίνδυ
νον υφίσταται, είμή τόν έκ τής παγκοίνως 
γνωστής έν Πρεβέζη υγρασίας, έκ τής όποιας 
κινδυνεύουν άπασαι αί βιβλιοθήκαι, ήθέλη- 
σαν νά έπιδείξουν τι άρά γε;

Ά λλ ' έν πάση περιπτώσει. Τό μόνον 
συμπέρασμα είναι, δτι έδωσαν είς ήμάς τήν
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αφορμήν νά φέρωμεν τό συντομώτερον είς 
τό φώς τής δημοσιότητος τόν δφ’ ήμών άπό 
ίκανοϋ χρόνου καταρτισθέντα πλήρη Κ ατά
λογον τών δπαρχόντων Χειρογράφων, Κω
δίκων χλπ. συμφώνώς πρός τήν προηγηθει- 
σαν τούτων ταξινόμισιν το0* έν λόγω ’Αρ
χείου, δπερ έπιμελώς φυλάσσεται έν τή 
καθ’ ήμάς cIs&a Μητροπόλει καί είναι είς 
τήν διάθεσιν παντός φιλοτίμου Ήπειρώτου 
άσχολουμένου περί τά ηπειρωτικά γράμ
ματα και τήν ιστορίαν έν γένει της ένδόξου 
καί-ευάνδρου ’Ηπείρου.

Κατωτέρω παραθετομεν τόν Κατάλο
γον :

1) Κώοιξ έν ω καταστρώνονται Πρωτό
τυπα ή ’Αντίγραφα τών διαφόρων άποφά- 
σεων της έν Πρεβέζη ’Αρχιερατικής Ε π ι
τροπής, ΐνα κατά καιρούς πάσα άμφιβολία 
περί τίνος υποθέσεως διαλύηται. άπό 9 'Ο
κτωβρίου 1854 έως 6 Ίανουαρίου 1872, 
σελ. 437.

2) Κώδιξ είς άρχαίαν μικρογράμματον 
γραφήν περιέχων Ίωάννου τοΟ Χρυσοστό
μου (;) λόγους, σελ. 025.

3) Κώδιξ είς άρχαίαν μικρογράμματον 
γραφήντ Μαξίμου του φιλοσόφου καί όμο- 
λογητοϋ πρός θαλάσσιον όσ'.ώτατον πρεσβύ- 
τερον καί καθηγούμενον, περί τών απόρων 
της 'Αγίας Γραφής, Κεφ. πδ' (= 8 4 ), φύλ
λα 192 (ήριθμημένα ήσαν 100, τά δέ λοιπά 
ήριθμήσαμεν ήμείς). Είς τό πρώτον φύλλον 
υπάρχει ή χρονολογία αχοα (=1671) Νο· 
εμβρ. θ'.

4) Κώδ;ξ περιέχων τήν διαθήκην τού 
Μακαρίτου Λασοθέτου ’Αναστασίου Γεωρ
γίου θεοφάνους καί βσα μετά τόν θάνατόν 
του καί άκολούθως γράμματα έπεμψαν (καί 
θέλουν πέμπει) πρός άλλήλους τόσον cl έν 
Μόσχα, δσον καί οί έν Πρεβέζη παρ’ αυτού 
διωρισθέντες ’Επίτροποι, συμβάλλοντα πρός 
στερέωσιν της έν Πρεβέζη νεοσυσταθείσης 
Άναστασιαίας Θεοφανείου Σχολής, καί 
πρός παραλαβήν τού έτησίου τόκου τού παρ’ 
αυτού έν τώ Βασιλικφ ’Ορφανοτροφείο) της 
Μόσχας άφιερωθέντος Λάσου κατά τό 1814. 
Ό  Κώδιξ ουτος άρχεται μέ τήν Διαθήκην 
τού Ά ν. Θεοφάνους γεγραμμένην έν Μό
σχα τη 11 Νοεμβρίου 1814 καί λήγει μέ 
έπιστολήν γεγραμμένην όσαύτως έν Μόσχα 
τη 9 φεβρουαρίου 1856, σελ. 469.

5) Λογιστικόν της Θεοφανείου Σχολής 
έμφαΐνον τά άπό τού ’Απριλίου 1834 έως 
της 5 Νοεμβρίου 1892 εισοδήματα καί έξοδα 
αύτης γενόμενα παρά διαφόρων έπιτρόπων 
τών τριών έκκλησιών 'Αγίου Νικολάου, 
'Αγίου Χαραλάμπους καί 'Αγίου ’Αθανα
σίου, σελ. 429.

6) Χειρόγραφος μελέτη είς μεταγενε* 
στέραν γραφήν: περί ψυχής, άγνωστου συγ- 
γραφέως, Βιολίoy Α’. σελ. 300. Είζ τό 
στάχωμα τού χειρογράφου τούτου ευρίσκον- 
ται έπικεκολλημένα φύλλα άρχαίας μικρο- 
γραμμάτου γραφής περιέχοντα λειτουργι
κούς ύμνους. Είς τό έμπροσθεν δ’ έπίσης 
στάχωμα ευρίσκεται ή σημείωσις: (1698 
’Απριλίου 21) δπερ πιθανόν δηλοι τήν έν- 
αρξιν της συγγραφής ή της άντιγραφης τού 
έν λόγω β.βλίου.

7) Χειρόγραφος Δογματική άγνωστου 
συγγραφεως, φύλλα σγ' (=203).

8) Χειρόγραφος Σύνοψις τέχνης ρητο
ρικής τού σοφωτάτου καί λογιωτάτου Με
γάλου ρήτορος της Μεγάλης ’Εκκλησίας κ. 
’Αλεξάνδρου (Σκούφου;) ίατρού τε άρίστου 
έκ Κωνσταντινουπόλεως. Είς τό τέλος άνα- 
γράφεται: αωλβ' (= 1832) μαΐου 12 Πρε
βέζη, σελ. 513

9) Χειρόγραφον βιβλίον, όνομαζόμενον 
Ν ό μ ι μ ο ν ,  ’Ιακώβου ίερομονάχου καί 
άρχιμανδρίτου Ίωαννίνων περιέχον Κανό
νας των 'Αγίων ’Αποστόλων, Οικουμενικών, 
Τοπικών Συνόδων κλπ. Είς τό έν τη άρχη 
τού βιβλίου φύλλον έν ω παρατίθεται πίναξ 
«σύν Θίώ τού παρόντος νομίμου» άναγράφε- 
ταΐ: ήρξάμην τό παρόν ίερόν νόμιμον... Θε
ού... αψηγ' (=1723)» .

10 Τόμος αγάπης κατά Λατίνων συλ
λέγεις και τυπωθείς παρά Δοσιθέου Πατρι- 
άρχου 'Ιεροσολύμων έπί της ήγεμονίας τού 
εύσεβεστάτου καί έκλαμπροτάτου Αύθέντος 
καί 'Ηγεμόνου Κυρίου Ίωάννου Άντιούχου 
Κωνσταντίνου, Βοεβόδα πά^ης Μολδοβλα
χίας, έν έτει 1698, σελ. 589.

111 Βίβλος (έντυπος) περιέχουσα Ε ρ 
μηνείαν είς τά τέσσαρα Εύαγγέλια τού Θεο
φύλακτου, ’Αρχιεπισκόπου Βουλγαρίας, 
έκδ. Βενετίας (;), έτ. ;

Capitulum τού ναού τού αγίου Δημητρίου 
1733 έν μηνή μαγίο 31 είς τήν Πρέβεζαν, 
(έως 1859 Φλεβάρι α) σελ. γεγραμμέναι



είς τήν έλληνικήν 1—33, 12δ— 126 καί είς 
τήν ιταλικήν 169—175.

13) C a p itu h im  ‘Ιερού Ναού 'Α γ ίθΟ  Ι(ι)· 
άννου του Χρυσοστόμου, έν φ μεταξύ τών 
άλλων περιέχεται: α) Άντίγραφον της Δια- 
τάξεως τοϋ Μακαρίτου Οίκονόμου Τζουρά- 
κη έξαχθέν έκ του βιβλίου των πράξεων τοΟ 
Βρετανικού τούτου Προξενείου 10 'Οκτω
βρίου 1838 κ. ά. σχετικά σελ. 62—71, β) 
Συνθήκη άφορώσα τόν τρόπον καθ’ βν οί 
έγταϋθα έντόπιοι σύμφωνα μέ τό Βρετανι
κόν τοΟτο Προξενειον καί άναφορικώς τής 
Διατάξεωζ τοΟ Μακαρίτου 'Ιερέως Πανα
γιώτη Τζουράκη, παρεδεχθησαν να κάμουν 
Άδελφάτον, τόν 'Ιερόν Ναόν τού ‘Αγίου 
Ίωάννου του Χρυσοστόμου, 1846, 18 Δε* 
κεμβίου κ. ά. σχετικά σελ. 72—85, γ) Ά ν- 
τίγραφον Αύτογράφου Διατάξεωζ τού Μακα
ρίτου Σπυρίδωνος Καραμάνη (ιδιόχειρος Δι
αθήκη έμοΟ Σπυρίδωνος Καραμάνη ποτέ 
Δημητρίου) 15 'Απριλίου 1868 Πρέβεζα 
κ. ά. σχετικά σελ. 90-98, δ) Διάφορα άναγ- 
καϊα γράμματα άνήκοντα είς τήν έκκλη- 
σίαν κλπ. σελ. 109— 149.

14) Ταμείον διαφόρων έσόδων καί έξό- 
δων τού είς τήν τοποθεσίαν Βαθύ ΝαοΟ έπ* 
όνόματι αγίου Σπυρίδωνος, άπό 16 Μαρτίου 
1865 έως 21 Δεκεμβρίου 1872.

15) Τόμος χειρόγραφος είς ξένην γλώσ
σαν περιέχων διαφόρους πράξεις άπό 1847 
έως 1851.

Protocolo I V  ch...m e P iehc la ten tin u  (;)  N od  

P ub lico, iy 8 g —1790.

17) Βιβλίον προσταγών καί.., φίλα 36, 
γραμμένα 1—20,30—32 καί 34—37.

18) Έπιστολάριον τής εύγενεστάτης 
Προεδρίας Πρεβέζης άπό 20 Μαρτίου 1802 
έως 2 Μαρτίου 1803.

19) Βιβλίον ψηφοφορίας τής εύγενεστά- 
της Προεδρίας Πρεβέζης άπό 12 ’Ιανουά
ριου 1802 έως 26 Νοεμβρίου 1805 φύλλα 60.

20 Βιβλίον τής Διοικήσεως Πρεβέζης 
τών(έτών) 1805 Δεκεμβρ. 3 έυ>ς 27 Ιο υ 
νίου 1805.

21) Διάφορα Συμβόλαια άπό 21 Μαΐου 
1781, έως 13 ’Οκτωβρίου 1783, φύλ. 120.

22) Βιβλίον άποφάσεων καί άλλα τού 
κριτηρίου τής έκκλησίας τών πέντε, άπό 29 
'Ιουλίου 1802, έως 29 'Οκτωβρίου 1802.

23) Βιβλίον προσταγμάτων καί διοφό-
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ρων ύποθέσεων τοΟ έγκληματικοΟ κρητηρί· | ί  
ου τής Π. άναζητήσεως (;) Πρέβεζα, 12 |
'Ιουλίου 1802, έως 25 Ίουλ. 1804, φυλ. 4. | |

24) Βιβλίον άποφάσεων τού Κριτηρίου |]
Πρεβέζης, άπό 1 Μαΐου 1802 έως 9 Όκτω· 
βρίου 1804, φυλ. 68. '

25) Βιβλίον δεύτερον τών βρισμένων τοΟ j 
Δικανικού κριτηρίου τής πρώτης άναφορας, \ 
άπό 4 'Ιουλίου 1802, έως 1808 μαρτίου |! 
12, σελ. 81.

26) Βηβλήον άποφάσεων παρόντων τόν
μερόν τού σεβασμίου δηκανηκοΟ βήματος 
τής πρότης άπετήσεως Πρεβέζης, άπό 24 
'Απριλίου 1803, έως 18 Δεκεμβρίου 1803, ί 
φυλ. 87. ί

27) Βηβλήον διαφόρον ήποθέσεον τού 
δηκανηκοΟ βήματος τής πρότης άποφάσίως 
Πρεβέζης, άπό 23 Μαρτίου 1803, έως 15 
Νοεμβρίου 1804, φύλ. 234.

28) Βηβλίον δπου άναφέρνοντε τά άμά· 
χια... Κρητού τοΟ δικανικοΟ βήματος πρό
της άγωγής Πρεβέζης, άπό 14 Απριλίου 
1803, έως 3 Νοεμβρίου 1804, φύλ. 35.

29) Βηβλήον άπό δεπόζητα τοΟ εύγε- 
νές οηκανικού βήματος τής πρότης άκροά- 
σεως Πρεβέζης, άπό 25 μαρτίου 1803 έως 
Νοεμβρίου 1804.

30) Βηβλήον είς τό όπήον νοτηφηκά- 
ροντε τά κρέθητα έβρισκόμενο είς τό όφή- 
τζηον τού δηκανικού βήματος τής πρότης 
άπετήσεος Πρεβέζης, No 11, άπό ΙΑ ' 'Α 
πριλίου 1803, έως 20 Νοεβρ. 1804.

31) Βηβλήον τού εύγενές δηκανικού 
βήματος Πρεβέζης, άπό 25 Μαρτίου 1803, 
έως 30 Μαΐου 1804.

32) Βηβλήον άποφάσεων παρόντων τι- ί
νών μερών τού Δικανικού βήματος Π. άνα- j 
ζητήοειον (;) Πρεβέζης, άπό 14 Μαΐου 1804 1
έως 17 Νοεμβρίου 1804, φύλ. 64.

33) Βηβλήον όρισμών τού Δηκανικού 
βήματος άναζητήσεως Πρεβέζης, άπό 30 
Μαΐου 1804 έως 15 Νοεμβρίου 1804 φύλ. 28.

34) Βηβλίον είς τό ώπήον άναφέρνοντε 
τά μαντάτα τού εύγενές δηκανικού βήμα
τος τής πρότης άπετήσεος Πρεβέζης, άπό 
14 ’Απριλίου 1803, έως 14 Νοεμβρ. 1804, 
φύλλα 75.

35) Βηβλίον τών άποφάσεων παρόντων ,
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καί άπόντων ΔηκανικοΟ βήματος Πρεβέζης, τούς έν τοίς Ά ρχείοις τής Ίερ2ς Μητρο· 
από 8 'Οκτωβρίου 1803, Εως 22 Φεβρουα- πόλεως εύρισκομένους καί φυλασσομένους 
ρίου 1809, φυλ. 30. διαφόρους κώδικας συμβολαιογραφικών πρά·

„  Ε·»· ■ .
α) Συμβολαιογράφος Δημήτριος Λεκατσάς *.

1) Κώδιξ συμβολαιογραφικών πράξεων, από 10 Ίανουαρίου 1742, Εως .... 1776
» 6 'Οκτωβρίου Εως 7 Φεβρουαρίου 1787
» 24 Φεβρουαρ., 1787, Εως 10 Φεβρ. 1791 
» 20 Οκτωβρίου 1790, Εως 23 Ίανουαρ. 1793
» Ίανουαρ. 1791, Εως 28 Απριλίου 1805

2)
3)
4)
5)
6) » » » » 2 Φεβρουαρ. 1791, Εως 20 Ίανουαρ. 1797

β) Συμβολαιογράφος Νικόλαος Ρέντζος
1) Κώδιξ συμβολαιογραφικών πράξεων άπό 2 Ιουνίου 1775, Εως 1 Αύγουστου 1779

8 Αύγουστου 1779, Εως 18 Σεπτεμβρ. 1784

5 Νοεμβρ. 1787, Εως 20 Ίανουαρίου 1789 
30 Ίανουαρ. 1789, Εως 26 Φεβρουαρ. 1791 
9 Μαρτίου 1791, Εως 16 Ίανουαρίου 1793 

16 Ίανουαρ. 1793, Εως 13 Δεκεμβρίου 1794 
3 Ίανουαρ. 1793, Εως 18 Όκτωβρίου 1796 

30 Δεκεμβρ. 1794, Εως 29 Νοεμβρίου 1797 
1 Δεκεμβρ. 1797, Εως 18 Απριλίου 1802

19 ’Απριλίου 1802, Εως 26 Όκτωβρ. 1803 
30 Ίανουαρ. 1805, Εως 16 Όκτωβρίου 1805
20 Όκτωβρίου 1805, Εως 28 Ιουλίου 1808 
20 Αύγουστου 1808, Εως 4 Σεπτεμβρίου 1810

3 Σεπτεμδρ. 1810, Εως 2 Νοεμβρίου 1811 
12 Νοεμβρίου 1811, Εως 20 ’Απριλίου 1815 
30 ’Απριλίου 1815, Εως 10 Φεβρουαρ. 1821

γ) Συμβολαιογράφος Ιωάννης Γκενοβέλης
1) Κώδιξ Διαθηκών καί Συμβολαιογραφικών πράξεων άπό 15 Δεκεμβρίου 1793, Έως 3 

Ιουλίου 1808.
δ) Συμβολαιογράφος Πέτρος Βαλεντίνης

1) Κώδιξ συμβολαιογραφικών πράξεων άπό 8 Ίανουαρ. 1797, Εως 2 Νοεμβρίου 1803
2) » » » » 12 Φεβρουαρ. 1804, Εως 27 Ίανουαρ. 1805
3) » » » » 1 Όκτωβρ. 1806, Εως 7 Όκτωβρίου 1809
4) » » » » 12 Όκτωβρ. 1809, Εως 7 Αύγούστου 1811
5) » » » » 18 Αύγούστου 1811, Εως 26 Μαΐου 1830

ε) Συμβολαιογράφος Ιωάννης Φραντζής
1) Κώδιξ συμβολαιογραφικών πράξεων άπό 1 Φεβρουαρ. 1798, Εως 1 Αύγούστου 1834

25 Ιουλίου 1828, εως 18 Ίανουαρίου 1832 
29 Ιουλίου 1834, Εως 9 Δεκεμβρίου 1835 
9 Σεπτεμβρίου 1835, Εως 5 Μοΐου 1837 

18 Ίανουαρίου 1832, Εως 7 Αύγούστου 1834

2) » » »
3) » » » »
4) » » » »
5) » » »
6) »- » ». »
7) » » » »
8) » » » »
9) » » Χ> »

10) » » » »
11) >> » »
12) » » »
13) » » »
14) » » » »
15) > » » »
16) » » » »
17) » » » »
18) » » »

ί 2) » » » »

|
3) » » »
4) » » » »
5) » διαθηκών »
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στ) Συμβολαιογράφος Δια μάντης Κεχράς
1) Κώδιξ συμβολαιογραφικών πράξεων άπό 14 Νοεμβρίου 1805, έως 25 Μαρτίου 1811
2) » » » » 2 Μαίου 1811, έως 15 Δεκεμβρίου 1820
3) » > » » 19 Μα'ίου 1837, έως 26 Φεβρουάριου 1845
4) » διαθηκών » 26 Σεπτεμβρίου 1806, έως 19 ’Ιουνίου 1817

ζ) Συμβολαιογράφος Κων)νος Άθανασιάοης
1) Κώδιξ συμβολαιογραφικών πράξεων άπό 7 Αδγούστου 1812, Ιως 16 Μαρτίου 1824
2) » » » » 16 Μαρτίου 1824, Ιως 7 ’Ιουλίου 1826
3) » » » » 8 ’Ιουλίου 1826, έως 29 ’Απριλίου 1828
4) » διαθηκών » 6 Δεκεμβρίου 1812, έως 24 ’Απριλίου 1839
5) » » » 2 4 ’Απριλίου 1831, έως 21 Μαρτίου 1834

η) Συμβολαιογράφος (;)

1) Κώδιξ συμβολαιογραφικών πράξεων άπό 11 Φεβρουαρ. 1821, Ιως 14 Όκτωβρ. 1822
θ) Συμβολαιογράφος ’Απόστολος Δαμιανός.

1) Κώοιξ Συμβολαιογραφικών πράξεων άπό 23 Ιανουάριου 1826, Ιως 22 Μαίου 1826
2) » » » άπό 14 ’Ιουνίου 1826, Ιως 14 Δεκεμβρίου 1830

ι) Συμβολαιογράφος Δημ. Βαλεντίνος

1) Κώδιξ συμβολαιογραφικών πράξεων άπό 4 Μαίου 1829, Ιως 28 Σεπτεμβρίου 1831
ια) Συμβολαιογράφος ’Ιωάννης Αύγερινός

1) Κώδιξ συμβολαιογραφικών πράξεων άπό 19 Φεβρουαρ. 1834, Ιως 28 Ιουλίου 1839
2) * » » » 10 Φεβρουαρ. 1835, Ιως 4 Ιανουάριου 1853
3) » » » » 5 Σεπτεμβρίου 1839, Ιως 26 Μαίου 1845
4) » » » - » 30 Μαίου 1845, Ιως 1 ’Ιουλίου 1847
5) » » » » 14 Αύγουστου 1851, Ιως 25 Νοεμβρίου 1353

ιβ) Συμβολαιογράφος ’Ιωάννης Κοψιδάς
1) Κώδιξ συμβολαιογραφικών πράξεων άπό 20 Ίανουαρ. 1838, Ιως 20 Όκτωβρ. 1855
2) » » » » 27 ,Φεβρουαρ. 1845, Ιως 27 Όκτωβρ. 1855
3) » διαθηκών » 3 Σεπτεμβρ. 1837, Ιως 2 Νοεμβρίου 1856

ιγ) Συμβολαιογράφος ’Αθανάσιος Αυγερινός
1) Κώδιξ συμβολαιογραφικών πράξεων άπό 2 Ίανουαρίου 1856, Ιως 25 'Απριλίου 1863

ιδ) Συμβολαιογράφος Άνδρέας Αύγερινός
1) Κώδιξ συμβολαιογραφικών πράξεων άπό 4Φεβρουαρίου 1862, Ιως 10 Αύγούστου 1871

t

, ύ ί
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ΘΕΟΦ. Γ. ΜΕΝΤΖΟΥ ΔΝΕΚΛΟΤΑ ΣΙΝΑ·1·ΤΙΚΑ ΚΕΙΜΕΝΑ

ΣΥΜΒΟΛΗ ΕΙΣ ΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑΝ 

• ΤΩΝ ΕΝ ΗΠΕΙΡΟ ΜΟΝΩΝ ΤΟΥ ΣΙΝΑ* 1

ί-
γ;

Β ' *Ελέη καί κληροδοτήματα
α) Γουν αράδες και προκάτοχοι των Ζω· 

σιμάδων «πραγματενται».
’Ανέκδοτον Πατριαρχικόν Σιγίίλιον, 

χρονολογούμενου από τής 5 ’Ιουλίου 1667, 
«περί τών Γουναράδων διάτα ζηντζάπια», 
μάς πληροφορεί δτι ή ιερά Μο.ή του Σινά 
εύρ.σκετο και τότε «εις μεγάλην ενδοια\». 
Δυο έτη προ του Σιγιλλίου τούτου «τό ευ* 
λογημένον ρουσψέτιον (=συντεχνία) τόόν 
Γουναράδων» καί ό ένδοξος υιός του 
«γουνάρεως» Μ χαλάκη, ό πρώτος έξ Έλ· 
λήλ03ν Μέγας Δραγομάνος τής Πόρτας ΓΙα* 
ναγιωτάκης Νικούσιος, είχαν δώση κατά 
ιό ειος 1665 «μικράν ηνά αναψυχήν» εις 
τήν Μονήν με τάς άφιερτύσεις πού έκαμαν 
εις τό Σιναϊτικόν Μειόχιον ιής Κων)πό· 
λεως. Με τά ψ.χία όμως εκείνα δεν έλύετο 
ποσώς τό μεγάλο οικονομικό πρόβλημα. 
Έχοειάζο.ταν αφθονότεροι κρουνοί.

Ή  συντεχνία τών Γουναράδων άπετε 
λεΐτο από "Ελληνας οί οποίοι είχαν τήν 
κατοικίαν τους εις τά πέριξ τού Σιναϊτικού 
Μετοχιού του ΓΙα?,ατά λιθόκτιστα καί βυ
ζαντινά κτίρια. Έ δώ  διέμεναν οι μεγάλοι 
προμηθευταί πολυτίμων γουναρικών εις 
Σουλτάνους, Βεζόρας καί μεγάλους ιής αχα
νούς Αυτοκρατορίας πού έξετείνετο από τάς 
Παριστρίους ‘Ηγεμονίας, τήν Κριμαίαν 
καί τήν Αυστροουγγαρίαν, μέχρι τήςΝου- 
βίας εις τήν Αφρικήν καί τού διαβόητου 
εις την σημερινήν επικαιρόιητα ’Ινδικού

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου

’Ωκεανού, καί από τής Βαγδάτης μέχρι τής 
Ά δρ  ατικής. Οί «έρμίνες», τά «βιζόν* τά 
«άστρακάν» καί τά πολυώνυμα όΡλα πολύ
τιμα γουναρικά ήσαν τό ιε ενδύματα ανδρι
κά. Καί λίαν περιζΐ)τητα. Τες σημερινές γυ
ναίκες τές ξεπερνούσαν τότε εις τήν.μανίαν 
τών γουναρικών οί Σουλτάνοι, οί Βεζύρα», 
οί Πασσάδες καί οί «εν σισύραις έγκεκορδυ- 
λημένοι» ’Οθωμανοί έξέχοντες. Τά γουνα
ρικά εθεωρούντο δώρα πολύτιμα. Πρόχει
ρον παράδειγμα: Κατά τήν υποδοχήν (3
Νοεμβρίου 1775) τού εκτάκτου Πρέσβεως 
τής Ρωσσί^ας στρατάρχου Ρεπνίν «έστειλεν 
ό Βεζύρης up Ρεπνίν... καί έφόρεσε τον 
Πετερσώφ καί τον μαρεσιάλον κουκονμό- 
γοννες τον δε πρώτον καί δεύτερον σεκρε- 
τάριον τού Ίλτσιλικίου (=πρεσβε(ας) καί 
12 τζεντιλόμους (=εύγενεΐς ακολούθως) 
τού Ρεπνίν έφόρεσε ζηντζαπόγουνες, έφό
ρεσε δέ καί 107 κρεββάτια τούς λοιπούς ά· 
κο?,ούθους» (')·

Οί περισσότεροι τής Συντεχνίας τών 
Γουναράδων προήρχοντο από τήν Καστο
ριά πού κρατεί έως σήμερον τά σκήπτρα 
στά γουναρικά.

Εύγενέστατοι εύεργέται τού Γένους άνε- 
πήδησαν από τό πράγματι «ευλογημένου» 
αυτό ρουσφέτιον. Ξεχο^ριστός μέσα στήν 
έκ?,εκτήν αυτήν λεγεώνα δ Μανωλάκης Κα- 
στοριανός : «άρχιγουνάριος» τού Σουλτάνου 
Μεχμέτ τού Δ. καί «μέγα δυνάμενος παρά 
τφ Βασιλεί, Βεζύρ—άζέμη (Μεχμέτ Κιο-

1) Τά μετά τήν "Αλωσιν, σελ. 550— Χουρμου- 
ζάκη . . .  X I I I  σελ. 17§.
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προυλού) και πάσι τοις προύχουσι των 'Ο 
θω μανώ ν». Ούτος «άπέκρυψεν εν τφ  οΐκφ  
αυτού τφ  έν τφ  Κουρούτσεσμέ (του Βοσπό- 
ρου) καί τον Βεζΰρ άζέμην Φαζήλ Ά χμ έτ 
πασσάν Κιοπρουλού, φυγόχτα από του 
στρατοπέδου διά την ανταρσίαν του στρα
τιωτικού, καί ήν γνωστή ή φυγή του Βε* 
ζΰρη πσρ* αύτφ , τφ  τε Βασιλεΐ καί καί τφ  
Δαρουσσααδέ...» (9). Ελληνοπρεπέστατος 
ύπήρξεν εις την διάθεσιν του πλούτου του: 

— «εδωρήσατο τφ  'Α γ ίφ  Τάφο) τά; λ ί
θινους οικοδομάς τάς έν τφ  Μετοχίορ του 
τφ  εν Κων)πόλει.

— »έστειλεν εις την 'Ιερουσαλήμ κάθε 
είδος ύλη; διά την οικοδομήν τής Βηθλεέμ.

— »έθεμελίωσε σχολεΐιι δΓ ιδίων εξό
δων, έν τε Κων)πόλει, Χ ίω  καί ’Ά ρτη .

— »έδωρήσατο τή Μεγάλη Έκκλησίρ: 
τά ά'περ είχε λαβεΐν από τού Κοινού δα
νεικά χρήματα,

— «καί άλλας πολλάς εύποιΐας τφ  Γένει 
των Ρ ω μ α ίω ν  έποίησε».(3)

Μέ τον Καστοριανόν αυτόν άρχιγου- 
νάριον αρχίζει γ ιά  τό Γένος μας των γρα μ 
μάτων τό γλυκοχάραγμ α/ Σ υγ  κινούν οι 
χαρακτηρισμοί πού τού δίδει ό Π ατριάρ
χης Καλλίνικος Β /Σταχυολογούμεν μερικούς 
από ιό  Σ ιγ ίλλ ιον  πού έξέδωκε τον ’Ιούλιον 
τού 1(391 διά τήν Μενάλην τού Γένους 
Σ χο λή ν : « . . . αυτός ό τής σοφίας εραστής 
κύρ Μ α ν ο υ ή λ (ό Καστοριανός) κατά 
τούς έμπροσθεν χρόνους Θεόθεν κινηθείς, 
σύν άλλοις μέν τοΐς αλλαχού πα ρ ’ αυτού 
φ ιλεργηθεΐσ ι φροντιστηρίοις των ιερών 
γραμμάτων έξετέλεσε καί εις Κων)πολιν τήν 
άξιέπαινον ήν προειρήκαμεν (Μεγάλην τού 
Γένους) Σχολήν,

«εφρονιίσαμεν, — συνεχίζει δ φιλόμου- 
σος Π α τρ ιά ρχη ς,— άναζωοττοιήοοι κατά δύ-

2) Τά Μετά τήν "Αλωσιν σελ. 192.
3} Πατριαρχ. Κώδιζ Β. Κριτίου σελ. 126 έν

θα τε χρονολογούμεΥον από ’Απριλίου 1669 
Σιγίλλιον περί τής υπό Μαχωλάκη Καστόρια- 
νού ίδρυθείσης έν "Αρτη Σχολής. Μέ τό Σιγίλ- 
λιον αυτό έγκρίνεται ή παραχώρησις τής έν τή 
Μητροπόλει τής νΑρτης ’Εκκλησίας των ‘Αγί
ων ’Αποστόλων, μετά τής ενορίας αύτής προς 
έγκατάστασιν σχολής. Καί πιστοποιείται διι τό
τε χάρις «είς τήν πατρικήν στοργήν τής φιλτά- 
της η μ ώ ν  πατρίδος» εις τούς Νάρθηκας των 
Ναών εύρον άσυλον τά γράμματα.

ναμιν τον σ π ο δ ι ά  τέως νποκρνπτόμενον 
Ιερόν άνθρακα (*) τον Θεοδώρητου φωτόςτής 
παρεδρευονσης τω Θεω σοφίας καί είς φως 
άνακαλέσασθαι τό δια?.ηφθέν διδασκαλεΐον 
. . .  δπερ καί κατεστήσαμεν σύν άντιληψει 
θε ία  διά βοήθειας πάλιν τον αυτού άρχον- 
τος» . . . (2 1 2)

★¥ ¥
Χρυσή Βίβλος πολυσέλιδος, άλλ’ άτυ- 

χώς άσύρραπτος ακόμη είνε τά «θεάρεστα» 
έργα εύποαας καί αγαθοεργιών τών εθν ι
κών εκείνων ευεργετών πού είχαν προέλθη 
από τό εύλογημένον τών Γουναράδων ρου- 
φ έτ ιο ν : Σημειώνομεν, πετώντι καλάμφ, τον 
μεταγενέστερον άρχιγουνάριον καί έμπιστον 
Μεγάλων Βεζυρών Μανωλάκην Ύ ψηλάν- 
την καί παραπέμπομεν είς τά «Μετά τήν 
"Αλωσιν». Κ αί από τούς Ή πειρώ τα ς, τούς 
Μετσοβίτας τού Π ατριαρχικού εγγράφου 
πού δημοσιεύομεν σήμερον. Καί επί πλέον : 
τον εκ Γραμμένου είς 'Ιω άννινα  μετοική- 
σαντα γενάρχην τής Ζωσι μαίας Πλειάδος 
Πάνον Ζωσιμάν. Καί Α θα νάσ ιον  Τσακά- 
λωφ τον Φιλικόν : «Ή χουνοποάα  καί γο ν  
νοδεψία ήκμαζον προ άμνημονεύτων ετών 
εν τή πόλει τών Ίω αννίνω ν καί συνετή- 
ρούντο είς τήν πόλιν αυτήν πολλά καί
πλούσια εργοστάσια».(3)

* ¥*
Τά έργα τών μεγαπλούτων εκείνων γου- 

ναράόων φέρουν δλα τήν σφραγίδα τής 
προς τά θ ε ία  πατροπαραδότου διά τον 
Έ λλ η να  άφοσιώσεως. Ό  πλούτος τους, 
προϊόν εντατικής φιλεργίας καί τής εμφύ
του διά τήν φυλήν μ α ς ‘εμπορικής μεγαλο- 
φ υΐας ήτο δΓ εκείνους μέσον μόνον προς 
εξυπηρέτησιν εύγενών σκοπών. Κίνητρον 
ευσεβούς εύποαας πο'ύτό άκτινοβόλημά της 
ήρχιζεν από τήν έξάπλωσιν τής παιδείας 
καί έφθανε μέχρι τής έκκαθαρίσεως τού 
ιερού χώρου τών Βλαχερνών από τούς 
Τούρκο— ατσίγχανους : ή Συντεχνία τών 
Γουναράδων εξηγόρασε μέ οχδράν άποζημί- 
ωσιν τά παραπήγματα τους καί άπήλλαξε 
τον σεβάσμιον Βυζαντινόν Ναόν, — τον

1) Ή έκφρασις ενθυμίζει τούς αθάνατους 
στίχους του Σολωμού «σαν τή σπίθα, κρυμμένη 
στή στάχτη .. .*.

2) Τά «Μετά τήν "Αλωσιν σελ. 201—205.
3) Π. Άραβαντινός, ένθ* άνοηέρω, τόμ. Β. 

σ. 252 καί 266.
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άτυχώς τελείως κατεστραμμένον σήμερον 
με τά γνωστά Σεπτεμβρ ανά ,— από τά ρυ· 
παρά και κάθε άλλο παρά ποιητικά «τσα- 
τήρια» τους.(') Ή  άπόκτησις του μεγάλου 
εκείνου πλούτου ήτο και* έκείνην την επο
χήν μέγιστον δυστύχημα. Πλουτίζοντες έβά- 
διζον προς τον βέβαιον θάνατον. Ό  πολε- 
μοδίαιιος κυρίαρχος έκαραδόκει την ευκαι
ρίαν ά τάραχος κα'ι υπομονητικός. Κ αι όταν 
εκρινεν εύθετον πλέον τήν στιγμήν προέ- 
βαινεν αμείλικτος εις τήν εφαρμογήν τού 
οίκρνομολογικού συστήματος, μοναδικού 
εις τά χρονικά τής ιστορίας, — κατά τον 
περιώνυμον Γερμανόν ιστορικόν τής ’Ο θ ω 
μανικής Αυτοκρατορίας X  ά μ μ ε ρ ό ό π ο ι
ος κα'ι τό άπεθανάτισε μέ τον τίτλον «οικο
νομικόν σύστημα τής βδέλλας»: Κατά τό 
μοναδικόν αυτό σύστημα άτομα κα'ι μειο· 
νότητες άφίνονιο ελεύθερα, εις άνάλογον 
χρονικόν διάστημα, νά συγκεντρώνουν μέ 
τήν φιλεργίαν τους δπως ό κόσμος'τώ ν ε 
παγγελματικόν, εμπόρων και βιομηχάνων, ή 
και διά τής αρπαγής δπως ο Τεπελενλής 
Ά λή  πασσάς, πλοΰτη και θησαυρούς. . . 
παραφούσκωμα δμοιον μέ τήν βδέλλαν πού 
απομυζά. . . για νά ύποστή τό ά ρ μ ε 
γ μ α .  . . Τότε, τίποτε δεν τήν έσωζε. "Ας 
είχε και Μεγάλους Βεζύρας και Σ ουλτά
νους φίλους και προστάτας της. Καί μέ τήν 
φραστικήν τής σήμερον, άς είχεν υπέρ αυ
τής τήν εγγύησιν καί τήν προστασίαν καί 
διεθνών ά^όμη Συνθηκώ ν καί Σ υμ φ ω νι
ών: «απερχόμενος ό Κ αϊμακάμης τής πόλε- 
ως Γενέν Μεχμέτ πασσάς εις τον Τερσανά 
(= ε ις  τά εν Κασίμ πασσά Ν αυπηγεία) πα· 
ρήγγειλε τον Μ ουχζονρ άφάν ·>ά ά ν  α · 
ο χ  ο λ ο π ί σ η  τον πρω ιογουνάρ ον καί 
φίλον τού Μεγ. Βεζύρου Μουσούνογλου 
Μανωλάκην Ύ ψ ηλάν ην εις το Τσαρσϊτών 
Ι'ονναράδων. .. απερχόμενος δέ ό Μανω- 
λάκης διά τήν κρεμαστάρια έμήνυσεν ένθα 
δει (= ε ίς  τονς ισχυρούς φίλους του). . . ήλ· 
θεν ούν τζοχαδάρης ζητών τον Καϊμακά- 
μην διά τήν ελευθερίαν τού Μανωλάκη . . 
έδόθη διαταγή νά μή κρεμασθή τον. . . εύ· 
ρεν δμως ήδη κρεμ ασμένο ι. Γιανλήςδλδού, 
για τό κρέμασμα άλλ’ οχι καί για  τή δή* 
μ^υσιν τής περιουσίας του : «ό Γεγένης έ-

λαβεν άδειαν νά δήμευσή τήν περιουσίαν 
του. Έ πώ λησεν ούν καί εργαστήρια καί 
όνδάδες πέτρινους είς τά Χ άνια καί Χάνι 
ολόκληρον εις τον Γαλατάν καί 15 δσπίτια  
εις τά Τατάουλα ενοικιαζόμενα καί τά διά 
κάθισμά του τρ ία  μεγάλα εις τά Θ εραπειά 
ών τά δύο πατρικά του καί εις τό Νεοχώ- 
ριον πατρικόν του καί τό εις τον Παλατάν 
αφού τά έξυγύμνωσε τά πέντε από τά έν 
αύτοϊς εύρεθέντα στρωσίδια, οίκοκυριά, 
ενδυμασίας, πακιρ ικά (= χα λκ ώ μ α τα ), αση
μικά, άσπρα νάκτι (= ρ ευ σ τό ν  χρήμα), βι
βλία, καί ιζεβαϊρικά  (= κ ο σ μ ή μ α τ« ) »(*). . .
CH  Ιστορία επαναλαμβάνεται. . .

** *
Μέ ξεχωριστή χαρά δημοσιεύομεν μίαν 

από τάς χρυσάς αύτάς σελίδας πού ενδιαφέ
ρει τό Σ ινά  συγχρόνως καί τήν ^Η πειρον. 
Τό από 5 ’Ιουλίου τού 1667 Π ατριαρχικόν 
καί Συνοδικόν Γ ράμμα  τού Π ατριάρχου 
Π αρθενίου Δ. Τό δημοσιεύομεν ακέραιον 
διότι είχε τήν καλήν τύχην νά γλυτιόση καί' 
αυτό από τά Σεπτεμβριανά . Δ ιαφυλάσσεται 
καί πάλιν εις τό Ά ρχειοφ υλάκειον τού Σ ι-  
ναϊτικού Μ ετοχιού Κ ω \)πόλεω ς. (Φάκελλος 
« ‘Ιστορικών εγγράφων» ά ρ ιθμ . 14). Ε ινε  
τό μόνον διασωθέν από τά έγγραφα τής 
περί Γούναράδων Σειράς: Ε ίς τήν Σειράν 
αυτήν ύπήρχον τά εξής έγγραφ α  κατά τον 
«Κώδικα τού Κυρίλλου». «’Ά ρ θ ρ ο ν  11: 
Τέσσαρα Π ατριαρχικά Συνοδικά Γ ρ ά μ μ α 
τα, Παρθενίου, Καλλινίκου και Παϊσίου, (*) * I. II. III.

1) Χουρμουζάκη, XIII σελ. 171.
2) ’Ιδού αί Πατριαρχεΐαι των αοιδίμων έχει· 

νων Οϊκουμενικών ΙΙατριαχών, βάσει τής σοφής 
μελέτης του αειμνήστου Σαρδεων Γερμανοΰ ( Ορ
θοδοξία).

I. ΠΑΡΘΕΝΙΟΣ ό Δ.
τό πρώτον: 1 Μαΐου 1657 έως ’Ιουλίου 1662.
τό δεύτερον 21 ’Οκτωβρίου 1665 έως 9 Σε* 

πτεμβρ. 1667.
τό τρίτον: άρχαί Μαρτίου 1671 έως 7 Σε- 

πτεμβρ. 1671.
II. ΚΑΛΛΙΝΙΚΟΣ ό Β.

τό πρώτον: 3 Μαρτίου 1688 έως 27 Νοεμβρ. 
1688.

τό δεύτερον’. 7 Μαρτίου 1689 έως ’Ιουλίου 
1693.

τό τρίτον: ’Απρίλιος 1694 έως 1 Αύγούστ. 
1702.

III. ΠΑΤΣΙΟΣ ό Β.
τό πρώτον: 20 Νοεμβρ. 1726 έως 15 Σβ-1) «’Ορθοδοξία» Τόμ. ΙΖ. σελ. 130.
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των Π α τρ ιά ρ χη ν  διά την διδομένην έλεη· * 
μοσννην παρά τού ευλογημένου ρουφετίου 
των γονναοάδο)ν έκ των κακουμίων καί 
σηντζαπίω ν». Έ ξ  αυτών λοιπόν διεσό)θη 
μόνον τό παρόν, τό όπο7ον έξεδόθη δυο 
μήνας πρύ τής λήξεως τής δευ τέρας ΓΙα· 
τριαρχείας Π αρθενίου Δ.

Σταχνολ.ογούμεν τά κάτω θι χαρακτηρι
στικά άποσπάσμαια:

— «01 χρησιμότατοι μαΐοτορες τού ρου- 
φετίου των γουναρίω ν,

— «και οί χρησιμότατοι πραγματενται 
τής Μόσχοβας (Ο ί μεγαλ.έμποροι εισαγω
γή* γουναρικώ ν τής Μόσχας)

— * έρωτα θειον έν ψυχή τρέφ ντες καί 
περί τά θεάρεστα έργα σπουδήν εμμελή 
προβαλλόμενοι, ώ ; όντως ευλαβείς καί 
θεοσεβείς Χ ριστιανοί,

— «διετάξαντο προσφέρε.ν τψ  Θ εφ έν 
αίνέσει άποδεκατίσεις τινάς, καί άπαρχάς 
εύσεβεί φ ρονήματι έκ τών ίδίο)ν κόπων καί 
δικαίων ίδρ ό η ο ίν ...

—  «Υ.αιέποίησαν δ ρ ο ν εγγράφους όπως 
πάντω ν τών μεταξύ αυτών (γουναρίιον καί 
πραγματευτών) πωλουμένων τε καί αγορα
ζόμενων κακουμίων (= σ κ υ θ ικ ώ ν  γαλών 
ή άλλθ)ς m a rt res g & elin es)  καί σηντζαπίων 
(= σ κ ιο ύ ρ ο )\\ έκβάλλιοσι μέρος τι μικρόν, 
ήγουν ό μέν πο)λητής κατατίθεσθαι εν μέν 
γρόσιον εις τά χίλια κακουμια, ήμισυ δέ 
γρόσιον είς τά χίλια  ζηντζάπ·" ωσαύτως 
καί ό αγοραστής γρόσιον εν είς τά χίλια 
κακουμια καί ήμισυ γρόσιον είς τά χίλια 
ζη ντζά π ια .

— »πρός τούτοις καί όστις δουλεύει 
ρ ο ι σ ο κ ο ι λ ί ε ς  κατατίθεσθαι έφ ' έκά- 
στης γούνας άνά τρία γρόσια.

— >καί συνάζοντες αυτά παρέχωσιν Ιλε- 
ημοούνην εις το αγιώννμον και άξιοσέβα- 
οτον Μοναστήριον τον Θεοβάδιστου ν Ορους 
Σινα... ευλαβούμενοι δικαίοκ το πάνσεπτον 
αυτό τον Θεού καταγώγιον

Ή  Συμφο)νία περ ιήφ θη  πανηγυρικόν

πτεμβρ. 1732.
τό δεύτερον Αύγουστου 1740 έως 16 Μαίου 

1743.
τό τρίτον Μάρτιος 1744 έως 28 Σεπτεμβρ. 

1748.
τό τέταρτον:30 Μαΐου 1751 έως άρχάς Σε

πτεμβρ. 1752.

τον έκτελεσιήριον τύπον διά τής Π ατρ ιαρ
χικής καί Συνοδικής έπικυρόίσεως.

Έ κ  τής Σ υμφ ω νίας ταύτης θά  μάς ά* 
πασχολήσουν εδώ μόνον οι συμβαλλόμενοι: 
Κ αί ειδικοηερον οί χρησιμώτατοι πραγμα- 
τευταί τής Μόσχοβας: δ ότι ήσαν οί περισ
σότεροι Ή πειρώ τα ι καί προκάτοχοι είς τό 
σημαντικόν εκείνο εμπορικόν κέντρον τών 
Ζωσιμάδων και τών Καπλανών.

Οί αγοραστοί δλδ. οί χρησιμώτατοι μαί- 
στορες τού ρουφετίου τώνγουναράδων υ π ο 
γράψουν είς τό άρισιερόν ήμισυ τής σελί- 
δος τού εγγράφου, έκ τών άνω προς τά 
κάτο), μέ τήν σειράν. Ό  Πρόεδρος τής Σ υ ν 
τεχνίας, ο «προηομάστο)ρ», έπρεπε νά ύπο- 
γράψη πρώτος. Υ π ο γρ ά φ ει έν τούτοις τρί
τος, μετά τον ’Αθανάσιον Τσαπρασλήν καί 
τον Νικόλαον Α ρβανίτην  ( = ’Η πειρατήν), 
ασφαλώς εις ένδειςιν σεβασμού προς αυ
τούς ώς τούς γέροντας τής Συντεχνίας. Τε
λευταίος υπογράφει ό Κεχαγιάς τής Συντε
χνίας «Γ ιώ βης Γκιαχαγιας» . Ούδεμία άμ- 
φ  βολία ότι ό έκ τών γερόντων τής Συν
τεχνίας Νικόλαος ’Αρβανίτης ήα> γνήσιος 
Έ λλην τής Η π ε ίρ ο υ , καί ούχί ’Αλβανός. 
Τό έπίθετον του είνε παρμένο άπό τον γε
ωγραφικόν όρον τού τόπου τής καταγωγής 
του. ’Αρβανιτιά, έλέγετο διοικητικώς ή με
γάλη Γενική Διοίκησις τής 'Ο θωμανικής 
Αυτοκρατορίας πού περιελάμβανε τάς μι- 
κροτέρας διοικήσεις πού άρχίζουν άπό τήν 
Αυλώνα καί καταλήγουν εις τήν Ν αύπα
κτον: ’Αρβανιτιά, (Άρ^αουτλούκ Έ γιαλετί) 
όπως καί ή Ρούμελη καί ή 'Ανατολή. Γ ι ’ 
αυτόν τον λόγον 'Αρβανίτες έλέγοντο είς 
τήν Π όλιν όλοι όσοι προήρχοντο άπό τήν 
μεγάλην εκείνην περ οχήν, Αδιακρίτως φ υ 
λετικής καταγο>γής, Έ λληνες, Ε β ρ α ίο ι, 
'Α λβανοί καί Τουρκόγυφτοι.

Ο ί πωληταί τών έκ Ρωσσίας είσαγομέ- 
νων «κακουμίων κπι σηντζαπίοΐν», οί 
«πραγματευταί δλδ. τής Μόσκοβας υπογρά
φουν μέ τόν ίδ ιο  τρόπον είς τό δεξιόν, μέ 
*Ηπειρά>την επί κεφαλής. 'Ιδού  τά όνόμα- 
τά τους κατά σειράν.

— Μπασσά Γεώ ργις Μετζοθίτης
—  Γιάννης Γλίγκα
—  Βασίλης Πουρνάζος
—  Χατζή Ίσ αρης
— Ρεπετάς
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— Μηαοοά Θέμελής
— Κ αλογιάν\ης Μειζοβίτης
— Μηαοοά Σ ιμός
— Σγούρος Ζώτου
—  Μηαοοά Σ ταμάπς.

Δυο από τούς μεγαλεμπόρους αυτούς 
υπογράφουν με τό έπίθετον «Μ ετζοβίτη;» 
από την πόλιν της καταγωγής τους. Ά π ό  
τό κοσμοξακουσμένο Μέτσοβοτ: ό Μηαοοά 
Γεώργις Μ ειζοβίτης. Και ό Καλογιάννης 
Μ ειζοβίτης.

» Ή πειρώ τα ι λοιπόν, διακεχριμμένα μέ
λη των δύο συμβαλλόμενων μερών τού εν 
Κων)πόλει ρουφειίου των γουναράδων και 
των έν Μόσχα γουνεμπόρων, πρωτοστα
τούν εις την μεγάλην εκείνην «ελεημοσύ
νην» προς τό Σ ινά . Δεν γνωρίζομεν άν οί 
γουναράδες καί πραγματευταί εκείνοι ή- 
σαν, προ των αρτοποιών, κρεοπωλών καί 
κηπουρών, οί εν Κων)πόλει πρώτοι Ή π ε ι-  
ρώται ά’ποικοι. Ε ινε δμιος βέβαιον δτι οί 
Μετσοβίτες, ώς γουναράδες ή καί ώς χρυ- 
σοχόοι, ήσαν παλαιόθεν εγκατεστημένοι εις 
Κων)πολιν. "Ανέκδοτον Πατριαρχικόν έγ
γραφον άπό Δεκεμβρίου τού 1764 δμιλεΐ 
δτι «ήλθαν εις την Πατριαρχικήν Αυλήν 
οί εν Κων)πόλει ευρισκόμενοι Μετσοβίται, 
οϊ τε Ε π ίτρ ο π ο ι διατελούντες τής χώρας 
αυτών, ο τε Μηαοοά Στέργιος Ά νδρέου , 
δ Μηαοοά "Ιωάννης Ά γόρου  καί ό Μηαο
οά π α π ά —Σπίλιου, έτι δέ εκ τών λοιπών 
Χριστιανών Μετσοβιτών ό . . .  καί ό Στέρ- 
γιος Γ κ Ικ α ς .. . έχοντες καί τήν γνώ μην 
τών λοιπών συνεγχωρίων αύιώ ν τών τε εν- 
τανθα καί τών έν τή πατρίδι αυτών . . . »  *)

Τό περί σηντζαπίοον Π ατριαρχικόν έγ
γραφον τού L667 προβιβάζει έξ άλλου κα
τά ένα ολόκληρον αιώνα προς τό παρελ
θόν τήν εις τό εξωτερικόν ϊδρυσιν άποικι- 
ών υπό τών Μετσοβιτών. Ό  σοφός Μ η
τροπολίτης Κορυτσάς κ. Εύλόγιος Κουρίλ- 
λας θέτει ώς απαρχήν τών Μετσοβιτικών 
αποικιών τό έτος 1754 καί αναφέρει ως 
κέντρα μόνον τήν Κ ων)πολιν, τήν Ό δ η σ - 
σόν, Βιέννην, Τεργέστην, Βενετίαν, Λ 'βόρ- 
νον, Ρώμην καί Νεάπολιν . .  . δ)

1) Πατριαρχ. Κώδιξ Ε. σελ. 288.
2) Σοφή μελέτη του είς τό περισπούδαστον 

Περιοδικόν τών Ίωαννίνων «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ 
ΕΣΤΙΑ» έτους 1955, ο. 10.

Κλείομεν τό κεφάλαιον με σχόλιον διά 
τήν λέξιν « μ π α σ σ ά » ,  ή οποία προτά σ - 
σεται ώς τιμητικός τίτλος εις τά ονόματα 
τών γερόντων τών συνιεχνιώ ν. *Η λέξις 
προέρχεται εκ τής τουρκικής «μπάς», πού 
σημαίνει τήν «κεφαλήν». ΕΙνε δμως εξελ
ληνισμένη είς «μπασσά» καί προτάσσεται 
τού ονόματος. Έ ν φ  κατά τήν τουρκικήν 
γραμματικήν τό α κ ο λ ο υ θ ε ί: δπω ς Κ ιουρ- 
κτσή ιιπασσής =  ό πρώτος, δ αρχηγός τών 
γουναράδων, Έ δ ώ  ή λέξις «μπασσά» ση
μαίνει τον «γέροντα» τον «προεστώτα». 
Κάτι σάν τόν Βυζαντινόν δρον «κεφαλάς»: 
« ’Ανδρόνικος *Ασάνης εις κ ε φ α λ ή ν  έν 
τή Π ελοπονιήσω  τυγχάνων» επί παραδείγ
ματα Ό  δρος έλήφθη λοιπόν κατά τήν πε
ρίοδον τής δουλείας κατά μεταφοράν εκ 
τής πολιτικής είς τήν επαγγελματικήν. Ό  
«Μηαοοά Γεώργις» δμως εινε σεβαστότε
ρος άπό τόν «Γέρο— Γ εώ ργιν» . Πολύ φ υ 
σικά: Διότι παρεκτός τής ηλικίας εινε καί 
κατά τήν έν τή συντεχνία τάξιν του καί τό 
έτη τής υπηρεσίας του πρεσβύτερος.

Συχνότατα συναναυμεν τόν τιμητικά)· 
τατον αυτόν τίτλον είς τά ίστορικά πρόσω
πα τής μετά την άλα>σιν έποχής.

— Μ πασσά Γ ιαννάκης έλέγετο δ πατέ- 
τέρας τού Ο ικουμενικού Π ατριάρχυυ Σ α 
μουήλ τού Χαντζερλή (1 7 6 3 — 1768), πού 
είχε καί αυτός τό σπίτι του είς τόν ΓΙαλα- 
τάν τής Π όλεως. ‘)

— Μ πασσά Μ ιχαλόπουλος έλέγετο ό 
πενθερός τού Μ εγάλου Δραγουμάνου τής 
Π ό ρ ’ας Μ ατθαίου Γκίκα. a)

—  καί άν άντιπαρέλθω μεν μυρίους 
άλλους, *Μπαοοάς» έλέγετο καί ή οικογέ
νεια τού γνωστού ιατροφιλοσόφου ‘ΙΙρα- 
κλέονς Β α ο ιά  δ ο ν . Άλλ* ό έν Δελβ.να- 
κία;> τής ’Ηπείρου γεννηθείς Κωνσταντίνος 
Μ πασσιάς, έθεοδρησεν άνάρμοστον τό έπί* 
θε ιον  καί δταν άπεφοίτησε τής Μεγάλης 
τού Γένους Σχολής τό έξαπέστειλεν είς κό
ρακας, ϊνα προσλάβη άντ* αυτού άρχικώς 
μέν τό έπ ίθ ε ιο ν  Δ ό λ ο ψ καί κατόπιν τόν 
έκ Μπασσιά είς Βασιάδην έξελληνισμένον 
τραγέλαφον. 1

1) Τά μετά τήν "Αλωσιν σελ. 380.
2) Διον. Φωτεινού, Ιστορία Δακίας, Τομ. Β. 

σ. 322.
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6) Το κείμενον του Πατριαρχικόν Εγγράφου 
« 'Ιστορικά ’Έ γγραφα» άριά. 4 

«Τών γονναράόων διά τά ζηντζάπια»
« Π Α Ρ Θ Ε Ν ΙΟ Σ  έλέφ Θεοΰ ’Α ρχιεπ ί

σκοπος Κωνσταντινουπόλεως Νέας Ρώμης 
κα! Οικουμενικός Π ατριάρχης.

Ι Τ ώ ν  α γαθώ ν έργων άγαθώτερα π ά ν 
τως είσι τά προς τον μόνον αγαθόν και 
αγαθοποιόν δρον άγαθω νυμω ς άναφερόμε- 
να, τον Θεόν δηλαδή και τελειωτήν ενθέως 
πλουτοΰντα. δς έστιν όντως, τό αΰτά/γαθον 
αγαθόν, δ ι’ ού τά πάντα μετοχικώς μάλ
λον και ήττον άγαθηνόμενα διαγιγνώσκεται, 
κατά την σφών, εγγύς πω  ή πόρρω διάθε- 
σιν, προς την διά πάντων φοιτώσαν π α ν 
τελή αύτου αγαθότητα. Διό και παντός/τί· 
θεσ θα ι κατά πάντα λόγο'' όφείλομεν. Ταυ - 
τα φημ! τά προς Θεόν άφορώντα καί πάσι 
τρόποις ως εικός . . . ΰπερεπαινεΐν τε και 
μεγαλύνειν αυτά, συνιστάν τε και βέβαιουν 
δση δύναμις. Τ ί καί/γάρ θειότερον άν ειη 
και τιμαλφέστερον των έπ ' δνόματι Θεοΰ 
πραττομένων οπού τά πάντα δσα άν εν β ίφ  
ποιώμεν, εις δόξαν Θεοΰ ποιεί ν Γ ραφ ικώ ς 
διδασκόμεθα. Ε π ε ιδ ή  τοίνυν καί οί χρη* 
σιμώ /τατοι μαίστορες τοΰ ρ ο υ φ ε τ ί ο υ  
των γουναρέων συν τοΐς χρησιαωτάτοις 
πραγματευταις τής Μ οσχοβίας, έρωτα θ ε ι
ον εν ψυχή τρέφονιες και περί τά θεάρε
στα έργα σπουδήν εμμελή προβαλλόμενοι 
και πόθοις/έγκάρδιον, προσέθενιο ταΐς λοι- 
πα ίς  αΰιώ ν έλεημοσΰναις, και έτέραν έντε* 
λεστέραν και άξιολογοιτέραν, από τε τοΰ 
υποκειμένου και τοΰ τέλους αυτής εξαιρου- 
μένην των άλλων υπερβαλλόντως, τής γάρ 
ιεράς Γ ραφ ής άκού/οντες λεγούσης τίμα 
τον Κύριον από σών δικαίω ν πόνων και 
άπάρχου αύτφ  από σών καρπών δικαιωσύ- 
νης οΰ μόνον άκροαται αλλά δή και ποιη- 
τα ι τοΰ νόμου κα τ’ εντολήν τθείαν έσπευσαν 
γενέσθαι ώς όντως εΰλαβεις/και θεοσεβείς 
χριστιανοί και διετάξαντο προσφέρειν τφ  
Θ εφ εν αΐνέσει άποδεκατίσεις τινάς και 
άπαρχάς εΰσεβει φρονηματι εκ τών ιδίω ν 
κόπων καί δικαίω ν ιδρώτων, ενο ίς  δ Θεός 
και ευφραίνεται και εύμενώς άπο/δέχεται 
τά από δικα ίω ν δηλαδή προσφερόμενα και 
εν εΰλογίαις ύπερπληθΰνει. δ σπείρω ν γάρ 
φησίν ε π ’ εΰλογίαις και θερίσει, τό δε ελε-

ειν από δικαίων οΰκ έστιν άλλο εϊμή σπεί- 
ρειν επ ’ εΰλογίαις/οΐτινες συναχθέντες εν 
Χριστφ δπου γάρ φησιν είσιν δύο ή τρεις 
συνηγμένοι έν τφ  εμφ δνόματι εκεί εσομαι 
κάγώ εν μέσφ αυτών, συνεφώνησαν όμο· 
γνωμόνως, συμφωνίαν όντως χριστοκίνη- 
τον. Και εποίησαν/δρον έγγράψως δπως 
πάντων τών μεταξύ αυτών πωλουμένων τε 
και αγοραζόμενων κακονμίων καί ζηνζα· 
πίων, Ικβάλωσι μέρος τι μικρόν, ήγουν δ 
μεν πωλητής, κατατίθεσθαι/εν μέν γρόσιον 
εις τά χίλια κακούμια, ήμισυ δέ γρόσιον εις 
τά χίλια ζηντζάπια. ωσαύτως καί δ αγορα
στής γρόσια εν εις τά χίλια κακούμια και 
ήμισυ γρόσιον εις τά χίλια ζηντζάπια. Προς 
τούτοις/καί δστις δουλεύει ροιοοκοιλίαις κα* 
τατίθεσθαι εφ* εκάστης γούνας άνά τρία 
γρόσια. και συναγαγοντες αυτά παρέχωσιν 
ελεημοσύνην εις τό άγιώνυμον και άξιοσέ- 
βαστον Μοναστήριον τοΰ Θεοβάδιστου 9Ό · 
ρους/Σ ινά  υπέρ ψυχικής αυτών σωτηρίας 
και άχαταπαύστου μνημοσύνου, ευλαβούμε
νοι δικαίως τό πάνσεπτον αυτό τοΰ Θεοΰ 
Χαταγώγιον, περί δ τάς φρικτάς θεοπτίας 
δθεοσέπτωρ Μωσής/ άπεριγράπτφς καταδει- 
χθήναι ήξίωται. "Ηνπερ έγγραφον αυτών 
συμφωνίαν προσενεγκόντες ήμΐν εδεήθησαν 
γράμματι Π ατρ ιαρχικφ  επικυρώσαι. και 
κρσταιότερον εξασφαλίσαι/πρός διαμονήν 
άμεταποίητον. Τούτου χάριν την δέησιν αυ
τών άσπασίως προσηκάμενοι, δικαίαν οΰ- 
σαν, και εΰαπόδεκτον και τό περί τής θεα- 
ρέσιου ταύηις ελεημοσύνης αυτών πρόθυ
μον, δια/φερόντως επαινέσαντες γράφομεν 
και άποφαινόμεθα συνοδικώς γνώμη και 
τών παρευρεθέντων ίεροτάιων αρχιερέων 
και υπερτίμων τών εν ά γ ίφ  πνεύματι αγα
πητών ημών αδελφών καί/συλλειτουργών 
ϊνα  ή κατά Θεόν συμφωνία αΰτη έχη τό 
κΰρος και την ίσχύν καΡτό αμετάθετο ν και 
άπερικλόνητον εις τον άπαντα χρόνον και 
αιώνα, εξ άποφάσεως. και εϊη βέβαια και 
μόνιμος και ίσχυρά/και αδιάσειστος ώς ερ· 
γον αγαθόν, και επέκεινα πάσης εΰποιΐας 
και αγαθοεργίας κα! προσωκειωμένον Θεφ 
παντοκράτορι, πάντα γάρ τά ανατεθειμένα 
Θεφ οΰκ έτι ανατροπήν ήντιναοΰν έπιδέ- 
χεται/άλλ’ άψαυστα διαμένει και άνεκχείρη- 
τα. καθόσον τοΐς τολμήσοοσι άνατρέψαι δ ί
κη θεία  επιτείνεται όταν εκκαυδή εν τάχει
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ό θυμός αυτού καί απότομον οργήν καί 
ρομφαίαν εξαποστελιΐ κατά των ζημιουν\ων 
/τά θεΐα. δθεν πάντες μεν οΐ φιλάττοντες 
την συμφωνίαν ταύτην άμετάθετον καί πα· 
ρέχονιες περιχαρώς την ελεημοσύνην ταύ
την εις τό ιερόν Μοναστήριον τού Θεοβά
διστου ’Ό ρους Σ ινά  πρός/βοήθειαν αυτού 
καί μικράν αναψυχήν καί περίθαλψιν, ευ
ρισκομένου εις μεγάλην ενδειαν και ανάγ
κην, ευλογημένοι εΐησαν από πατρός, υιού 
καί αγίου πνεύματος, τού ενός τή φύσει 
μόνου Θεού και συγχωρημένοι έν/τφ  νυν 
αίώνι καί εν τφ  μέλλονη καί πληθύνοι 
Κύριος ό Θεός τά υπάρχοντα αυτών εις 
χιλιάδας καί μυριάδας από τε τής δρόσου 
τού ουρανού καί από ποιότητος (= π ιό τη *  
τος) τής γής καί εϊη επ ’ αυτούς καί επί τά 
τέκνα αύτών/εις γενεάς γενεών καί επί τούς 
κόπους καί ιδρώτας αυτών καί ή ευλογία 
τού ύψίστου Θεού, καί τών προπατόρων 
αγίων Πατριαρχών 'Α βραάμ, ’Ισαάκ καί 
'Ιακώ β καί πάντων τών αγίω ν καί μακαρί- 
ων/πατέρων. δς δ ’ άν βουληθή άνατρέψαι τό 
θειον έ'ργον αυτό καί άνακόψαι την ελεη
μοσύνην ταύτην τού ιερού Μοναστηριού ως 
θεομάχος άφωρισμένος εϊη από Θεού κυ
ρίου παντοκράτορος καί/άουγχώ ρητος καί 
άλυτος μετά θάνατον α ιω νίω ς, αί πέτραι, 
τά ξύλα, ό σίδηρος λυθήσονται αυτός δέ 
ούδαμώς. καί ή μερίς αυτού μετά τού προ
δότου Ιούδα , καί Θεού πρόσωπον ού μη 
ϊδοι. καί ένοχος τής αΐωνίου/κολάσεως. 
Έ π ί  γάρ τούτο γέγονε καί τό παρόν Π α 
τριαρχικόν σιγγιλιώδες γράμμα καί έδόθη 
τή ιερά Μονή τού άγιωνύμου ’Ό ρους Σ ι
νά εις ένδειξον καί επικύρωσιν.

(Μέ μεγαλύτερα σιοιχεϊα  καί εις σει
ράν πού καταλαμβάνει ολόκληρον την σε
λίδα, αναγράφεται ή χρονολογία ως εξής): 
»εν μηνί Τονλίη) ενδικτ. ε. (Μ εθ’ δ α να
γράφονται τά εξής) αχξζ μηνί Ίο υλ ίφ  ε ./  ̂
(ακολουθούν αί ύπογραφαί) t o  'Η ράκλειας 
Μ εθόδιος, f  ό Κυζίκου Μ ητροφάνης. j* ό 
Νικομήδειας Νεόφυτος, f  δ Χαλκηδόνος 
Γαβριήλ, f  ό *Αγγύρας Γεράσιμος, f  Ι ά 
κωβος Διδυμοτείχου. / f  ό Κ αισαρίας Γρη- 
γόριος. j* δ ’Ά ρ γ η  Δαμασκηνός. Παροτ αξί
ας Θεοφάνης, f  6 Νεοκαισαρείας Κ ύριλ
λος. f  ό Τορνόβου Γεράσιμος. / (ακολου
θούν αί ΰπογραφαί τών «γουναράδων» εις

τό αριστερόν ήμισυ τής σελίδος καί τών 
«πραγματευτών» εις ιό  δεξιόν ήμισυ, ως 
εξής. Αριστερά:) Ά ί)α νά σ ις  Τζαπραολής. 
Νικόλας 9Αρβανίτης Σ ταμά ιης Γχιονρτζίμ- 
πασης. Δημήτρης Σεηοανάς /  Δ ιαμάντ ς 
Σιμόν. Χατζή Σ τα μ ά ιη ς Λαδάς. Σ ταμά ης 
Βλαχως, Κνρίτζη Φ ιμιανός. Άντονάκις. 
Άναστάσις. Γεωργάκης. Τζαπραολής. Γιό* 
βως Γγιαχαιας/. (Δεξιά υπογράφουν οί 
«πράγμαιευταί»  ως εξής) :

Πασά Γεώ ργις Μετζοβίτης.
Γιάννης Γλίγκας 
Βασίλης Πουρνάζος 
Χατζή ’Ίσαρ ις 
Ρ" ετάς 
Πασά Θέμελης 
Πασά Ζώτος 
Πασά Σ ίμος 
Τετράδις 
Σγούρος Ζώτου 
Πασά Σταμάτις 
Κ αλογιάννης Μετζοβίτης

γ) Κληροδοτήματα
Κληροδοτήματα Ή π ε ιρ ω τώ ν  εις τό Σ ι 

νά ενα μόνον γνωρίζομεν. Τά Πεντακόσια 
γρόσια τού Ίω α νν ίτο υ  «μακαρίτου Χατζή 
Τζ ούριου»:

'Ιδού τί γράφει δ ι’ αυτό ό γνωστός μας 
Σ ινα ΐτη ς πρωτοσύγκελος Γρηγόριος *. « Ό  
άγιος 'Ιω α νν ίνω ν  κυρ Π αΐσ ιος κρατεί καί 
500 γρόσια δπον ελαβεν από κάποιον άπο* 
θανόντα Χατζή Τζονριον Ίω α νν ίτη ν , οπού 
τά άφησεν εις την διαθήκην του νά δοθούν 
εις τό Σ ινά  καί τά έπήρεν ή ΓΙανιερότης 
του καί μήτε εις τον (προκάτοχον τού γρά- 1

1 )  Ζ η ν τ ζ ά π ι α :  έκ τής Τουρκικής. Ση
μαίνει κατά τό Λεξικό του αειμνήστου Καθηγη* 
τοΰ μου I. ΧλωροΟ, σ κ ί ο υ ρ ο ν ,  «ζώον καί 
.γουναρικόν κοινώς ζιντζάπι»,

2 )  Σ α μ ο υ ρ ό γ ο υ ν ε ς :  γουναρικά. Έκ τής 
Περσικής λέξεως σαμούρ. «σίμωρ, σαΟέριον, 
κοινώς σαμούρι» (Χλωρός).

3) Πατριάρχης Παρθενίας, είνε ό Δ. κατά 
τήν δεύτερον πατριαρχείαν του (από 21 Όκιω- 
βρίου 1665 έως 9 Σεπτεμβρ. 1667).

4) Τορνόβου Γεράσιμος: ό μειέπειτα τή
υποστηρίξει τής Σμαράγδας συζύγου τοΰ ΙΙανα- 
γιωτάκη Νικουσίου διαδεχθείς Διονύσιον τον 
Δ. ΟΙκουμεν. Πατριάρχης Γεράσιμος ό Β (14. 
Αύγούστου 1673 έως Δεκεμβρ. 1674). ’Ορθοδο
ξία, του 1935 σ. 234.
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φοντος) Π ανάρετον τά εδωκε μήτε και εις 
εμέ τά δίδει» .

. Δεν γνο)ρίζομεν άν άπέδωκε κατόπιν 
ε ίς 'τό  Σ · \ά  τό κληροδότημα τούτο ό Π αί· 
σιος. *Ως προς τον «κ ά π ο ι ο ν»  εκείνον 
κληροδόχην Χατζή Τζούριον ας σημειό)σο)* 
μεν δ ι ι  αυτός ήτο ακόμη «κάποιος» δ.ά 
τον νεο)στ1 άφιχθέντα τότε, τφ  1777, εις 
*Ιο)άννινα πρωτοσόγκελον Γρηγόριον. Ό  
Χατζή ΤΕουριος αυτός ήτο ,— καχά τον Ά * 
ραβαντινόν»(')— εκ των εγκρίτων Ίω α νν ι-  
τών. Φέρεται και αυτός μαζί με τον επ ι- 
στοπήσαντα εις την κατασκευήν του γ ν ω 
στού μας πολυελαίου του 1 7 5 2 ’Αναστάσιον 
Καραϊοοάννου ώς μάρτυς χοεοίστικού όμο- 
λόγου του Δρυϊνουπόλεο); Μανουήλ χρονο
λογούμενου από τής 30 Αυγουστου 1758, 
καθώ ς και εις άλλο μεταγενέστερον. Ε ις  
τον Ά ρ α β α ντινό ν  μνημονεύεται ως Χατζή 
Τσούριας καί ώς σύγχρονος τού Πάλλη καί 
τού Μελά.

Γ ' .  Ή π ε ιρ ώ ζ α ιε Ις  ζ ή ν Δ ια κ ο ν ία ν ζ ο ϋ Σ ιν ά
«Στρατιώται». Σπαχήδες καί Μοναχοί 

Ί  λ α ρ ί ο) ν

Ό  ερευνητής στέκεται πολύ διατακτικός 
μπροστά εις τά ερωτήματα τού παρόνιος 
θέματος. Διότι όλοι έχομεν ύ π ’ δψει μας 
τό αναμφίλεκτου γεγονός δτι τάς Σ ινα ϊτι· 
κάς φάλαγγας έπύκνωναν εκάστοτε ή Κ ρή
τη κυρίως, ή παλυπαθής μεγάλονήσος Κ ύ
προς, α ί Κυκλάδες καί τά Μ ικρασιατικά 
παράλια. Ή π ε ιρ ώ ια ι είς τήν διακονίαν τού 
Σ ινά  κατ’ εκείνους τούς χρόνους μάς είνα ι 
άγνω στοι. Ο ί ά ρη ΐφ ιλο ι πληθυσμοί τής 
κοιτίδος τών Ε λ λ ή νω ν  φεύγοντες τον τ ύ 
ραννον καί τήν πενίαν όιέρρεον εξω τής 
φ ίλης πατρίδος των. Τούς συναντώμεν παν
τού εις τό εξοπερικόν. Καί ίδ ια  ώς μ ισ θο 
φόρους τής Βενετίας καί τών κρατιδίων τής 
’Ιταλίας «τά όποια μαστιζόμενα υπό συνε
χών εσοπερικών καί εξωτερικών πολέμων 
καί μή δυνάμενα ν’ άντεπεξέλθουν, ήναγ- 
κάζοντο νά συντηρούν μισθοφορικά τάγμα
τα . .  . είδ ικώ ς δε τά τάγματα τών « σ τ ρ α 
τ ι ω τ ώ ν »  τά γνοίστά ώς estradiots εστρα- 
τολογούντο από "Ελληνας τής Α ρ β α ν ιτ ιά ς ,

1) Άραβαντινός, Ινθ* άνωτέρο). Τόμ. Β. σ. 
267.

όπως ήτο τότε γεο)γραφικώς γνωστή από 
διοικητικόν δρον τής κυριάρχου Πολιτείας 
ή ”11 πείρος. . . Έ κυβερνώντο δέ ώς γνω
στόν από ομογενείς Καπεταναίους, εκ τών 
οποίων πολλοί έγιναν όνομαστοί διά τήν 
ανδρείαν καί τήν δύναμιν ό Νικόλαος Ράλ* 
λης υπό τον όποιον ύπηρέτησεν ώ : ανδρεί
ος μισθοφόρος ό ποιητής Μιχαήλ Μάρου* 
λος * Ταρχανεκύτη-, ό Ιω ά ννη ς Γεμιστός 
καί ό πολύς Μπούας οποίου τά κατορ- 
θιυματα εξύμνησε ν διά μακρού έπους ό 
Κορτοναίος. . .»(1J Πόσον θλιβερόν αλή
θεια  τό κατάντημα έκεϊνο τής δουλευούσης 
φυλής. Νά στενάζη υπό τό πέλμα κατωτέ
ρου της πνευματικώς κατακτητού. Καί νά 
μή δύναται νά διαθέση υπέρ αυτής τήν πε- 
ριζήτητον αλκήν τών τέκιοη' της. Καί νά 
αποστέλλει τούς ανδρείους της νά άγιονί- 
ζονται καί νά πίπτουν υπέρ τών ιδίων τυ- 
ράννο>ν ή καί υπέρ τών μισθοδοτών πα- 
τρά)νο)ν τω ν .. .  ’Εκεί ώς * Σπαχήδες»: ώς 
έλαφρόν ιππικόν πού εσημείοοσε μεγάλα 
πολεμικά κατορθώματα. *Η καί ώς Γ εν ί
τσαροι, πού έδημιούργησαν τό πολιτικόν 
καί στρατίοπικόν μεγαλεΐον τής ’Ο θω μα
νικής Αυτοκρατορίας. Καί εδώ, εν τή Δύ
σει, ό)ς ο τ ρ α δ ι ώ τ ο ι» περιλάλητοι...

Έ ά ν  κρίνομεν από τά Σ ινα ϊτικά  Μετό
χια πού ειχεν ή ’Ή πειρος, φρονονμεν δτι 
καί από τήν ’Ή πειρον  προσήλθον, κατά 
τούς χρόνους εκείνους, διακονηταί είς τό 
Σ ινά . ‘Ως απαρχήν μιάς εύρυτέρας έρεύνης 
παραθέτομεν τάς κατωτέρο) σημεκοοεις μας.

Π εριοριζόμενοι είς τον 1Ζ αιώνα μ \η - 
μο^ευομεν τον Ίωαννίτην Ιερομόναχον 7- 
λ α ρ ίω ν  α. Ε ίνε ό χιίτωρ ενός χειρογρά
φου πού εγράφη κατά τό^έτος 1665 καί 
περιγράφεται από τον πολύν Α θανάσ ιον 
Παπαδόπουλον Κεραμέα, είς τήν Σταχυο- 
λογίαν τής Ίεροσολυμιτικής Βιβλιοθήκης 
του (Τόμ. Β. Τεύχος άριθμ. 428). Ά ντ ι-  
γράφομεν ολόκληρον τήν σχετικήν ε ν θ  ύ· 
μησιν διότι μάς γνωρίζει καί άλλον Ή π ε ι-  
ρώτην Ιερομόναχον :

« Έ γρ ά φ η  τό παρόν βιβλίον διά χειρός 
καμού Λαυρέντιον ίερομονάχον τον έκ Πα
ραμυθίας κατά τό Α Χ Ξ Ε (1665) εν μηνί 1

1) Πρβλ. Δ. Α. Ζακυνθινοΰ, Έπετηρίς Βυ
ζαντινών Σπουδών,* τόμ* £. σ. κ. 200 κ. έ.
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Ίο υ ν ίφ ' ειςΤ-25 ϊε ίς 'π ό λ ιν  .Καφαγ," υπάρχει 
δέ τού εν Ριερόμονάχοις 91 X-α' ρ1 ί ώ ν' ιφ 
τς Ίω’άννίνων Σ ΙΝ Α Ί Τ Ο Υ » .- . ν · >'

Ό  §κ Π αραμυθίας εις Κ αφάν της 
Ταυρ’.κής Χερσόνχήσου εύρεθείς καλλιγρά
φος του χειρογράφου Λαυρέντιος έγραψε 
κατά ιό έτος 1G7S καί το ύπ* άριθμ. 558 
Τεύχος τής εν λόγφ Σταχυολογίας του Α. 
Παπαδοποΰλου Κεραμέως.

δ) Ήπειρώται εις την υπηρεσίαν τόν Σινά
α) Μ Π ΤΡΟ Φ ΑΝ ΙΙΣ  ΓΡΗ ΓΟ Ρ ΑΣ  

Ο Δ Ω Δ Ω Ν Α ΙΟ Σ
Ό  ποιητής, ΐεροκήρυξ και «πεπειραμέ

νος την τε θύραθεν κα'ι την ίεράν παιδεία ι» 
Ή π ε ιρ ώ ιη ς  ιερομόναχος Γρηγοράς Μη- 
τρεφάνης ό «Δωδ’ωναίος» εξυπηρέτησε το 
Σ ίνάιον έπ ιμεληθας τήν έκδοσιν, xa ta  τό 
3 710, ε’ις το έν Βουκούρεστίφ Ε λληνικόν  
Τυπογραφείον, τού «Προσκυνηταρίου τού 
’Ό ρους Σ ινά» .(!)

«Τούτος, — γράφει ό περίφημος Και- 
σάριος Δαπόντες, —  έχει επιγράμματα  εις 
τό περί καθηκόντων έργον τού Νικολάου 
Βοεβόδα (Μαυροκορδάτου) και επιστολήν 
πρόΐ αυτόν και έπαινον Νικοιιανής, ήγουν 
τού τουτουνίου, .εναντίον ψόγου οπού έκα- 
μεν δ Νικόλαος Βόδας (Μαυροκορδατος). 
Τά εχω εγώ αυτά και τάς επιστολάς. Έ χ ε ι 
επιγράμματα και είς την «Έ βδομ α δα ρ ία ν»  
τνπω θεΐσαν εις Βουκουρέστι και Κανόνας 
καί Προσόμοια καί είς πολλούς 'Α γ ίο υ ς ...»  
Θά ή to άδικον εις την μνήμην του νά μ ή 
άντιγράψωμεν τούς επόμενους στίχους πού 
έγραψεν εις εαυτόν πενόμενον: 1 2

1) Κ· Σάθα, Νεοελληνική Φιλολογία, σ. 445.
2) C. E rb illa n u , C ron ica rii Creei. B u cu resti 

1890 σελ. 125 κ. έ.

■> Γις τ(7) ‘πόλύϊλα* καΐ,ξενο) τε ανεστίφ 
• Γ"δώσει στίχο υργφ  εΐνεκα στιχουργίής;

»' Γ έδεσμα ,τε ε ίμ α ,·μ έχρ ι τέρματος β ίο υ .. , .

"Οταν 17— 18 χρόνων όντας είς ήλικί- 
αν εγώ, συνεχίζει ό Κ. Δαπόντες,—  υπήγα 
εις Βουκουρέστι, είς τούς 1730, τον ’Ιο ύ 
λιον, αύΟεντεύοττας ό Μ ιχαήλ Βόδας Ρα· 
κοβίτσας ό Μ πόγδανος, δέκα μήνες ύστερα 
από τό μεγάλο ζορμπαλήκι (έπανάστασιν 
τού παληορούχα«ζη Πατριονα πού ύπεχςέ- 
ωσε τόν Σουλτάνο ν Ά χμ έτ  τόν Γ. νά πα- 
ρα τηθή) τότε έγνώρισα τον Μ ητροφάνην, 
τόν εσυνανεοτράφηκα καί αυτός άτός τον 
μού ειπεν δτι ήτο 104 ετών καί δεν επέρα* 
σε καιρός καί έτελειώθη>.

(Συνεχίζεται)

Στή σδλ. 532 Kt* όπου άλλοδ τοδ 50οδ τεύ* 
χους άντΙΜΕΝΤΖΙΟΣ νά διορΟωΘή σέ ΜΕΝΤΖΟΣ. 
Στη σελ. 533, στήλη Α', στίχ. 21, μετά τό δ π ο ί 
ο ς νά προατεθή ή λέξη έ λ έ γ ε τ ο,— Στή σελ. 
535, στήλη Α', ή σημείωση 1 νά συμπληρωθή ώς 
εξής : Μουσάφιον έκ τοδ «μουσχάφ> τό οποίον
σημαίνει τετράδιον, βιδλίον και Idfςρ τό Κοράνι- 
ον. 'Επτά μουσάφ.ια, σημαίνει τά επτά .Εδάφια 
τοδ υπό τόν τίτλον «ή "Εναρξις—Έλφατιχά» 
πρώτου κεφαλαίου τοδ Κορανίου. Τά Εδάφια αυ
τά θεωρούνται ώς ή μήτηρ τοδ Κορανίου. Καί 
Επαναλαμβάνονται συνεχέστερον είς τάς προσευ- 
χάς των δπό των Μωαμεθανών. Πρβλ. Κοράνιον, 
Κεφάλαιον ΙΔ. Εδάφιον 87 ένθα «σοΙ έδώκαμεν 
τά  έ π τ ά  ε δ ά φ ι α ,  πρέπει νά Επαναλαμβά· 
νωνται συνεχώς καθώς καί τό δψ'.στον Κοράνιον. 
—Στή σελ- 536. στήλη Β', στιχ. 5 καί 539, στή
λη Α', στιχ. 17, αντί τ ο ρ ν ε υ τ ι κ ή ς ,  νά 
γραφή χ ο ρ ε υ τ ι κ ή  ς.— Στή σελ. 537, στήλη 
Δ ’, στιχ. 3, άντί π α σ σ ά ς νά γραφή π α σ - 
ο Στή οελ. 538. στήλη Β', στιχ. 7, 11 καί 
47 καί 539, στήλη Β', στιχ. 11 καί 48 αντί π ο- 
λ υ έ λ ε ο ς ν ά  γραφή π ο λ υ έ λ α ι ο  ς.—Στή 
σελ. 539, στήλη Β' στιχ. 3, άντί Κ ω σ τ α ν τ ί -  
ν ο υ, νά γραφή Κ ω σ τ α ν τ ί σ υ ,  στιχ 14, νά 
προατεθή μετά τό φ α ί ν ε τ α ι  τό άρθρο ή.(



ΕΥΡΙΠΙΔΟΥ ΣΟΥΡΑ A, Παιδαγωγοί)

ΓΥΡΩ ΑΠΟ TO ΠΑΝΘΕΟΝ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΣ Μ ΑΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ

ΚΩΣΤΑΝΤΗΣ ΧΡΗΣΤΟΥ*

(Έ ν α ς  "Αρχοντας μαχητής—"Ενας παλαίμαχος ήρως 
τής άρετής καί τής δικαιοσύνης)

I
Σέ όλόκληρο τήν Ή π ε ιρ ο , ή ’Αλβανό- 

κρατία  καί ή Τουρκοκρατία άποτελούσαν 
άπό τά μέσα τοΟ 18ου αίώνος τό δίπχυχον 
τής Ιδιορρύθμου διοικήσεως, δλων τών Η 
πειρω τικών περιοχών πού συνώρευαν μέ 
τήν Α λβανίαν.

Ή  κυριαρχία  τών ’Αλβανών Μπέηδων 
καί ’Α γάδων στην 'Ε π α ρ χ ία  Κονίτσης έδη- 
μιούργησε μια Ιδιόρρυθμη συγκυριαρχία 
’Αλβανών Μ πέηδων άπό τό ένα μέρος καί 
τών Τούρκων καταχτητώ ν άπό τόάλλο.

Τ ά ' Οθωμανικά στρατεύματα δέν κατώρ- 
θωναν νά διεισδύσουν, παρά μέ έπιφύλαξη 
κα ί όποψίαν στίς περιοχές έκα νες τής Η 
πείρου πού διατελοϋσαν υπό τήν κυριαρ
χ ία ν  τών 'Α λβανών Μπέηδων καί ’Αγάδων.

"Ε τσ ι πρό τοΟ 1850 ή Τουρκική κυρι
αρχία στήν Ε π α ρ χ ία  Κονίτσης ήτανε σκι
ώδης, διατελοΟσε δέ τό Ά κρ ιτικόν  καί θρυ
λικόν αύτό τμήμα  τής ’Η πείρου άπό τό ένα 
μέρος υπό την τυραννίαν τών ’Αλβανών 
Μπέηδων και 9Αγάδων τής Κολωνίας καί 
του Λεσκοβικίου, οί όποιοι έπεδίδοντο σέ 
συνεχείς λεηλασίες καί λαφυραγωγίες τών 
διαφόρων χωριώ ν τής 'Ε π α ρχ ία ς, συνεπλή- 
ρωναν δέ τήν είκόνα τής στυγνής δουλείας 
άπό τό άλλο μέρος αι επιδρομές τών Κα- 
ραμουρατάδων.

Καί έτόλμησε μέν στά 1830 ό Μ εχμέτ 
— Ρ εσήτ— ΙΙασάς— πού έτιτλοφορειτο ώς 
Ρ ούμελη— Βαλεσή νά διακήρυξή δτι άπήλ-

* Μβτεδόθη άπό τόν Ραδιοφωνικόν Σταθμόν 
Άθηνδ>ν τήν ΙΟην lfatoo 1956.

λαξε τά χωριά τής Ε π α ρ χ ία ς  άπό τούς 
Μπέηδες κα ί τούς ’Αγάδες τής ’Αρβανιτιάς 
άλλά τά φιρμάνια τά Βασιλικά καί τές 
προσταγές τοΟ Ρούμελη —Βαλεσή, οί Α ρ 
βανίτες τές εγραχραν ατά παληά τους τά δε- 
φτέρια, γ ια τ ί ε ίχανε ώς άποκλειστικό προ
νόμιο καί ώς μοναδικό προορισμό τήν λαφυ
ραγω γία— τό γνωστό δηλαδή Άρβανίτικο 
πλιάτσικο.

"Οποιος συνεπώς κατώρθωνε νά δια- 
πλέη  μέ τήν 'Α ργώ  του τές Συμπλεγάδες 
έκεΐνες πέτρες τής ’Αλβανικής Σκύλας καί 
τής Τουρκικής Χαρύβδεως, ήτανε ένας ηρως 
αληθινός.

’Επιφανείς άνδρες τής Ε π α ρ χ ία ς  Κο
νίτσης συνειργάστηκαν γιά νά άποτρέψουν 
πολλούς χαλασμούς καί νά προλάβουν πολ
λές έρημώσεις γύρω άπό τήν διπλήν έκεί- 
νην μορφήν τής σκλαβιάς, γ ι ’ αύτό καί κα 
τέχουν πρωτεύουσαν θέσιν είς τό Πάνθεον 
τής 'Η πειρωτικής Ισ το ρ ία ς ," ώς συνδέσαν- 
τες τή δράση τους τήν ιστορική μέ τήν έξυ- 
πηρέτηση τής Ε π α ρ χ ία ς  καί τών χω ρι
ών των.

Μεταξύ τών Μορφών τών παληών έκε:- 
νων Παπουδων καί ’Αρχόντων τών διαφό
ρων χωριών του Βιλαετιού Κονίτσης— αύτόν 
τόν τίτλον έφερε τότε ή ’Επαρχία— κατα- 
λέγεται καί ό Κωσταντής Χρήστου άπό τό 
Λισκάτσι.

Είναι ό Γενάρχης τοΟ ριζικού τών Χρη- 
σταίων.

Είναι ό θρυλικός εκείνος αγωνιστής γύρω 
άπό τήν άπελευθέρωση του χωριού του άπό
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τές άρπακτικές διαθέσεις τοΟ.περιφήμου 
Τουρκαλβανού, τού Σ ιλ ιχτάρ— ΙΙόντα.

Είναι έκείνος δ παληός 'Α γωνιστής πού 
κατώρθωσε νά άποσπάση από τόν Σονλχά- 
νον Μονράτ Εντολήν, ώστε ή ύπόθεσις τής 
διαφοράς Λισκατσίου καί Σ ιλ ιχτάρη— σχε
τικά μέ τό θρυλικό βουνό τό Βάρ— Τζομ- 
πάν—νά έκδικασθή έπιτοπιως άπό μικτόν 
δικαστάριον μέ Τούρκους δικαστάς άπό τήν 
Καστοριά τήν Έ ρσέκα καί τό Β ιλαέτι Κο· 
νίτσης.
'Κωσταντής Χρήστου...

Είναι ό παληός έκείνος "Αρχοντας του 
Λισκατσίου, δστις έταπείνωσε τόν φοβερόν,

’Ιδιόχειρος υπογραφή

τόν πολυμήχανον καί πλέον ή Επικίνδυνον 
Τουρκοαλβανόν— τόν Σ ιλιχτάρην πού ήτανε 
ύπασπιστής και τό τσιράκι τον Ά λή  Πασά— 
καί δ όποιος κατά τήν πολιορκίαν τών 
Γιαννίνων έδραπέτευσεν προς τόν Χουρσίτ 
Πασάν, για  νά καταχρασθή τά χρήματα 
πού είχε δώσει 6 Ά λ ή —Πασάς νά μοιρά- 
ση στούς Σουλιώτες ώς μισθόν ένός έτους, 
δηλ. 1.200.000 γρόσια της Εποχής Εκείνης.

Είναι έκεΐνος πού άντέκρουσε τόν τρο
μερόν Εκείνον Φεουδάρχην— τόν Σιλιχτά* 
ρην— οιά τής άγορεύσεως του Τούρκου δι- 
καστοΟ Κ ιαζήμ— Μπέη, δ ίαν έξεδικάζετο 
Επιτοπίως ή τύχη του περίφημου γιά  τά 
βοσκοτόπια καί τΕς βρύσες τοΟ βουνού μΕ 
τό υψόμετρο τών 1675 μέτρων του, του 
βουνού πού Εφερε τό όνομα Βάρ Τζομπάν.

Κωσταντής Χρήστου.— Είναι ό παλαί
μαχος Έ κείνος ήρως τής αρετής καί τής 
δικαιοσύνης τόν όποιον, ό φοβερός Τουρ- 
καλβανός Φεουδάρχης Σ ιλ ιχτάρης, μέσα 
στό μίσος καί στην παραζάλη του, γ ιατί 
Εχασε τήν δίκην άν καί ε ίχ ε  προσαγάγει 
200 Τουρκα)βανούς ψευδομάρτυρας— τόν 
άπεκάλεσε ώς«ΠαληογκιαούρηΚωνσταντή».

'Ακριβώς δμως αύτοί οί παληοί τύποι 
τών Γερόντων τής Ε π α ρ χ ία ς —οί δεμένοι 
σφιχτά μΕ τόν τόπον— αύτοί είναι πού π ε 
ριέσωσαν μέ τούς άγώνας των τήν Ε π α ρ 
χίαν άπό τούς όνυχας τής ’Αλβανικής Σκύ

λας. Αύτοί είναι Εκείνοι πού μέ τή  βαθειά 
θρησκευτικότητά τους, μέ τήν τιμ ιότητά  
τους, μέ τόν ύψηλόν πατριωτισμόν τους, μέ 
τή στοχαστική τους φρόνηση καί μέ τούς 
άγώνας των τούς πατριωτικούς, έξησφάλι- 
σαν τήν τιμητικήν Εκείνην Θέσιν πού άνήκεΐ 
σέ πρωτοπόρους υψηλών ίδεών καί πραγμα
τικών έθνικών υπηρεσιών.

Καί μεταξύ αυτών έξέχουσαν Θέσιν κα
τέχει καί δ Κωστάντής Χρήστου δ παληός 
έκείνος "Αρχοντας τοΟ Λισκατσίου πού θυ
μίζει πρότυπα άνδρών τής 'Ο μηρικής Επο
χής κα ί ό δποίος Εκληροδότησε μέ τούς 
άγώνες του κατά τών 'Α λβανών Μπέηδων 
καί 'Α γάδω ν παράδοσιν πολεμικήν, π α τρ ι
ωτικήν καί εθνικήν καί είς βλους τούς άπο- 
γόνους τής Γενιάς του, καί Ετσι μέ τέτοιους 
άγώνες ομορφαίνει τό ήθικό Επίπεδο μιάς 
εποχής γεμάτης άπό μπάρες και χαλασμούς, 
Ετσι μΕ τέτοιους άγώνες πλημμυρίζει άπό 
θάρρος καί συνείδησι πατριωτικήν, έθνικήν 
ηρωικήν μια Ιποχή συγνής δουλείας, Ετσι 
μέ τέτοιους άγώνες οπλίζετα ι καί ή νεωτέ- 
ρα γενεά μέ αίσθημα θαυμασμού κα ί δπε-

Ό Κωσταντής Χρηστοί*



/

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

1 ... . j

ρηφανείας, γ ιά  τούς παληούς προγόνους της.
I I

Στήν έξέλιξη την ιστορική ένός ριζι- 
κοϋ— άπό τά παληά έκείνα Η π ειρω τικ ά  
Ά ρ χ ο ν ιικ ά — βρίσκομε πολλές φορές στοι
χ ε ία  πού πλήττουν δ'λες τές χορδές του 
συναισθήματος.

Καί στήν προκειμένη έπίσης περίπτω 
ση— καί πρ ιν ή δούμε πώς ή λαϊκή Μού
σα έθρήνησε τόν θάνατον τοΟ Κωσταντή 
Χρήστου—τοϋ άγωνιστοϋ αυτού τής άρε- 
τής καί τής δικαιοσύνης— άς οοϋμε πρός 
στιγμήν καί μέσα στα έπ ιτρεπτά  όρια μ ι
ας ραδιοφωνικής όμ ιλ ίας— κάποια πένθιμη 
υπόκρουση κ α ίσ ά ν κάποιο πένθιμο έμβατή* 
ρ ιο— άλλα και τΐ δεν είναι πένθιμο μέσα 
στήν *Ηπειρωτική μας cΙστορία! ! — σάν κ ά 
ποιο πένθιμο έπαναλαμβάνομεν έμβατήριο

— που .πήρε την μορφήν δημο
τικού τραγουδιού— καλύτερα 

\  άς ποΟμε μοιρολογιού, είς 
τό οποίον φέρεται ή γυναίκα 
τοϋ Κωνσταντή νά θρηνή τόν 
γυιό της τόν Νικολάκη πού 
ένώ τόν έτοίμαζε για  γαμπρό, 
πνίχτηκε κατά τήν έπιστροφή 
του άπό τά Γιάννενα— στο 
ιστορικό ποτάμι τής 'Ε πα ρ
χίας Κονίτσης— τόνΣαραντά- 
πορο.

Ή  γυναίκα τοΟ Κωσταντή 
προεξάρχει τοϋ θρήνου καί 
κατά τήν παράοοσιν κατέβαινε 
πολλές φορές κοντά στό γεφύρι 
άπό τό ποτάμι τοϋ χωριοϋ, 
έπλεκε στεφάνια άπό λουλού
δια καί μοιρολογώντας τά έρ- 

ριχνε στήν ποταμιά, μαζύ μέ μήλα καί άλ
λα συμβολικά δώρα πού συνηθίζανε νά 
στέλνουνε στούς νεκρούς — έπιβίωση βλα 
αυτά τά έθιμα τής άρχαίας Παγανιστικής 
παραδόσεως.

Αυτή λοιπόν ή Ή πειρώτισσα γρηάτοϋ 
Αισκατσίου— ή Κ ω νσίαντίγενα— θυμίζει
μέ τό ύπερόχου δραματικότητος μοιρολόγι 
της, ήρωϊδες τής άρχαίας Ε λλη ν ική ς τρα
γωδίας, Θυμίζει τήν Μορφήν τής eΕκάβης 
πού θρηνεί τήν κόρη της τήν Πολυξένην 
στό όμώνυμον δραμα τοΟ μεγάλου έκείνου 
τραγικοϋ τής άρχαιότητος— τήν Έ κά βη ν .

νΑλλ* ά ; τήν άκούσουμε τώρα μέ τό μοι- 
ρολόγι τη ςα ύτό  γ ιά τό  πνιγμένο παιδί της, 
τόν Νικολάκη, πού έτοιμαζότανε γαμπρός 
καί ήτανε καί Γραμματικός /το υ  Κωσταν
τή στις δουλειές του.

Λ

 ̂„ Οΐ

στόειπα Νικολάκη μου και συ Γραμματικέ μου 
Στήν ποταμιά μήν κατεβής και μέσα μην περάσης 
Τι τό ποτάμι είναι Θολό, πολύ αγριεμένο.
Νά περιμένεις νά σταΘή ή καταχνιά ή μεγάλη...

' Καί συ βαρείς τες μούλες σου με ψώνια φορτωμένες 
Κι οι μούλες κοντόατάΘηκαν σε τήραξαν στά μάτια.
— Ε μπρός, εμπρός, βρε μούλες μου νά πάμε στο χωριό μας 
Τήν Κυριακήν ϊ'χω χαρά, στεφάνια νά τού βάλω...
Δϊν σε Θαρρούσα ποταμιά νερό νά κατεβάσης 
Καί τώρα πώς κατέβασες, κατεβασιά μεγάλη ;
Σέρνεις λιθάρια ριζωχά) δένδρα ξερριζωμένα

5 Ί

J ·ν

'ίΛh
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Σέρνεις καί μια γ λ υκ  ο μ η λ ιά  στα μήλα φ ο ρ τ ω μ  έ νη  
Σέρνεις τόν Ν ι  κ ο λά κ η μ  ο·υ μέσα μέο* τα κλιονάρια'.- - 
5Ανάθεμά σε ποταμιά, και συ βρε παληό—Ντέρτη.'

Μέσα στήν άφθαστου καλλιτεχνικής 
προοπτικής παραπάνω θρηνωδίαν τής Κω* 
σταντίγενας έπρόβαλε κατά τήν παράδοσιν 
καί δ Κωσταντής άπδ τδ παραθύρι τοϋ 
’Αρχοντικού του «είδε τές μούλες μοναχές 
χωρίς τδν Νικολάκη του» έδοκίμασε κ ι’ 
αύτδς μέ τή σειρά του τδν πατρικό του 
σπαραγμό για  τό χάσιμο τού γυιοΰ του, 
άλλ’ δ ήρως των ώραίων αυτών αγώνων 
κατά τής Άλβανοκρατίας ε ίχ ε  πια  γηράσει 
καί μέ τούς άγώνας του τούς πατριω τι
κούς ε ίχεν  εισέλθει εις τήν ατμόσφαιραν 
τον θρύλον.

Καί ή Δημοτική Μούσα τόν έθρήνησε 
έπαξίως 6ταν δπέργηρως π ια — δ Γενάρχης 
αυτός τού ριζικού των Χρησταίων— άπέθα* 
νε στα 1887 προικισμένος μέ χαρίσματα

πού μονάχα φύσεις προσκολλημένες στοΰ 
στενού έδαφικού πολιτισμού τήν άτμόσφαι- 
ρα, προορίζονται κατά άνεξερευνήτους τής 
Θείας ΪΤρονοίας βονλάς νά έξασφαλίσουν 
κάποιαν περίοδον πατριωτικής αίγλης καί 
άκτινοβολίας.

I I I
Έ τ ε λ ε ιώ σ α μ ε .............
Έ  Μορφή τού Κωσταντή Χρήστου—  

έπέζησε καί έ π ιζε ί στή μνήμη τώ νμετάγε- 
νεστέρων δλοκλήρου τή ς  Ε π α ρ χ ία ς , σαν 
μιά Μορφή Βιβλική.

Καί ή Μούσα ή δημοτική σέ κάποιο 
επίσης πολύ παληό δημοτικό τραγούδι τής 
5Επαρχίας , άπηθανάτισε τήν έπιθανάτιο 
στιγμή του:

"Ας τό' άκουσουμε:

Πίκρα τό λένε τα πουλιά, πικρά τά χελιδόνια 
πικρά τό λέει μιά πέρδικα, πικρά φαρμακωμένα .
Στο Βάρ— Τζομπάνη— στις κορφές, πουν' τά πολλά τά χιόνια

I I
Χιόνια' μου νά μή λνώσετε δσο ν αρθούν και τ άλλα 
Τι είν' άρρωστος δ Κωσταντής, βαρειά γιά νά πεθάνει.

Στά στενά όρια τής παρούσης ραδιοφω
νικής δμιλίας μας, δέν μπορούμε ούτε τόν 
ώραίον θρύλον γ ιά  τό περιμάχητο βουνό 
«τό Βάρ—τζομπάνι» νά παραθέσουμε ούτε 
νά μνημονεύσουμε τούς άγώνας των άπό- 
γόνων τού αδελφού του τού Θεοδόση—ή 
Καπετάν Γιότση— τού ξακουστού κλέφτη 
τού Σμόλιγκα πού μέ τά 300 παλληκάρια 
του πολεμούσε μαζύ μέ τδν Κ απετάν Ζιά- 
κα στήν περιοχή τών Γρεβενών.

Ό  έ π ιζ ώ ν  δισέγγονος τού Κωνσταντή 
Χρήστου άπό τήν Γενιά τών Χρησταίων— 
Ε κείνος πού προσήλθε πολλές φορές ευλα
βικός προσκυνητής τού τάφου τών ΓΙαπού-

δων του, 0 λίαν εύφήμως δρών είς τήν πό· 
λιν τής ΙΙαλλάδος, ό ’Α κτινολόγος * Ιατρός 
Βασίλειος Χρήστου, είνα ι ό π ιό  ένδεδειγμέ- 
νος νά όλοκληρώση στό μέλλον διά συμ- 
πλήρω ματικής δμιλίας τήν δράσιν τήν ιστο
ρικήν καί πατριωτικήν τής Γενιάς του.

Ό  οέ συντάκτηςτής παρούσης ραδιοφω
νικής δμ ιλίας δέν έκαμε τίποτε άλλο, ά λλ’ 
απλώς έξετέλεσε ενα καθήκον ιερόν πρός 
τήν μντ/μην τήν αγέραστη ένός ένδόξου τ έ 
κνου τής ’Ε παρχίας Κονίτσης, τού Κ ω 
σταντή Χρήστου— μιας Μορφής πού άνή- 
κει στό Πάνθεον τής Ηπειρωτικής μας 3Ισ
τορίας.



ΒΑΣ. Κ. ΧΡΗΣΤΟΥ 
‘Ιατοοϋ ’Ακτινολόγου

ΠΑΛΙΑ ΑΗΜΟΤΙΚΑ ΤΡΑΓΟΤΑΙΑ 
ΑΠΟ TO ΑΙ2ΚΑΤ2Ι— Κ0ΚΙΤ2Η2

ΤΟ ΜΟΙΡΟΛΟΙ'

Μοιρολόϊ τής ι Κ ω σ τ α ν τ ή γ ε ν α ς  
X  ρΐή σ τ ο υ (*) στό ’Α ρχοντικό της στό Αι- 
σκάτσι καί ατό Γεφύρι του Μύλου, γιά  τό 
πρώτό της πα ιδ ί τόΝ ικ ο λά κ η , πού π ν ίχ τη 
κε στό Ν τ έ ρ τ ι  τ ή ς  Κ ο ν ί τ σ η ς .

Ε ίνα ι δική της έμπνευση και σύνθεση, 
πρό 150 περίπου έτίυν, διασωθέν ώς οικο
γενειακό  τραγούδι άπό τόν Κ ώ σ τ α  Γ.  
Χ ρ ή σ τ ο υ  καί άπό τόν Πατέρα του, Γ υ’,ό 
τού |Κ ω σταντή  καί ’Αδελφό τοϋ Νικολά- 
κη,5καί^άπό τήν παράδοση δλου τοΟ χ ω 
ριού (ή.

Ο ΝΙΚΟΛΑΚΗΣ,,

Τό τραγούδησε στην ’Αθήνα, πρώτη 
φορά τό 1940, ί  Κ ώ σ τ α ς  Γ.·Χ ρή  σ τ ο υ, 
μέ τούς δυό του σκοπούς: Γιά (χορό καί 
ώς έπιτραπέζιο. Ά π ό  τότε καί κάθε πρω
τοχρονιά τό τραγουδούν γυναίκες άπό τό 
Ά σημοχώ ρι (Λισκάτσι— Κονίτσης) καί άπό 
τήν άλλην Έ π ε ιρ ο  στην Α θήνα , μέ έπί 
κεφαλής τήν Καν Γ λ υ κ ε ρ ί α ν  Ε. Σ ο ύ ρ -  
λ α καί τόν γράφοντα καί φέρεται μέ τούς 
τίτλους: «Δέν στόειπα Νικολάκη μου» ή 
«έϊΝ ικολάκης».

Α .—Γιά χορό—
«ΔΕΝ ΣΤΟΕΙΠΑ ΝΙΚΟΛΑΚΗ ΜΟΥ»
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1. Λ έ ν  σ τ 6 ε ιπ  a Ν  ι χ ο λ ά κ η μ  ο υ κι* έσύ Γραμματικέ μου: 
Στην ποταμιά μην χατεβής χαι μέοα μή περάσης.

2. Τί τό ποτάμ9 είναι Θολό, πολύ αγριεμένο.
Νά περιμένης να οταθή ή χαταχνια τ) μεγάλη.

3 . Κι έσν βαρείς τές μούλες οον, μέ ψώνια φορτωμένες'
Κι οι μούλες χοντοοτάΟηχαν, σέ τήραξαν ατά μάτια.

4. 9Εμπρός, έμπρός βρε μούλες μου νά πάμε στ6 χωριό μας*
Την Κυριακή ν εχω χαρά, στεφάνια γιά νά βάλω.

5. Κι οΐ μούλες έπροχώρησαν βαθειά μέσ τό ποτάμι’
Βγήκαν οι μούλες αδειανές, χωρίς τό Νιχολάκη.

6. 9Α ν ά θ ε μ ά  ο ε π ο τ α μ ι ά  και συ βρε παληό ντέρτι! 
Πήρες τό Νιχολάκη μου, τό πρώτο τό παιδί μου.

7. Κι ϊγασα τό λεβέντη μου , έχασα τό καμάρι’
Πουταν κ α μ ά ρ ι  σ τ ο  χ ω ρ ι ό ,  λ ε β έ ν τ η ς  σ τ ο  Λ ι σ κ ά τ σ ι .

8. Κ ι  6 Κ ω σ τ α ν τ ή ς  i  π ρ ό β α λ ε  άπό τό παραθύρι!
Βλέπει τές μούλες άδειανες, χωρίς τό Νιχολάκη.

9. Πού πάτε μωρες μούλες μου, χωρίς τό Νιχολάκη’
Την Κυριακή Θάχα χαρά, στεφάνια νά τού βάλω !

10. Δεν σε θαρρούσα ποταμιά νερό νά κατεδάσης’
Και τώρα πώς κατέβασες, κατεβασιά μεγάλη.

11. Σέρνεις λιθάρια ριζωτά, δέντρα ξερριζωμένα’
Σέρνεις τό Νιχολάκη μου, μέσα μέσ τά κλωνάρια.

12. Σέρνεις και μιά γλυκομηλιά ατά μήλα φορτωμένη’
Σέρνεις τό Νιχολάκη μου, ατά κλώνια και^στά μήλα.

13. 9 Α ν ά θ ε μ  ά σε π ο τ α μ ι ά  και σύ βρέ παληό Ν τέρτι!
Μού πήρες τό λεβέντη μου, τό πρώτο τό παιδί μου.

14.9Πό κάτω στήν Πυρσόγιανη, στο φοβερό ποτάμι' 
νΕχασα τό λεβέντη μου, ϊχασα τό καμάρι.

15. 5 Α ν ά θε μ  ά σ ε π ο τ ά  μ ι ά  και συ βρϊ παληό Ν τέρτι!
Πήρες τό Νιχολάκη μου, τό πρώ το τό παιδί μου.

Β \ — Ε π ιτ ρ α π έ ζ ιο —«Ο Ν ΙΚ Ο Λ Α Κ Η Σ »
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Ό  Ν ΙΚ Ο Λ Α Κ Η Σ. Ή τα ν  ό πρώτος γυός κο της Βονομπιανης. 'Ένας ά π ' αύτούς τούς 
του Κ ω σ τ α ν τ ή  Χ ρ ή σ τ ο υ  (a)*al Γραμ- πολλούς πνιγμούς στα ποτάμια τής Κονί- 
ματικός του στες έμπορικές έργασίες του τσης ήταν καί του Νικολάκη. 
καί στήν κοινω νικό— πολιτική  του δράοη. Τρεις μέρες χρειαζόταν μέ τούς άγω·
Γυρίζοντας όμως, πού π ή γ ε  να ψωνίση γ ια  γιάτες να πας καί τρεις νά γυρίσης άπό τά 
τό γάμο  του, από τά Γιάννενα στό Χωριό Γιάννενα ατό άκραίο χωριό τής έπαρχίας· 
του (τό Λισκάτσι) π ν ίχτη κ ε  στό Ν τέρ τι— καί τώρα τρεις ώρες καί τρεις νά γυ- 
στό φοβερό ποτάμι τής Κονίτσης— καί οί ρίσης. Πήγαινες τότε καί γύριζες κατάκο· 
μούλες χω ρίς τό Ν ικολάκη γύρισαν — χω· ττος, βρεγμένος, κρυωμενος, καί πλευριτο- 
ρίς σαμάρια— μόνες τους στό χωριό. μένος όπως λέγανε, καί κακοξενυχτισμένος

*0 Κ ω σ τ α ν τ ή ς  βλέποντας άπό τό στά περίφημα καί άξέχαστα έκεινα Χάνια, 
παράθυρο του ’Αρχοντικού του τές μούλες πού καί εγώ τάζήσα, δταν πρωτοταςείοεψα 
του ν 'ά ρ χω ντα ι αδειανές, χωρίς τόν Νικο- με τ ό ν ’Αριστείδη αγω γιάτη  καί τή Ρούσ- 
λάκη , μονολογεί, Ινώ ή Κ ω ίταντήγενα  σα του* καί όπου άνθρωποι καί ζώα τρώ- 
μοιρολογει μέ τό άνωτέρω περιεχόμενον, γανε καί κοιμότανε μαζί, μέ μια φωτιά 
πού θεω ρείται δ ική  της σύνθεση. δυνατή καί πίσω ώς τά κόκκαλα σέ περό-

Έ  Κ ω σ τ α ν τ ή γ ε ν α  τό τραγούδησε νιαζε, στά πρωτόγονα έκεινα Χάνια τού 
μοιρολογώντας, μόνη της καί ώς Κορυ- Κρυονεριοϋ— στη Βράνιστα, ατού Μπιζτου* 
φαία, μέ άλλες Χρηστέϊσσες καί χωριανές, νιοϋ, σττ,ς Ά σφ άκας καί ατού Πέτσκου στά 
συχνά στό Α ρχοντικό  της κα ί τώ λεγε πολ- Γιάννενα, όπου ξεπέζευαν οί άγω γιάτες μας, 
λες φορές στό Κ άτω— γεφύρι του Μύλου ό ’Αριστείδης Στεργίου, ό Δημήτρης Νού- 
της, ρίχνοντας, στοϋ χωριού τόν παραπό- τσης καί παληότερα 6 Μαργαρίτης άπό τό 
ταμο του Σανταπόρου, βασιλικούς καί μή· Λισκάτσι, δ Τσιαμένος, ό Γκαβονίδας καί ό 
λα νά παν στό Ν ικολάκη της. Κιάοης άπό τή Βούρμπιανη, 6 Πούρτσιος

Τό τραγούδησε όλο τό χωριό καί τό καί ό Μπάτσκας άπό τήν Πυρσόγιανη, καί ό 
τραγουδεΐ καί τό χορεύει άκόμα* τό τρα- Καμαρωμένος άπό τό Σέλτση, καί ό έμπι- 
γουοει ή έπαρχία  δλη, ώς τραγούδι τού στος Σαγιαμ ίτης άπό τό Τάτση τής Έρσέ- 
χοροϋ στά τρ ία  (μπρος— πίσω) καί τού τρα- κας, μέ τό ενα μάτι γαλανό καί τό άλλο 
πεζιού (συρτό καί βαρύ) κα ί θεωρείται ένα καστανό, πιστός συνοδός ’Αρβανίτης καί σω· 
άπό τά καλλίτερα  δημοτικά τραγούδια  τής ματοφύλακατ, γ ιά  τές συχνές τότε ληστρι- 
Ιπ α ρ χ ία ς Κονίτσης. Φ έρεται συνήθως μέ κές έπιδρομές, όταν περνούσαν τό Ντέρτι 
τόν Τίτλον: «Δ έ ν σ τ ό ε ι π α Ν ι κ ο λ ά -  καί τή Μπάτρα, οί άξέχαστοι αυτοί γλε· 
κ η  μ ο υ »  πού είναι τά πρώτα λόγια τής τζέδες καί σκληραγωγημένοι αγωγιάτες, 
Κ ωσταντήγενας δταν ξεκινούσε ό Νικολά- πού σέ πήγαιναν καί σέ φέρνανε μέ Θρά
κης γιά  τά Γιάννενα καί προαισθανόταν, γούδια καί έξυπνα πειράγματα, καί ξε- 
γ ια τ ί γνώριζε τά ποτάμια, τό χαμό του, σά . χνούσες τές κακουχίες σου. Τά ίδια  καί στήν 
Μάννα. * έποχή τού Νικολάκη. y

.Οί π ν ιγμ ο ί στά ποτάμια , στό Μινώταυ- Πολλές φορές ταξείδευες καί δέν γύρι- 
ρο αυτό τής έπαρχίας Κονίτσης, ήταν σ υ ·' ζες* καί γύριζαν τά μουλάρια άν γύριζαν 
χνοί στά παληά χρόνια, έλλείψει γεφυριών- καί αυτά δλα, χωρίς τούς άγωγιάτες ή ι ί  
κα ί δσα γινόταν, ξύλινα ή πέτρινα, κατα- άγω γιάτες μόνοι καί οί ταξειδεμένοι δχι 
στρεφόταν σύντομα άπό τές άγριες καί όλοι* καί τά δράματα αύτά ήταν συχνά καί 
φοβερές χειμω νιάτικες φουρτούνες* άλλα καί' δ καϋμός μεγάλος τού τόπου, πού έρμη· 
στά χρόνια μας καί προ δεκαετίας περίπου νεύεται στό τραγούδι αυτό πού είναι μοι
χό ίδιο* καί τό κακό σταμάτητε όταν cv t- ρολόι δλης της επαρχίας. 
ναν, μέ τές στρατιωτικές τού Γράμμου επ ι
χειρήσεις δ άμαξωτός δρόμος καί στερεά '  Γ ιά 'τό  τραγούδι τού Νικολάκη άς μού 
γεφύρια στό Βονρκοπόταμο, Σαραντάπορο έπιτραπή νά άναφέρω κατωτέρω καί κά- 
— στό Στρατσιανίτικο, στό Γαύρο καί ΑΓα· ποια προσωπική έπίζηση, γιά  τή συμπλή- 
ρύπκο τής Πνρσόγιανης καί στό Μεγαλάκ- ρωση τής ιστορίας του.
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Τό άκουσα νά τό τραγουδή, μέ κέφι καί 
κιτΰμό καί έδώ καί σχό Χωριό, πολλές φο
ρές 6 Πατέρας μου Κώστας Γ. Χρήστου καί 
αύτός μέ τόν ίδιο παλμό, δπως μάς διηγό- 
χαν, άπό τόν Πατέρα του Γιώργη Κ. Χ ρή
στου,(4) γυιό του Κωνσταντή καί άδελφό 
τού Νικολάκη. Τό άκουσα μέ βαθειά σ υγ
κίνηση καί πολλή ικανοποίηση νά χό τρα
γουδούν στήν Α θήνα, καί παιδάκι στό Π α
τρικό μας Σ π ίτι στο Χωριό, Χρηστέϊσσες 
καί συγγενείς καί χωριανές καί κοντοχω
ριανές καί μέ τόν Τάση έπί κεφαλής, τόν 
τρίτο γυιό τοϋ Γιώργη Κ. Χρήστου, δταν 6 
κοσμοπολιτικός αύτός τύπος γύρισε άπό τήν 
’Αμερική καί άπό τούς πρώτους μετανάστες 
τής Ε π α ρ χ ία ς  Κονίτσης, καί έφερε τό 1910 
καί τό ήχοληπτικό έκείνο γραμμόφωνό του 
τό πρώτο πού έβγαλε χότε 6 EDISON καί 
έφερε χό όνομά του, μέ κυλινδρικές πλάκες 
καί μέ μηχανισμό σβέσεως καί έπαναγρα- 
φής. Καί έβαλε τές ίδικές μας γυναίκες νά 
τραγουδήσουν τό «Νικολάκη» μπρός στό 
μεγάλο χωνί τοϋ γραμμοφώνου του καί ξα
νάκουσαν σέ λ ίγα  λεπτά  έκπληκτες τή φω
νή τους καί χήφω νή τού περήφανου καί π ο 
λιτισμένου Τάση στδ οικογενειακό αυτό 
τραγούδι, πού μάζευε κάθε βράδυ όλο τό 
χωριό στά Χ ρηστέϊκα γ ια  νά χό άκούσουν 
άπό τό περίεργο καί άπίστευτο τήν έποχή  
έκείνη μηχάνημα, καί γινόταν κάθε βράδυ 
σωστό πανηγύρι στό χωριό.

Ό  φωνογράφος αυτός πού δμοιον είδα 
μέ βαθειά συγκίνηση καί χαρά μόνον στά 
μουσεία τής έπιστήμης στήν Εύρώπη, τό 
1949 καί τό 1953, κάηκε μαζί μέ τά Πα
τρικά μας Σ π ίτια  τόν Αύγουστο τού 1949 
μέ τά γεγονότα τής άνταρσίας στό Γράμμο 
καί Σμόλιγκα. Μέ λυπεί βαθύτατα γιατί 
χάθηκε μέ αύτά καί ή οικογενειακή αύτή 
κειμήλιο— πλάκα μέ τό «Νικολάκη» καί 
μέ τές φωνές πεθαμένων καί προσφιλών.

Εύτυχώς, έκτός άπό τή παράδοση, διέ
σωσε τό «Ν ικολάκη» πού τόν έγραψε τό 
1940, δπως τόν θυμότανε οΐ παλαιότεροι, 
καί δημοσίευσε στά « ’Ηπειρωτικά Xpovt- 
κά» τού 1941, μέ τόν τίτλο: «Μορφές και 
φυσιογνωμίες Ικ τής Επαρχίας Κονίτσης»
6 άγαπητός Καθηγητής μου καί μεγάλος 
έρευνητής καί έμψυχωτής τών Ιστορικών 
καί λαογραφικών τής έπαρχίας Κονίτσης

Ε υ ρ ι π ί δ η ς  Σ ο ύ ρ λ α ς '  κα ί έμελο- 
ποίησε, τόν Αύγουστο 1956, κατόπιν πλη- 
ρεστέρας στιχουργικής διαρθρώσεως, διά τε- 
λειοτέρα μουσική άπόδοση, καί μέ τή συν
εργασία δλων μας, καί ως α παρχή  πρός 
μουσική άπόδοση κα ί άλλων περιφήμων 'Η 
πειρωτικών Δημοτικών τραγουδιών μας, 0 
έπίσης άγαπητός φίλος καί ήπειρώτης μου
σ ικός’Αριστοτέλης Βρέλλης' άμφότεροι τής 
Γερμανικής Σ χολής καί λάτρεις τής Η 
πειρωτικής Ψ υχής.

θ ά να ι μεγάλο άπόκτημα, άν μαζί μέ τό 
«Νικολάκη» συγκεντρωθή καί μελοποιηθή 
καί ό άλλος τεράστιο; λαογραφικός πλού
τος, ό πνευματικός καί ψυχικός τής ’Η πεί
ρου, άπό τούς δύο ίκανοτάτους αυτούς Έ ·  
πειρώτας, άλλα  καί άπό άλλους* καί μέ 
τήν πολύτιμο συνεργασία τού πρωτεύοντος 
περιοδικού του τόπου μας, τής «’Ηπειρω
τικής 'Εστίας*.

Ή  Ή πειρος μέ τούς πολλούς κινδύνους, 
άπό ιήν άγρία Φ ύση της κα ί τήν καθυστέ
ρηση έκπολιτιστικώ ν έργων, μέ τή φτώ χεια  
της άπό τό Ορεινό καί άγονο έδαφό; της, 
καί μέ τούς πολλούς πολέμους στόν τόπο 
της κα ί τήν πολυτεκνία, είναι γεμ άτη  κ ό 
πους καί πόνους καί θρήνους καί δράματα 
οικογενειακά, άπό χαμένους γ ιά  πάντα  καί 
άπό ταξειδεμένους καί χαμένους, άλλά καί 
άπό χαρές σέ γιορτές καί πανηγύρια, πού 
ή λα ϊκή  ψυχή τά κάνει δλα τραγούδια καί 
τά ψυχόπονα μοιρολόγια της ό χρόνος, δπως 
έκαμε τοαγοΰδι τό μοιρολόϊ τής Κωσταν- 
τήγενας γιά τό δράμα τού Νικολάκη στό 
Ντέρτι τής Κονίτσης* καί μού θυμίζει π ά ν
τα δταν τό άκούω νά τραγουδιέται τούς κ ά 
τωθι στίχους τού Ο Ο Ε Π / ε Χ6) κατά μ ετά 
φραση τού ΚαθηγητοΟ τής ’Ιατρικής Κ. 
Μέρμηγκα:

Στη Ζωή δ,τι κι’ άν ζήση,
ευτυχία ή δυστυχία,
Ποίημα θά καταντήση.

’Έ τσ ι καί ό « Ν ικ ο λά κ η ;» . Πόσα άλλα 
μοιρολόγια, δέν τραγουδιώνται και άλλού 
καί στήν Ή πειρο , δπου βλες μοιρολογούν 
καί τά περισσότερα τραγούδια είναι άπό 
μοιρολόγια* κ α ί τά περισσότερα μοιρολόγια 
είναι άριστουργήματα καί πλούτος πού άξί·



674 aaa-feg «ΗΠΕίρατικΗ ε στία »

ζει νά συγκεντρωθώ καί νά άξιοποιηθή άπό 
τούς λαογράφους μας.

Ή  Ή πειρώ τισσα μοιρολογεί δράματα 
καί δραματικά, μόνη ή μέ άλλες κα ί ώς 
Κορυφαία' καί θυμίζει πρόσωπα άρχαίας 
τραγωδίας* μοιρολογεί μέ ποιητικό ρυθμό, 
μουσικότητα, συνοχή καί έννοια, πού τά 
βοηθεΐ ή αισθηματική της φύση στήν άγά- 
πη  καί στόν πόνο, ή οικογενειακή της πα 
ράοοση καί κληρονομικότης κα ί ή δυνατή 
γύρω Φύση πού γιγαντώ νει δλα αύτά, δπως 
καί στήν Κωοταντήγενα άπό τό Αισκάτοι 
τής Κονίτοης, όταν πν ίχτη κε έτοιμος γα μ 
πρός, τό πρώτο τη ; πα ιδ ί. 1

1. Συλλογή καί δημοσίευσις εις τά «Η πει
ρωτικά Χρονικά» 1941, Τόμ. [ΙΣΤ, σελ. 172— 
173, Ύπό του Ήπειριότου Παιδαγωγού κ. 
Ευριπίδη Σούρλα.

2. Ό  Κ 0)0 τ α ν τ ή . ;  Χ ρ ή σ τ ο υ  είχε 
πέντε γυιούς: Τό Νικολάκη, τό Γιώργη τόν *Α- 
δάμ, τόν ’Αποστόλη καί τόν Άλέξη. Πολέμησε 
μέ τό Σελιχτάρ Πόδα του Λισκοβικίου καί ισχυ

ρού έπί Άλή Πασά, γιά νά μη κάμη τσιφλίκι 
τό βουνό του 'Ασημοχωρίου. Πέσανε 110 έτών, 
"Αρχοντας καί Άγωνιστήςτοΰ Λισκατσίου. («'Η
πειρωτικά Χρονικά», Τόμ. 16, 1941).

3. Β. Κ. X p ή σ τ ο υ : Τό Λισκάτσι τής Κό
νιτσας καί ό Κωσταντής Χρήστου. Άθήναι, 1939.

4. Α . I I  a d e i m i e h a l i :  C O L L E C T I O N  D E
* V  H E l P N I S M E  C O N T E M P O R A I N t  — S irie  
/' art populaire de la Greet. — L a  sculpture su r  
Bois. Athenes, i g j o .  Σ*λ. 19—20 *. « . . G e  o r  - 
g e s C h r i s t o u t de L e s c a t s i  » connu aus- 
s i  p a r  V activite nationale t t  patriotigue . . . pre-  
n a il des en t reprises de dicoration interieure de 
M aisons bourgeoises, de Scrails des Beys et des A - f 
gas de la region de Κ  o n i  t  s a, d e K o l o n i a  [
( E  r  s e k a) } C  o r  y  t z a, M o n a s t i r . On I
posside une le tlre  interessante adressie a G e  o r  -
g  e s C  r i  s t  o u  p a r  O s m a n  — B  t  y  Z, a - |
v  ο l  i  a n i  g u i  ita it au service du S u l t a n  s
I I  a m i  d  * K y r  Y  o r  g  h i, ecrit— il, des que tu  ! 
recevras ma lettret allez a Pyrsoyani trouver des j 
ouvriers etc . . . », ί

5. J .  IV. G O E T H E '. Λυρική ποίηση. "Εμ
μετρη μετάφραση Κ. Μέρμηγκα, Καθηγ. Πανε
πιστημίου Αθηνών, 1935.
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Β Α ΓΓ Ε Λ Η  ΣΚ Ο Υ Β Α ΡΑ

Σ I Ν Α ϊ Τ I κ A
Στο τεύχος 50 σελ. 5 3 3 —540 της « 'Η 

πειρω τική; Ε σ τία ς»  6 κ. Θ. Γ . Μέντζος 
δημοσιεύει τή συνέχεια μ ας ενδιαφέρου
σας μελέιης ίου και μιλάει για  ανέκδοτα 
Σιναϊτικά κείμενα. Σ ι  ή σελ. 539, κάνον
τας λόγο για  το μεγάλο ασημένιο πολυέ
λαιο τού Ναού τής Μ εταμόρφωσης του Σ ι- 
νά, σημειώνει πώς δεν ξέρει καί πολλά 
πράματα γ ια  τον ά φ ερ ω τή  του Σ ινα ΐτη  
Ά ρχιμ α ν ιρ ίτη  Γ  ε ρ μ α ν ό πού καταγό
ταν από την Καστορ ά.

Με τήν άδεια λοιπόν του κ. Μ ένιζου 
καί των άγαπητών μου αναγνωστών τής 
Ή π ε ιρ . Έ σ ά α ς, θά  πώ δυο λόγια γ ι’ α υ 
τόν. Στην προσπάθειά μου αυτή να ρίξω 
λίγο φως στο πρόσωπο τού Ά ρ χ ιμ α ν ιρ ίτη  
Γερμανού, θά διασκευάσω καί θά  συμπι
λήσω μερικές σελίδες από μιά ανέκδοτη με
λέτη μου. (‘)

Ό  Ά ρχιμαντρίτης Γερμανός, τήν επο
χή πού αφιέρωσε τον πολυέλαιο αυτόν, δεν 
ε'μενε στά Γιάντενα, μά ήταν προϊστάμενος 
τού Σ ιναΐιικου Μετοχιού στήν Α ίγυπτο, 
εκεί δηλαδή πού περνούσε τον περισσότερο 
κα ρό του κι ό Α ρχιεπ ίσκοπος Σ ιναίου. 
Στά 1762 ή Γαν αρκετά ηλικιωμένος- Έ χτός 
από τό γεγονός o n  ήταν όφφικιάλος τής 
Σ ινα ιη χή ς Α δελφότητας, ήταν φαίνεται 
κι αρκετά παραλής. Τοντο τό συμπεραίνου
με κι από Τά πλούσια κι ακριβά άφιερώ* 
ματά του, μά κι από τό παρακάτω περί- 
σιατικό.

Ό  εύλογηγένος αυτός Γέροντας, είχε 
ξεχάσει τό παλοϊκό :

«Μοναχός άκτήμων 
άετός νψιπέτης»,

καί δάνειζε και τόκιζε τά καπιτάλια  του. 
Μ ’ δλο πού μιά  τέτοια πράξη ήταν συνει- 
θισμένο πράμα γιά  τούς ιερωμένους τής 
εποχής του, ωστόσο ένιω θε μέσα του πώς 
ερχόταν σ' αντίθεση με τήν ιδιότητά του 
κι ήταν καί παράταιρη μέ τή θέση του. Γ Γ  
αυτό αποφάσισε νά συμβουλευτή καί κανέ
να ανώτερο του σέ βαθμό καί π ιο  φ ω τ ι
σμένο σέ γνώση γ ιά  νάχη μιά έγκυρη κι 
υπεύθυνη γνώ μη σχετικά μέ τον τοκισμό 
των χρημάτων.

Αυτά τά χρόνια βρισκόταν εξόριστος 
στο Σ ινά  δ έκπτωτος Οικουμενικός Π α τρ ι
άρχη; Καλλίνικος Γ ', πού φ ημ ιζόταν γ ιά  
τήν πλατειά μόρφωσή του, την άψεμμάτι- 
στη χριστιανική του συνείδηση, τήν ευθυ
κρισία του καί προπαντός τή γνώση του 
πάναΓσέ δογματικά καί κανονικά ζη τήυα τα .

Ά π ό  τήν Α ίγυπτο  λοιπόν έγραψε ένα 
γράμμα ό Γερμανός καί ζητούσε τή γνώμη 
τού Π ατριάρχη. Ό  Καλλίνικος τού έστειλε
μιά έμμετρη απάντηση σέ πολιτικούς δεκα
πεντασύλλαβους στίχους, πού, ανέκδοτη ώς 
τά τώρα, βρίσκεται καταχωρισμένη στον 
ύ π ’ άριθ. 116 (σελ. 23 5 — 237) κιυδικα τής 
Β ιβλιοθήκης Ζαγοράς :

» γερμανφ  αρχιμανδρίτη.

» Τό περί τόκων ζήτημα, καί τήν έρώτησίν σου, 
καί ερμηνείαν λέξεων τινών ήδη συντόμως 
σοί γράφομεν, καί πρόσεχε εΐ θέλεις σωτηρίαν 1

1. Ό  τίτλος της ε ίν α ι: €'0 ΟΙκουμενικός Πατριάρχης Καλλίνικος Γ # δ Ζαγοριανός κι η 
εποχή του. (1718-1791 >,
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ψυχής σου, ισθι δε καλώς, ώς ούτε δ αρχαίος 
-νόμος ιούς τόκους συγχωρεΐ, ουδέ γε μην ό νέος, 

ο μεν γάρ ούκ έκτοκιεΐς φησί άργύριόν σου, 
ο δεκτόν θέλοντ* από σου δανείσασθαι μή φυγής, 
και αποστόλων δ κάνουν κελεύει καθαιρεΐσθα ι μδ/ 
τον τόκους γε ειςπράττοντα άνδρα {ερωμένον, 
και πρώτης οικουμενικής Συνόδου παρομοίως 
κανών κελεύει κληρικόν άπαντα καθαιρεΐσθαι, ιζ'*
τον κέρδος έκδιώκοντα αισχρόν εκείνο τόκων, 
τούτοις δε και δ τέταρτος ό εν λαοδικείςι 
επεται, καί δ πέμπτος γε δ τής εν καρθειγένη. 
ά φ ίη μ ι βασίλειον καί τούς λοιπούς πατέρας 
τί περί τούτων γράφουσι, καί δσον άπειλούσι. 
εί δε καί έδοξε τισί την έ'κτισιν δεκτέαν 
είνα ι των τόκων ίσω ς δε διά την δυσκληρίαν 
καί δανειστών ωμότητα, άλλα τοΐς όρθοδόξοις 
πάσιν έκρίθη ταύτην γε ύπάρχειν άπευχταίαν, 
άτε κεκωλυμένην γε παρά τού θείου νόμου, 
νόμος δε δ σωζόμενος, δστις ρητήν ορίζει 
το ΐς τόκοις την ποσότητα, ποιότητι δε μέντοι 

 ̂ προσώπων διαλλάττουσαν διά την άσπλαγχνίαν 
ένίω ν συγκεχώρηται, ών εις μή θέλε είναι, 
λέξεις γάρ a t γραφόμενοι a t εκατοστιαίοι, 
ή καί α ί ήμιόλιοι, καί α ί δμοιαι τούτων 
άχρι τρίτου εκατοστής, καί άχρι γε διμοίρου 
καί a t εξής σοί γράφομεν τούτων τήν ερμηνείαν, 
ο ί τόκοι ούν πολυειδεις υπάρχοντες εν κόσμφ 
οί εκατοστιαίοι γε βαρύτεροι τών άλλων, 
ήτοι τά δυοκαίδεκα επί τοΐς εκατόν γε 
νομίσματα ά νό;">ς γε είςπράττειν τοκογλύφοις. 
ot δέ γε ήμιόλιοι πέλουσιν οι ήμίσεις 

'  τού δλου τόκου δοόδεκα εκείνων νομισμάτων, 
άχρι δέ τρ ίτ3 εκατοστής, τρία  τά εκατόν γε 
άχρι διμοίρ* εκατοστής λαμβάνειν τούς εμπόρους, 
ήτοι οκτώ τά εκατόν, τούς δέ νλοιπούς γε πάντας 
άχρι γε τής ήμίσεως εκατοστής εκείνης 
εξ δηλαδή τά εκατόν, τό δέ άχρι τετάρτου^ 
εκατοστής τά τρία γε, καί τά λοιπά ωσαύτως, 
πλείονα δέ εκατοστής τόκον ούκ επιτρέπει, 
εί δέ τις τόκον μείζονα λάβοι παρά πενήτων 
καταλογίζεσθαι αυτόν εις τό κεφάλαιόν γε. 
τις τόκος τοίνυν λέγεται φ ίλ ’ εκατοστιαίος 
έγνως, ώς τά διδόμενα νομίσματα τα δέκα 
καί δύ* επί τοΐς εκατόν υπέρ εκάστου χρόνου, 
καί ερμηνείαν τών λοιπών τών επερωτηθεντων, 
καί δτι τό τοκογλυφεΐν, ή ιο ι τόκον λαμβάνειν 
άπείρηται όλοτελώς υπό τού θείου \ομου .  ̂
δθεν φεύγε ώς τούς ληστας, και ως τονς διάβολους 
καί ώς τον θάνατον αυτόν ταύτην τήν αμαρτίαν, 
ε! δέ ούαί καί τρις ούαί σοί τε καί τη ψυχή σου.
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Δημοσίεψα τό γράμμα αυτό ολάκερο, 
γιατί εχτός από τό ότι μάς δ ιαφ ω τίζει για  
to πρόσωπο πού μάς ενδιαφέρει, θαρρώ  
πώ ; δέ θά  έπρεπε ν ’ άφήσουμε ανεκμετάλ
λευτη την ευκαιρία* νά φέρουμε στο φώζ 
ενα κείμενο, πού μάς δίνει στοιχεία για τήν 
τοτινή οικονομική ζωή, στοιχεία πού μπο
ρούν νά χρησιμέψουν σ’ όσους ερευνούν τά 
καθέκαστα τής οικονομίας ειδικά μά και 
τής κοινωνικής ιστορίας αυτών τών χρό
νων γένι κώτερα.

>Νά τώρα κι ενα άλλο ανέκδοτο κείμε
νο σχετικό μέ τον Ά ρ χ ιμ α ντρ ίτη  Γερμανό, 
πού γράφτηκε από την παρακάτω αφορμή.

Ό  ’Αρχιεπίσκοπος Σ ινα ίου  Κωνστάν- 
τιος, παραιτήθηκε αύτοθέλητα από την 
έδρα του θές από λόγους υγείας και γερα
τειών, θες άποκαμωμένος από τις φαγω μά
ρες τών Σ ιναϊτώ ν Πατέρων. Μεγάλος καβ
γάς και συνέριες ξέσπασαν γύρω από τό 
ζήτημα τής διαδοχής του. Ό  γέρο— Γερμα
νός, ξανάγραψε στον Καλλίνικο και ζητού
σε τη γνώμη του. Ό  Καλλίνικος, ξέροντας 
τούς υποψήφιους κσ'ι μέ μοναδικό γντόμο- 
να τό συμφέρο και την προκοπή τής ’Α ρ
χιεπισκοπής Σιναίου, συσταίνει στούς Σ ι- 
ναίτες Γέροντες νά εκλέξουν τον περίφημο 
και φιλόμουσο Έ φρα 'ιμ  τον ’Α θηναίο, 
τον κατοπινό Π ατριάρχη ‘Ιεροσολύμων. (2) 
*Η παρέμβαση αυτή τού Καλλίνικου δεί
χνει και τό κύρος του ’ καί την δρθοκρισία 
του, άσχετο άν δέ γίνηκε τελικά δεχτή ή 
πρότασή του.

Τό γράμμα στον Ά ρχιμ α ντρ ίτη  Γ ερ
μανό τό βρήκα στον ύπ* ά ρ ιθ . 115 κώ δι
κα τής Βιβλιοθήκης Ζαγοράς μ’ αριθμό 
καταχώρισής του 353. Ε ίνα ι διαφωτιστικό

2, Γιά τόν Έφραίμ κοίτ. πρόχειρα: Κ. Ν. 
Σά·θπ, Νεοελληνική Φιλολογία, Άθήναι 1868 
σελ. 507—510.

και γιά  τόν ‘Ιερωμένο αυτόν καί γ ιά  την 
Ιστορία του Σ ιναίου γενικώτεοα. Γ Γ α ύ τ ό  
και τό αντιγράφω  ολάκερο I

» Γερμανω αρχιμανδρίτη.
έγραψας ήμ ΐν δτι τού προστατευοντος υμών 
ο’ικειοθελή πεποιηκότος παραίτησιν, ή ίερά 
αΰτη καθέδρα κεϊται χηρεύουσα, καί φρον· 
τίς σοι καί τή συνάξει τών πατέρων μεγί
στη περί τούτου, καί μεριμνάτε μετά τών 
άλλων περί αυτού, καί τό πνεύμα σκάλλει 
π α ρ ’ εαυτοις, καί μέμηλεν άκατάπαυστα. 
καί επιζητείτε καί τήν ήμετέραν βουλήν, 
καί προς θεόν ίκειε ίαν  πΓρί τού άξίως έπ ι- 
σκοπήσοττος, υπέρ ών επηνέσαμεν υμάς, 
καί επαινούμεν ζητούντος προχειρ ισθήναι 
τόν ούκ άδόκιμον. παρά σοί τοίνυν ως μαν- 
θάνομεν κεϊται ώς γεροντοτέρω, καί τ ιμ ιό 
τερα) tv’ ειρήνευσής τό φιλονεικούν, και 
καταστείλης τό στασιάζειν, παραμυθήσης 
τό λυπούμενον καί συνέξεις τό κοινόν, καί 
ψηφίσης τόν άξιον. τοιούτος δέ μόνος ό 
κυρ έφραίμ. καί ει φ ιλεΐς τόν κύριον ως ό 
πέτρος, οπούδασον ινα  προχειρ ισθή  σύν 
θ εφ  ό ρηθείς έν τάχει, ϊνα μή έκ τής με- 
λήσεως καί βραδύτητας πεμφθή ύμιν δς 
ούκ οΐδατε, ούδ’ επίστασθε, ουδέ βούλε- 
σθε* καί σπεΰσον ΐνα  μή εύρη παρείςδυσιν 
ό τών ζιζανίων σπορεύς καί νοθεύση τό 
καλόν υμών σπέρμα, τήν ανέκαθεν δηλαδή 
συνήθειαν υμών, καί άξιον πυρός ζιζάνιον 
ύμ ιν  κατεργάσηται. τούτο γάρ ήμεΐς καί οί 
ενταύθα γέροντες δεδιττόμεθα, είδότες τόν 
καιρόν, καί τά τής αρχής ή υμείς, δ καί 
υμείς φοβηθέντες καί άβουλήτως τόν ε· 
φ ρα ίμ  προς τήν τής μονής υμών προστα
σίαν προάξατε. έρ’ρωσθε.

‘Ά γ ιο  τό χώμα τού ‘Ιεράρχη, πού π ά ν 
τα του τόνιζε τό δίκιο καί τό σωστό, καί 
πού ποτέ δεν εχανε τήν ευκαιρία νά δίνη 
τίς στοχαστικές του όρμήνειες.
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72 ΠΡΟΦΗΤΕΙΕΣ ΤΟΥ ΠΑΤΕΡ-ΚΟΣΜΑ
Άπό ένα Αλβανικό χειρόγραφο

I. ΓΕΝ ΙΚ Α

α) 'ο  Διαισθητικός.
Μ εγάλος διαισθητικός τοϋ καιρού του 

ε ίχ ε  «ναδειχθή 6 Π άτερ— Κοσμά; δ Αίτω- 
λός, δ θρυλικός λαϊκός άναγεννητής, πού 
γεμ ίζε ι μέ τή δράση του όλόκληρο τόν έλ- 
ληνικό 18ο αιώνα (1 714— 1779). "Ανθρω
πος μέ γερή θετική μόρφωση βύθιζε μακριά, 
πίσω, στα Περασμένα τήν άστραφτερή μ α 
τιά  του, ζοϋσε τή  βαθύτερη ζωή τοϋ ΙΙα- 
ρόντος κα ί μέ ιό  φωτεινό του μυαλό έξε· 
ρευνοϋσε ακόμα βαθύτερα τά μυστικά του 
Μέλλοντος, θεόπνευστος αυτό; πίστευε 
άτράνταχτα  πώς μια «Θεία βούληση» τον 
ε ίχ ε  προορίσει στή βαρύτατη αποστολή του 
καί μέ ασφαλή διαισθητική οξύτητα μπο
ρούσε νά βλέπη τή μελλοντική έξέλιξη του 
βίου καί του κόσμου(ι).

Πλήρη συνείδηση τής (κανότητό; του 
αυτής ε ίχ ε  κ ι’ δ Ιδιος καί πίστη του βαθύ
τα τη  ήταν δτι τό χάρισμα αύτό τοϋ ε ίχε  
δοθή άπό τό θεό  πρός ώφελος τοΟ λαοϋ. 
Γ ι’ αύτό καί σ* ένα τελευτα ίο  έπιστολικό 
κείμενό του (2 Μαρτίου 1779) <τρός το φ η 
μισμένο Σ χολά ρχη  στή Νάξο αδερφό του 
Χρύσανθο, μέ τό όποιο θέλησε, σά νά προ- 

‘αισθάνονταν δτι άνέβαινε πιά  τό Γολγοθά 
τής ζωής του, νά συνοψίση δλη τή θαυμα
στή καί γίά  τόν ίδιο ζωή καί δράση,^έγραφε 
πώς δλα έκείνα  τά θαυμαστά τά ε ίχε  κ α 
τορθώσει «γον Κυρίου συνεργούντος και τον

<Θάνεν διά βρόχον Κοσμάς εϊκάδι τετάρτη, 
μηνι Ανγονοχφ 1 7 7 9 ω  έχει». ■

*0 ' Υ μνφ δός τον.

λόγον του δεδαιούντος διά τινων επακολου- 
Θησάντων σημείων(~)». Βυθισμένος στις γνώ
σεις κα ί στό πνεύμα του κόσμου τούτου 
ήταν εύκολο σ’ αύτον νά συσχετίζη τά 
φθαρτά μέ τις φωτεινές διαισθήσεις του. Τά 
συμβολικά, πολλές φορές, λόγια του, πού 
οΕ Τούρκοι δέν τά καταλάβαιναν, τάνοιωθαν 
άριστα δμως οΐ Έ λλη νες , έπαιρναν τή μορ
φή άρχαίων χρησμών, πού συγκινοϋσαν τις 
ψυχές κι* άναφτέρωναν τις έλπίδες. Σά λό
για  ένός θεόπνευστου προφήτου ρίζωναν 
βαθειά στό λαό. Στις άσταμάτητες περιο
δείες τής εικοσάχρονη; ιεραποστολικής του 
δράσης πού δέν ήταν απλές περιοδείες ένός 
ένθερμου ρασοφόρου, αλλά ένας «άνεμο- 
στρόδιλος, που σάρωνε τήν αμάθεια, τή  βαρ
βαρότητα, τήν κακία, τήν πολυτέλεια και τό 
μίσος κι* έσπερνε τήν αγνότητα και ξυπνούσε 
τήν έθνική συνείδηση σ ένα λαό, πουχε ξε- 
χάσει τόν προορισμό του(%)* άκούστηκαν άπό 
τά χείλη του άρκετές προφητείες του, «λό
για τού “Αγιου», πού βρήκαν κιόλας τή δι
καίωσή τους μέσα στό χρόνο.
6) 'Γστορία ένός χειρογράφου.

Χειμώνας τοϋ 1941. Ή  Ε λλά δα  απλώ
νοντας καθώς περνούσαν οί ήμέρες γοργά τά 
φτερά τής νίκης, γίνονταν δοξασμένη καί * 
μεγάλη. Βαθειά, λοιπόν, μέσα στό έλληνι- 
κώτατο έδαφος τής Βορείου 'Ηπείρου μας, 
πού προσμένει πάντα τήν έθνική της δ ι
καίωση.

Στό χωριό Προγονάτι, τής περιφέρειας
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Κουρβελέσι, καί σ’ ένα ’Αλβανικό σπίτι ε ί
χαν έγκατασταθή για  κάμποση χρονικό 
διάστημα οί άντρες ένός τηλεφωνικοΟ συ
νεργείου του νικητοΟ στρατό0 μας. Δυό α π ’ 
αύτούς, δ προϊστάμενος του συνεργείου Αί- 
τωλός έφεδρος Ά νθυπολοχαγός κι* ένας 
Β ο ρειοη π ειρώ τη ς καταγωγής Δεκανέας, 
ήταν δασκάλου έπάξιοι συνεχισταί τής ήρω- 
ϊκής παράδοσης τού * δασκάλου»—αύτής τής 
αξέχαστης μορφής δλων ιών πολέμων μας 
— στήν ίδέα τής πατρίδος· μιάς παράδοσης, 
πού θέλει τό δάσκαλο να παρατάη σ’ δλους 
τούς πολεμικούς συναγερμούς τής χώρας 
μας τήν έδρα του, νά ντύνεται άπό τούς 
πρώτους τήν τίμ ια  στολή τοΟ έφεδρου, συνή
θως, αξιωματικού καί νά κρατάη πάντα 
στήν πρώτη γραμμή τό ντουφέκι μέ δση 
άνεση καί τήν κιμωλία. Δικαιολογημένα, 
λοιπόν, τούς τράβηξε τό ένδιαφέρον κάποιος 
χοντρός βιβλιοδετημένος τόμος, πού ανακά
λυψαν ένα βράδυ, στίς 5 Φεβρουάριου, μέ
σα στο φτωχόσπιτο έκεινο. Οί δίστηλες σε
λίδες τού βιβλίου έφεραν τυπωμένο— τούς 
έξήγησε ό ’Αλβανός κάτοχός του—τό Κο
ράνιο: στήν παλαιά Τουρκική γλώσσα οί 
άριστερές στήλες κάθε σελίδας καί στήν 
άντίστοιχη μετάφραση στήν 'Α λβανική οί 
δεξιές. Στά τελευταία παράφυλλα του τό
μου ήταν, κατά τη συνήθη στους άπλοικούς 
τύπους παράδοση, γραμμένο μέ μολύβι 
στήν ’Αλβανική ένα κείμενο, χωρισμένο σέ 
έβδομήντα— δυό άριθμημένες παραγράφους, 
πού καθώς τούς πληροφόρησε πάλι ό νοικο
κύρης, ήταν προφητείες «του Τζιομπάν 
Μπαμπά — Κοσμά]» Τό εύρημα αύτό ένθου- 
σίασε ιδιαίτερα τόν Αίτωλό Ά νθυπολοχαγό, 
τράβηξε άμέσως άπό τό άρχεΐο του μερικά 
έντυπα τής δπηρεσίας του καί στό λευκό 
χώρο τους κατέγραψε δλες έκεΐνες τις προ
φητείες, δπως τις μετέφρασε, άπό υπα γό
ρευση του νοικοκύρη, ό Ά λβανομαθής Δε
κανέας. *0 ’Αλβανός τοΟ Προγονάτι ήταν 
κάποιος Φεράτ Ζώλης· μεταφραστής ό άπό 
Λεσκοβικι, σπουδασμένος ατό άλλοτε έθνι- 
κό φυτώριο τής Σχολής Βελλάς, Δεκανέας 
Θωμάς 9Αναστασίου κα ί καταγραφέας ό 
άπό τή Μάστρου του Μεσολογγίου συμπα 
τριώτης καί φίλος έφεδρος Ά νθυπο· 
λοχαγός Νίκος I. Τσακαλώζος, συνταξιού
χος δάσκαλος τώρα. Ό  τελευταίος αύτός

είχε τήν καλωσύνη ν’ άνακοινώση καί στόν 
ύπογραφόμενο τό ίδιο έκεινο χειρόγραφό 
του, πού τό κραιάει έκτοτε σάν τό πιο συγ
κινητικό ένθύμιό του άπό τή συμετοχή του 
στήν έκστρατεία του 1 ί>40— 41.

νΑς μήν' άπορήση κανείς με τό τ ίή θ ε λ ε  
τού Π άτερ— Κοσμά 6 λόγος στή σκέψη καί 
στήν αγάπη τών ’Αλβανών, γιατί κ ι’ αυτοί 
τιμούσαν καί σέβονταν καί πίστευαν τόν 
"Αγιο, δσο κ ι’ οί Χριστιανοί. "Οχι μόνο οί 
"Ελληνες, μά συχνότατα κ ι ’ οί ’Αγάδες 
«πηγαίνοντας έκεΐ οπού εδίδασκεν εις τάς 
εξω πεδιάδας τον ηκουσαν και ώς άνθρωπον 
Θεού τόν Ικήρυττον»— παραδίδει ό βιογρά
φος του(4). ’Ηρθε καί μ ’ αύτούς σέ ψυχική 
έπαφή κ ι’ οί ’Αλβανοί τόν αποθέωσαν, βαφτί- 
ζοντάς τον Τζιομπάν Μ παμπά=  Μέγαν 
Ά φ έντη (6). 'Έ να  θρόνο, ντυμένο μέ μετα 
ξωτό ύφασμα (κατηφέ), πάνω στόν όποιο

Προοοϊ.ιογραφια τον *Αγίου Κοσμά ενμεΰεΐσα ιόν 
Αύγουστον too 1053 άηο τον καϋηγητη χ. Α. Ευαγ
γελική είς την εκκλησία ’Αλποχωρίον — Δοιόώνης.
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άνέβοανε καί κήρυττε, λένε πώς του τόν ε ίχ ε  
δωρήσει 6 Κ ούρτ— Πασάς τοΟ ΜπερατιοΟ. 
Ό  φοβερός Ά λ ή — Πασάς πρωτοστάτησε νά 
κτισθή στόν τόπο τοΟ μαρτυρίου του μ εγα 
λόπρεπος φερώνυμος ναός* αύτός πρώτος γ ο 
νάτισε στό «π έ ρ a ο μ  α», σέ μια λιτάνε- 
ψη, τών λειψάνων τοΟ 'Α γίου  κ ι’ αύτός έπι- 
χρύσωσε κΓ έπαργύρωσε την ά γ ια  κάρα 
του. ’Αλλά καί σήμερα άκόμα οί Α λβανοί 
έκφράζονται μέ θαυμασμό γ ια  τόν Πάτερ — 
Κοσμά καί χαριτωμένου; θρύλουςδιηγοΟνται 
γ ι ’ αύτόν.

Α ρ κ ετές  άπό τις έβδομήντα— δυό αύτές 
προφ ητείες είναι γνωστές κ ι’ άπό άλλες 
παλαιότερες άνακοινώσεις έρευνητών(β). 
’Ό χ ι  λ ίγες δμως, άπό δσα τούλάχιστον μπο
ρούμε νά ξέρωμε, είναι καί οί άγνωστες. 
Ό λ ε ς  τις φέρνομε σήμερα στό φώς άπό τις 
κ α τ ’ έξοχήν Έ ρε ιρ ω τικ ές τοΟτες σελίδες 
σαν ένα ευλαβικό μνημόσυνο στη μνήμη 
του έξ άφορμή; τής έφετεινής έκατοστής 
έβδομηκοστής έβδόμης έπετείου του μαρτυ
ρίου του, άλλ5 άκόμα καί σαν ένα νοερό 
προσκύνημα πρός την ύβρισμένη μαρτυρική 
γή , πού σκεπάζει τά όστά τόσων μαρτύρων 
καί ήρώων τής φυλής μας. Κρατούμε τήν 
ίδ ια  γλωσσική μορφή, πού ε ίχα ν  δώσει σ ’ 
αύτές τή  Φ λεβαριάτικη έκείνη νύχτα του 
1941, δ ίπλα  σ ' ένα πλουσιώτατο τζάκ ι καί 
μέ τή  συνοδεία υπόκωφων μακρυνών έκρή- 
ξεων όβίδων οί δυό καλοί στρατιώτες καί 
πνευματικοί άνθρωποι. Α λ λ ά ξα μ ε  μονάχα 
τή  σε.ρά τους, γ ια τ ί προτιμήσαμε νά τούς 
δώσωμε μιά άλλη , κατά περιεχόμενο, τα 
ξινόμηση.

II . Ο Ι Π Ρ Ο Φ Η Τ Ε ΙΕ Σ

α) Το <αποθούμενο» και το «ρωμέϊκο»
Ε π ε ιδ ή  οί έχθροί τής Πίστεως καί τοΟ 

Γένους παρακολουθούσαν άγρυπνα τούς λό
γους τού Π άτερ— Κοσμά, δσο πού τελικά 
τόν ξεκαμαν, ό Ά γ ιο ς  γ ιά  νά μήν έκθέτη 
τό λαό σέ κίνδυνο άπό προληπτικούς κ α 
θαρά λόγου; μεταχειρ ίζονταν φράσεις διφο
ρούμενες κΓ άλληγορικές. Μιά ά π ’ αύτές 
ήταν x t ' ή Ε π α νά σ τα σ η  τού 21 κΓ ή 'Α π ε 
λευθέρωση τού Γένους, πού τήν κάλυπτε 
κάτω άπό τις λέξεις ποθούμενο καί ρωμέ- 
ϊκο καί πού ό θεόπνευστος μοναχός τήν προ
φήτευε άφευκτη, άλλα καί τήν προπαρα

σκεύαζε κιόλας κάτω ά π ’ αύτά τά μάτια 
τών Τούρκων. Αύτός κατήχησε στή Μ εγά
λη 9Ιδέα τόν ηρώα τού ΣουλιοΟ Σαμουήλ, 
τό Θρυλικό Κατσαντώνη καί τούς περισσό
τερους Κλέφτες τών Ά γράφων, τού Ό λύμ- 
που, τών Ά κροκεραυνίων κΓ ό ίδιος προ
παρασκεύασε τό έδαφος γ ιά  νά δεχθή τό 
σπόρο τού Ρ ήγα  καί τό μυστικό τής Φ ιλι
κής Ε τα ιρ ε ία ς , δταν στά πολυπληθή πάν
τοτε άκροατήριά του προέλεγε μέ ύπονοού- 
μενα καί συμβολικές φράσεις πώς:

1) Ο ί αντίχριστοι θά  φΰγουν, άλλα θά 
ρθούν πάλι* έπειτα θάν τούς κυνηγήσετε 
έως τήν Κόκκινη Μηλιά.

2) Ά π ό  τής Μ ονζίνας τή χαράδρα έχουν 
νά περάσουν πολ/ά καί κάθε λογής ασκέ
ρια γιά  τήν Πόλη. Τά γυναικόπαιδα νά 
βγουν σ ιά  βου\ά. Θά σάς ρω tήσουν: πόσο 
μακρυά είνα ι ή ΙΙόλη; Ε σ ε ίς  νά πήτε: κον
τά είναι! Μή μαρτυρήστε τήν αλήθεια γιά 
νά μήν τραβήξτε πολλά κακά.

3) Δεν θά  φτάση δ στρατός στήν Π ό
λη* στή μέση τού δρόμου θά  ρθή τό μαν
τάτο δτι έφτασε τό ποθούμενο.

4) Ό τ α ν  θ ά  ίδήτε τό χιλιάρμενο στά 
Ε λλη νικ ά  νερά, τότε κοντά θάναι νά λυθή 
τό ζήτημα.

5) Μετά τόν πόλεμο θά  ζήσουν δ λύκος 
καί τό πρόβατο μαζί.

6) Θά ρθή, δταν έρθουν δυό καλοκαί
ρια καί δυό πασχαλιές μαζί.

7) Θά παγαίνουν άλλοι κατά πάνω κι* 
άλλοι πρός τά κάτω.

8) Στήν Αυλώνα θά  γίνη χαλασμός* 
πολύς στρατός θά  βγή και θά  λευτερωθή ό 
τόπος.

9) Ή  λευτεριά θά  ρθή από κάτω, άπό 
όπου χύνονται τά νερά.

10) Ά π ό  ψηλά, μέσα άπό τό λιμάνι Θά 
ρθή δ χαλασμός.

11) Θά σάς ζητήσουν στραΐό* αλλά σεις 
μή φοβηθήτε, γιατί δεν θάχουν καιρό νά 
τόν μάσουν.

12) Θά σάς ρίξουν παρά πολύ* θά  σάς 
ζητήσουν νά τόν πάρουν πίσω, αλλά δεν θά 
τό μπορέσουν.

13) Θά ρθή καιρός μιά γυναίκα νά κυ· 
νηγήση δέκα Τούρκους μέ μιά ρόκα.

14) Θά πασχίζουν νά τό λύσουν μέ τήν 
πέννα, άλλ5 αυτό δέν θά πάρη τέλος. Έ νε-
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νήντα έννιά φορές στις εκατό μέ πόλεμο 
καί μια μέ την πέννα.

15) Ο ι Τούρκοι θά  το καταλάβουν τρεις 
ημέρας γρηγορότερα από τούς Χριστιανούς.

16) Ό  πόλεμο:' θά  κράτηση τρεις ήμε
ρα; ή τρεις μήνες ή τρεις χρόνους.

17) ’Αν τό ζήτημά σας λυθή μέ πόλεμο, 
πολλά χωριά θά  χαλαστούν* στά τρία χω 
ριά ένα θά μείνη.

18) "O n  σάς ζητήσουν δόστε το* μονάχα 
τή ζωή σας νά γλυτώστε.

Ί 9 )  Νάχετε δυο πόρτες στο σπίτι σας* 
σάς επιασυν τή μιά; νά φύγετε από την 
άλλη.

20) Νάχετε διπλά ντουφέκια. Θά σάς 
ζητήσουν τό ενα νά κρατήσετε τό άλλο γιατί 
ένα ντουφέκι εκατό ψυχές θά  γλυτώση

21) *Όταν θ" ακούσετε ότι ό πό?εμος 
άρχισε από κάτω, τότε είναι καλά.

22) Ε σ ε ίς  θά  σώσετε άλλους καί οί 
άλλοι εσάς.

23) Ε σ ε ίς  θά φύγετε από τ ’ άρ στερά 
βουνά* από τή δεξιά μεργιά όχι. ’Α πό τις 
σπηλιές μή φοβάστε.

24) Ευτυχισμένα νάναι τά βουνά, γ ια τ ί 
αυτά θα σώσουν πολλές ψυχές.

25) Θά ρθή ξαφνικά! Τ ’ άλογα θ ' απο- 
'μείνουν ζευενα επί τόπου στις δουλειές τους
καί σείς θά  φύγετε.

26) νΑν ρθή από πά'*ω, λίγοι θά γλυ
τώστε* άν από κάτω τίποτα δεν θ ά  πάθετε.

27) Θά ρθή χω ρίς νά τό περιμένετε. 
Α λλά νάχετε ένα σακούλι στάρι κρεμασμέ
νο στην πόρτα* όταν θά  φύγετε νά τό π ά 
ρετε μαζί σας γ ια  νά τρώτε.

28) Γ ιά δυο ήμερες θ ά  κραιήση, γιά  
δυο μήνες.

29) Νά παρακαλιέσθε νάναι την ήμερα 
κ ι’ οχι την νύχτα.

30) Θάναι δ όγδοος α ιώ νας, πού θά  
γίνουν αυτά.

31) Νά κρυφθήτε ή κοντά στην πόρτ« 
ή κοντά στην πλάκα, άν είναι βιαστικό καί 
γλήγορο.

32) Έ σ ε ΐς  δεν θάν τά Ιδήτε αυτά* ή 
τά έγγόνια σας ή τά δισέγγονά σας θ ά  τά 
ϊδούν στη πραγματικότητα.

Μέ τόν έρχομό τοΟ ποθονμενον, ή του 
ρωμέϊκον έζησαν γενεές γενεών. «ΘάρΘη

σίγουρα* τό ε ίπε καί ό "ΑγιοςΚοσμ^ς», ήταν 
ή ζωντανή έλπίδα τους.

6) Τά δεινά τον κόσμου.
Προβλέποντας ό Π άτερ — Κοσμάς τά 

βάσανα, πού Θά δοκίμαζε γ ιά  τήν πατρίδα 
του άπό τόν έρχομό φοβερών δεινών τό 
Γένος μελλοντικά, καί κρίνοντας άναγκαΖο 
νά τό προετοιμάζω ψυχικά, ώστε νά μήν 
άρνιέται τό δρόμο τοΟ ΘεοΟ, τοΟ τά  πρό- 
λεγε;

1) Πολλά θά  συμβούν* οί πολιτείες θά  
καταντήσουν σά μπαράγχες.

2) Ό  ντουνιάς θά  φτω χύνη τόσο, πού 
Θά ντένεται μέ κληματσίδες

3) Πολλοί θά  χαθούν άπό τήν πείνα .
4) Θά ρθή καιρός οί πλούσιοι νά φ τω 

χύνουν καί οί φτω χοί νά πεθάνουν τής 
πείνας.

5) Μιά χούφταχρυσό, μ ά χούφτα αλεύρι.
6) Ή  αφορμή τού χαλασμού θά  ρθή 

άπό τή Δαλματία.
7) Πολλοί θά  χαθούν* όποιος ζήση θά  

φάη μέ χρυσό κουτάλι.
8) Θά ρθή καιρός πού θά  βγή ό κατα

ραμένος δαίμονας άπό τό καυκί του.
9) Θά ρθή καιρός πού θ ά  πούμε: βγάτε 

οί πεθαμένοι να μπούμε οί ζω ντανοί.
10) Θά ρθή  μιά  φορά ένας ψευτοπρο- 

φήτης* μή τόν πιστέψτε καί μήν τόν χαρήτε. 
Π άλι θά φ ύγη  καί δεν θά  ματαγυρίση.

11) Θά ρθή καιρός, πού οί χρ ιστιανο ί 
θά  ξεσηκωθούν ό ένας κατά τού άλλου.

12) Θά ρθή  καιρός, πού θ ά  ιδήτε τρεις 
καί τέσσερες φαμελλιές μέσα σ ' ένα σπίτι.

13) Σ π ίτια  ψηλά και μεγάλα μήν φ κ ιά - 
χνετε γ ιά  νά μήν έρχονται άλλοι μέσα.

14 Θά ρθή  στρατός ταχτικός, μαζί του 
θά  περάσετε πολύ καλά.

15) "Αλογα δεν θ ά  μείνουν. Θά πάτε 
καί σείς μαζί μ ’ αυτά* άπό τά Τζουμέρκα 
θά  ξαναπιάσετε τή ράτσα τους.

16) Θά χα θή  ή σοδιά τής χρονιάς άπό 
τήν ιύφ ορη  Δερόπολη καί— μάννα μου! 
α ιμ α  πολύ πού έχει νά χυθή.

17) Μέ άλλους θ ά  νυχτώσετε καί μέ 
άλλους θά  ξημερώσετε.

18) "Αν τρεις δυνάμεις βρεθούν σύμ
φωνες, τίποτε δεν θά  πάθετε.



19) Ό  χαλασμός θά  ρθή  από τυφλό κι* 
από κασιδιάρη.

20) 'Η  Δερόπολη θά  είναι γεμάτη ασκέ
ρια, πού πολύ θά  υποφέρουν, γ ιατί ό τό
πος ε ίνα ι φτωχός.

21) "Οσα χω ριά  είνα ι κονιά σέ δρό
μους, πολλά θά  τραβήξουν.

22) Τά  βουνά, οι χαράδρες και ό κάμ
πος τής Δερόπολης θά  γεμίσουν προσφυγιά.

23) Έ σ ε ΐς  τά χωριά τής Πέπελης, λίγο 
θ ά  φοβηθήτε. Δεν θά  τραβήξετε πολλά. 
Τ* αδέρφια τά δικά σας θά  κλαΐνε στούς 
δρόμους.

24) Θά ρθή και μ ιά  φορά ασκέρι ξένο, 
πού τό Χριστό θά  πιστεύη. 9Αλλά εσείς δεν 
θ ά  τό ξέρετε.

25) Νάχετε τό σταυρό στο μέτωπο γιά 
νά σάς γνωρίσουν δ τι είστε χριστιανοί.

26) Α υτά, πού θά  τραβήξετε, θ ά  σάς 
έρθουν από τούς διαβασμένους.

27) Ο ι άνθρω ποι θά  καταντήσουν γ υ 
μνοί, γιατί θά  γίνουν τεμπέλιδες.

28) Ο ί κληρικοί θά  γίνουν ο ί χειρότε
ροι και οί ασεβέστεροι τω ν δλων.

γ) Οι εφευρέσεις.
Οί μελλοντικές έπιτεύξεις του π ο λ ιτ ι

σμού καί πρόοδοι τής έπϋστήμης δέν έμ ει
ναν έξω άπό τήν κατακάθαρη ματιά τοθ 
Π άτερ— Κοσμά. Θέλοντας μ ’ αυτού τού εΐ 
δους τις προφητείες νά κεντρίζη τό ζήλο 
του λασΟ πρός ίδρυση σχολείων— γιατί 
«άπό τά σχολεία  θά βγοΟν πράματα, πού 
ό νοϋς σα; που νάν τά φαντασθή!(7)» τούς 
έλεγε— τόν άκουγαν συχνά νά λέη:

1) θ ά  δε8ή ό κόσμος μ 3 Ινα  λυτάρι.
2) Θά κουβεντιάζουν εύκολα άπό μα- 

κρυά δυο κλεισμένοι σέ δυο δωμάτια.
3) Θά ίδήτε αμάξι, χωρίς άλογο, νά 

τρέχη γρηγορώτερα άπό λαγό.
4) Θά Ιδήτε \ά  γυρίζουν στον ουρανό 

οί ά νθρω ποι σά μαυροπούλια.
5) Θά δεθούν σαράντα άλογα σέ ενα 

παλούκι.

ό) Διάφορες.
’Αλλά καί στό μέλλον διαφόρων προ

σώπων, λαών ή πραγμάτω ν άναφέρονται οί

προφητείες του "Αλβανικού χειρογράφου:
1) Ό  'Α λή — Πασάς θά  γένη Βεζνρης’ 

Θά πάη κα'ι στην Πόλη μέ κόκκινα γένεια!
2) Α μ π έλ ια  μή φυτεύετε, γ ιατί θά  χα 

λάσουν, καθώς εκείνα στη Δρυϊνούπολη.
3) Θά γίνη βασίλειο άπό χαρτί στην 

"Ανατολή.
4) Ή  Γαλλία θά λευτερώση τήν Ε λ 

λάδα, τήν ’Ή πειρο  ή 'Ιτα λ ία .
5) Π ρώτα θά  διαμελισθή ή Αυστρία, 

ύστερα ή Τουρκία.
6) Τόν Π άπα  νά-τόν καταριέστε, γιατί 

αυτός είναι α ίτιος τού χαλασμού τού τόπου.
7) Ο ί Τούρκοι θά  χωρισθούν σέ τρία 

κομμάτια: ένα άπό τά τρία θά  χαθή, τό 
άλλο θά  βαφτισθή καί τό τρίτο θά  τραβή-
ξη στην Κόκκινη Μ ηλιά.

** *
«Θ£ρΘη καιρός— προείπε κάποτε σέ μιά 

άλλη περίφημη προφητεία του ό Πάτερ— 
Κοσμάς— θάρθη καιρός πού οί Ρωμαίοι θά 
τρώγωνται μεταξύ τους· έγώ δμως συστήνω 
άγάπη καί δμόνοια!» ’Αγάπη καί δμόντια 
φωνάζει καί σέ μάς άπό τόν σκλαβωμένο 
καί άδικαίωτο τάφο του, έκατόν έβδομήντα 
έφτά τώρα χρόνια, ό Μεγάλος Έ λληνας. 
Τό δρόμο τής " Α γ ά π η ς  καί τής Ό  μ ό
ν ο  ι α ς άς μάς δείχνη όλοένα στά άγνω
στα μελλοντικά δολιχοδρομίσματα τής Φυ
λής 6 " Ε φ έ σ τ ι ό ς  μας Μοναχός!
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ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΜΑΣΟΥΡΑ, λαογράφου ΑΝΕΚΔΟΤΟ ΓΙΑ ΤΟΝ ΑΓΙΟ ΚΟΣΜΑ

Ο ΑΓΙΟΣ ΚΟΣΜΑΣ ΚΑΙ Ο ΑΑΛΗ ΠΡΟΝΙΟΣ
*0 Παππαδημήτρης Παππατόλης άπό τό Πο

λύδροσο Σουλίου, διηγείται τά έξη*:
Τόν καιρό τού 'Αγίου Κοσμά, ζούσε στην 

Παραμυθιά ένας μεγάλος Μπέης ό Τουρκαλβανός 
Άαλή Πρόνιος.

Αυτός είχε πολλά χωριά Τσιφλίκια, χιλιά
δες πρόβατα καί άρκβιά άλογα καί γελάδια.

"Οταν ό “Αγιος έκαμε τή διδαχή του εις την 
περιφέρειαν του. τόν έκάλεσε εις τό κονάκι του 
νά τόν φιλοξενήση. Καί ό "Αγιος πήγε.

- Τοϋ παρέθεσε ένα πλούσιο τραπέζι, άλλα ό 
"Αγιος, επειδή ήταν Παρασκευή δέν άγγισε τά 
φαγητά του, παρά έζήτησε μόνον ψωμί καί μερι
κές έληές.

— Φάγε τζάνουμ, είπε ό Μπέης καί την 
αμαρτία τήν παίρνω έγώ!

—Όχι Μπέη μου! άποκρίθηκε ό Κοσμάς, 
γιατί τότε θά βαρύνω περισσότερο τήν ψυχή μου, 
μια που θά παρέβαινα τήν εντολήν τοΰ Χριστού 
καί μιά πού θά σοϋ φόρτωνα καί σένα τήν αμαρ
τία μου.

Καί ό Μπέης δέν έπέμεινε.
"Εφαγε ό "Αγιος τό ξεροκόματο μέ τις έληές 

καί ό Μπέης άδειασε πέντ* έξη σαγάνια. "Επειτα 
παρήγγειλε δυό καφέδες, γέμισε καί τό τσιμπού
κι του κι άφοΰκάθηοε κοντά ατόν "Αγιο τοϋ είπε:

— Σοϋ κάμω δρκον στά κόκκαλα τοϋ πατέρα 
μου, oji θά κάνω δ,τι καί νά μού πής. Τί θέλεις 
άπό μένα; ζήτησε καί θά τό έχεις.

—Γιά μένα, δέν έχω ελειψη άπό τίποτα, ά· 
πάντησε ό "Αγιος- Μόνο, όσες έκκλησιές υπάρ
χουν χαλασμένες στήν περτφέρειά σου νά τίςφκτά- 
σης καί σέ κάθε χωριό τής δικαιοδοσίας σου, ν’ 
άνοιξης ένα σχολειό Ελληνικό !

—Μέ τά χαρά σου, είπε ό Μπέης,
Καί τώρα ένα άλλο θά οέ παρακαλέσω. Νά 

μού πής πότε θά Ιρθη εδώ τό ελληνικό!
— Έγώ Μπέη μου είμαι αμαρτωλός άνθρω

πος* αύτά είναι τοΰ θεού κι ό θεός δεν μπερδεύ
εται στις κακίες των ανθρώπων. Μόνο δταν φτά- 
ση εκεί πάνω ή ψυχή του, τότε τόν κρίνει κατά 
τά έργα του. Καί άν έκαμε καλά έργα, τόν μπά
ζει στόν παράδεισο, μαζύ μέ τούς άγγέλους. "Αν 
όμως έκανε κακά, τόν στέλλει στήν Κόλαση μα- 
ζύ μέ τούς Σατανάδες, νά βράζη αιωνίως μέσα 
σέ καζάνια άπό πίσσα.

— Πέσ’ μου ώρέ Καλόγηρε τήν αλήθεια καί 
θά τήν παραδεχθώ όπως καί νά είναι, 'Εστω καί 
αύριο νά μοϋ πής πώς θάρθη τό Γιουνάνικο, δέν 
πρόκεττατ νά σού κάμω κανένα κακό, γιατί έδω
σα «λόγον τιμής»!

Ό "Αγιος, γιά ν' άποφύγη τή φλυαρία τού 
Μπέη, έβγαλε άπό τόν τρουβά του ένα μήλο, τού 
τό έδωσε καί είπε ;

—Πάρε αύτό τό μήλο, Καί δταν ίδής δτι θά 
σαπίση, τότε θά έρθη τό Ελληνικό!

Τό πήρε δ Μπέης καί τό έβαλε σέ μιάν αση
μένια κασσετίνα* καί δταν μάθαινε δτι κάπου γί
νονταν φασαρίες, άνοιγε καί τό κοίταγε. Σαν

τδβλεπε άκέριο καί χλωρό, ησύχαζε κι αϋτός καί 
οί άλλοι Μπέηδες.

Τό 1821 πού κηρύχτηκε ή Ελληνική Έπα- 
νάσταοις, είδε μέ έκπληξη τό μήλο ν’ άρχίζη νά 
σαπίζη! Καί δταν τό 1828 βάλθηκαν τά σύνορα 
στή Μελούνα, ή σήψη σταμάτησε καί τό μήλο έ
μεινε τό μισό σάπ ο̂ καί τό μισό γερό !

Μετά καιρό, πέθανε καί τόν διαδέχθηκε ό 
γυ20ς του Μουσταφά Πρόνιος.

Σ’ αύτόν είχε δώσει ευχή καί κατάρα, γιά 
έθνικά ζητήματα, νά συμβουλεύεται τό μήλο.

Πέρασε καιρός καί ήρθε τό 1897. Οί “Ελλη
νες ήταν έξω άπό τά Γιάννινα. Μαζεύτηκαν οί 
Μπέηδες τής Τσαμουργιάς καί τού πρότειναν νά 
κάμουν αντάρτικά σώματα νά χτυπήσουν τούς 
"Ελληνες.

Ό Μουσταφά Πρόνιος κύταξε τό μήλο πού 
ήταν γερό καί τούς είπε :

—Τό μήλο τ’ άη-Κοσμά, είναι γερό* πηγαί
νετε στή δουλιά σας.

"Γστερα άπό καιρό, άπέθανε καί αϋτός καί 
άφησε μέ τή σειρά του παραγγελία στό διάδοχό 
του Άγάκο Πρόνιο. νά συμβουλεύεται τό μήλο.

Ό Άγάκος, είχε σπουδάσει στήν ’Αγγλία, 
Καί σάν σπουδασμένος, δέν πίστευε τις προ?ήψεις 
τών προγόνων του.

Όιαν ήρθε τό δοξασμένο 1912 καί οι "Ελλη
νες χτυπούσαν στό Μπιζάνι, μαζεύτηκαν οί άλλοι 
Μπέηδες καί ζήτησαν νά ίδοϋν τό μήλο. Αϋτός 
δμως τούς είπε :

— ’Αντί νά άσχολήστε μέ παραμύθια, καλύτε
ρα θά ήταν νά μαζέψωμε παλληκάρια καί νά χτυ
πήσουμε τούς "Ελληνες.

Καί αφού κανένας δέν τόν ακολούθησε, σχη- 
μάτησε μόνος του άνταρτικό σώμα καί χτυπούσε 
τούς "Ελληνας άπό τά πλευρά.

Σέ μιά μάχη καταστράφηκε τό σώμα του, καί 
αυτός συνελήφθηκε αιχμάλωτος. Μεταφέρθηκε 
στήν Κέρκυρα κι* έγκλείσθηκε εις στις φυλακές.

"Οταν έπεσαν τά Γιάννινα, ό Άγάκος άπό τή 
φυλακή έστειλε γράμματα καί τηλεγραφήματα 
στους φίλους του καί στους συμμαθητές του “Αγ
γλους πού τότε καί είχαν μεγάλες θέσεις στήν 
Κυβέρνηση τής ’Αγγλίας.

Καί τόσην έπιρροή έξασκοϋσε, ώστε ή ’Αγγλία 
άπήτηοε τήν άποφυλάκιση τού Ά γάκου Γίρόνιου.

Ό αείμνηστος ’Ελευθέριος Βενιζέλος, διά νά 
μην έχει προστριβάς μέ τούς “Αγγλους, διέταξε, 
όχι μόνον τήν άπόλυσή του άλλά καί άπαλλαγή 
του άπό πάσης κατηγορίας.

"Οταν ό Άγάκος έφθασε στό κονάκι του 
στήν Παραμυθία έσπευσε στήν κασσετίνα, καί εί
δε τό μήλο πού είχε σαπίσει ολόκληρο.

Καί τότε είπε : ’Αληθινός "Αγιος καί Προ
φήτης ήιαν ό ΑΓΙΟΣ ΚΟΣΜΑΣ.*

* Αύτός ό θρύλος, διατηρείται ακόμη οτά 
χωριά Σουλίου καί Θεσπρωτίας.

|ί >
iL &
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Κ Ω Ν . Φ & Τ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ , Τ αχ. Έ π ιθεω ρη τοΰ

ΚΑΣΤΡΙ ΚΑΙ "ΕΙΚΟΝΙΣΜΑΤΑ,,

*Εως τώρα, δπως τουλάχιστο γνωρίζω, καμ- 
μιά άνασκαφή ή άλλη μελέτη δέν έγινε στην έ- 
ξαίσια τοποθεσία «Καστρί» 6 - 9  */λμ. ΒΔ. των 
Ίωαννίνων στον κωνικό λόφο του Γαρδικιού στο 
στεφανωμένο μέ αρχαιότατο τείχος, στά κράσπεδα 
τού οποίου κεΐται ή έκκλησία τού Ά γ. Πνεύμα
τος μέ την προσωνυμία «Εικονίσματα».

Κατά την οχύρωση τής κορυφής τού λόφου 
αύτοΰ τό 1911—12 από τούς Τούρκους καί την 
κατασκευή δρόμου γιά τό άνέβασμα πεδινού πυ
ροβολικού, βρέθηκαν πολλά αρχαία νομίσματα Αρ
γυρά και χάλκινα, τΙς οίδε καί τΐ άλλα Αντικεί
μενα, καί τά οποία πωλήθηκαν Από τούς νιζάμη- 
δες ατούς αρχαιοπώλες τής πόλεώς μας.

Μιά ερευνά στό χώρο έκεΐνο πολλά θά μπο
ρούσε, νά φανέρωση Ακόμα καί γιά την Ονομασία 
τού πανάρχαιου αΰτού ηπειρωτικού οικισμού.

Τά λείψανα τού τείχους, τό σύστημα υδρεύσε- 
ως από ολόκληρη σειρά δεξαμενών καί πρό παν
τός ή περίοπτη θέση, δείχνουν πώς ήταν μιά ση
μαντική πόλις —γιατί όχι καί ή καθέδρα τού 
Πύρρου;— πού Ακολούθησε ύστερα την τραγική 
τύχη τών άλλων ηπειρωτικών πόλεων κατά τό 
βάρβαρο ξεθεμελιωμό τους Από τό ρωμαίο στρατη
γό Παύλο ΔΙμίλιο.

Άπό οικογενειακή παράδοση μού ήταν γνω
στή ή ύπαρξη στήν έκκλησία αυτή μιας πανάρχαι- 
ας ένεπίγραφης πλάκας ή μάλλον τμήματος με
γάλης έπιγραφής πού χρησιμοποιούσαν γιά «πε
ζούλι* κατά τόν αγιασμό.

•Επειδή τό χρονικό τής άνακαλύψεώς της δυ
νατόν νά διευκολύνη κατά τι σέ μελλοντικές Αρ
χαιολογικές έρευνες, τό παραθέτω, όπως Ακριβώς 
μού τό διηγήθηκε ό μακαρίτης πατήρ μου.

Τό 1896 είχε συσταθή μιά έπιτροπή Από Γιαν- 
νιώτες, μέλος τής όποίας ήταν κι* αύτός, γιά νά 
έπισκευάσουν την έκκλησία «Εικονίσματα» πού 
είχε κατερειπωθή Από τό πέρασμα τού χρόνου.

Σαν έξερράγη ό Ατυχής ελληνοτουρκικός πό
λεμος τού 1897 Αναγκάσθηκαν νά άναστείλουν 
τές έργασίες καί νά έπιστρέψουν τά χρήματα 
στούς δωρητές άπό φόβο μήπως κατηγορηθούν Από 
τούς Τούρκους γιά έρανο υπέρ τού 'Ελληνικού 
Κομιτάτου.

Ό έρανος ξανάγινε τό 1898 όπότε καί πραγ
ματοποιήθηκε ό σκοπός.

’Ακριβώς την έποχή έκείνη είχαν έπισκεφθή 
τήν τοποθεσία αύτή ό Άγγλος πρόξενος μέ τόν 
τότε πρίγκηπα τής Ούαλλίας —όπως είπαν στούς 
παρευρισκομένους έκεΐ— καί μέ τή βοήθεια χάρ
του έρευνούσαν τά γύρω ζητώντας κάτι. Επειδή 
δέν τό εύρισκαν Απευθύνθηκαν σ* αύτους νά τούς

υποδείξουν τό μέρος στό όποΤο υπήρχε κάποια 
ένεπίγραφη πλάκα.

Στό άντίκρυσμά της —κατά τό λέγειν πάν
τοτε τού αύτόπτου πατρός μου,— τραβούσαν τά 
μαλλιά τους γιά τό κατάντημά της. Φαίνεται 
πώς σέ όχι καί πολύ ξέμακρη έποχή, θά ήταν σέ 
πολύ καλύτερη κατάσταση.

’Αφού πήραν Αποτύπωμα, έξήγησαν στούς πα- 
ρευρισκουένους, π ως στήθέση τής έκκλησίας ήτο 
ναός τού Διός κι* Ακόμα πώς τό κάστρο είναι πε
λασγικό.

Άτυχώς λόγψ τών κακώσεων πού ύπέστη πο
λύ λίγα γράματα ξεχωρίζουν,

Άπό χτες όμως ή πλάκα αύτή ύστερα Από 
58 ολόκληρα χρόνια άπό τό γεγονός αύτό, βοί- 
σκεται στό Μουσείο Ίωαννίνων όπου μεταφέρθη
κε μέ τή φροντίδα τού έπιμελητού τού Μουσείου 
κ. Σωτ. Ζούμπου, τού κ. Γεωρ. Πουτέτση Διεοθυν- 
τού τού Κ. Κοινών. Προνοίας Ίωαννίνων, ό όποι
ος όχι μόνο διέθεσε τό αύτοκίνητο τής υπηρεσίας, 
τή έγκρίσει τού Διευθυντού τής Νομαρχίας κ. Β. 
Ρουσσοπούλου, Αλλά καί προσωπικώς πήρε μέρος 
στή φόρτωσή της μαζί μέ τόν πρώτο καί τόν υπο
φαινόμενο.

Ό διαπρεπής Αρχαιολόγος κ. Εύαγγελίδης 
πού κατ* εύτυχή συγκυρία, βρίσκεται στήν περι- 
φέρειά μας γιά Αρχαιολογικές Ανασκαφές, είμαι 
βέβαιος πώς θά μπορέση νά Αντλήση χρήσιμες 
πληροφορίες άπό τόν Αρχαίο αύτό οϊκισμό.(Ι)

Καί δυό λόγια γιά τήν προσωνυμία «Εικο
νίσματα».

Κατά παλαι^τατη παράδοση, άπό όνειρο κά
ποιου Γαρδικιώτη, έσκαψαν καί βρήκαν δύο εΐ- 
κόνες σέ παρακείμενη τοποθεσία.

Αυτές οί εικόνες βρίσκονται σήμερα στό τέμ
πλο τής έκκλησίας μέ καταφανή τά ίχνη τής δι- 
κέλλας πού τές έσχισε. Τό Ατύχημα είναι πώς 
έπεχείρησαν βέβηλα χέρια νά τές καθαρίσουν καί 
νά τές Αλείψουν μέ βερνίκι, όπως καί τές άλ
λες παλαιές τοιχογραφίες!...

'Επίσης κατά τήν πρό τού τελευταίου παγ
κοσμίου πολέμου έπισκευή τού πατώματος τών 
στασιδιών τής έκκλησίας βρέθηκε λειψανοθήκη μέ 
λείψανα αγίων άγνωστο σέ ποιούς δύσκολους και
ρούς κρύφτηκε άπό ευλαβικά χέρια.

Ιωάννινα 21—7—56 1

1. Στόν κάμπο μεταξύ Καστρί καί Ροδοτο
πίου βρέθηκε ό κορμός Αγάλματος (ρωμαίου αύτο- 
κράτορος ή στρατηγού) πού βρίσκεται στό Μου
σείο μας, έσχάτως δέ έρείπια Αρχαίου 'Ελληνικού 
Ναού («Η. Ε.» τόμ. 8ος σελ. 1069),



ΚΩΝ. Α θ . Δ ΙΑΜ ΑΝΤΗ

ΠΗΓΑΙ ΔΙΑ ΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑΝ 

ΤΟΥ ΒΟΡΕΙΟΗΠΕΙΡΩΤΙΚΟΥ ΑΓΟΝΟΣ*

ΈιτιστολαΙ καί έγγραφα του στρατηγοΟ Γ . Τσόντου—Βάρδα 
ττρός διαφόρους καί έκεΐνων ιτρός αυτόν.

12
’Αγαπητέ Γ ιώ ργο
Τέλος κατω ρθώ θη ή αποστολή 4000 

δραχμών όπως άναχωρήσωσιν εντεύθεν 4 
μικρά σώματα υπό τούς Γερογιάννην, Μα· 
ναρέλην, Καπετανάκην, Ζουριδιανόν μέ 
120 περίπου άνδρας. Π αρατηρεί κανείς κά
ποιαν ελλειψιν δραστηριότητος εξ ’Α θ η 
νών. Γράφω  εις τον κ. Δοΰμαν καί Με
λών Κ. νά φροντίσουν δπω ς ή έν Ά θ ή -  
ναις Ε π ιτρ ο π ή  τών Ή π ειρω τώ ν προς 
παροχήν εράνων άποτανθή προς τούς εν
ταύθα Ε π ισ κ ό π ο υς καί Δημάρχους τών 
πόλεων* είμαι βέβαιος δτι θά  συλλεχθή 
ποσόν αρκετά σοβαρόν. Έ γ ώ  ώς Π ρόε
δρος τού Συμβουλίου τού Κ οινωφ. Τ α μεί
ου έβγαλα σήμερον 3000 δραχμών υπέρ 
τής Ε π ιτρ ο π ή ς  αί όποΐα ι θά  σταλούν μέ 
πρώτην ευκαιρίαν. Α ί 4 μο' αστηριακαΐ 
Έ π ιτρ ο π α ί καί αί Μ οναί θά  ήμπορέσουν 
νά διαθέσουν 1 0 — 15 χιλιάδας. Μέ τούς 
εράνους αυτούς δύναται νά έξοπλισθή σώ 
μα 500— 1000 άνδρών Κρητών.

Ό  άγων αφού ήρξατο πρέπει πάση θ υ 
σία τού Ε λληνισμού νάά ποβή  νικηφόρος. 
Παρατηρώ δτι υπάρχει Ιδώ δ ια θ έπ μ ο ν  
υλικόν αρκετόν είς άνδρας. Ή μ π ο ρ ο ύν  μέ 
κάποιαν ενθουσιώδη ενέργειαν νά τρέξουν 
άρκεταί εκατοντάδες ϊσως ύπερχίλιοι όκό- 
μη είς 'τόν ’Η πειρω τικόν Α γ ώ ν α . Εύιυ*

* Συνέχεια έκ τοϋ προηγουμένου

χώς παρατηρώ  δτι τό ποιόν τών άναχω* 
ρούντών είναι ώς επ ί τό πλεΐστον καλόν. 
Γράφε μου τί σκέπτονται οι αυτόθι.

. Έ ν  Χ ανίο ις τή 30 Μ αρτίου 1914
Σ έ φιλώ

Μάρκος Δημητρακάκης 
13

* Εν Καΰτορία τη 13 9 Απριλίου 1914 
’Αγαπητέ, Γ εώ ργη ,
Δυστυχώς εξ ’Α θηνώ ν δέν εστάλησαν 

τά πράγματά μου είς Θεσσαλονίκην, δπω ς 
είχον συνεννοηθή προς τον κ. Ά νδρ έα ν  Βε- 
ρΰκιον, Ε π ίλ α ρ χο ν  (Ταξιαρχία  Ιπ π ικ ο ύ ) , 
καί διά τούτο αδίκω ς βασανίζομαι νά  τά 
ζητώ από εκείνον καί σέ. ’Ή δ η  έτηλεγρά* 
φησα είς Α θ ή ν α ς , έχω γράφει καί είς τον 
κ. Βερύκιον είς Θεσσαλονίκην, ώστε άμα 
σου σταλώσι τά στέλλεις είς Ζέλοβον είς 
τον Τ ρ ά ϊκ ο ν ,κ α ί έχείθεν τώ παραγγέλλεις 
νά μού τά στείλη είς Μ ητρόπολιν εδώ. 
Ε ίνα ι μ ία  κασέλα μαύρη καί είς σάκκος.

Τάς εσωκλείστους νά άποστείλης ταχέ
ως καί ασφαλώς, κάμνω έπίκλησιν προς 
δλους, ΐνα  μάς συνδράμωσι είς όλα δ ,τ ι δύ* 
νανται, ήτοι χρήματα, κάππα ΐς άσπραις 
(κανούτες), μαύρες, καινουργείς, παλαιάς 
αρκεί νά φυλάττω σιν έκ τού ψύχους. Ε 
σώρουχα υποκάμισα, φανέλλαις, έσώβρα- 
κα, κάλτσαις. Ψ αρεύω  καί δ ,τι π ιάσω . 
Π άντα  κάτι βγα ίνει.

Ό  κ» Μ ούλας έστειλε 5 —6 δπλα εκ 
Θεσσ)νίκης καί γράφ ει δτι έκράτησεν έν δ
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κ. Ά χιλλεύς Δάρδας. Ά λ λ α  διά  ποιον λό
γον; Αυτός έ<ρυγεν από τάς Α θ ή ν α ς  μέ 
οπλον ίδικόν του, ώς γνω ρίζω  καλώς, προς 
τΐ νά κράτηση άλλο;

Παραγγείλ.ατε εις όλους τους α να μ ι
γνυόμενους εις τον αγώνα, Ε π ιτρ ό π ο υ ς  
κλ. νά μην εξακολουθώσι Vs άπατώσι τούς 
άνδρας, δτι ε ίνα ι τά πάντα έτοιμα εδώ 
και νά φ ροντίζω σ ι νά τούς έφοδιάζω σι μέ 
δ ,τι δυνατόν ιδίω ς κάππαις κλ. Ε ίνα ι γε
λοία αυτή ή μέθοδος και λίαν επιβλαβής.

Α λ λ ά  φθάνομεν και εις τό σημεΐον, 
νά ερχωνται λιποτάκται στρατιώται άνευ 
οπλισμού και μανδΰου, χάρις εις αύτάς τάς 
εισηγήσεις.

Ό  κ. Μ ανούσος Σεϊμένης τ! γίνεται;
Μ ετ9 αγάπης Σέ χαιρετώ

Γ . Τσόντος Βάρδας 
Ταγ. Π υροβ.

Υ . Γ . Χ αιρετισμούς είς τούς γνωστούς 
κ.κ. Τέγον, Σ απουντζήν, Χ ρίστον Έ ξά ρ· 
χου κ.κ. Βασιλάκην Α γοραστόν ιδια ιτέρω ς 
ασπασμούς.

Τ ώ ν εσωκλείστων τό ζήτημα ελύθη 
διά  τίνος παρουσιασθέντος υπό τού ιατρού 
κ. Τσίρλη, εκτάκτως διά  Νέβεσκαν ώστε 
άπηλλάγης.

Ό  ίδ ιο ς
-14

11 Μαίου 9 ΑΘήναι
Ά γ α π η -έ  μοι
Έ λ α β ο ν  τό γράμμα σου* συμφωνώ εις 

πολλά σημεία μέ τά γραφόμενά σου αλλά 
τά τελευταία ραγδαία  γεγονότα μού ήλλα* 
ξαν τάς ιδέας καί νά σού εξηγήσου εν όλί- 
γο ις τό δ ιατί.

Α υτήν την στιγμήν δέν συμφέρει νά 
γ ίνη  μεμονωμένη έπιχείρησις εναντίον τής 
Κορυτσάς καθόσον άνευ ούδεμιάς α μ φ ιβ ο 
λίας οι ενδιαφερόμενοι ε ϊιε  Αυστριακοί 
είτε ’Ιταλοί θά  έ/ιω φεληθούν πάραυτα 
αυτής διά νά στρέψουν τήν προσοχήν τών 
επαναστατών Α λβανώ ν εναντίον τού δ ια 
μερίσματος αύ ου και τότε τί κάμνομεν.. ; 
Ή  Κ υβέριησ ις υπέρ ποτέ δέν είναι δ ατε 
θε ιμένη  νά μάς υποστήριξή. Κατά τήν 
κρίσ ιν μου δύο τινά είναι συμφέροντα τήν 
σήμερον. Ιον) Ό ρ γά νω σ ις  από τονδε επί 
σταθερώ ν βάσεων ενός σώματος Χ ριστια 
νών Χ ωροφυλάκων^ (σάν ιόν  Σπηλιό

α ιφ νη ; τον καπετάν Σ ιδέρην δστις θά ήδύ- 
νατό νά γίνη  και άξκοματικός καί άλλους 
τέτοιους) ούτως ώστε νά είναι έτοιμοι προς 
κατάταξιν. Κ αι ΐΟΟ άνδρες άρκούν υπό 
τον δρον νά είναι καλώς συντεταγμένοι και 
μέ στελέχη ούχΐ ξένα. 2ον; Α πολύτω ς συμ
φέρον νά επικοινωνήσουμε ούτως είπεΐν 
επισήμως μέ τούς εν Κορυτσά και είςδλην 
τήν μεθόριον ουτοος ώστε νά επέλθη συγ
κοινωνία καί σιγά σιγά νά εισχωρήσωμεν 
κατ’ αυτόν τον τρόπον. Μερικά κομπλιμέν- 
τα εις τον ‘Ολλανδό άξιωματ. καί φ ιλο
φρονήσεις είς τον Α λβανόν διοικητήν 
μπορούν νά καταφέρουν αυτό πού λέγω. 
Σκεφθήτέ τα καλά καί συζητήσατέ τα καί 
εάν άποφασίσητε θέσατέ τα είς εφαρμογήν 
εν τάχει.

Έ λα β ο ν  τήν επιστολήν τού κ. Μπου* 
σίου δέν απαντώ είς αυτήν διότι ή παρού
σα απευθύνεσαι προς αυτόν καί προς τον 
κ. Τσόντον.

Έ π 9 ούδενί λόγω πρέπει νά φύγη ό κ. 
Μ πούσιος προτού γίνουν δλ9 αυτά. Σ ημ εί
ωσε δτι ούδεμίαν εντολήν έχω νά σάς γρά
ψω τ5 ανωτέρω άλλ9 επειδή παρακολουθώ 
εκ τού σύνεγγυς τί γίνεται μού ήλθαν στο 
κεφάλι αί άνωτέροο ίδέαι.

Ε ίμ α ι τώρα σχεδόν καλά' τό μόνον 
πού μέ σκοτίζει ακόμη είναι ή κουφαμά
ρα τού δεξιού αυτιού καί φοβούμαι μή
πως μού μείνη διαρκώς. Εξακολουθώ  
πλύσεις καθημερινός καί ελπίζω ε ίςκ α )λ ι-  
τέρευσιν. Ε ίδ α  τον κύρ Νικόλα καί Φ ιλ ίπ
που καί σού στέλλουν πολλούς χαιρετι
σμούς.

Σός μετ9 αγάπης 
Κμστρο

15
24 Μοΐον 9ΑΘήναι 

Φίλτατέ μοι
Αυτήν τήν στιγμήν λαμβάνω τό γράμ

μα σου καί σπεύδω ως βλέπεις νά σού 
άπαντήσο) διά νά μή γρινιάζης.

Έ ν  πρώτοις μέ κατηγορείς δτι δέν σού 
άφησα χρήματα. Δέν μπορούσα τήν ώραν 
τής συμτλοκής καί στά χάλια πού βρισκό
μουν νά πέ γυρεύο) διά νά σού τά δώσω ! 
Μόλις έφθασα είς τήν Καστοριά τά έστει
λα εις τον κ. Μ πούσιο καί ώς μού γράφει 
ό ίδιος σού τά έδωσε ήδη. Μέ κατηγορείς
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o n  δεν σου άφησα τό άλογό μου. Ά ρ α  
ήθελον νά πάω από τήν Νικολίτσα στήν 
Καστοριά πεζή! Λησμονείς δέ δτι τό χρη
σιμοποίησε 6 Κοκός και δταν επήγες εις 
τήν Καστοριά ποιος σ’ εμπόδιζε νά τό πά· 
ρης. Τό άλογο τό άφησα διά  τάς άνάγκας 
τής υπηρεσίας μέ τήν εντολήν όπως δταν 
χρειασθή νά πω ληθή καί τό άντίτιμον νά 
διατεθή δ.ά πρόσφυγας ή άλλο παραπλή
σιο σκοπό. Ά ρ α  ώς αρχηγός έδικαιούσο 
νά τό πάρης δποτε ήθελες. Μέ κατηγορείς 
δτι δεν σου άφησα τσιγάρα. Ε ις  αυτό έχεις 
δίκαιο Δεν τό έσυλλογίσθην καθόλου. Ά λ 
λα από τήν αϋπνίαν τήν κόπωσι καί ιό 
τραύμα ήμουν ζαλισμένος καί έφθασα σέ 
κακά χάλια στήν Γιαννοβένη. Μέ κατηγο
ρείς δτι εφέρθηκα μέ τέτοιαν αδιαφορίαν 
προς σέ ωσάν νά έπρόκειτο μόνον ν ’ ανα
γραφή εις τάς εφημερίδας ή συμμετοχή μου 
εις τον ένοπλον αγώνα. Κ ι αυτό ξεύρεις 
πολύ καλά οτι δέν (είναι) αληθές διότι τήν 
ρεκλάμα τήν άποστρέφομαι καί διέρχομαι 

1 απαρατήρητος όσον ιό  δυνατόν. Φαίνεται 
θά είχες τά νεύρά σου δταν μου έγραφες 
διότι άλλως δέν εξηγείται ό φ ιλιππικός 
σου §νφ μάλλον ευχαριστίας έπερίμενα 
από σέ καί τούτο διότι ά φ ’ ής ήλθον εν
ταύθα δέν παΰω από του νά σου κάμνω 
ρεκλάμα ά φ ’ ενός (δρα καί τάς εφημερί
δας) καί ά φ ’ ετέρου νά προσπαθώ νά σέ 
ξεμπλέξω από τον γόρδιον δεσμόν εις τον 
όποιον βρίσκεσαι μπλεγμένος. Μέ κατηγο
ρείς δτι δέν σου έγραψα ά φ ’ δτου είμαι 
εδώ δηλ· 15 μέρες σου έγραψα δυο φορές 
καί λυπούμαι που δέν έλαβες τά γράμματά 
μου διότι σου έγραφα δΓ επείγοντα ζητή
ματα καί διότι αναγκάζομαι τώρα πάλιν 
νά σου γράψω τά ίδ ια . Ά λλα  προτού σου 
τά γράψω φάγε καί συ ένα βρισίδι. Γ ρ ά 
φεις διά τήν ίδ ια  δουλειά στον Κοκό στον 
Δοΰμα στον κ. Δραγοΰμη σέ μένα καί τις 
οιδε σέ πόσους άλλους. Βρε αδερφέ, δέν 
καταλαμβάνεις οτι επιφέρεις ένα κονφού- 
σιο τρομερό κατ’ αυτόν τον τρόπο ; Κ ι εν 
προποις μάθε δτι α τό  τό Ά ρ γυρ ό κ . σου 
έστεκαν προ 8 ήμερων διά μέσου Θεσσα
λονίκης 20.000 δραχμάς. Ό  Δοϋμας σου 
έστειλε προ πέντε ή δέκα ημερών 5000 καί 
ό Μποΰσιος προτού φΰγη άφησε στήν διά- 
θεσίν σου άλλες τόσες. Γ ρ ά ψ ε  μ ο υ

λ ο ι π ό ν  ε ά ν  έ κ τ ο ς  ό λ ω ν  α υ 
τ ώ ν  έ χ η ς  α ν ά γ κ η ν  τ ώ ρ α  α μ έ 
σ ω ς  χ ρ ή μ α τ α  ή π ό τ ε  θ ά έ χ η ς  
α ν ά γ κ η ν  δ ι ά  ν ά  σ ο υ  τ ά  σ τ ε ί -  
λ ω μ ε ν ε ν  x ο ι ρ φ  ε ύ θ ε τ α ) .

Τώ ρα ιδού περίπου τί σου έγραφα εις 
τά προηγούμενα γράμματά μου. "Οτι κατά 
τήν κρίσιν μου καί τήν κρίσιν τών έν τε
λεί δέν συνέφερε νά κάμωμεν επ ί τού π α 
ρόντος ούδέν είδος έπ-χειρήσεως εναντίον 
τής Κορυτσάς καί τούτο διότι είτε ή ’Ιτα 
λία είτε ή Α ύσ ιρ ία  εύρισκόμιναι εις αδιέ
ξοδον ένεκεν τής εκραγείσης επαναστάσε- 
ως έν Ά λ β α ν ίρ  θ ά  έκαμνον τά αδύνατα 
δυνατά διά  νά στρέψουν τήν προσοχήν 
δλων τών επαναστατών προς τό δ ια μ έρ ι
σμα τής Κορυτσάς καί τότε τι γίνεται ;

Δεύτερον σου έγραφα δτι καλόν θά  
ήτο από τώρα νά διοργανώσης ένα σώμα 
50 ή 60 άνδρών ή καί 100 άν είνα ι δυνα
τόν άποκλειστικώς α π ό  ε ν τ ο π ί ο υ ς  
' Ι ε ρ ο λ ο χ ί τ α ς  καί γύμνασης α υ 
τούς ούτως ώστε ν ’ άπαρτίσουν τον πυρήνα 
τών χριστιανών χωροφυλάκων μέ τά στε
λέχη τους κ. λ. ώς τοιούτους θά  ήδύνασο 
νά χρησιμοποιήσης τον Σ πύλιο  πού είνα ι 
μέ τον Μ αυρατζά καί τά πα ιδ ιά  του υπό 
τον Σ ιδέρη  α ίφ νης ή άλλον τινά.

Τρίτον σου έγραφα δτι πρέπει απολύ
τως νάλθης εις συχνήν επικοινω νίαν μέ 
τον 'Ολλανδόν άξιω ματ. καί νά τον περι- 
π ο ιη θή ς ώστε νά επέλθη σύσφιγξις καί 
ολίγον κατ’ ολίγον επ ικοινω νία  μέ τούς 
εν Κορυτσά καί εισαγω γή λάθρα εντός αυ
τής μερικών έκ τών ήμειέρω ν.

Ή  έν γένει πολιτική κατάστασις φ α ί
νεται βελτιουμέιη επαισθητώ ς ίδ ίρ  μετά 
τήν έξασφάλισιν τής ύπεροπλοΐας ( S1C ) 
(αγοράσομε δυο αμερικάνικα). Ή  Κυ- 
βέρνησις δέ θ ά  τρίξη εντός ολίγου τούς 
όδόντας εις τή νΤ ουρκ ιά , εξ άλλου δέέμ π ι- 
στευτικόν καί τούτο έ μ π ι σ τ ε υ τ ι -  
κ ώ ς διαταγαί έδόθησαν εις δλην τήν 
μεθόριον ’Ή π ε ιρ ο  όπως ό στρατός είνα ι 
έτοιμος νά προελάση προς άνακατάληψιν 
καί άντικατασιήση τά αυτόνομα στρατεύ
ματα ά'χινα θ ά  διαλυθούν καί οι μέν ξένοι 
νά φύγουν οί δ ’ εντόπιοι τά καταρτίσουν 
χωροφυλακήν υπό τήν εκπαίδευσιν τού 
Έ λλην. στρατού. Ε ίν α ι τόσο καλά όλ’ αύ·
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τά ώστε φοβούμαι μήπως τά χαλάση πά
λιν ό πατριώ της σου μέ καμμιά  νέα πα ρα 
χώ ρησή

Ε ίδ α  τον *Αλέκο Καραπάνο σήμερον 
οστις μου τά είπεν δλ9 αυτά και συνάμα 
πολλά κολακευτικά δ ι9 εσέ και σέ παρακα- 
λεΐ δπω ς συνεννοήσαι ά π 9 ευθείας μέ τον 
Ζ ω γράφο δπω ς μέχρι τούδε.

Έ κα νό ν ισ α  τό ζήτημα τής παραιτήσε- 
ώς σου ήτις έσταμάτησε εις τά γραφεία  
δπω ς και ή ϊδική μου.

Δέν θά  ήτο κακόν νά ήρχεσο εδώ επί 
τινας ήμέοας ή νά πήγαινες εις τό 9Αργυ- 
ρόκ. διά νά συνεννοηθής μέ τον Ζ ω γρά
φον παραδίδω ν την αρχηγίαν εις τον άρ- 
χαίότερον,

Σ ου  έγραψα τώρα αρκετά δ ι9 ενα μήνα 
και κουράσθηκα.

Σ έ  φ ιλώ  από καρδίας 
Βασίλ.(ειος Μελάς)

16
9 Εν  9Αθήναις τη 24 Μαΐον 1914

Φίλε Κ ύριε Τσόντε,
Ε ις  τό χθές ληφθέν ύμέτερον γράμμα 

σπεύδω ν ’ απαντήσω, αφού άμα τη λήψει 
αυτού μετέβην εις συνάντησιν τού ενταύθα 
από τρ ιώ ν ή τεσσάρων ημερών διατρίβον- 
τος σ ή μ ε ρ ο ν  δ 9 ά ν α χ ω ρ ο ύ ν τ ο ς  
πάλιν είς 9Αργυρόκαστον κ. 9Αλεξ. Καρα- 
πάνου. Τά ζητήματα άτινα μετ9 ερω τηματι
κών τινω ν αναγράφετε είναι αύ ά εκείνα 
άτινα  καί εν 9Α ργυροκάστρφ, και εν 9Α θή- 
να ις όμοίως ετέθησαν, εμείναμεν δέ σύμ
φ ω νοι μετά τού κ. Κ αραπάνου, δπω ς ευ
θύς ώς έπανέλθη εις την θέσιν αυτού συ- 
σκεπτόμενος μετά τού κ. Ζω γράφου προ- 
καλέση εϊδικωτέραν προς υμάς άπάντησιν 
π ρ ο σ α ρ μ ο ζ ο μ έ ν η ν ε ι ς τ ά ς  ε κ  
τ ω ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν  τ ε λ ε υ τ α ί α ς  
ε ν δ ε ί ξ ε ι ς .  "Αναντίρρητον είναι δτι 
ά ν ύ π ά ρ χ η  π ε π ο ί θ η σ ι ς  δτι αί 
δ ια τιθέμ ενα ’ δυνάμεις ε γ γ υ ώ ν τ α ι  επ ι
τυχία ν  είς τό εργον τής συμφώνου προς 
τάς επί τή διαπραγματεύσει αποφάσεις τής 
δ ιεθνούς Ε π ιτ ρ ο π ή ς , ο ύ δ έ ν  τ ό ά ν ώ -  
μ α λ ο ν καί  ε ν α ν τ ί ο ν  τ ο ύ  δ ι κ α ί 
ο υ  θ έ λ ε ι  π ρ α χ θ  ή ά ν ή κ α τ ά - 
λ η ψ ι ς  τ ώ ν  κ α τ  α κ ρ α τ ο υ μ έ 
ν ω ν  α ύ θ α ι ρ έ τ ω ς έ π ι δ ι ω χ θ ή  
I ν κ' α τ α λ λ ή λ ω σ τ ι γ μ ή .

9Αλλά διά  την τελικήν κρίσιν ανάγκη 
νά ύπάρχη σ υ ν ε ν ν ό η σ ι ς  μ ε τ ά  
τ ο ύ  9Α ρ γ υ ρ ο κ ά σ τ ρ ο υ κ α ί  π ρ ο 
σ ο χ ή  ε φ ’ δ λ η ς  τ ή ς  γ ρ α μ μ ή ς .
Τό μετέωρον καί σαλευόμενον τών αλβα
νικών πραγμάτων είναι βοηθητικόν λίαν 
είς ημάς* άλλ9 ανάγκη πολλής περισκέψε- 
ως καί έπιτηδειότητος περί τήν χρήσιμο* 
ποίησιν τών περιπετειών τής αλβανικής 
ανωμαλίας. Μόνον δ ι9 άν τυχόν επέλθη 
ανατροπή ριζική τού επιπλάστου σημε
ρινού Χ ρ ι σ τ ι α ν ι κ ο ύ  καθεστώτος 
καίάντικατάστασις αυτού διά μ ο υ σ ο υ λ 
μ α ν ι κ ο ύ  οργανισμού ουδέ στιγμή 
δισταγμού περί τάχιστης άνακατοχής τού 1 
δ ι9 ελληνικού αίματος άνασωθέντος εδά- | 
φους, ουδέ στιγμή δισταγμού επιτρέπεται.

Κ αθά ήκουσα παρά τού κ. Καραπάνου 
ευρύτερα με9 αυτού όμιλήσας έστάλησαν 
ΰμίν κατάς τάς τελευταίας ταύτας ημέρας 
εξ ’Αργυροκάστρου 20 χιλ. δραχμ., ή δέ 
κ! Δεληγεώργη ερωτηθεΐσα υπό τής αδελ
φής μου άνεκοίνωσεν αυτή δτι διά τού κ. 
Δούμα έπέμφησαν ήμιν κατ9 αύτάς 5 χ ιλ ι
άδες. Συνέστησα θερμώς νά μ ή π α ρ α- 
μεληθή ή έ γ κ α ι ρ ο ς  α π ο σ τ ο λ ή  ο ι
κονομικής επικουρίας δ ι ά τ ά ς π ρ ο σ ε -  
χ ε ι ς  ά ν ά γ κ α ς .  Ε λ π ίζω  δέ δτι άνα· 
λόγως τών ύπαρχουσών δυνάμεων θέλουσι 
πραχθή τά προσήκοντα. "Ολη ή οικογένεια 
ευχαριστεί διά τήν καλήν υμών άνάμνησιν, 
εγώ δέ πέμπω ύμΐν τούς φ ιλικω ιάτουςμου 
ασπασμούς.

Ό λ ω ς  ύμέτερος ν
Στέφανος Δραγούμης

Διά τά ανωτέρω ώμιλήθη ιδιαιτέρως t 
υπό τής αδελφής μου καί δ Βασίλειος $ 
Μελάς.

Π
9Εν 9Αθήναις τη 25 Μαΐον 1914 L
’Αξιότιμε Κύριε Τσόντε,
Χθές τό εσπέρας ελαβον τήν από 19 ε. 

μ. επιστολήν σας καί καΓά τήν επιθυμίαν 
σας σπεύδω νά σάς άνα οινώσω \άς σκέ
ψεις μου επί τών ζητημάτων, άτινα προ
βάλλετε, αλλά καί λίαν συνοπτικώς διά λό
γου; ούς εύχερώς νοείτε καί διότι αγνοώ 
άν ή επιστολή μου αύτη μέλλη νά περιέλ· 
θ η  είς χείρας σας ασφαλώς. Γενικώς δέον * 
νά γιγνώσκετε δτι ή παρούσα εν Ά λβανί^
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τελεία άκατασιασία είναι έργον μεγάλης 
"Ανατολικής Δυνάμεως, οί δέ Νεότουρκοι 
ασυνείδητα όργανα αυτής. Ή  εΐρημένη 
Δΰναμις βαρέως φέρει την υπό των δυο 
Ά δ ρ ια π κ ώ ν  Δυνάμεων δημιουργίαν αυτο
νόμου ’Αλβανίας καί δη υπό χριστιανόν 
ήγεμόνα δυνάμενον αείποτε ώς εκ τής αμέ
σου' γειτνιάσεως νά Ιπηρεάζηται ύπ ’ αυ
τών. Ή  Δΰναμις αυτή είχεν εν δέοντι χρό- 
vcp προτείνει να είναι ό ήγεμών Μ ουσουλ
μάνος, άφ* ή; δέ στιγμής ή π ρ ό α σ ις  αυτή 
άπερρίφθη έγένετο καταφανής εις του; πα* 
ρακολουθονντας τά πράγματα δ ιι  ή δΰνα- 
μις Iκείνη θά  μετήρχετο παν μέσον όπως 
αποδείξει ανεφάρμοστου τό σχέδιον των 
δυο Ά δρ ια ιικ ώ ν . Τό συμπέρασμα τοΰτου 
είναι δτι ό Βήδ — εάν κατορθώση πρόσω- 
ρινώς νά συνδιαλλαχθή’μετά των επαναστα
τών τώρα— θά  μείνη επί πολΰ, ούτε άλ
λος Χριστιανός ήγεμών θέλει τό κ α το ρ θ ώ 
σει, καθ’ δσον ή έν λόγφ Δΰναμις θέλει 
κρατεί πάντοτε ε ίςχειρας τό δ έ λ ε α ρ  του 
«Μουσουλμάνου Ή γ εμ ό ν ο ς» ,τό  φανατίζον 
ευκόλως τούς Τοΰρκους, συνεπικουροΰντων 
καί τών εν Κωνσταντινουπόλει, καί το ιου 
τοτρόπως θέλει τηρεΐ τόν τόπον εν ταρα- 
χαίς καί άκαταστασίαις μέχρις οΰ παρουσι* 
ασθή λΰσις ά'λλη τής υπό τών Ά δρ ια τικ ώ ν 
προτεινομένης σήμερον. Τοΰτων ούτως έ· 
χόντων τί σήμερον υμείς πρέπει νά πρά- 
ξητε;

Α ί Δυνάμεις (τουλάχιστον αί πέντε) φο 
βοΰμεναι νέαν εκ μέρους τών Ή π ε ιρ ω τώ ν  
επιπλοκήν τού ’Αλβανικού ζητήματος θ έ 
λουν άποδεχθή αύταί αΰται τάς συμφωνίας 
τής Κερκΰρας καί θέλουν πιέσει τήν ’Αλ
βανικήν Κυβέρνησιν(κ α θ  ό ο ό ν υ π ά ρ 
χ ε ι  τ ο ι α ΰ τ η) νά τάς δεχθή επίσης, ν* 
άνακοινωόή δέ ή αποδοχή επισήμως προς 
τήν Αύτονομιακήν Κυβέρνησιν. Τήν ε π ί
σημον αποδοχήν τών ’Η πειρω τικώ ν όρων 
υπό τών Δυνάμεων θεο)ρώ λίαν συμφέρου- 
σαν εις τούς Ή πειρώ τα ς, δ ι’ ούς ευκόλως 
εννοείτε λόγους, καί δέν πρέπει δ ι’ ανυ
πόμονων κινημάτων νά ριψοκινδυνεΰσωμεν 
τήν άνακοίνωσιν τής αποδοχής ταΰτης. Ο ί- 
αδήποτε είναι ή μέλλουσα μορφή τής .’Α λ
βανίας ή κΰρωσις τού πρωτοκόλλου τής 
Κερκΰρας θά είναι π ο λ ΰ τ ι μ ο ν  έφόδι- 
ον εις χείραςτώ ν Ή π ε ιρ ω τώ ν  καί α ύ τ ή ς

τ ή ς Έ  π ι σ ή μ ο υ ‘Ε λ λ ά δ ο ς .  ’Α φού
δέ λάβωμεν τήν άνακοίνωσιν τής κυρώσε- 
ως τί ποίητέον; Έ ά ν  μέν παραμείνη ώς 
ήγεμών ό Βήδ (δπερ φαίνεται λίαν ά π ίθα- 
νον) ή εάν όμαλώς δ ιορ ισ θή  έτερος Ή γ ε 
μών Χριστιανός, πρέπον είνα ι επί τού π α 
ρόντος ν ’ άρκεσθώσι ο ί Ή π ε ιρ ω τα ι εις τήν 
άπάντησιν μόνον τής άμεσου εφαρμογής 
τών έν Κερκΰρασυμπεφκονημένων. Έ ά ν  ό 
μως άπομακρυνθή ό Βήδ καί είτε αναρχία 
έπικρατήση είτε δ ιορ ισθή  Τούρκος ήγεμών, 
ή έμή γνώ μη είναι δ τ ι ά ν  ε υ  π ε ρ α ι τ έ 
ρ ω  α ν α β ο λ ή ς  ή Ε λ λ ά ς  επισήμω ς δέ
ον ν ’ άνακαταλάβη τά μέρη έξ ών άπέσυρε 
τόν τακτικόν στρατόν προ τρ ιώ ν περίπου 
μηνών, δικαιολογουμένη δτι έστερξε μέν νά 
παραχωρήση Έ λλη να ς Χ ριστιανούς εις τήν 
’Αλβανίαν ώς Χ ριστιανικήν Η γ εμ ο ν ία ν , 
αλλά δέν δΰναται νά τούς ύπαγάγη  αύθ ις 
εις Τουρκικόν Κράτος άπαξ έλευθερωθέν- 
τες έκ τοιοΰτου ζυγού. Τήν άνακατάληψιν 
μάλιστα ταΰτην, έάν ήμην Ε λ λ η ν ικ ή  Κυ- 
βέρνησις, ήθελον έχει ήδη .ενεργήσει άπό 
τής επαύριον τής κηρΰξεως τής έπαναστά* 
σεως έν Ά λβανίφ .

Αυτή, αξιότιμε φίλε, είναι ή γνώ μη 
μου επί τώ ν άπασχολοΰντων μας ζητημά
των, έν πάση όμως περιπτιόσει φρονώ ά- 
ναποφεΰκτως άναγκαΐον δ ,τιδήποτε γίνεται 
υπό τών Α ύτονομιακών μαχητών νά γ ίν ε 
ται έν συνεννοήσει καί τή έγκρίσει τής 'Α ύ- 
τονομιακής Κυβερνήσεως.

Τελειώνων ταΰτην σάς σ υ γ χ α ί ρ ω  
έ)γ κ α ρ δ ί ω ς —  Ο ί γνωρίζοντές σας δέν 
άνέμενον όλιγώτερα άπό σάς.

*Όλως ύμέτερος 
Στέφανος Σκουλοΰδης 

18
ΤΗ Λ Ε Γ Ρ Α Φ Η Μ Α  

Κον Βάρδαν
Ό  ‘Ιερός Λόχος Λεσκοβικίου αποτε

λά τα ι άπό 120 ά'νδρας όμοιομόρςπυς Ινδέ- 
δυμένους έκπαιδευθέντας εις γυμνάσια  π υ 
κνής καί μαχητικής τάξεως καί σκοποβο
λής καί εις τόν χειρισμόν τού όπλου, έχει 
δέ άνάλογον αριθμόν βαθμοφόρο.)ν έκ τών 
ιδίω ν δυναμένων νά τούς διευθΰναίσιν 
οπωσδήποτε έπαρκώς. Μέ τούς Τερολνοχί- 
τας τούτους έχουσιν έκπαιδευθή έτεροι 150 
χωρικοί, άπαντες δέ έχουν δπλισθή μέ
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όπλα Γκρα, εκγυμνάζονται δέ δλοι όμού 
δίς τής έβδομάδος άνά δυο ώρας, των 
γυμνασίων ύπελείφθησα / τά χο)ριά Ό σ  ε· 
νίτσα και λοιπά πέραν του ποταμού χωρία 
δΰνανται δέ ν’ άτιοδό^σωσιν ταύτα 100 
άνδρας, των όποίοχν ή έκπαίδευσ.ς είναι 
εύκολον νά γίνη εις Μπουραζάνι ά ιοσπω- 
μέιους εκείθεν προς τον σκοπόν τούτον 
ενός λοχίου και ενός δεκανέως. Ε π ίσ η ς  
τά βορειοδυτικά χο)ρία Πέστανι, Μέλιανι 
κ.λ. δΰνανται ν’ άποδά>σωσιν ετέρους 100 
άνδρας οί όποιοι έχουν έξασκηθή εις την 
σκοποβολήν και τον χειρισμόν του δπλου, 
επιβάλλεται δμο^ς ν ’ άποσπασθή έκεισε εις 
δεκανεύς δπως μετά του εκεί Ά στυν. 
Σταθμάρχου έκπαιδεύσωσιν τά γυμνάσια 
μαχητικής Τά'ξεως οπότε τό διαμέρισμα 
Λεσκοβικίου θά δύναται ν’ άποδώση 450 
άνδρας δυναμένους νά παραταχθώσιν.

’Αστυνόμος Λεσκοβικίου 
Δημητρακόπουλος *Ανθυπομ οίραρχος 

(Έ π ί  του νώτου σημείωμα):
'Ιερολοχίταις · 1) Διά πυροβολισμούς

2) Διά διαιρέσεις κ. λ.
3) ΔΓ έξοόθησιν εντοπίων 

στρατιωτών προς αταξίας.
19

13 ’Ιουνίου 1914 
’Αγαπημέ μοι Γιώργο,
Χθες τό πρωΐ έλαβον τό^γράμμα σου 

καί σου άπήντησα τηλ)κώς. Τά πάντα έξαρ- 
τώνται σήμερον από τά συμβησόμενα μέ την 
Τουρκία και τούτο διότι τό επαναστατικόν 
κίνημα τής Αλβανίας είναι καθαρώς Τούρ
κο ιταλικόν, έχει δέ εναντίον του την Αυ
στρίαν καί σχεδόν δλαc τάς άλλας δυνάμεις. 
"Οπως βλέπεις μακράν από τού νά 
καθαρίζεται ό σωλήν απεναντίας θολούται 
όλοέν. Λέγεται δτι δ πόλεμος άπεσοβήθη 
επί τού παρόντος αλλά δεν ξεύρομε τί 
στάσι θά τηρήση ή Τουρκιά άμα τή προ- 
σαρτήσει τών νήσων ήτις θά λάβη χώραν 
εντός ολίγων ημερών. Δέν έχω άλλα νά σού 
είπώ. Βεβαίως τό καλύτερο θά ήτο εάν 
μπορούσες νά συγκροτήοης τά σοόματα μέ 
άποκλειστικώς Ιθαγενή στοιχεία άτινα είναι 
καί τά πειθαρχικοοτερα. Την κυρά Ευγενία 
δέν ειδον ακόμη. Τά χρήματά του κατέθε
σα επ’ όνόματί σου καί εις ζήτησίν σου εις 
τήν Τράπεζαν Σαμιωτάκη Παστάτη (Νίκου)

οδός Σταδίου και ούτο διότι ή μέν γυναί
κα μου έφιγε διά τάς Σπέτοας εγώ δέ 
εντός ολίγου παίυνω-τό φύσημα μου.

' ~ Σέ φιλώ 
Βασίλ.(ειοο Μελάς)

20*Εν* Αθήναις (Κηφισία) τη 15 Ιουνίου 1914
’Αγαπητέ φίλε* Κύριε Τσόντε—Βάρδα,
Εις τά ερωτήματα τής επιστολής υμών 

τής Της ολίγα έχο) ν’ άποκριθώ. Διότι ή κα- 
τάστασις τών ήπειροηικών τής Αυτονόμου 
κατ’ ουσίαν αφ* ής (24 Μαίου) έγραψα υ
μών ουδόλως μετεβλήθη, δπως ύπαγορευ·- 
θή αλλαγή πηδαλιουχίας εις τά ύμέτερα. 
Τουναντίον έ'κτοτε ή βάθυνσις καί πλάτυν
α ις τού εν ’Αλβανία κυκεώνος απ’ άκρου 
εις άχρον εκράτυνε τήν θέσιν τής Αυτονό
μου ’Ηπείρου. Τό «κανακάρικον» νόθον 
τής Άξιοσεβάστου Εύρο')πης σπαράσσεται 
επικινδύνως υπό σπασμών* οί δέ κακότε
χνοι Δαίδαλοι τής εν Δυρραχίφ κοιτίδος 
αυτού άπροσέκτως Ιγκλεισθέντες εις τό λα
βυρινθώδες αυτών κατασκεύασμα μάτην 
νύν ζητούσι προς διέξοδον Άριάδνην καί 
μίτον. Ούτως εδόθη εις ημάς καιρός πολύ
τιμος. ’Αλλά καί άλλως ή θέσις τών ήμε- 
τέρο)ν πραγμα'των εβελτιώθη προσλαβούσα 
νέαν ζωήν μετά τό πρώτον καί θεμελιώδες 
κέρδος τής προς τούς έπαναστάτας Ή πει- 
ροπας συ\θηκολογίας τών ’Ισχυρών. Ά ν  
ολίγον έτι τά πράγματα εξακολουθήσουν 
εις περιπλανήσεις εύρωπαϊκοαλβανικάς έν 
τώ λαβυρίνθφ, θέλουσι περισσότερον έτι 
κρατυνθή αί άρχικαί ημών ελπίδες, δτι θέ
λει κατασταθή δυνατόν ν’ άσφαλισθή εγκαί
ρους εις ημάς (τούς Ή π ε  ρώτας) ή κατοχή 
τής κα»’ αρχήν μόνον άνεγνωρισμένης ήπει- 
ρωτο—άλβανικής Κορυτσάς, περιερχομένη 
προ τής τελικής διευθετήσεως τών πραγμά
των εις χεΐρας τών επί τόπου άγρύπνως 
καραδοκοίντων τήν κατάλληλον στιγμήν, 
δπως διά λόγους εύλογους στοιχειώδους 
προνοίας υπέρ ε|ασφαλίσεο)ς τής πραγμα- 
τοποιήσεως τών κατ’ αρχήν άνεγνωρισμέ- 
νων, άλλα καί τής ιδίας αυτών έν τή χώρα 
θέσεως, συμπληρώσωσι τό έλλειπον μή 
άναμένοντες, άνευ απολύτου ανάγκης, τούς 

. όπίσω αυτών παρά τά ελληνικά σύνορα 
παρατεταγμένονς.

Μετά τών φιλικωτάτων χαιρετισμών
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δλη; μου της οΐκογεναος (συν καί ιφ  ’Ίωνι) 
δέχθητε και τονς ασπασμούς μου.

ύμέτερος
Στέφανος Δραγοΰμης

'  21
Έν Κηφισία τη 12 Αύγουστον 1914
'’Αγαπητέ φίλε κύριε Τσόντε,
Εις την χθες ληφθεΤσαν επιστολήν 

υμών της 3ης Αύγουστου άποκρινόμενος 
άρχομαι από γραπτής έπαναλήψεως των 
νοερώς προς ήμάς σταλέντων συγχαρητηρί
ων επί τή επιτυχία τής ά τελευθερώσεως 
τής Κορυτσας, περί ής εύρέΟημεν σύμφω· 
νοι έν τή προ των μέσων ’Ιουνίου ανταλ
λαγή γραμμάτων.

Εις τά τής άοριστίας και ασυναρτησί
ας τής περί τά άλβανοηπειρωτικά πολιτεί
ας των ήμετέρων Κνβερτητών περιττόν νά 
ένδιατρίψωμεν περισσότερον. Ά λλ’ έξ'οσων 
από ’Αργυροκάστρου γιγνώσκω κρίνω δτι 
καλώς πράττετε ολίγον προσεχών εις την 
εγκύκλιον τής 19 Ί ο υ > ίου, ήτις φαίνεται 
δτι δεν εκφράζει τό νόημα τών σκέψεων 
τής εκεΐ κυβερνητικής ομάδας.

Αί ώραι είναι τοιαύται, ώστε κατά 
πάντα τρόπον επιβάλλεται εις ήμάςνά κρα* 
τήσωμεν ασφαλή την κατοχήν του δλου βο
ρείου ήτειρωτικού εδάφους, ιδίως δέ τής 
Κορυτσας.

’Απέναντι ήμών ουδέ κατ’ ο ομα καν 
(.οργανωμένη ’Αλβανία υπάρχει σήμερον, 
δτε καί δ Βήδ αυτός κατανοήσας τήν αχρη
στίαν τής παρουσίας αυτού εν Δυρραχίφ 
άπήλθεν εις τάς γερμανικός τάξεις προς 
έκτέλεσιν τών στρατιωτικών αύτου καθη
κόντων.

Ούτως ύπελιείφθη έκεΐ εις προσθήκην 
νέου στοιχείου α ν α ρ χ ί α ς  μόνον τό 
όξύμωρον διοικητικής κοινοπραξίας Διε
θνούς Επιτροπής τών έν έμπολεμώ σπα
ραγμό) Μεγάλων Δυνάμεων.

Έ ν  τοΰτοις προχθές ό Πρόεδρος τής 
ήμετέρας Κυβερνήσεως ε’ις τον θελήσαντα 
νά όμιλιήση μετ’ αυτού περί τών αλβανικών 
Μεχμέτ Μπεην Κόνιτσαν, — δνέγόχειδα,— 
σύδέν άλλο εύρε να εΐπη ή δτι ή Ελλάς 
όφεi?w€t πρ 'ς ιήν Γερμανίαν νά μή πράξη 
ο ,αδήπο 'ε  τό βλνάπτον τον Βήδ. Έ ν  τφ 
μεταξύ, εκ λόγων προνο'ας έπειτεινομένους 
επί τήν εν αύτονομίφ ’Ήπειρον κατωρθώ-

θη επί τέλους νά διορισθή διοικητής γενι
κός έν Ίωαννίνοις καί διωρίσθτι 6 κ. Φο* 
ρέστης.

Τοιαύτη ή εσωτερική, ούτως είπείν, 
οψτς τού ζητήματος δπερ γεννά τήν ύμετέ- 
ραν στενοχώριαν.

Ά λλ’ ίσως δέν είναι περιττόν νά προ 
σέχωμεν καί είς τήν εξωτερικήν τών πραγ
μάτων θέσιν. Διότι ή εκτασιςτοϋ ευρωπαϊ
κού πολέμου θέλει κατά πάσαν πιθανότη
τα μεταβάλλει ριζικώς τά τής ’Αλβανίας, 
ής τό μή βιώσιμον έν αναφορά προς τάς 
ουγκρουομένας περί αύ ήν ορέξεις τών άλ- 
ληλομαχούντων πρόαγγέλ/ ει επικείμενον 
διαμελισμόν. Έ κ  τούτου οπωσδήποτε ανα
μένεται κέρδος ηπειρωτικόν μεΐζον ή ελ,άσ
σον κατά λόγον ής τοιαύτης, ή τοιαύτης 
πολεμικής έκβάσεως, άλλ’ οπωσδήποτε 
κέρδος,— δπερ άν νικήσωσιν οι τρεις ίσως 
επιτρέπεται νά έλπίση τις βαΐνον μέχρι 
καί πλήρους ή σχεδόν πλήρους διασώσεως 
τού αυτονόμου σήμερον ηπειρωτικού εδά
φους. Τοιαύτα τά φαινόμενα σήμερον, δτε 
δέν πιστεύεται πιθανή μεταμέλεια τής Ι τ α 
λίας καί επιστροφή προς τάς έγκαταλει- 
φθείσας δύο τέως συμμάχους

Μετ’ αγάπης καί τιμής 
ύμέτερος Στέφανος Δραγούμης 

"Ολης τής οικογένειας, καθώς καί τών 
παραφυάδων Μελιά καί Καλλέργη φιλικω- 
τάτους χαιρετισμούς.

Σ .Δ .
22

*Εν ΑΘήναις τη 18 Αύγουστον 1914 
Αξιότιμε Κύριε Τσόντε,
Έ κ  τής χθες ληφθείσης έπιστολιής υ

μών τής 3ης έ. μ, μετ’ έκπλήξεως καί θλί- 
ψεως συνάμα έπληροφορήθην δτι δέν έλιά- 
βατε τήν επιστολήν, ήν περί τά μέσα Ι ο υ 
νίου σάς έγραψα έκ Λουτρακιού εις άπάν- 
τησιν τής δευτέρας ύμών επιστολής. Έ θλί- 
βην δέ τόσω μάλλον δσιρ έν εκείνη σάς έ
γραφαν λεπτομέρειας περί τής πολιτικής 
καί τών ενεργειών Δυνάμεώς τίνος σχετι- 
κώς προς τά τής ’Αλβανίας καί τον ’Ηγε
μόνα της, αΐτινες κατ’ ούδένα λόγον έπε- 
θύμουν νά περιέλιθωσιν είς γνώσιν τρίτου. 
Τήν έπιστολιήν έκανην σάς διηύθυνον δπως 
καί τήν πρώτην, ήτις έφθασεν ασφαλώς-^·
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μήπως ή δεύτερα έ κ ρ α τ ή θ η  κ α τ ά  
λ ά θ ο ς εις ’Ιωάννινα;

Σάς εγραφον τότε δ ι ιή  γνώμη μου ήτο 
νά μή προβήτε εις κίνημα κατά τής ’Αλ
βανικής λεγομένης Κυβερνήσεως πριν ή σάς 
κοινοποιηθή ή υπό των Δυνάμεων εγκρι* 
σις του πρωτοκόλλου τής Κέρκυρας, διότι 
μέγα συμφέρον εΐχομεν νά την λάβωμεν 
εις χεΐρας. Έ κτοτε ή εγκρι σις εδόθη και 
μάλιστα, παρά την εμήν τουλάχιστον προσ
δοκίαν, άνεκοινοόθη καί προς την Ε λλη νι
κήν Κυβέρνησιν αποτελούσα ουτω ποος επί
σημον πλέον άναγνώρισιν τής Έλληνικότη- 
τος τής Αυτονομιακής ’Ηπείρου, ου μην 
άλλα και ηθικόν τινα κόλαφον προς την 
Έλλ'. Κυβέρν. διά τής ύποδείξεως δτι πρό
κειται, περί Ε λ λ η ν ι κ ώ ν  π λ η θ υ 
σ μ ώ ν .

Μετά την λήψιν τής έγκρίσεως, κατά 
την ατομικήν μου πάντοτε γνώμην, σάς 
έλεγον τ! δέον γενέσθαι, αλλά τά έπελθόν- 
τα ραγδαία γεγονότα μετέβαλαν τόσαρ θε· 
μελιωδώς τάς πολιτικός συνθήκας καθ’ ά- 
πασαν την Εύριυπην, <δστε μάταιον πλέον 
ήθελεν είσθαι νά έπαναλάβω τι προ δύο 
σχεδόν μηνών εγραφον. Ε ντούτο ις  ήέπελ- 
θούσα αύτη μεταβολή ούσιωδώς βελτιοι 
κατά τήν κρίσιν μου τήν θέσιν τής Αυτο
νομ ιακής ’Ηπείρου και υπέρ ποτέ επιβάλ
λεται εις τον μέχρι σήμερον τόσορ επιτυ- 
χώς υπέρ αυτής άγωνισθέντα, νά έξακολου 
θήσωσι μετά τής αυτής επιμονής και εύστα 
θείας τον αγώνα, μηδενός τάς εναντίας ει
σηγήσεις εισακούοντες και προ παντός μή 
επιτρέποντες εις οίονδήποτε ’Αλβανικόν 
στοιχείον ύφ9 οίανδήποτε ιδιότητα νά κα· 
ταλάβη σπιθαμήν τής Αύτονομικής Ή * 
πείρου. Έ χο) άκλόνητον πεποίθησιν 
ο τι ούτω πολιτευόμενοι μέχρι τέλους 
τού διεξαγομένου πολέμου θέλομεν σώσει 
τήν πολυπαθή "Ήπειρον, ήτις ενεκεν τών 
ιδικών μας λιποψυχιών ύφίσταται τόσα 
σήμερον βάσανα. Έ άν άπέλθη ό Βήδ—και 
θά άπέλθη τάχιον ή βράδιον—ένδείκνυται 
ή άνευ αναβολής άνακατάληψις τής βορείου 
Η πείρ ου  υπό τού Έλλ. Στρατού τής Έλλ. 
Κυβερνήσεως προκηρυττούσης δτι πράττει 
τούτο ώς μέτρον προσωρινόν προς τήρή- 
σιν τής τάξετος.

Άλλ9 επειδή αγνοώ άν ή Κυβέρνησις

θά έχη τό θάρρος ή ίήν στοιχειάιδη όρθο- 
φροσύνην νά τό πράξη, ελαβον τό θάρρος 
νά ΰποδείξο) άνωτέρο) τι υμείς οφείλετε 
νά πράξητε δπως σώσητε τήν ΰπόθεσιν.

Διεδόθη κατ’ αύτάς εκ Ρ ώ μ η ς  δτι 
οί "Ιταλοί πρόκειται νά καταλάβω σι τον 
Αυλώνα τή συναινέσει ’Αγγλίας, Γαλλίας, 
και Ρωσίας—δεν πιστεύω νά συναινέση 
είς τούτο ή Ρωσία πολύ δε άμφιβάλλω και 
περί τών ετέρων δύο. Έ ν  τούτοις και άν 
ήθελε συμβή τοιούτό τι φρονώ δτι οί "Ιτα
λοί ήθελον περιορισθή είς γωνίαν τού Αύ· 
λώνος άποφεύγοντες κινήσεις προς τά εδά
φη τής Αυτονομιακής Η πείρου. Σχετι- 
κώς προς τό θέμα τούτο ό κ. Σπυρο—Μή- 
λιος, δστις ήτο χθες παρ’ εμοί καί δστις 
απέρχεται εις "Ηπειρον μεθαύριον, μοι έ- 
λεγεν δτι έν ή περιπτοόσει οι Ιταλοί ήθε
λον άποπειραθή νά εΐσέλθωοιν είς τήν 
Χειμάρραν, είναι αποφασισμένος νά άντι- 
στή ένόπλως.

Φιλικωτάτους χαιρετισμούς 
Στέφ. Σκουλούδης

23
9Εν Άθήναις 16 Αύγουστον 1914 

"Αξιότιμε Κύριε Τσόντε,
Σάς έγραψα διά μακρών προ τεσσά

ρων ημερών, επειδή δε κατόπιν τής απώ
λειας τής προς υμάς εκ Λουτρακιού επιστο
λής μου ανησυχώ περί τής ασφαλούς παρ9 
υμών λήψεως καί τών μεταγενεστέροον, πα
ρακαλώ νά έχετε τήν καλωσύνην νά μοί αγ
γέλλετε τήν λήψίν των.

Πρόθυμος 
Στέφ. Σκουλούδης

24
*Εν Κηφισιά τη 23 Αύγουστον 1914 

Φίλε Κύριε Τσόντε,
Ζητείτε καί νέας ανακοινώσεις «άνυπο- 

μόνως ενεκα τής καταστάσεως»,— ώς υπο
θέτω τής ήπειροποαλβανικής,—καθ9 ήν ώ
ραν ή γενική κατάστασις—ή Ευρωπαϊκή— 
δεσπόζει καί κρατεί μετέωρον τό δλον καί 
εν τούτω τό ηπειρωτικόν έν σχέσει προς τό 
αλβανικόν. Τά έκτακτα γεγονότα εν τή ανα
τολική Πρωσσίρ: καί !ν τή αυστριακή Γαλι- 
κίφ (τϊλωσις τής Κ α ι ν ι ξ β έ ρ γ η ς καί 
τής Λ ε μ β έ ρ γ η ς υπό τών πλημμυρη- 
σάντων τάς δύο μεγάλας γερμανοαυστρια- 
κάς περιφέρειας Ρώσων) μετέδωκε νέαν δ-
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\|>ιν εις τά τού εύρωπαϊκού πολέμου, καθι
στούσα πιθανωτέραν τήν κατά των γέρμα- 
νοαυστριακών τελικήν ροπήν. Επαναλαμ
βάνω δέ δτι άν τοιούτό τι συμβή, ’ Α λ 
β α ν ί α  δ ε ν  θ ά  ύ π α ρ ξ η  κ α τ ά  
π ά σ α ν  π ι θ α ν ό τ η τ α .

Ή  νέα των πραγμάτων τροπή άνά σφα- 
λισθή, θά επιφέρη καί την οριστικήν τής 
’Ιταλίας σύμπραξιν μετά τών Τριών, ότε 
καί τό άφ" ικανού χρόνου διπλωματικούς 
ψιθυριζόμενον, ήτοι ή υπό των Ιταλών 
κατάληψις τού Αύλώνος, θά συνεπιορέρη 
καί την υπέρ τής ‘Ελλάδος άορεσιν ελευ* 
θέρας τής βόρειας ’Ηπείρου μέχρι καί αυ
τής, ως ελπίζω, τής Κορυτσάς. Κινήσεις 
Βήδ, Κόνιτσα, Έσσάτ υπό τοιουτους σή
μερον ορούς ούδέν σημαίνουσι, ένόο άφ’ 
ετέρου αί χεΐρες τής Έ λλ. Κυβερνήσεως 
είναι κατά την κρίσιν περισσότερον λελυ* 
μέναι προς παροχήν επικουρίας εις τούς 
εν τφ βορείου ηπειρωτικοί) έυάφει παραμέ- 
νοντας π ρ ο ς  ε ξ α σ φ ά λ ι σ ι ν  ε ν  
α υ τ ή  τ ή ς  έ λ λ η ν ι κ ή ς  τ ά ξ ε ω ς  
μ έ χ ρ ι  τ έ λ ο υ ς  τ ή ς  κ ρ ί σ ε ω ς .  
Μένει νά ίδωμεν σήμερον οτε έχομεν εν 
Ά θήναις τον κ. Ζωγράφον άν τά προς 
αυτόν λεχθέντα ή λεχθησόμενα υπό τού 
ιδιορρύθμου Δικτάτωρος θά είναι ανεκτό
τερα των τέως λεγομένων καί πραττομέ- 
νων. ’Ελπίζω δτι θά ϊδω ιόν κ. Ζωγρά* 
φον, δστις φαίνεται δτι θά παρατείνη επί 
τινας ημέρας τήν ενταύθα διαμονήν αυτού 
καί τότε θά γράψω προς υμάς οπωσδήποτε.

Έ ν  τφ μεταξύ, πολιτευόμενοι σωφρό- 
.νους προς τούς προσεγγίζοντας εις ήμάς 
πρέπει νά φροντίζωμεν παντί σθένει νά 
τηρώμεν ασφαλώς είς τάς ήμετέρας χειρας 
τήν πολύτιμον παρακαταθήκην ήν τό αυτό
νομον ηπειρωτικόν κίνημα χάρις είς τούς 
εργάτας αύιού παρέδωκεν εις τάς ελληνι
κός χειρας.

Ταύτα υπαγορεύονται σαφώς ούχί μό
νον διά τήν περίπτωσιν περί ής ανωτέρω 
ώμίλησα, αλλά καί έν ή περιπτώσει άντι- 
θέτως τραπώσι τά ευρωπαϊκά, δτε καί τό 
μήκος τού πανευρωπαϊκού άγώνος προβλέ- 
πεται μέγα, —μήκος έτών, διότι τό βορειο- 
ηπείρωτικόν ζήτημα ούδέν έχει τό αυτο
τελές, έν δέ τή γενική των πραγμάτων 
ρυθμίσει μακαρία ή κατέχουσα αλλά άν

γνωρίση νά πολιτευθή καλώς,— ΰ έστι 
μ ε τ ά  φ ρ ο ν ί μ ο υ  θ ά ρ ρ ο υ ς .

Μετή φιλικωτάτων ασπασμών καί τών 
προσρήσεων τής οίκογενείας.

δλως ύμέτερος 
Στέφ. Δραγούμης

Σύγγνωτε τήν κακογραφίαν καί τάς 
διαγραφάς’ έγραψα έν σπουδή, τό δέ γή 
ρας άποστρέφεται τάς άντιγραφάς.

Σ. Δ.
25

*Εν Σοννίφ 14 Σεπτεμβρίου 1914 
’Αξιότιμε Κύριε Τσόντε,

’Έλαβον τήν από 4 έ. μ. ύμετέραν έπι* 
σιολήν (υ. ά ΐό προηγηύέν αυτής τηλε
γράφημά σας έφ’ ω ευχαριστώ λίαν.

Σάς έγραφον, νομίζο), εις τι να τών 
επιστολών μου, ασφαλώς όμως εις τήν έκ 
Λουτρακιού κατά ’Ιούνιον σταλεϊσαν, δτι 
ό Βήδ θά άπέλθη καί δτι κατά πάσαν π ι
θανότητα θά διορισθή Τούρκος ήγεμών τής 
’Αλβανίας, διότι τούτο επιδιώκει ή Ρ ω 
σία καί τούτο έπρότεινεν είς τήν έν Λον
δίνο; συνδιάσκεψιν τών Πρέσβεων κατά τήν 
έκεΐσε πέρυσι διαμονήν μου. ’Αλλά τά 
πράγματα σήμερον μετεβλήθησαν άρδην 
κατόπιν τής γενικής Ευρωπαϊκής συρρά- 
ξεως— επομένως, ε ά ν  οί ιής Συνενν'ο- 
ήσεως νικήσουν φρονώ δτι ή Ρωσία θέ
λει ζητήσει διά τήν ’Αλβανίαν ούχί πλέον 
Τούρκον Η γεμόνα αλλά πολύ ριζικώτερα 
πράγματα, τούτο δέ φοβούμενη καί ή ’Ιτα
λία αγωνίζεται έν μέσφ τού πυρός νά σώ· 
ση τά έν Λονδίνφ περί ’Αλβανίας αποφα
σισμένα καί προς τούτο από καιρού είς 
καιρόν δημοσιεύει έπισήμως δτι «παρά τον 
πόλεμον, αί Δυνάμεις θέλουσι τηρήσει 
δ,τι περί ’Αλβανίας άπεφασίσθη έν τή 
διασκέψει τών Πρέσβεων». Ε π ίσ ης τού
του ένεκα δέν τολμοί ν’ άποπειραθή ούτε 
έν Αύλώνι οντε αλλαχού τής ’Αλβανίας, 
τήν έλαχίστην άπόβασιν, δπως μή δώση 
αφορμήν παραβιάσεως τών αποφασισμέ
νων καί υπό άλλων.

Μετά τήν άναχώρησιν τού Βήδ, σήμε
ρον υπέρ ποτέ έπιβάλλεται είς τήν Έ λλ. 
Κυβέρνησιν ν’ άνακαταλάβη διά τακτικού 
στρατού τήν Αύτόνομον ’Ή πειρον έστω 
καί μετά δηλουσεως δτι πράττει τούτο 
π ρ ο σ ω ρ ι ν ώ ς  προς τήρησιν τής τά·
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ξεως και χάριν της ασφαλείας των χρι
στιανών κατοίκων. Κατά κόρον ανέπτυξα 
π α ν τ α χ ο ύ  τό λυσιτελές τοιαΰτης ένερ* 
γειας— και οί μεν άλλοι πάντες ανεπιφύ
λακτο); άσπάζονται την ιδέαν, άλλ* ή Κυ· 
βέρνησις, μαστιζόμενη πάντοτε υπό ακατα
νόητου ξενολατρείας καί ξενοφοβία;, δεν 
τολμά ουδέ λόγον καν νά κάμνη περ'ι Αυ
τονόμου Η πείρου, άλλ’ αφήνει έαυνήν 
νά λ ω π ο 6 υ τ ή τ α ι υπό του Έσσάτ, 
δστις, χάριν χρωματισμού, άλλα υπόσχεται 
εις την Έ λλ. Κυβ'ρνησιν άλλα εις την 
Σερβίαν, άλλα εις τό Μαυροβούνιον καί 
άλλα εις τούς Νεοτούρκους, εις έκαστον δέ 
δ,τι άρέσκει. Έ ν  τουτοις, παρά τά κυβερ
νητικά σφάλματα, πάντες έχομεν τά βλέμ
ματα εστραμμένα προς σάς έ'χοντες τήν 
πεποίθησιν δτι ή ανδρική πολιτική των 
Αυτονόμων, ήτις μέχρι τοΰδε κατώρθωσε 
τήν ε π ί σ η μ ο ν  άναγνοόρισιν τής Έ λ· 
ληνικόιη ος αυτών, θέλει εξακολουθήσει 

’ ύφισταμένη αμείωτος μέχρι τού τέρματος 
τού πολέμου, οπότε, κανονιζομένων πάν
των τών εκκρεμών διεθνών ζητημάτων θέ
λει κανονισθή καί τό ζήτημα τής Αυτονό
μου Η πείρ ου  κατά τάς εύχάς ημών, του- 
τέστι δΓ ενώσεως μετά τής Ελλάδος, δέν 
πρέπει δέ νά λησμονώ μεν δ ιι άν προ τού 
πολέμου καί ή ’Αγγλία καί ή Γαλλία δεν 
ύπεστήριζαν τά δίκαια τών Ή πειρωτών 
ζωηρότερον, διότι ήθελον νά μή διακινδυ
νεύσω ή Ευρωπαϊκή όμοφιονία, σήμερον, 
μετά τον πόλεμον, ούδεμ ίαν αβρότητα οφεί
λουν εις τούς" αντιθέτους καί επειδή οι 
ίδιοι ούδέν έχουν εις τήν ’Ήπειρον συμφέ
ρον, θέλουν, φρονώ, εάν νικήσουν, υπο
στηρίξει τήν εις τήν Ελλάδα ά π ό δ ο · 
σιν τής Αυτονόμου.

Διατριβών ενταύθα από \ής 18ης π. 
μ. δέν ειδυν ακόμη τον Κ. Ζωγράφον,* 
ελπίζω δμως νά τον ϊδω ευθύς ως έπανέλ. 
θω εις ’Αθήνας μετά μίαν ή δύο εβδο
μάδας.

Δεχθήτε τάς φιλικωτάτας 
προσρήσεις μου 

ύμέτερος
Στέφ. Σκουλούδης

26
9Εν Κηφισία τη 15 Σεπτεμβρίου 1914

Φίλε Κύριε Τσόντε,
Τον κομιστήν τής ύμετέρας επιστολής 

καί λελωβημένον τό πόδαν έκ πολεμικού 
πηδήματος Πατινιώτην εφρόντισα καί είσή- 
γαγον εις τό Νοσοκομεϊον τής 'Αγίας Ε 
λένης, δτι θέλει τΰχει ου μόνον καλής περι- 
ποιήσεως, αλλά και θεραπείας.

Καί πριν ή λάβω τήν επιστολήν ταυ- 
την (4 ίσταμένου) ειχον εξ άπηχήσεως ιδέ
αν τών ύμ^τέρων σιενοχωριών ιδίως τών 
εκ τής στρατιωτικής πλευράς. ’Ιδέαν προ 
σωπικήν είχον καί περί τού τρόπου τής 
θεραπείας, δν ύποθέτο) δτι καί ό κ. Ζω- 
γράφος (νυν θηρεύων αναψυχήν τινα εις τό 
εν Θεσσαλία κτήμα αυτού) εφαντάζετο 
δμοια. Ά λλ’ αγνοώ κατά πόσον ό παντο- 
κράτωρ πρωθυπουργός δέχεται λύσιν δεο- 
μένην τής επί τόπου παρουσίας ώ ο γ α
ν ο  μ έ ν η  ς ε λ λ η ν ι κ ή ς  σ τ ρ α 
τ ι ω τ ι κ ή ς  δ υ ν ά μ ε ω ς  ταύτης 
μόνης ικανής νά ασφάλιση έν πειθαρχίρ 
τάξιν πλήρη εις τό ά ν α ρ χ ο ν  έλληνο— 
αλβανικόν έδαφος, εν τούτοις δέ καί χρη
σίμου εις εξασφάλισιν τής περαιτέρω τύο- 
διυσεως τής Ελληνικής ύποθέσ^ως διά τού
το καί σιωπώ μή έχων τι βέβαιον νά γρά
ψω προς υμάς έξ άιιέσου γνώσεως, άτε καί 
εις ουδεμίαν διακείμενος συνάφειαν προς 
τούς α υ θ ε ν τ ι κ ό  ύ ς .  Ευτυχώς τά 
τού ευρωπαϊκού πολέμου διατηρούνται έν 
τή αυτή ακμή δυνάμεις τών άγοονιζομένων 
υπέρ εθνικής ιδέας καί ευρωπαϊκής ισορρο
πίας έν άλληλελγύη μεγάλων ιε καί ένισχυ- 
ομένων μικρών. ’Εκ τούτου δ’ ή ’Ή πει
ρος φαίνεται δτι θέλει άψεθή αλώβητος, 
ίσως δέ καί μετά τίνος στρογγυλώσεως,— 
δτε καί ό ύμέτερος άγων θέλει στεφανωθή 
ώς καρποφόρος. Οί Γερμανοί ύπυχωρούσι 
προς τά σύνορα αυτών είτε απ’ ευθείας 
διά Λορραίνης κα ί’Αλσατίας είτε διά Βελ
γίου ή' ίσως μάλλον δΓ άμφοτέρων τών 
οδών. Ταύτην δέ τήν ώραν γίνεται ή κρί- 
σις τής καθ’ δλον τό εύρύτερον μέτωπον 
λυσσώδους μάχης, κρίσις ώς φαίνετα·έτοι
μη νά παρακολουθήσω ή εις τον ευρωπαϊ
κόν αγώνα εϊσκύλισις καί τών μή μετεχόν- 
των αυτού ευρωπαϊκών κρατών, τών καθ’ 
οίονδήποτε τρόπον ουδετέρων*—τού Κου·
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τρούλη δ γάμος υποθέτω δτι ήτο,όλιγώτε- 
ρον θορυβώδης και πολύ όλιγώτερον περί
πλοκος, καί δεν έχω μέν ιδέαν άν εκείνος 
έλαβε τό σκόπιμον πέρας, αλλ! ή πανευρω
παϊκή «χ α ρ ά» μεγάλη υπάρχει πιθανό- 
της δα  δεν θά ματαιωθή. Ή  Πολωνία 
φαίνεται έχουσα ήγγυημένην την άνασυγ- 
κρό.ηαιν μετά ύπερδίακόσ.α έτη από τού 
διαμελισμού. Πώς είναι δυνατόν νά φαν· 
τασθώ δτι την Ελλάδα δ διεξαγόμενος 
άγιον θέλει αφήσει άστόργως ήδίκημένην’ 
αρκεί μόνον οί κοσμήτορες αυτής νά μή 
διαπράξωσι και νέας ανοησίας—πολίτικο- 
δι πλασματικός.

Μετά φιλικών χαιρετισμών τής οικογέ
νειας.

"Ολως ύμέτερος 
Στέφανος Δραγούμης 

27
’Εν 9 ΑΘήναις τΓ] 10 8)βρίον 1914 
Φίλε Κύριε Τσόντε,

Ταύτην την στιγμήν διεξελθών τό ΰμέ
τερον γράμμα τής 2ας 8)βρίου, αφού πα- 
ρέδωκα ήδη εις την αδελφήν μου τό ση
μείωμα καί ιόν επιστολήν τού .'Αγίου Κο· 
ρυτσάς, σπεύδω Vs άποκριθώ λακιον.ικώς, 
διότι πλείονα περιττεύουσιν, δτι καθ’ οδόν 
ήδηεΐται τό προς οριστικήν Ιξασφάλισιν 
τών πραγμάτων τής Αύ ονόμου ’Ηπείρου 
επί τό έλληνικώτερον, ώς θέλετε πιθανώ- 
τατα έχει 'εξηκριβωμένον επιτοπίως κατά 
τήν ώραν τής λήψεως ιής επιστολής μου 
ταύτης.

Μετά τών φιλίκωτάτοον χαιρετισμών 
όλης μου τής οικογένειας. 

Ύμέτερος 
Στέφ. Δραγούμης

28
9Εν Άθήναις 10 8)6ρίον 1914 

’Αξιότιμε φίλε,
Προ δλίγης ώρας έλαβον τήν επιστο

λήν σας τής 2ας I. μ. καθ’ ήν ακριβώς 
εσκεπτόμην νά σάς γράψω όπως σάς ανα
κοινώσω δτι κ α τ ά  π ά σ α ν  π ι θ α 
ν ό τ η τ α  βαίνομεν τέλος πάντων προς 
τήν αισίαν λ,ύσιν τού ζητήματος τής Βο
ρείου ’Ηπείρου. Ε ίς τήν έκ Αουτρακίου 
επιστολήν μου —ήν ύποθέτοο περιελθού* 
σαν είς χείρας Κυβερνητικός— προεχάρασ- 
σον τήν έξέλιξιν τού ζητήματος τούτου καί 
τά πράγματά έδικαίωσαν τάς κρίσεις μου. 
’Ή δη ήνειρχθησαν οί οφθαλμοί μας είς ιό 
φώς τό αληθινόν ή μάλλον ο ύ χ ί ή μ ε ΐ ς 
αλλά ξ έ ν ο ι ,  φίλοι τού Ελληνισμού, 
τούς ήνέιρξαν καί μάς ώ θ η σ α ν είς τό 
νά πράξωμεν νΰν δ,τι προ πολλού- -αύθορ- 
μήτως καί αυτοδίκαιο: άχρείλομεν νά πρά
ξωμεν. Έννοετείοτι επί τού θέματος τού
του δεν δύναμαι νά εμπιστιυθώ πλείονα 
είς τϊν  χάρτην. Δέν άμφ»βάλλω δτι μεγί- 
στην αίσθάνεσθε ήδη ίκανοποίησιν εκ τής 
δράσεώς σας, καί πάντη περ ττόν κρίνω 
νά σά; παρακαλέσω νά έμμείνητε είς τήν 
στάσιν σας μέχρις ού δριστικώς καί επισή- 
μως ή Βόρειο; ’Ή πειρος άπο ιλέση μέρος 
τού Ελληνικού Βασιλείου.

Θέλω πάντοτε σάς οφείλει χάριτας εάν 
από καιρού είς καιρόν με κρατήτε ένήμε- 
ρον τών καθ’ υμάς.

*Όλως ύμέτερος 
Στέφ. Σκουλούδης

( ’ Α κ ο λ ο υ θ ε ί )
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ΟΙ ΑΔΕΛΦΟΙ ΣΤΕΦΑΝΟΠΟΛΙ ΣΤΗΝ ΠΡΕΒΕΖΑ (1798)

ΟΕ άδελφοί Στεφανόπολι κατάγονται 
άπό τήν Κορσική καί είδικά άπό τό Ά γιά  
τσιο ή Αίάκειον τοΟ γεωγράφου Στράβω
νος.

*0 ένας άπό τούτους δ ZJ/wo, ή το βοτα
νολόγος καί ό Βοναπάρτης τόν είχε κοντά 
στο Στρατηγείο του τής στρατιάς τής ’Ιτα
λίας όταν δ μέγας αυτός στρατηγός κατή- 
γαγε τόσους θριάμβους στήν^Βόρειο Ίτα- 
λίον Εναντίον των αύστριακών στρατευμά
των καί διέλυε τήν γηρασμένην Γαληνοτά- 
την Δημοκρατίαν του ‘Αγίου Μάρκου, τήν 
άνοιξη του 1797.

Διά τής συ'.θήκης του Καμποφόρμιο 
τής 17 ’Οκτωβρίου 1797, πού υπεγράφη 
μεταξύ τοϋ Βοναπάρτου καί του Αύτοκρά- 
τορος τής Αυστρίας, ή Γαλλική Δημοκρα
τία, καθίστατο άπόλυτος κυρίαρχος τών 
τέως Ένετικών κτήσεων τής ’Ανατολής, 
δηλ. τής Κέρκυρας, τής Κεφαλλονιάς, τής 
Ζακύνθου καί των έξαρτωμένων έξ αυτών 
νησιδίων. Ε πίσης κατελάμβανον οί Γάλ
λοι τό Βουθρωτόν, τήν "Αρταν καί γενι
κώς βλας τάς έγκαταστάσεις τάς προηγου
μένως Ένετικάς έπί τής Αλβανίας, πού 
ευρίσκοντο κάτω άπό τόν κόλπον το Ο Δρί- 
νου. Είς τόν Ταλλεϋράνδον άγραφε ό δα
φνοστεφής στρατηγός τήν Ι8ην ’Οκτωβρί
ου 1797 τα Εξής. «"Οταν ή Γαλλία Εχη 
τήν Μαϊάνς καί τόν Ρήνον, δταν Εχη είς 
την Ανατολήν τήν Κέρκυραν, ΘΙσιν άπο- 
λύτως καλώς δχυρωμένην καί τάς νήσους 
τί θέλομεν περισσότερον»;

Τήν 29ην Ιουνίου 1797 είς τις 4 τό 
άπόγευμα τά Γαλλικά στρατεύματα, κατ’ 
έντολήν δήθεν τής συμμάχου τής Γαλλίας 
Βενετίας, άποβιβάσθησαν στήν Κέρκυραν, 
διά να τήν άσφαλίσουν άπό τόν κίνδυνον 
τών ’Ά γγλων. Ά πό κεΐ ήλθαν στήν Λευ

κάδα (άρχάς Ιουλίου) καί τήν Πρέβεζαν. 
’Εν συνεχεία κατελήφθησαν, καί τά άλλα 
νησιά καί κτήσεις τής Βενετίας. ΟΕ άντι- 
πρόσωποι τής Βενετίας έλησμονήθησαν Εξε
πίτηδες στήν Βενετίαν. ΆφοΟ Εγινε ή στρα
τιωτική γάλλική Κατοχή τής Έπτανήσου 
καί τών έπί τής ’Ηπείρου j Εξαρτημάτων 
τής Βενετικής Πολιτείας, έπηκολούθησε 
τήν 17 ’Οκτωβρίου, ή όριστική προσάρτη- 
σις στήν Γαλλία.

«ΑΕ νήσοι Κέρκυρα, Ζάκυνθος καί Κε
φαλληνία» Εγραφεν είς τόΔιευθυντήριον,άπό 
τό στρατηγειον του ατό Μιλάνο δΒοναπάρ- 
της, «είναι δι’ ήμάς, ένδιαφέρουσαι περισ
σότερον δλοκλήρου τής ’Ιταλίας. Ή  Τουρ
κική Αύτοκρατορία δσημέραι καταρρέει* ή 
κτήσις τών νήσων τούτων θά μάς έπιτρέψη 
νά τήν ύποστηρίξωμεν, δσον θά είναι δυ
νατόν ή νά λάβωμεν καί ήμεΐς έξ αύτής 
τήν μερίδα μας».

Μετά τήν υπογραφήν τής συνθήκης τοϋ 
Καμποφόρμιο, δ θριαμβευτής Βοναπάρτης 
μέ διάταγμά του Εκδομένο στο Μιλάνο στίς 
17 (Θυελλώδους) Δεκεμβρίου 1797 συνίστα 
τέσσαρες νομούς άπό τάς πρώην βενετικάς 
κτήσεις είς τό Ίόνιον πέλαγος. Είς τόν νο
μόν Ιθάκης, πού περιελάμβανε τήν Κεφαλ 
ληνίαν, Λευκάδα, Κάλαμον, Μεγανήσι, 
υπάγονταν καί οί υποδιοικήσεις Πρεβέζης 
καί Βονίτσης. Μέ τήν Επέκταση τών συνό
ρων τής Γαλλίας στήν ’Ήπειρο, Ερχόντανε 
σέ γειτνίαση μέ τόν περιβόητο Σατράπη 
τής ’Ηπείρου, τόν Ά λή πασά, πού Εδειξε, 
ευθύς μόλις κατέλαβε τό Πασσαλήκι τών 
Ίωαννίνων (1788) τάσεις άποσχίσεως άπό 
τόν Σουλτάνο.

Ό  Ναπολέων Εσκέφθη \ά τόν χρήσιμο- 
ποιήση στά σχέδιά του καί Επιδίωξε τίς 
φιλοδοδίες του νά τίς όποθάλψη, λέγοντάς
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του δτι θά τόν βοηθήση νά γίνη μέγας καί 
ίσχυρός σύμμαχος του.

Τά σχετικά μέ τήν άλληλογραφίαν καί 
τήν φιλίαν τών δύο τούτων άνδρών καί ποϋ 
κατέληξε, τά άφηγήθηκα στήν μελέτη μου: 
«Ή  μάχη της Νικοπόλεως καί 6 χαλασμός 
της Πρέβεζας». "Εκδοσις ’Ηπειρωτικής Ε 
στίας 1954—55.

Εκτός των φλογερών προκηρύξεων του 
καταλαβόντος τήν Επτάνησον γάλλου στρα
τηγού Τζεντίλλι, πού τάς συνέτασσε δ συ- 
νοδεύων^τοΰτον, γάλλος φιλόγογος καί Ε λ 
ληνολάτρης Άρνώ, ύπήρχαν καί στην Πρέ
βεζα καί κυκλοφορούσαν πατριωτικοί λό· 
γοι^'περί Ελευθερίας καί Δημοκρατίας καί 
ποιήματα, ένθερμων φιλοδημοκρατικών Πρε- 
βεζάνων. Αύτά φυλάσσονταν σέ δλόκληρα 
κασόνια, έως τό 1947, στό ταβάνι τού σπι
τιού τού προκρίτου Μαρίνου Λουροπούλου, 
πού^ήταν από τούς γαλλόφιλους δημοκρατι- 
κούςΐήγέτας τής πόλεως.

Αυτά τά πολύτιμα Α ρχεία  καταστρά
φηκαν στην Κατοχή (1941—1945) καί τά 
πιο πολλά στό 1947. 'Όταν άκόμη ό Βο- 
ναπάρτης εύρισκόταν νικητής στήν ’Ιταλί
αν, έφτασε πρεσβεία από Μανιάτες στήν 
Τεργέστη νά τόν παρακαλέση νά ένδιαφερ- 
τή γ ι’ αύτούς καί είπή πώς μόλις θά έβαζε 
τό πόδι του στήν Κέρκυρα, αύτοί θάέπανα- 
στατούσαν καί θά έτάσσονταν σύμμαχοί του, 
άν έσχεδίαζε νάκτυπήοη τήν Τουρκία.

'Η πρεσβεία τών Μανιατών μή βρίσκον
τας εκεί τον Νχπολέοντα, πού κατεοίωκε 
τούς Αυστριακούς είς χά τενά τής Συρίας 
έδωσε τό υπόμνημά της είς τόν γάλλον 
πρόξενον τής Τεργέστης, 6 όποιος τό έδη- 
μοσίευσεν, είς ’Ιταλικήν μετάφρασιν, είς 
τις τοπικές έφημερίδες.

Έπιστρέψας στό Μιλάνο ό Βοναπάρτης 
έδωσε άπάντησιν είς τήν όποιαν έλεγεν δτι 
οί Γάλλοι, καί ό ίδιος προσωπικώς, έξετι- 
μούσαν πολύ «τόν μικρόν άλλά γενναίον 
λαόν τής Μάνης, πού μόνος αυτός έκ τής 
παλαιάς Ελλάδος, κατώρθωσε νά διαχηρή 
ση χήν έλευθερίαν». «Είς κάθε εύκαιρίαν 
πού θά παρουσίασθή» προσέθετε, «οί Γάλ
λοι θά τούς παράσχουν πάντοτε ένοείξεις 
τής προστασίας των καί θά προσπαθήσουν 
δλως Ιδιαιτέρως νά εύνοήσουν τούς Μανιά
τες». Τήν άπάντησίν του αύτήν ό Βονα

πάρτης, μέ χρονολογίαν 30 ’Ιουλίου 
1799, άνέθεσε νά τήν κομίση είς τήν Μά
νην ό βοτανολόγος Κορσικανός D im o Stepha  

n opoti. Αύτός έπήρε μαζί του καί τόν άδελ- 
φό του N icola  μέ τήν ίδιαίτερη έντολή άπό 
τόν Ναπολέοντα, νά μελετήσουν τήν κατά- 
στάσιν τού Μωρία καί τής Ρούμελης καί 
τού έκθέσουν κατά πόσον οί κάτοικοι τών 
τόπων τούτων, θά ύπεστήριζαν ένόπλως τά 
σχέδια δράσεώς του είς τήν Ανατολήν.

Γιά τόν ίδιο σκοπό έστειλε στήν ’Ή 
πειρο καί ’Αλβανία ό Ναπολέων, τόν φιλό
λογο Άρνώ, τόν πολιτικόν σύμβουλον τού 
στρατηγού Τζεντίλλι καί συντάκτην τώνπε- 
ρίφημων περί έλευθερίας καί Δημοκρατίας 
προκηρύξεων, πού έκυκλοφόρησαν στήνΈ- 
πτάνησον καί τήν ’Ήπειρο, όταν οί Γάλ
λοι, όπως είπαμε, προηγουμένως κατέλα
βαν τά μέρη αύτά. Αύτός ύπέβαλεν έκθε- 
σΐν στό Διευθυντήριο, πού σώζεται. Στις 
18 Αύγουστου 1797 ξεκίνησαν οί άδελφοί 
Στεφανόπολι άπό τήν Κέρκυραν γιά τήν 
Μάνη. Περνώντας άπό τίς άκτές τής Χει- 
μάρρας είδαν τήν καταστροφή καί φωτιά 
πού έβαλε ό Ά λ ή  πασάς στά δυό χριστια
νικά καί έχθρικά σ’ αύτόν χωριά, τήν Νί- 
βιτσα καί τόν άγιο Βασίλειο. Γιά νά δείξη 
ό Βοναπάρτης τήν φιλίαν του είς τόν Ά λή  
πασά ττΰ είχε έπιτρέψει νά πλέη στις άκ
τές τής ’Ηπείρου, πράγμα πού ή* συνθήκη 
τού Πασσάροβιτς άπηγόρευσε ατούς Το ύρ- 
κους. Άπηγορεύθη άκόμη διά νεωτερας 
συμφωνίας μεταξύ Τουρκίας καί Βενετίας 
(1778) νά έγκαταστήσουν οί Τούρκοι πυρο
βολεία είς άπόστασιν όλιγώτερη τών δέκα 
μιλλίων άπό τής άκτής. Επωφελούμενος 
λοιπόν τής άνοησίας τών Γάλλων έκαμε 
στόλον ό Ά λ ή  πασάς καί άποβιβασθείς είς 
τάς άκτάς τής Χειμάρρας κατέστρεψε αίφνη- 
διαστικά τά δυό χωριά.

Τόν ’Οκτώβριον έφθασαν οί δύο απε
σταλμένοι του Ναπολέοντος στό Μαραθώ- 
νήσι (Γύθειον) φέροντες τήν έπιστολήν του 
πρός τόν Μπέην τής Μάνης Τζανέττον Γρη- 
γοράκην. ’Εκεί συνεκροτήθη συνέδριον Ε λ 
λήνων άντιπροσώπων άπό τήν Μακεδονίαν 
Αλβανίαν, Θεσσαλίαν καί Κρήτην. Αυτού 
άπεφασίσθη νά κηρυχθή έπανάστασις μόλις 
θά έμφανίζονταν ό ίδιος δ Βοναπάρτης 
στήν Κέρκυραν μέ 6 χιλ. στρατού.
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Οί 5υό άδελφοί παρέμειναν στην Μά
νην Εως την άνοιξιν τοϋ 1798, τις δέ πα 
ρατηρήσεις καί Εντυπώσεις και τι άκουσαν 
περί Κατσώνη, Άνδρούτσου καί τών Ό ρ 
λωφικών καί άλλες περίεργες ειδήσεις,Εδη- 
μοσίευσαν σέ βιβλίο τους στο Λονδίνο τό 
1800 μέ τόν τίτλον «Ταξίδι στην Ελλάδα 
χών Νικολό καί Δήμο Στεφανόπολι κατά 
τά Ετη Γ καί Π  (1797 καί 1798) τής Γαλ
λικής Δημοκρατίας.

Ε μ ε ίς  Εδώ θά μεταφέρουμε μεταφρά
ζοντας δ,τι γράφουν στό βιβλίο* του οί δύο 
Ενχολοδόχοι τοϋ Ναπολέοντος γιά την 
Πρέβεζα, ά π ’ δπου πέρασαν την άνοιξη τοϋ 
1798. Οί συγγραφείς άφηγοϋνται ε!ς τρί
τον πρόσωπον, κατά τον τρόπον τοϋ Ξενο- 
φώνχος είς την Κ ύ ρ ο υ  Ά ν ά β σ ι ν  
« Ό  Κυβερνήτης τοϋ πλοίου ήθελε νά άνα- 
χωρήσωμεν (έκ Σάμης τής Κεφαλληνίας) 
παρά την γνώμην όλων των ταξιδιωτών. 
Μ ετ’ όλίγον ό άνεμος, ή βροχή καί οί κ ε
ραυνοί τούς περιέσφιγγαν μέ μεγαλύτερη 
δύναμη είς το μέσον τοϋ καναλιού, άπέναν- 
τι τής άρχα'ας Λευκάδος, πού σήμερον 
Ονομάζεται 'Αγία Μαύρα. Έ  θέα τοϋ κρη
μνού, δπου έρρίχνονταν αύτοκτονοΰντες οί 
ατυχείς έρασταί, δέν προξένησε καμιά πε
ριέργεια στους ταξιδιώτες, οί οποίοι διέτρε- 

, χαν κάθε στιγμήν τόν κίνδυνον νά πνίγουν 
Εκεί χωρίς νά τό θέλουν. Ό λίγον Ελειψε 
νά ακολουθήσουν την τύχη τους Παρ’ δλην 
την πάλιν έναν:ίον τών άνέμω^, τής βρο
χής, των σκοπέλων, τών κυμάτων, οί ταξι
διώτες έφθασαν στον κόλπο τής Πρέβεζας. 
5 Εδώ μολονότι ή θύελλα διαρκώς τούς 
Εσπρωχνε από τις άκτές, κατώρθωσαν μέ 
μεγάλη δυσκολία νά άποβιβασθοϋν καί νά 
καταφύγουν εις Ενα δρμο, δπου έπέρασαν 
την νύκτα. (χ)

Τήν άλλη μέρα Επωφελήθησαν μιας στιγ
μής πού ο καιρό; κάλμαρε καί είσήλθαν 
στον λιμένα. 'Η πρώτη φροντίδα των ήταν 
νά παραδώσουν είς την Πρέβεζαν δύο Επι
στολές συστατικές, που Εφερναν από την 
Ζάκυνθον.

.Μετ* όλίγον Εφθασαν όυό Εμπορος πού 
τούς προσέφεραν φιλοξενίαν. Την Εδέχθη- 
σαν. Συγγραφείς καί γεωγράφοι του τελευ
ταίου αίώνος, μεταξύ τών δποίων δ Τζάκο- 
μο Γκράντι καί ό πατήρ Κορονέλλι, Επί-

στευσαν δτι ή νέα πόλις Πρέβεζα Εχει κτι- 
σθή επί τών Ερειπίων τής άρχαίας Νικοπό- 
λεως (9)

Ό  Κορονέλλι είναι 6 Επίσημος γεωγρά
φος τής βενετικής Πολιτείας, δστις Εξέδω- 
σε στο Παρίσι, τό 1687, ενα - περίφημον, 
για την Εποχήν του, Γεωγραφικόν ’Άτλαν- 
τα μέ τόν τίτλον: Π ε ρ ι γ ρ α φ ή  Γ ε 
ω γ ρ α φ ι κ ή  κ α ί ‘Ι σ τ ο ρ ι κ ή  τ ο υ  
Μ ω ρ έ ω ς, π ρ ό 6 λ ι γ ο υ κ α x α λ η- 
φ θ έ ν τ ο ς  ύ π ό τ ώ ν Β ε ν ε τ ώ ν  κτλ. 
κ α τ ό π ι ν  τ ο ϋ  π ο λ έ μ ο υ, τ ό ν  
ό π ο ι ο ν  έ'Χ ή ρ υ ξ α ν Ε ν α ν τ ί ο ν  
τ ώ ν Τ ο ύ ρ κ ω ν ά π ό τ ο ϋ  1684 Ε ω ς 
τ ό 1687.

Ό  Λαυρέντιος F e H a td  εις τό γεωγραφι
κόν Λεξικόν του υιοθετεί αυτήν την άπο- 
ψιν.

Ά λ λ ’ αυτοί οί σοφοί δέν είχαν καθό
λου ίδεί, εις άπόστασιν τριών μιλλίων άπό 
τής ακτή; Β.Δ. τά Ερείπια τής πόλεως τής 
κτισθείσης παρά τοϋ Αύτοκράτορος Αύγου
στου εις άνάμνησιν τής νίκης τοϋ Άκτίου.

Είναι γνωστόν βτι ήνθισε εις πληθυ
σμόν καί πλοΰτον μέχρι τής παρακμή: τής 
αυτοκρατορίας τής Ανατολής καί τότε κα 
τεστράφη Εν μέρει άπό τούς σεισμού; καί 
όλίγον κατόπιν κατεστράφη υπό τών βαρβά
ρων. Τά Ερείπιά της αυτά καλοϋνται σ ή
μ ε ρ ο ν  Π α λ α ι ο π ρ έ β ε ζ α  (σελ. 
142 τοϋ βιβλίου).

Όσο γιά τήν νέα, κάθε μέρα τό μέγε- 
θός της καί ό πληθυσμό; της αυξάνουν.

Ή  κατασκευή της δέν Εχει καθόλου τήν 
κανονικότητα τών Τταλικών πόλεων. Τά 
σπίτια της, ώς Επί τό πλείστον είναι μονα
χικά και εις κάποιαν άπόστασιν τά μέν 
άπό τά δέ. Κάθε οικογένεια Εχει τό ίδικό 
της σπίτι. Περιέχει περίπου 14 χιλιάδες 
ψυχές καί Οφείλει τήν άνάπτυξίν της εις 
τήν φιλοξενίαν, πού παραχωρεί εις όλους 
Εκείνους, πού γίνονται αντικείμενο ν τής Εκ- 
δικτήσεο); τών Τούρκων.

Οί απεσταλμένοι (οί Στεφανόπολοι) δέν 
Εξέχασαν καθόλου τον τρόπο μέ τόν όποι
ον οί ‘Αλβανοί συμπεριφέρθησαν πρός τούς 
'Έλληνας κατά τόν τελευταίον πόλεμον με
ταξύ Τούρκων καί Ρώσσων (1789— 1793).

Δέν Εκριναν καθόλου κατάλληλη τήν 
στιγμή νά Εκφράσουν φανερά τήν δυσπι
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στίαν των καί τις σκέψεις των για τήν κα
κήν διαγωγήν αύτοΟ τοΟ νΕθνους, (τών 
’Αλβανών). ’Έμεναν ικανοποιημένοι \ά έ 
χουν συνομιλίας ιδιαιτέρας μέ του; Αρχη
γούς τών διαφόρων τόπο>ν καί νά άλληλο- 
γραφηΊουν μέ άλλους τοπικούς φίλαρχους 
μέ αγγελιοφόρους έμπιστοσύνης. Έ ξ άλλου 
οί "Ελληνες οί όποιοι ήσαν είς μέγαν αρι
θμόν είς τήν Πρέβεζαν τούς έδωσαν τάς 
πληροφορίας πού έπιθυμούσαν.(Η)

Εις τό μέρος τής ’Αλβανίας (Ηπείρου 
θέλει νά πή) τό εύρισκόμενον ύπό τούς Βέ
νετους, οί τοπικοί άρχοντες δεν πάνε καθό
λου πίσω εις άδικίες καί σκληρότητες έν 
συγκρίσει μέ έκείνες πού διαπράττει ή 
'Γψηλή Πύλη.

Εκείνο πού δέν μπορεί νά έπιτύχη μέ 
τήν έξουσίαν ό Κυβερνήτης του τόπου, τό 
άποσπά μέ τά βασανιστήρια.

"Ενας δυστυχής Πρεβεζάνος είχεν έναν 
αγρό είς τό μέσον τών έρειπίων τής Αρχαί
ας Νικοπόλεως.

Καλλιεργών αυτόν, άνεκάλυψε ένα πα
λιό πήλινο δοχεΐον πού περιείχε πολλά 
νομίσματα ασημένια καί χρυσά, ένα χρυ
σό στεφάνι καί μια χρυσή στρογγυλή λα
βίδα ένός μπαστουνιού. Πιο μακρυά βρί
σκει ένα μικρό μπρούντζινο άλογάκι έπί- 
χρυσο. Κρύβει τό άλογάκι, τήν λαβήν, τό 
στεφάνι καί πέρνει μαζί του μερικά νομί
σματα. Τά δείχνει στην γυναίκα του καί 
τής Ανακοινώνει ολόκληρη τήν Ανακάλυψή 
του. Ε κείνη  τήν άνακοινώνει στήν γειτό- 
νισσα καί μετ’ όλίγον ή είδησις άπόστόμα 
σέ στόμα φθάνει στ’ αυτιά του διοικητοϋ 
τού φρουρίου. Συλλαμβάνει τόν άνθρωπον 
καί τήν γυναίκα του. Τούς Ανακρίνει. Ε π ι 
μένουν νά φυλάξουν τό μυστικό των. Ό  
άνδρας υποβάλλεται σέ βασανιστήρια. Έξα- 
ναγκασθείς Από τούς πόνους άποκαλύπτει, 
τόν τόπον τού δοχείου.

Ό  διοικητής τόν παίρνει όλόκληρον, ό 
δέ Αγρότης καί ή σύζυγός του έξαφανί- 
ζονται (σελ. 143 — 144 τής διηγήσεως). (4)

1. Πιθανώς στήν Καστροσυκιά.
2. Ό  Τζιάκομο Γκράντι έγραψε μια γεω

γραφία μέ τόν τίτλον. «Risposta , .. sapra alcutie 
richieste intorno S. M a u ra  ά la Prevesa. Yetic- 
tia 16 8 5 .

3. ’Επειδή ol συγγραφείς ακόυσαν νά μιλιέ

ται ή ’Αλβανική γλώσσα δσο σχεδόν καί ή Έλ.· 
ληνική, γΓ ούτό γράφουν γιά τούς φυλάρχους 
’Αλβανούς τής Πρέβεζας, ώς πλειοψηφοϋντας. 
"Ελληνες λέγουν οί συγγραφείς χούς Ρουμελιώ
τες καί Μωρα'ίτες. Τήν εποχήν αύεήν είχε γίνει 
σύγχυσι τών γεωγραφικών όρων "Ηπειρος καί 
Αλβανία.

4. "Οτι ή διοίκησις τών Βενετών ήταν 
σκληρή καί Απάνθρωπη καί διεφθαρμένη 
τό πληροφορούμεθα καί άπό άλλους συγ
γραφείς τής 'Ιστορίας τή; Έπτανήσου ύπό 
τούς Βενετούς. Οί δολοφονίες κάτω άπό 
τά μάτια τής έξουσίας μέσα στήν πόλη 
μας γιά οφφίτσια καί έκδικήσεις ήσαν συ
νηθισμένο κακό, πού διετηρήθη δυστυχώς 
καί στον καιρό τής Τουρκοκρατίας 1798 — 
1912. Περιληπτικώς θά προσθέσω λίγα 
άκόμη γιά τήν διοίκησι τής Βενετίας είς 
τά Επτάνησα, πού γράφει στό θαυμάσιο 
βιβλίον του ό Έ μ μ . Ροδοκανάκης «"Ο 
Ναπολέων καί αί Ίόνιοι νήσοι» Μεταφ. 
Νοεμή— Ζωηρού ΙΙαπά 1937 καί ό 'Ιστο
ρικός ΓΙ. Χ'ώτης. Έ  οιοίκησις τής δικαιο
σύνης έδιδε άφορμές είς τις χειρότερες κα
ταχρήσεις, Αί σίματηραί ρήξεις, οί δολο
φονίες, 7;ού γινόταν βλη τήν ήμερα στήν 
Κέρκυρα ύτάγονταν είς τήν δικαιοδοσίαν 
τού Βάύλου (Γεν. προβλεπτού). Είς τήν 
Πρέβεζαν είς τόν προβλεπτήν, πού ήτο 
υφιστάμενος είς τόν προβλεπτήν έζτραορ- 
δινάριον τής Λευκάδος. Μεγίστη δύναμη 
είχεν ή πολιτική υψηλή ’Αστυνομία, πού 
έδίωκε τά έγκλήματα κατά τού Καθεστώ
τος. Οί καταγγελλόμενοι δτι είπαν ή σκε- 
φθηκαν άνατρεπτικά ή έξαφανιζόταν ή άν 
προλάβαιναν νά μάθουν τί σκευιορείται 
έναντίον τους, έπλήρωναν άφθονο χρυσό 
γιά νά γλυτώσουν ή προσεχώρουν στούς 
Τούρκους. Αί μυστικές ά\ώνυμες καταγ
γελίες ήσαν συνηθέστατο φαινόμενο. Οί 
έπαγγελλόμενοι τό έργον τοΟιο ήσαν πρώ
ην λησταί, άνθρωποι τών κατέργων, ή καί 
ξεπεσμένοι εύγενείς. ’Ονομάζονταν Rufiani 
λέξις βενετσιάνικη. Οί σωματοφύλακες τών 
προκρίτων, οί όνομαζόμενοι II α λ λ η κ α
ρ ά δ ε ς  ήσαν πρώην λησταί ή φυγό
ποινοι πού ό άφέντης των τούς έπήρε χάρι 
άπό τήν έξουσίαν.

Οί δικασταί έπωλοΰσαν όλοφάνερα τάς 
άπφάσεις των έπειδή καμιά άμοιβή δέν 
έπαιρναν.
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προκρι
Ινγ^γραμμ^^ β ί β λ ο ν  t  © ν
Σ υ ν 5 ι χ cl' ν, ήσαν σφοδροτατατοι. Οί 
α ϊτο ί τη ; Πρ£6*ζας είχαν πλούτισε;, γς^τ? 
ή πδλις ^χρησίμευε ώς έμπορική δ:σμ*.α- 
κομιστική αποθήκη εις δλην την "Ήπειρον 
μέχ?<^ τα Ιίπιτώλια 'άκβμα. Τριακόσιοι 
καί πλέον αραμπάδες μετέφερναν τα προι- 
δ>τα της 'Ιταλίας καί Τεργέστης Ιως την

*Α ?"*^ **- ο! Ιλιές της Πρέβεζας μέ ιστιο
φόρα βενετσιάνιχα καί Έπτανησιαχ'ά καί 
ΙΙρεβεζιά,ιχα εις την 'Ι τ α λ ία ν . Ηεγάλην 
ακμήν είχε το έμπδρςον των κίτρων πού 
έχΡ^μ-^ιοϋσα> ο: Εβραίοι τής Κεντ. 
Ευρώπης στην έτρτή τοϋ έςιλασμοϋ.

IV  αυτό οί άστοί. ο ! ν ο ι κ ο κ υ 
ρά : ο έβαζαν φραγμό στις υπερβασίες 
τών προκρ ίτων καί του ρ ενετού Πρίγκηπος 
τής Πρέβεζας κα: αναγκάζονταν πολλές 
φορές οί τελευταίος νά εγγράφουν τούς

αστούς εις τδ βιβλίον τών Συνδίκων καί 
έτσι νά παίρνουν καί αϋτσί άνώτερα τιμη
τικά άξιώματα. 'Ολοκλήρους λόχους παλ- 
ληκαράδων συνετήρουν στην 'Επτάνησον 
καί τάς Έπειρωτικάς κτήσεις τής Βενετίας 
οί τιμαριούχοι εύγενείς. Αύτά τα κακο- 
ποιά στοιχεία έλέγοντο καί I I  α χα ι ρ ά - 
δ ε ς  καί τό βνομα έμεινε. Οί φιλονικεΐες 
μεταξύ μιας ισχυρής οικογένειας προκρί
των καί άλλης άντιπάλου για τά βφφίτσια, 
πού ήσαν μέν άμισθα, άλλ* ήσαν πηγή 
πλουτισμού καί έκμεταλλεύσεως τοϋ χό- 
σμου, κατέληγαν πολλές φορές εις δολο
φονίες. Ό  φιλήσυχος κοσμάκης σέ κάθε 
νέαν μεταβολήν τής διοικήσεως ήλπιζε νά 
βρή ησυχία καί δικαιοσύνη. ΙΙά  πολύ γρή
γορα διεψεύδετο στις έλπισες του.

Στα χωριά τής Έπτανήσου έλάμβαναν 
χώραν καί στάσεις τ&ν χωρικών, άμα δεν 
είχαν >ά πληρώσουν τ ό ή μ ο ρ ο .

"Όλες αϋτές οί πολιτικές δολοφονίες 
καί στάσεις λέγονται β ά σ α ν α .  Καί 
έπειδή. κάθε φορά, σέ κάθε άλλαγή τών 
άρχδντων τους, έβλεπε β κοσμάκης τά δει
νά του νά μή σταματούνε, άλλά πιο πολύ 
νά αϋξαίνουν καί οί έλπίδες του νά πάνε 
κατ’ άνεμου προήλθε ή παροιμιώδης 
φράσις.

«Τούτα λένε βάσανα κι’ δχ: τά πε
λασμένα».
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ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΤΗΣ ΛΑΪΣΤΑΣ (ΖΑΓΟΡΙΟΥ)

Σχό τεύχος 40)41—1955 τής «Ηπειρωτικής 
Εστίας» έγραψα μερικά για τούς αγώνες των 
Λαϊστινών ένάντια στους Τουρκαλβανούς.
’ Πριν συνεχίσω σ’ αυτό ιό τεύχος πρέπει — 

για νά μήν ανησυχεί ό κ. Έξαρχόπουλος— νά 
ξεκαθαρίσω οτι γράφοντας για τόν Καπετάν 
Μέμτσα —Τρίψα και χόν Τζινέλ -  Μπέη, χόν 
περιβόητο χρισχιανομάχο, διώχτη χών κατοίκιον 
καί χής κλεφχουριάς σχό Ζαγόρι καί στα Χά- 
σια, κι* άναφέροντας χή θέση «Άβολο», την το
ποθέτησα πρός την κατεύθυνση Παλαιοχο»ρίου — 
Πάδες, από κακή — ώς πρός το σημείο αύτό 
μόνο— πληροφορία. "Αν υπήρχε πρόθεση σφε- 
τερισμού τής θέσης για λογαριασμό τής Λάϊ- 
στας άπλούστατα δεν θά χήν μνημόνευα ρητά 
— ονομαστικά: Τό πολύ νά πρόσθετα πώς ό 
πραγματικά τρομερός Τζινέλ—Μπέης φυλαγό
ταν άπ* τις λαϊστινές τοποθεσίες προτιμώντας 
νά κινείται πέρα άπ* χόν Κουκουρούχζου. Θεώ
ρηση γενικότερη των πραγμάτων είναι ή απο
δοχή τής άπόψεως ότι κοντινά στή Λάϊστα χω
ριά όπως π. χ. ή Λεσνίτσα, Βωβοΰσα, φυσικό 
καί επόμενο νά έχουν κι’ εκείνα χήν παράλληλη 
ιστορία τους. Τό κύριο είναι ή ανάγκη νά φω
τιστεί ή ιστορία αυτή γιατί είναι μιά Ιστορία 
γεμάτη άρρενοπότηχα, ανδρεία καί Ελληνισμό. 
"Εναν ’Ελληνισμό πού συνεχίσθηκε αδιάπτωτα 
καί στά μεταγενέστερα χρόνια. Κι’ εκδηλωνόταν 
στα τραγούδια —όλα Ελληνικά— καί στή με
γάλη συμβολή καί στούς μεταπελευθερωτικούς 
άπ' τό 1821 αγώνες μέ αντάρτικο, μέ δωρεές, 
μέ τή διάδοση χών λαχείων τού Ελληνικού 
Στόλου, με τή συμμετοχή στον Μακεδονικόν 
αγώνα. Γιά τόν τελευταιον αυτόν ό Ίωνας 
Δραγυύμης, ό Σπυρίδων Βλάχος στήν ’Ανατολι
κή Μακεδονία— Θράκη είχαν στή διάθεσή τους 
τά μεγάλα πουγγιά τών Λαϊστινών οίκογενειών 
Λαλαζήση, Ράπτη. Κύρζα (Παπαθανασίου), Ίο» 
άννου, Παυλίδη, Γούδα κ.τ.λ· Κι* όχι μονάχα 
τά πουγγιά μά καί τά υποστατικά τους. Π. χ. 
Στό υποστατικό τών ’Αδελφών Παπαθανασίου 
στήν Κεραμωτή καί τή Χρυσούπολη είσήχθη 
σαν κοντόκανοι γκράδες ή εισαγωγή προδόθη- 
κε καί σύρθηκε στις τούρκικες φυλακές ό αεί
μνηστος θεϊός μου Καπτας πού γλύτωσε μονάχα 
ύστερα άπό πολλά βάσανα καί χρήμα αφει
δώλευτο.

’Επίσης θάθελα νά προσθέσω^πώς ή ύπε- 
ράσπισις τού ΣκαμνελιοΟ*άπό Λαϊστινούς καί 
Βωβουσιώτες, μ' αρχηγούς τούς Δούβλην καί 
Μπράχον (Λαϊστινόν) είναι Ιστορικά εξακριβω

μένη μέ κατάληξη τή μεσοζαγορίσια τοποθεσία 
«Κεφάλια». (Λαμπρίδης). Έκτος αποχήν τοπο
θεσία αυτήν καί στή Λάϊστα εχομε άλλη τοπο
θεσία «Κεφάλια» (Λά Κάπιτε) όπως  ̂ μου ανε- 
φερε ό φίλος κ. Δημ. 1̂ . Καπέτσης, αλλα αυτής 
τής τοποθεσίας ή Ιστορία είναι ο.ξιαδυλη 
ιστορικά.

Καί τώρα σέ καινούρια στοιχεία, όφειλομενα 
στόν αιωνόβιο Γιώτη Μπάρτξια:

Ιο. Τριακόσιοι (800) Τουρκαλβανοί, οπλισμέ
νοι σάν αστακοί, έπιβουλεύθηκαν τή Λάϊστα 
καί τά πουγγιά της. Ξεκινούν άπ’ τήν κατεύθυν
ση τής Κόνιτσας καί επέρχονται κατά τής Λάί- 
στας, αφού είχαν καταστεί τρομερή μάστιγα 
σειράς χωριών τής Ηπείρου. Ξεπροβάλλουν 
στήν θέση «Βάλτου* (Προφήτη *Ηλία), συντε
ταγμένοι μέσ’ στήν έπαρση πού τούς την εδινε

*0 σνγγραφευς
η, Ζ Η Σ Η Σ  Π A U ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ
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ή ώ; τότε ασταμάτητη πορεία τους, κάτω άπό 
προκλητικά τεράστιο φλάμπουρο (μπαϊράκι).

Οί Λαϊστινοί, ειδοποιημένοι την ύστερη 
στιγμή, συναγείρονται πολεμικά Τό αρχηγείο 
τους άπό τή θέση Κότρου» (Νεκροταφείο) σχη
ματίζει και κατευθύνει στις πρέπουσες θέσεις 
τις ομάδες. Σέ λίγο ή μάχη θ ’ άρχίση σκληρή. 
Τότε ένας λαΐστηός, ό περίφημος Σουγκάρος 
(Μανώλης) ζητάει την άδεια πυροβολώντας να 
καταρρίψει τό τουρκοαλβανικό μπαϊράκι άπό 
απόσταση χιλίων, περίπου, μέτριον. Καί πραγ 
ματικά τό καταρρίπτει μέ την πριότη καί μονα
δική σφαίρα. ’Αποτέλεσμα άμεσο: Τρομοκρα
τημένοι, άπ* την έπιβεβαιωτική τής φήμης των 
λαΐστινών όπλων, σφαίρα τού Σουγκάρου, πα
ραιτούνται οί Τουρκαλβανοί τού εγχειρήματος 
τής εισβολής σιή Λάϊστα. Καί φεύγουν.

Άπ* τό όπλο εκείνο τού Σουγκάρου, σ’ ανά
μνηση τού γεγονότος, κατασκευάσΟηκε έ 'α  κη- 
ρομανουϊάλι πού διατηρείται ακόμα καί σήμερα 
στην Εκκλησία Ταξιαρχών Λάϊστας.

2ο. *0 Ά λή—Πασάς ξεκινάει για τή Λάϊστα 
μέ πρόθεση νά τήν καταστήσει τιμάριο. Φτάνει 
στη θέση «Βρύση Ά λή — ΙΙασά* (Φιιντίνι), προς 
τήν Τσούκ.α, πέρα άπ’ ιού Κουκουρούιζου καί 
καλεϊ αντιπροσωπεία Λαΐστινών για διαπραγμα
τεύσεις. 'Εκείνοι δυστροπούν, χρονοτριβούν για 
νά κερδίσουν καιρό, προσμένοντας τό αποτέλε
σμα των ενεργειών τού Παπαστάθη καί τού 
Γιάννη Μπάρτζια, πού πεταλώνοντας τά μουλά
ρια τους άνάποδα, πληροφορημένοι γιά τις προ* 
τΤέσεις τού Ά λ ή —Πασά, είχαν πάει στα Μπι- 
τόλια (Μοναστήριον). Πραγματικά μ* έφιππο 
αγγελιοφόρο διαμηνύθηκε άπό εκεί στον Άλή 
— Πασά ν’ άπόσχει τής Λάϊστα;.

Σχετικά υπάρχει καί δημοτικό τραγούδι.
*Έγώ είμυυνα τ' άρχοντόπουλο μέ τις

[πολλές χιλιάδες 
Χαλασιά μου τί μούκανες 
στα Μπιτόλια μ* έστειλες*

3ο· *0 Χατζή - Τζιαλαβράς πούχε, όπως
έγραψα, τετραιύροφο σπίτι στη Λάϊστα, όταν 
στην Α θήνα δέν είχε κάν διώροφα, ξεχηιευό- 
ταν στο "Λρτσελεπι τής ’Ανατολικής 'Ρυ>μυλίας. 
Έ κεΐ τοπάρχης είταν κάποιος Σαλιάς μέ τον 
οποίον, κατά διαφόρους τρόπους, συγκρούσΟηκε 
ο Χατζή— 1 ζιαλαβράς δίχως νά μειωθεί διόλου 
ύ ίδιος, σέ τρόπο ώστε κατέληξε σαν υποδήλω
ση τής ισχύος του ν’ άποκαλείται εκείνος Σαλιάς 
αντί τού τοπάρχου.

Φαίνεται δέ ότι ξαιιίας τής διαμάχης του αυ
τής μέ τόν τοπάρχη του Άρτσελεπι παρουσία- 
σϋηκε σιύ Σουλιάνο. Αυτό άν αύιή είναι ή έν
νοια τού λεγομένου γΓ αυτόν*.

«Βγήκε μπρος στό Βσσιληα*.

4ο.-Θρυλικός 1 κατέστη ό γνωστός μέ τό επί
θετο Τ£όνλιε άλλ* Νά’στα, · γενναίος όσο λεβέν
της καί ωραίος, λαϊστινός Νόστος (Αναστάσιος 
Ζιαμπογιάννης).

*Η-λεβεντιά, ή άντρειωσύνη καί τό χειροδύ
ναμο του είσαν ανυπέρβλητα. Τόν αναζητού
σαν οί Τούρκοι, όλάκαιρη κουστωδία «ζαπτιέ- 
*δων». Τόν έτυχαν χορεύοντα στό Μεσοχώρι (Τα
ξιάρχη). Είχε ειδοποιηθεί. Δέν έφυγε. Για νά 
μή χαλάσει ό χορός παρεδόθηκε δίχως αντί
σταση, συνιστοϊντας τά συνεχισθεί τό λαϊσιινό 
γλεντοκόπημα. Τόν δένουν πισθάγκωνα. Άπά- 
γεται. Μόλις φτάνουν στό ποτάμι, κράκ σπάζει 
τά σχοινιά, στραγγαλίζει αστραπιαία έναν άπ* 
τούς συνοδούς, αρπάζει τό όπλον του, χτυπάει 
δεξιόζερβα, τρομοκρατούνται—τρέπονται είς φυ
γήν οί υπόλοιποι συνοδοί Ό  Νάστος επιστρέ
φει στό χορό. Φυσικά για νά χορέψει πρώτος. 
Καί μετά τά μοιράζεται ανάμεσα στό χιοριό καί 
στό βουνό.

Ή  τύχη αυτού τού α ν δ ρ ε ί ο υ  τ ω ν  
ά ν δ ρ ε ί ω ν υπήρξε ακριβώς συνάρτηση τού 
ανδρικού κάλλους καί τής λεβεντιάς του. Κυνη
γημένος άπ* τούς Τούρκους φεύγει στη Μολδο
βλαχία. Έκεΐ μία κόρη ήγεμόνος ή χωροδεσπό
του άντικρύζοντάς τον θαμπώνεται καί τόν κα* 
λεΐ μέ τό «καβάσι* της. Μπρος στην επιμονή 
της οί δυστροπούντες γονείς της, υποκρίνονται 
πώς λυγίζουν. Καί τούς στεφανώνουν. Άλλα 
τού βάζουν φαρμάκι στό φαγί του, απ’ τό οποίο 
όμως τρώει κι* ή κόρη τους κι έτσι πεθαίνουν 
μαζύ κι* οί δυό τους. Ή λεβεντιά—ώμορφιά 
του έγιναν θρύλος καί σήμερα ακόμα λέμε 
«ώμορφολεβέντης σαν τό Νάσιο».

Χαρακτηριστικό είναι πώς ακόμα καί τοϊρα 
τραγουδιένται στήν Λάϊστα ελληνικά ή κλεφτου- 
ριά τού "Ολυμπου καί του Παρνασσού κι’ ως 
χθες νρηές πού άν ζούσαν ακόμα θάχαν ξεπε- 
ράσει τά 120 χρόνια καί πού δέν ξαΐραν ελλη
νικά παρά μόνο τά τής εκκλησιαστικής ακολου
θίας, τραγουδούσαν τά κλέφτικα τραγούδια όλα 
όλες ελληνικά. Είχαν δέ τόση προσήλωση στην 
πατρίδα τους οί Λαϊστινοί ώστε υπάρχουν πα
ραδείγματα κατά τά οποία άριστα έγκαταστα- 
μένοι στό 'Εξωτερικό Λαϊστινοί. όπως ό Ζήσης 
Μόκκας κΓ ό αδελφός του στή^ Μόσχα τ’ σφή
καν όλα κι* ήρθαν στη Λάϊστα γιά νά πεθάνουν 
φτωχοί στό τέλος. Συγκεκριμμένα ό Ζήσης Μόκ- 
κας έγινε έμμισθος ένοπλος φρουρός τού χω
ριού. Πολεμούσε καί πλήρωνε ή Λάϊστα γιά νά 
μην παραδοθεί, δέν πρόδιδε τόν εαυτό της καί 
διεφύλαξε τήν ελληνικότητά της αείποτε ενάν
τια σ’ όλους τούς επιδρομείς καί σ* όλες τις 
προπαγάνδες. Φυσικά τή βοηθούσε κΓ ή γεω
γραφική της θέση, άλλα κάδε γεωγραφική θέση 
δέν αξίζει παρά όταν υπάρχει ψυχή βαΟειά.



ΚΩΣΤΑ Π. Λ 1ΖΑΡ1ΔΗ

ΤΟ "ΣΕΛΙΟ,, ΚΟΥΚΟΥΛΙΟΥ

'ίΐ λέξη «Σελιό* απαντάται σέ 5taqpop* μέρη 
τοδ Ζαγοριού. "Ετσι έχουμε «Σελιό» στό Τσεπέ- 
λοβο, «Σελιό» στό Σκαμνέλι καί «Σελιό* άνάμε- 
σα απ’ τό Κουκούλι καί το Καπέσοβο, το όποιο 
σήμερα ανήκει στην περιοχή καί κατά συνέπεια 
καί σιήν κυριότητα Καπεσόβου. Για τό «Σελιό» 
λοιπόν αυτό του Καπεσόβου θά αφιερώσουμε τό 
άρθρο μας αύτό μέ βάση τά γραπτά στοιχεία πού 
υπάρχουν στό αρχείο μου σχετικά με τό «Σελιό*. 
Σήμερα μέ τή λέξη «Σελιό», τόσο στό Καπέσοβο, 
όσο καί στό Κουκούλι, εννοούμε ένα μικρό πα· 
ρεκκλησάκι σε όνομα τής γεννήσεως τής Θεοτό
κου. μιά ομαλή έκταση από καμμιά δεκαριά 
στρέμματα χωράφια, τά οποία σήμερα δέν καλ
λιεργούνται καί κατ’ επέκτασιν τούτων καί τή 
γύρω περιοχή απ’ αυτά τά χωράφια πού άναφέ- 
ρεται μέ τό ίδοο όνομα. Καί ή βρυσούλα πού βρί
σκεται οέ λίγη απόσταση απ’ τό παρεκκληαάκι 
λέγεται «βρύση στό Σελιό». .

Κατά τόν ιστορικό Λαμπρίδηή λέξη «Σελιό» 
είναι σλαυϊκής καταγωγής καί σημαίνει χωριό. 
Όχι μόνον δεν αποκλείεται, αλλά καί ένιοχύεται 
τόσο απ’ τή σύσταση τής τοποθεσίας «Σελιό» όσο 
κι’ άπ’ τά στοιχεία πού θά δημοσιεύσουνε εδώ, 
ότι υπήρχε οτό Σελιό κάποτε κάποια κοινωνική 
ζωή, άν καί σήμερα δέν υπάρχει κανένα φανερό 
σημάδι γιά τό γεγονός αύτό (δηλ. ερείπια απιτιών 
κλπ.). Πότε διαλύθηκε τό χωριό αύτό δέν είναι 
γνωστό. ’Απ’ τά παρακάτω όμως δημοσιευόμενα 
στοιχεία φαίνεται, ότι οί κάτοικοι τού διαλυθέν- 
ίος αύτοΰ χωριού προσαρτήθηκαν άλλοι στά Κου
κούλι καί άλλοι στό Καπέσοβο καί γι’ αύτό τόσο 
τό έκκλησάκι, όσο καί ή περ.οχή ανήκε άπό κοι
νού καί ατά δυό *Χυ>ριά. Μάλιστα καί σήμερα στό 
νερό τού «Σελιού» ποτίζονται τά ζώα καί τών 
δυό χωριών.

Τελευταίο λείψανο τό ότι είχαν καί Κουκου- 
λιώχες χωράφια στό «Σελιό» είναι τό παρακάτω 
έγγραφοί

«’7<5υυ φανερώνω εγό) ή άναοτάοενα κιοο'ε με  
το πεδί μου γιόργι on επηδή και ήμαι στενόχορε
μένη διά τήν ζοιοτροψίαν μας και δη άνάγγην την 
οήμερον έπούλιοα το χοοράφη μου οτό οελ.ιο τής 
εκκλησίας διά γρόσια ήκοοι γερά ολο οσο είναι με 
την περιοχή τον και τόπον τον και ή συνορίτου? 
του κυρ κώστα και επητα λάκος ελαβα τά άσπρα 
επή χήρας μου καί έδοσα την μολογίαν εις άοφάλι- 
αν. 1791 μαΐον 11.

'Έ γιυ  ή άναοτάοενα με το πεδί μου γιόργι βε· 
βεόνομεν και βάνομεν τό δάχτυλό μας.

Οικονόμου γράψας μαρτιρώ  
Προτόπαπας μαρτιρώ  
ΙΊανάριτος μαρτιρό  
στεφάνης δήμου μαρτηρω  
γιωργάκις παπακοστα μαριιρο  
χαρι (μες;) παπακώοτα μαρτίρας 
γηάνη (ηδηη;) μάνϋον μαρτιρό  
γιαννις τόλης / ιαρτιρό.».

’Έτσι μέ τόν παραπάνω τρόπο πουλήθηκαν 
καί άλλα χωράφια άπό τούς Κουκουλιώτες, ποιός 
ξαίρει, πότε καί πόσα καί μέ ποιόν τρόπο καί 
έτσι όλη ή περιοχή περιελήφθηκε στην Κοινότη
τα Καπεσόβου. ’Απέμεινε μόνο άπ’ την κοινηχρη- 
σία μόνο τό πότισμα τών ζώων στό νερό, πού ύφί- 
σταται καί σήμερα άκόμα καί ό κοινός εκκλησι
ασμός στό έκκλησάκι κατά την 8 Σ)βρίου κάθε 
χρόνου, τόν όποιον διασάλευσαν μερικά όχι εΰ- 
χάριιτα γεγονότα ανάμεσα στα δυό χωριά κατά 
τό έτος lbfcC. Δημοσιεύουμε τά σωζόμενα στοι
χεία κατά χρονολογική σειρά γιά τό ζήτημα αύτό.

1) * Αναφορά τών Κονκονλιωτών προς τό 
Μ ητροπολίτη .

< Σεβασμιώτατε.
ΙΙρό άμνημονεύτων χρόνων οι προπάτορες 

ημών Ορησκευτικω ζήλω κινούμενοι είχον άνε- 
γείρει ίδίαις δαπάναις εντός τής περιφερείας τοδ 
χωρίου μας παρεκκλήσιον πρός τιμήν τών γενε
θλίων τής ‘Γπεραγίας καί Δεσποίνης ήαών Θεοτό
κου τελοΰντες πανήγυριν κατά τά επικρατούντα 
Ιθιμα καί τάς Χριστιανικός παραδόσεις τής Ε κ 
κλησίας τήν 8ην Σ)βρίου έκαστου έτους ’Επειδή 
δέ τή παρελεύσει τών ετών τό οικοδόμημα τοδ 
παρεκκλησίου έβλάβη, ιδίφ δέ ό έοιυτερικός αύ
τοΰ διάκοσμος είχεν εντελώς φθαρή, δ ά τούτο ό 
έκ τών ήμετέρων συμπατρΐο>τών αξιότιμος κ. *Αν- 
δρέας ΙΙλακίδας θρησκευτική εύλαβεία κινούμενος 
έπεσκεύασε πρό )2ετίας περίπου εν γένει μέν τό 
παρεκκλήσιον, ιδία δέ τό εσωτερικόν αύτοΰ διά 
κατασκευής τέμπλου, ταβανιού κλπ. όπως τελή* 
ται εύπρεπώς ή Θεία λειτουργία. Ούτω λοιπόν ct 
ιερείς χού χωρίου μας καί εις άλλας μέν εορχάς 
έτέλουν έν τψ ρηθέντt παρεκκληοίφ τήν Οείαν λει
τουργίαν, Ιδίφ δέ κατά τήν πανήγυριν τής 8 Σ) 
βρίου, διότι τό χωρίον μΓ ς κέκτητχι άναφαίρε- 
τον καί άναμφισβήτητον δικαίωμα πρό άμνημονεύ-
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των χρόνων μέχρι σήμερον καί ούδείς ποτέ έφαν- 
τάσθη νά παρέμβη καί διαφιλονβικήση ταδτα. 
Δυστυχώς όμως έφέτος κατά την ημέραν τής πα- 
νηγύρεως, ένώ οί ίερεις καί κάτοικοι τοδ χω
ρίου ήμών μβτβδάίνομβν κατά τό ανέκαθεν σύστη
μα καί την συνήθειαν, ϊνα τελέσωμεν την θείαν 
λειτουργίαν παρά πάσαν προσδοκίαν εύρομεν έν 
α&τή λβιτοοργοδντα τον έκ Καπεσόβου ίερέφ αί* 
δεσιμώτατον Παπά Νικόλαον καί πέριξ ίσταμέ- 
νους παρατόλμουΰ τινάς Καπεσοβίτας ετοίμους νά 
ποιήσωσι χρήσιν βίας καί διαπληκτισμών προτιθέ- 
μενοι ούτω νά καταστήσωσι τόν (λέξη δυσανάγνω
στη) οϊκον, ήτοι τόν οίκον τής έν Χριστφ αγάπης 
(δυό λέξεις δυσανάγνωστες) είς πεδίον ερίδος, δια- 
πληκτισαών καί άπαιοίας διαμάχης. Οί υποφαι
νόμενοι μή θέλοντες νά είσέλθωμεν είς τοιαύτας 
άσχημίας καί ένεργοδντες. αείποτε διά τής νομί
μου όδοδ διαχειρισθέντες εδσχήμως κατά τής αύ- 
θαιρέτου πράξεως των Καπεσοβιτών τοδ τείερέως 
(λέξις δυσανάγνωστος) ποιμνίου του άπεσύρθημεν 
καί έπιστρέψαμεν είς τό: ίδια. ‘Επειδή λοιπόν 
Σεβασμιώτατε, ή τοιαύτη πράξις άντίκειται καί 
είς τους θείους καί Ιερούς κανόνας τής εκκλη
σίας αποτελούσα αυθαιρεσίαν παρανομωτάτην, 
έπειδή ό ρηθείς Παπά Νικόλαος παρανόμως είσε- 
πήδησε καί έλειτούργησεν είς ξένην ένορίαν καί 
έκκλησίαν γενόμενος παραίτιος άμέτρου σκανδά
λου καί ρήξεως μεταξύ δύο γειτονικών κοινοτή
των, άς δέον νά συνδέη αδελφότης καί ομόνοια, 
διά ταδτα έξαιτούμεθα νά κλητευί'ή νομίμως καί 
νά έπιβληθή αδτψ ή δέουσα έκκλησιαστική τιμω
ρία. Προσέτι δέ νά διαταχθή ή Κσινότης Καπε
σόβου διά προτρεπτικού έκκλησιαστικού γράμμα
τος νά άπέχη τού λοιπού έπεμβαίνουσα έπί τοδ 
ρηθέντος παρεκκλησίου, διότι ούδέν ούδαμόθεν 
έχει δικαίωμα, ούτε καί νά έχη άξίωσίν τινα.

Εύελπιστούντες κλπ.
Έν Κουκουλίω 1886 Σεπτεμβρίου 30»

Αυτή τήν αναφορά έστειλαν οί Κουκουλιώ- 
τες στη Μητρόπολη, *ί! μανία τους είναι σ’ αύτή 
μεγαλύτερη ένάντια στον Καπεσοβίτη Παπά, 
γιατί αύτόν θεωρούσαν σάν υπαίτιο όλης αυτής 
τής ανωμαλίας, άλλά καί γιατί καθώς λένε οί 
γέροντες Κουκουλιώτες, τήν όσρα που βρήκαν 
έκεΐ τούς Καπεσοβίτες. πού δέν τούς άφισαν νά 
μπουν στήν εκκλησία, ό έπίτροπος τής έκκλησίας 
από τό Κουκούλι Δημ. Παπασπύρος πήγε νά μΐ- 
λήση τού ϋαπανικόλα άπό τό χαμηλό παραθυράκι 
πού είναι στήν ‘Αγία Τράπεζα, έκεΐνος τόν έφτυ
σε στό πρόσωπο.

2) 'Η  απόφ αση  τον 'Ιερα τ ικο ύ  Σ υ μ β ο υ 
λ ίου  Μ ητροπ όλεω ς  *Ιωαννίνων

Καθώς ήταν επόμενο, ύστερα άπ* τήν υπο
βολή τής παραπάνω αναφοράς, ή 'Ιερά Μητρόπο
λη έπελήφθη τού ζητήματος χωρίς βέβαια νά 
δώση ριζική λύση στό θέμα. Τό Εκκλησία3*ικό 
Συμβούλιο ασχολήθηκε στίς 15 Ίανουαρίου lb87 
καί έβγαλε τήν παρακάτω άπόφασή του;

«Β.βλίον Β' των Πρακτικών τού ’Ιερατικού 
Συμβουλίου άριθ. 325

Συνεδρίασις 59 τής 15 Ίανουαρίου 1887*

Έν συνεδριάσει του ‘Ιερατικού Συμβουλίου ύπό 
τήν Προεδρείαν τής Αύτοδ Σεβασμιότητος τού 
Μητροπολίτου ’Ιωαννίνων κυρίου Σωφρονίου άπαρ- 
τίας ούσης άνεγνώσθη ή ύπό χρονολογίαν 30 Σεπ. 
τεμβρίου 1886 αΐτησις τής Κοινότητος Κουκου
λιού ληφθεΐσα τήν 6 ’Οκτωβρίου 1886, δι* ής 
άναφέρουσιν ότι έντός τών όρίων τού χωρίου των 
υπάρχει παρεκκλήσιον τιμώμενον έπί τή μνήμη 
τών γενεθλίων τής ‘Υπεραγίας ήμών Θεοτόκου 
τελουμένης τής έτησίας πανηγύρεως τήν 8ην Σ] 
βρίου, ότι τή παρελεύσει έτών τό οίκοδόμημα τού 
παρεκκλησίου έβλάβη καί ό άξιότιμος τών συμπα
τριωτών των A. Πλακίδας πρό δωδεκαετίας πε
ρίπου έπεσκεύασεν αύτό, ότι οΐ ίερεις τού χωρίου 
των καί είς άλλας έορτάς, Ιδίως δέ κατά τήν 8ην 
Σ)βρίου έτέλουν τήν θείαν λειτουργίαν έν αύτφ, ότι 
τό χωρίον των κέκτηται άναφαίρετα δικαιώματα, 
μέχρι σήμερον, όχι κατά τήν 8ην 1)βρίου π. έ. 
μεταβάντες κατά τήν συνήθειαν οί ίερεις καί κά
τοικοι τού χωρίου εύρον τόν έκ Καπεσόβου Αίδε- 
σιμώιατον Παπά Νικόλαον λειτουργούντα καί 
τινας Καπεσοβίτας ετοίμους όντας ποιήσαι χρή
σιν βίας καί διαπληκτισμών, ότι άποφυγόντες τοι- 
αύτην αιτίαν διεμαρτυρήθησαν εύσχήμως κατά τής 
αύθαιρέτου πράξεως τών Καπεσοβιτών καί τού 
ίερέως καί εξαιτοδνται νά τζμωρηθή ό ίερεύς ώς 
παρενορίαν λειτουργήσας καί ώς γενόμενος αίτία 
σκανδάλου καί ρήξεως δύο κοινοτήτων. ’Ανεγνώ- 
σθη έπίσης καί ή άπάντησις είς τήν κλήσιν τοδ 
ίερέως, δηλούντος ότι πράγματι μετέβη καί Ιε
ρούργησε κατά τήν 8ην Σ]βρίου 1886 έχων έπί 
τούτω τήν ένχολήν τών Χριστιανών Καπεσόβου, 
παρ' ών δι* επιστολής πληροφορηθ(σχισμένο τό 
χαρτί) ή ‘Ιερά Μητρόπολις καί έτοίμως έχει, ΐνα 
κατέλθη είς τήν Ίεράν Μητρόπολίν, άλλά κωλύ
εται ώς νοσούσης τής συζύγου του έπικαλούμενος 
είς τούτο τήν μαρτυρίαν τού ιατρού I. Μεγκλίδου. 
Άνεγνώσθη έπίσης καί ή ύπό ημερομηνίαν 27 Σ] 
βρίου 1886 έπιστολή τής Κοινότητος Καπεσόβου, 
δ ι’ ής διατείνονται, ότι τό έν λόγφ παρεκκλήσι
ον υπάρχει έντός τής περιφερείας τών συνόρων 
Καπεσόβου, ότι πάντοτε ό ίερεύς Καπεσόβου έλει- 
τούργει καί ότι ό έν λόγψ ίερεύς των ούδόλως 
ενέχεται είς τήν κατ’ αύτού τών κατοίκων Κου
κουλιού κατηγορίαν, διότι έλειτούργησεν έντός 
τής περιφερείας τής δικαιοδοσίας καί επί τούτο) 
έπικαλούνται, ότι πρό τινων έτών ή ύπόθεσις αυ
τή έθεωρήθη παρά τής Σεβαστής Κυβερνήσεως καί 
κατεκυρώθη ή εν λόγω περιφέρεια, είς ήν υπάρ
χει τό παρεκκλήσιον, είς τήν Κοινότητα Καπεσό
βου. Τό ‘Ιερατικόν Συμβούλιον λαβόν ύπ’ όψει ότι 
αί δύο Κοινότητες Κουκουλίου καί Καπεσόβου 
άμφισβηχούσιν έκατέρα τήν τοποθεσίαν τού εν λό
γφ παρεκκλησίου, επειδή τό ζήτημα τούτο, έντός 
τίνος περιφερείας τό έν λόγφ παρεκκλήσιον κεΐ-
ται είναι προδικαστικόν, έκ δέ τής λύσεως αύτού 
έξήρτηται τό ζήτημα τής διακανονίσεως τής κατά 
τού ίερέως Παπανικολάου κατηγορίας, διά ταύτα 
αναστέλλεται ή περαιτέρω διαδικασία τής πα- 
ρούσης ύποθίσεως, μέχρίς όιου άρμοδίως έπιλυ- 
Οή τό ζήτημα έντός τίνος περιφερείας κεΐται
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τό έν λόγψ παρβκκλήσιον καί άρμοδίως κοινο
ποιηθώ τούτο εις ιό 'Ιερατικόν Συμβούλιον.

'Ιωάννινα τη 15η Ίανουαρίου 1887 
Ό ’Ιωαννίνων Σωφρόνιος 
Σακελλάριος Ν. 'Ιωαννίδης 
Πρωτοούγγελος Κοσμάς Σιναΐχης 
Κωνσταντίνος θωμαίδης Ίερεύς 
Ίεροδιάκονος Σπυρίδων»

3 ) * Απόφαση τών Κονχονλ ιωτών νά χα- 
ταφύγουν στα δικαστήρια.

Αφού δέν δόθηκε καμμιά λύση άπ’ τή Μη
τρόπολη, δέν εξετάζουμε άν καλώς ή κακώς, οί 
Καπεσοβΐτες έπανέλαβαν καί την άλλη χρονιά 
τά ίδια. Καταφαίνεται αύτό άπ* τό παρακάτω 
γράμμα τών Κουκουλιωχών πρός τό δικηγόρο Λε
ωνίδα Γεωργίτοη :

«Έν Κουκουλίι·) 1887 Σεπτεμβρίου 9 
Κύριε Λεωνίδα Γεωργίτοη

Εις 'Ιωάννινα
Γνωστόν σάς είναι δτι πέρυσιν οί Καπεσοβί- 

ται αύθαιρέτως φερόμενοι και είς άλλων ένεργεί- 
ας υπείκοντες προέβηοαν την ήμέραν της Πανα
γίας καί έλειτούργησαν είς τήν ήμετέραν έν Σελ- 
λίω έκκλησίαν τήν τιμωμένην επ ' όνόματτ τής 
ύπεραγίας Θεοτόκου, τήν έκπαλαι ύφ’ ήμών κατε- 
χομένην και κτισθείσαν κτήμα ήμών ούσαν. 'Γπό 
πνεύματος φιλίας πρός τους γείτονας κινούμενοι 
άνεφέρθημεν δι' υμών εις τήν Ίεράν Μητρόπολιν 
ώς αρμόδιον κριτήριον καί προστάτην τών έκκλη- 
βιαστικών υποθέσεων καί αύτη διά διαταγής της 
προσεκάλεσε τόν Καπεσοβίτην ιερέα Δίδεοιμώτα- 
τον Παπά Νικόλαον καί ένομίσαμεν, ότι μετά 
τάς δέουσας έκκλησιαστικάς παραινέσεις καί δι- 
αταγάς, άπέσχον τού ήμετέρου κτήματος Παρ’ 
ελπίδα όμως έφέτος οι κύριοι ούτοι έπανέλαβον 
τά αυτά, λειτουργήσαντες καί πάλιν έντή έκκλη- 
οίφ ταύχη πρός μεγίστην ήμών άγανάκτησιν.

Επειδή δέ ευρισκόμεθα εις τήν άνάγκην νά 
δικασθώμεν μετά τών άρπάγων τούτων πρός 6ε- 
βαίωοιν καί έπικύρωσιν τής έπί τοϋ δικαστηρίου

κυριότητος ήμών τής έκκλησίας ταύτης καί τά 
τοιαδτα άπαιτοΰσι δαπάνας, παρακαλοδμεν Αδελ
φικώς καί φιλικώς νά μάς δηλώσητε δτά φιλικής 
σας τί απαιτείτε, ώς έξοδα καί Αντιμισθίαν πρός 
διεκπεραίωσιν τής ύποθέσεως ταύτης, όπως μή 
διαταραχθή ή έκπαλαι κατοχή έπί τήςέκκληαίας 
μας ταύτης.

Έν τούτοις διατελοδμεν κλπ.
Οι χωριανοί σας 

Άνδρέας Πλακίδας 
Δημήτριος Δημότσιος 

. ’Ιωάννης Γ. Δημητριάδης»,
Δέν φαίνεται τί Απάντηση έδωσε ατό χωριό 

ό Λεωνίδας Γεωργίτσης. ούτε καί άν έγινε δικα
στήριο γιά τήν υπόθεση αΰχή. "Αν δημοσιεύουμε 
τά παραπάνω στοιχεία τό κάνουμε αυτό, όχι γιά 
νά δείξουμε άν τό παρεκκλήσι ήταν Κουκουλιώτι- 
κο ή Καπεσοβίτικο, γιατί αύτότό ζήτημα θεωρείται 
έδώ καί πολλά χρόνια ρυθμισμένο. Δημοσιεύουμε 
μόνο τά στοιχεία αυιά άπ’ τή μιά μεριά γιά νά 
μή χαθούν, όπως δυστυχώς γίνεται καί χάνονται 
σημαντικά στοιχεία κάθε μέρα, Αλλά καί άπ’ τήν 
άλλη μερτά νά χρησιμεύσουν α&τά έστω καί λίγο 
σε κείνον τόν ιστοριοδίφη πού θά άσχοληθή κά
ποτε με τήν ιστορία τού χωριού «Σελιό» πού θά 
βρισκόταν στήν τοποθεσία αύτή.

Σήμερα όχι μόνο οί Καπεσοβίτες δεν έμπο- 
δίζουν τούς Κουκουλιώτες νά έκκλησιασθοδν στό 
παρεκκλησάκι, άλλ’ ακόμα τούς προσκαλούν καί 
νά λάβουν μέρος στήν τέλεση τής λειτουργίας σ’ 
αύτό κατά τήν 8 Σ]6ρίου κάθε χρόνου, χωρίς βέ
βαια νά πάνε. Καί τούτο όχι γιά καμμιά Αλλη 
αίτία, αλλά γιατί τό θρησκευτικό συναίσθημα 
τών κατοίκων καί τών δυό χωριών δέν διατηρεί
ται τόσον ζωηρό, όπως ήταν αύτό πριν καί 80 
χρόνια. Μάλιστα οι πιο πολλοί απ' τό χωριό μου 
δέν έχουν καθόλου Ιδέα απ’ αύτά πού διαδραμα
τίσθηκαν στά περασαένα χρόνια καί τά μαθαίνουν 
γιά πρώτη φορά άπ* τά χαρτιά τού άρχείου μου, 
πού είναι οι καλύτεροι μάρτυρες τής Ιστορίας τού 
χωριού μας.
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ΠΑΝΤΑΖΗ ΚΟΝΤΟΜΪΧΗ

Η ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΔΡΑΣΗ TOY ΑΡΙΣΤ. ΒΑΛΑΩΡΙΤΗ 

ΣΤΗ ΛΕΥΚΑΔΑ ΣΤΑ 1854*

(’Ανέκδοτα κείμενα και αύτόγραφα τοΟ ποιητή)

Είπαμε στό προηγούμενο πώς ή συνεδρί
αση έκείνη ήταν καθαρά«δημοτική»-λαϊκή. 
Καί ή έντολή πού πήραν τά δυό μέλη τής 
’Επιτροπής ήταν έντολή τών άντιπροσώ- 
πων καί όχι τών άρχών. 'Ύστερα μάλιστα 
άπ* τή γενναία συνεισφορά τους, οί έργα· 
σίες τοΟ Μονοπωλείου θά άρχιζαν μέ ιδιω
τική πρωτοβουλία καί χωρίς την οικονομι
κή ένίσχυση χοϋ Δημοσίου Ταμείου, Μέ 
τούτο τό τελευταίο ή θέση τής Επιτροπής 
ήταν έξαιρετικά λεπτή καί ή ευθύνη με
γάλη, Ό  Βαλαωρίτης, συνεπής προς τήν 
έντολή πού πήρε, θέλησε να κρατήθή σ’ 
αυτό τό ύψος ή άποστολή του, καί δεν θά 
παραδέχονταν ποτέ νά νοθευτεί τό πνεύμα 
έκείνης τής συνεδρίασης. ’Έτσι, έπειδή δ 
Τοποτηρητής μέ τόν Έ παρχο θέλησαν νά 
παρουσιάσουν τή λύση τού ζητήματος σαν 
έπιτυχία δική τους, 6 Βαλαωρίτης καί 
Σταματόπουλος, άμέσως μετά τό διορισμό 
τους ζήτησαν, μέ έπιστολή τους, άπ5 τόν 
τοποτηρητή, νά τούς στείλει άντίγραφο 
τών πρακτικών τής συνέλευσης. Τήν έπι- 
στολή αυτή, καθώς καί τές άλλες πού θά 
άκολουθήσουν τή συνέταξε, χωρίς άλλο, ό 
Βαλαωρίτης καί είναι καταχωρημένη στό 
βιβλίο Επιστολών του Μονοπωλείου. Δέν 
φέρει ούτε αυτή ούτε οί άλλες τήν ιδιόχειρη 
ύπογραφή τού ποιητή. Φαίνεται πώς, όπως 
γίνεται συνηθέστατα, ή έπιστολή άντιγρά- 
φηκε καί περάστηκε στό βιβλίο ά π ’ τό 
Γραμματέα τής Επιτροπής, πού μάς είναι

* Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου.

άγνωστος. eO ίδιος φυσικά έβαλε καί τις 
υπογραφές τών δυο μελών άπό κάτω. 
'Οπωσδήποτε δμως, τό ύφος τών έπιστο- 
λών ή γλωσσική άρτιότητα, τό γερό δέσιμο, 
δείχνουν γράψιμο του Βαλαωρίτη. ’Ά λλω
στε, τό δεύτερο μέλος τής Επιτροπής, ό 
Σταματόπουλος, ήιαν έμπορος σιτηρών μέ 
πολύ περιωρισμένες γνώσεις. Ποιος άλλος 
λοιπόν παρά ό Βαλαωρίτης θά τις συνέ
τασσε; Καταχωρούμε τήν πρώτη έπιστολή 
δπως έχει:

Μονοπωλεΐον τών σιτηρών 
Έ ν  Λευχάδι τή 15 ’Απριλίου Ε .Ε .

Προς τόν Έπαρχον Λευκάδος 
Εκλαμπρότατε Κύριε 

Εις άπάντησιν τού άπό 15 τού ένεστώτος 
ΰμετέρου Επισήμου, δ ι ού μάς αναγγέλλε
τε τόν διορισμόν ημών ως μελών τής επί 
τού συστηϋησομένου μονοπωλείου τών σιτη
ρών Επιτροπής, κρίνομεν εύλογον νά σάς 
κοινοποιήσωμεν δτι προσμένομεν νά μάς 
διαβιβα'σητε άπόγραφα τών προς τό άντι- 
κείμενον τούτο σχετικών πρακτικών σας καί 
εγγράφων, τών μέν άφορώντων τήν κατά 
τήν 30 Μαρτίου συνεδρίασιν τών Πολιτών 
παρά τφ έντίμψ τοποτηρητή, τών δέ ' τάς 
παρ’ αυτών γενομένας προσφοράς.

Τι,ν διαβίβασιν τών άπογράφων εκεί- 
κων κρίνομεν απαραίτητον, καθότι νομίζο- 
μεν αναγκαίον νά κατέχωμεν καί ημείς τήν 
ιστορικήν καί λεπτομερή έκθεσιν τών δια- 
τρεξόντων.

Κατά τήν μνησθεΤσαν συνεδρίασιν οί ».



«ΗΠΕΙΡηΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» 707

Πολίται απέναντι τής εκφρασθείσης αμηχα
νίας τής Κυβερνήσεως, προσέφερον αύθορ- 
μήτως τήν βοήθειαν των υπέρ τής σιτοπρο- 
μηθείας του τόπου εις τήν έφεστώσαν κρί- 
σιμόν περίστασιν, και οί υποφαινόμενοι 
άφορώντες εις τό πατριωτικόν τούτο έργον, 
ενέδωσαν εις των συμπολιτών των τήν επ ι
θυμίαν και συνήνεσαν νά αναδεχθώσι τής 
διαχειρίσεως ιό φορτίον.

Άφ* ετέρου οί όροι τής παρά των συν- 
εισφορέων γενομένης προτάσεως, άποτε* 
λοΰσι κανόνας τούς οποίους οί υποφαινό
μενοι όφείλουσι νά τηρήσωσι κα'ι λοιπού 
νά εχωσι πάντοτε προ οφθαλμών εις τήν 
εκτέλεσιν τής εντολής των. Τούτο δέ οφεί
λεται τόσον μάλλον δσον πιθανώς αί έργα- 
σίαι δΰνανται νά άρχίσωσι διά τών ιδιωτι
κών κεφαλαίων, και ούχί διά χορηγήσεων 
εκ τού Δημοσίου Ταμείου. Ή  τελευταία 
αύτη περίστασις είναι σημαντικωτάτη, διότι 
άποκαθιστά δλως διόλου εξαιρετικήν τήν 
θέσιν τής επί τού μονοπωλείου τής Λευ- 
κάδος Επιτροπής.

Τό καθ' ή μάς δεν παρελείτ|κχμεν νά λά· 
βωμεν μέχρι τούδε πάσαν δυνατήν πρόνοι
αν ήτις ιδιαιτέρως μάς επετρέπετο προς τό 
βέλτιον τής άρξαμένης διαχειρίσεως. Ά λ λ’ 
εν τοσοΰτφ προσμένομεν τά άνω μνησθέν- 
τα άπόγραφα, άνευ τών οποίων δεν δυνά- 
μεθα νά τεθώμεν έπισήμως εις συγκοινω
νίαν μετά τού δημοσίου εΐσπράκτορος, και 
πράξιομεν τά περαιτέρω.

Ύποφαινόμεθα μετά τού προσήκοντος 
σεβασμού.
(ύπογρ.) Αριστοτέλης Βαλαωρίτης 

Πέτρος Ν. Σταματόπουλος
Είπαμε στην άρχή πώς ή Κυβέρνηση 

του Ίονίου Κράτους μέ τήν 1Β' Κυβερν. 
πράξη γνωστοποιούσε τή λήψη ώρισμέ- 
νων μέτρων για τήν άντιμετώπιση του κα
κού. *Η Κυβέρνηση δμως, είχε, καθώς φαί
νεται, ύπόψη της τήν κατάσταση πού έπι- 
κρατούσε στην Κέρκυρα καί παραγνώρισε 
τις είοικές συνθήκες στό κάθε νησί. Κι’ βσο 
γιά τή Λευκάδα τό ζήτημα πήρε έντελώς 
ξεχωριστό χαρακτήρα, δπως είδαμε : Τά 
χρήματα γιά τήν προμήθεια σιτηρών τάδω- 
σαν οί πολίτες καί φυσικό ήταν νά κρα· 
τάνε οί ίδιοι, μέ τήν έπιτροπή πού οιώρι- 
σαν, και τή χρηματική διαχείρηση.

ΣτΙς 28 τού ’Απρίλη 6 Έ παρχος έστειλε 
στήν έπιτροπή έγγραφο καί μαζί μιαν 
έγκύκλιο τού Γ ε ν ι κ ο ύ  Θ η σ α υ ρ ο 
φ ύ λ α κ α ,  πού ό τελευταίος τήν έστελνβ 
στούς ε γ χ ώ ρ ι ο υ ς  τ α μ ί ε ς .

Μέ τήν έγκύκλιο αύτήν ό Γεν. Θησαυ
ροφύλακας γνωστοποιούσε στούς ταμίες 
δτι έπρεπε νά άναλάβουν τήν «ένταμίευ- 
σιν τών έκ τής πωλήσεωζ συναχθησομένων 
κεφαλαίων». 20

Ό  Βαλαωρίτης καί Σταματόπουλος 
διαμαρτύρονται μέ τήνπαρακάτω έπιστολή:

Προς τον ’Έπαρχον Λευκάδος 
Έ ν  Λευκάδι 17 ’Απριλίου 1854 Ε .Ε .

Εκλαμπρότατε Κύριε 
Οι υποφαινόμενοι λαβόντες ύπ ’ ό'ψιν τό 
υπό ημερομηνίαν 28 ’Απριλίου επισήμου 
σας, καί διατρέξαντος τό άπόγραφον τής 
εγκυκλίου τήν οποίαν ό Γενικός θησαυρο
φυλαξ άπηΰθυνεν εις τούς εγχωρίους τα
μίας σάς γνωστοποιώσιν :

*Ότι δεν δύνανται κατ’ ουδέ να τρόπον 
νά συναρμολογήσωσι τά έν τή ρηθείση έγ* 
κυκλίφ περιεχόμενα, καί τά έν τή πατρίδι 
ημών διατρέξαντα κατά τήν συστασιν τού 
επί τών σιτηρών μονοπίολείου.

'Ό τι οι υποφαινόμενοι έκτεθέντες προ* 
σωπικώς εις αγοράς ικανής ποσότητος σί· 
των, δεν δύνανται επομένως νά παραχω- 
ρήσωσι εις άλλον ούδένα και τήν ένταμί- 
ευσιν τών έκ τής πωλήσεως συναχθησομέ
νων κεφαλαίων.

"Οτι ή Πράξις τής Γερουσίας επί τής 
οποίας στηρίζεται και ή ρηθείσα εγκύκλι
ος, ούσα ολωσδιόλου ειδική, δεν δύναται 
καθόλου νά έφαρμοσθή εις τήν νήσον ταύ- 
την.

"Οτι τότε μόνον θέλομεν συμμορφωθή 
καθ’ όλα μέ τήν ρηθείσαν πράξιν, δτι λά· 
βωμεν ανάγκην νά προστρέξωμεν εις τάς 
ωφελεί ας τάς οποίας περιέχει, δτι δηλαδή 
βαρύνομεν διά συναλλαγμάτων τό Γενικόν - 
Ταμεΐον.

Τ.αύτα θέλετε κοινοποιήσει οπού κρίνε
τε εύλογον, ΐνα δσον ούπο) ή Γενική Κυ· 
βέρνησις άποφανθή άν σκοπεύη νά ύποκύ- 
ψη ημάς εις παν δ,τι έν τή εγκύκλια.) περι
λαμβάνεται έν τή περιπτώσει ταύιη οί 
υποφαινόμενοι έχουσι τήν τιμήν νά σάς
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είδοποιήσωσιν, δτι, αφού ό εγχώριος Τα
μίας άναδεχθή τό βάρος των ήδη γενομέ- 
νων αγορών, νομίζουσι τουλάχιστον περιτ
τόν νά καθέξωσι μίαν θέσιν την οποίαν 
δσιις δήποτε δΰναχαι νά καθέξη.

Ύ ποφαινόμεθα μετά του προσήκοντος 
σεβασμού.
(ΰπογρ) ’Αριστοτέλης Βαλαωρίτης 

Πείρος Ν. Σταματόπουλος 
Στό μεταξύ άρχισαν οί έργασίες γιά 

την προμήθεια. Κέντρο προμήθειας ήταν ή 
Κέρκυρα. ’Από κεΐ στέλνονταν στα άλλα 
νησιά τά φορτία. Ε ίχε συσταθεί μάλιστα, 
γ ι ’ αύ:ό τό σκοπό, είδική έπιτροπή. Τό 
Μονοπώλειο τής Λευκάδας, έρχόνταν σέ 
άμεση έπαφή μέ τό γερουσιαστή τής Λευ
κάδας στην Κέρκυρα, Σπόρο Βαλαωρίτη, 
ίππότη, θείο του ποιητή. Αυτός αγόραζε 
τό σιτάρι, άναλάβαινε τήν πίστωση, έκκα- 
θάριση του λογαριασμού καί έπειτα καί 
τήν άποστολή. (21) Νά μιά σχετική έπι- 
στολή πρός τό Σπύρο Βαλαωρίτη. Τήν έπι- 
στολή αυτή, έκτός του Βαλαωρίτη καί 
Σταματοπούλου, τήν υπογράφει καί δ Δη* 
μητριός Κονιδάρης πού είχε δριστεί, σύμ
φωνα με τήν 18' πράξη, Συνάκτης τών 
δημοσίων προσόδων.

Μονοπωλειον Σιτηρά)ν 
'Αγία Μαύρφ 22 'Απριλίου 1854 Ε.Ν . 

Πρός τον Γερουσιαστήν Λευκάδος
Εις Κέρκυραν

Εύγενέστατε ίππότα, και εκλαμπρότατε 
Γερουσιαστά Λευκάδος

Εις Κέρκυραν
Τά μέλη τής επί τον Μονοπωλείου των σι
τηρών Ε π ιτροπής, λαβόνία υπό σκέψιν 
τήν τι μίαν σας των 8)20 τρέχοντος, σάς 
λέγωσιν είς άπάντησιν δτι επεδοκίμασε καθ3 
δλα τήν αγοράν τήν οποίαν εκάματε τών
4.000 κοίλων σίτου Ταίγανίου καλής ποιο 
τητος. Θέλετε προσπαθήσει τήν αποστολήν 
του σίτου τούτου άρ/ίζυντες αυτήν περί τά 
τέλη τής προσεχούς έβδομάδος, ϊνα και ή 
Ε π ιτρ οπ ή  λάβη τον άναγκαιον καιρόν νά 
ςρροντίση περί τής αποθήκης αυτού

Καθ’ δσον δέ ά;ρορά τον σίτον Ρούμε* 
λης 5.500 κοίλων, διά τά όποια έπροσφέ- 
ρατε Τάλ. 135/,00. ή επιτροπή σάς εξουσιο
δοτεί νά συμφωνήσητε τήν αγοράν ταυ.ην, 
προσφέροντες καί τι περισσότερον εΰρί-

σκουσα ώφελιμωτάτους τους δρους τής πω- 
λήσεως.

Ά λ λ’ επειδή και διά τής επι του εν Κερ 
κύρα συστηθέντος Μονοπωλείου Πράξεως 
τής Γερουσίας, αποκλείονται τά άλλα είδη 
τών σιτηρών, και επομένως ή επιτροπή δεν 
δύναται εκ τών προτέρων ν’ άναλάβη ευ
θύνην και διά τους Αραβοσίτους* ό Κύρι
ος Σταματόπουλος, και οι Κύριοι Μαχαι- 
ράδες, δπως εΰκολύνωσι τον ενταύθα ερχο
μόν τού πλοίου, σάς εξουσιοδοτώσι νά 
συμφωνήσητε τήν αγοράν και τών 2.300 
κοίλων ’Αραβοσίτου διά λογαριασμόν icov 
ως τό ώφελιμαπερον δυνηθήτε, και μέ 
τήν αυτήν προθεσμίαν τών tj σσάρων μη
νών.

Ή  Ε πιτροπή  Ευγνωμονούσα πρός 
υμάς, ΰποσημειοΐται μετά τού ανήκοντας 
σεβασμού.

(ΰπογρ.) Δημήτριος Κονιδάρης 
-»  ’Αριστοτέλης Βαλαωρίτης

, » Πέτρος Σταματόπουλος
Στο τέλος του 'Απρίλη είχε τελειώσει 

ή σχετική προετοιμασία καί ή Επιτροπή, 
γνωστοποίησε στόν Έ παρχο δτι οί έργα- 
σίες Θά άρχιζαν στις 5/1Τ του Μάη :

Πρός τον Έ παρχον Λευκάδος
Έ ν  Λευκάδι τή 1]13 Μαΐου 1854
Εκλαμπρότατε Κύριε»
Ή  επι τήν διαχείρησιν τού Μονοπω

λείου Τριμελής Επιτροπή, γνωστοποιεί εις 
υμάς, όπ από τής πέμπτης, δέκατης έβδο
μης 5] 17 Μαΐου θέλει αρχίσει τάς εργασί
ας της. Επομένως θέλετε λάβει τά προσή
κοντα μέτρα, δπως από τής'ήμέρας εκείνης 
παύση πάσα άλλη πώλησις σίτου.

Πρός τούτοις σά; γνωστοποιούμεν δτι 
ή Ε πιτροπή εκρινεν εύλογον νά προσδιο· 
ρίση τήν τιμήν, τής μέν πρώτης ποιότητος 
τού σίτον εις τάλλαρα δύο, και είκοσι εξ 
εκατοστά τάλ. 22β/ 100 το κοιλόν, τής δέ δευ- 
τέρας εις τάλλαρον εν και εννενήκοντα οκτώ 
εκατοστά τάλ. 1Β*/100.

Έ π ι τών δρων τούτων ό Κύριος Άγο- 
ρανόμος θέλει προοδιορίσεί τήν τ<μήν τού 
άρτοα, και θέλει λάβει τά αναγκαία μέτρα 
δπως έν καιρφ, προειδοποιηθέντες οι αρ
τοποιοί εΰρεθώσιν εις χατάστασιν νά άγο-
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ράζωσι τον σίτον διά των έτοιμων μετρη
τών.

Μετά του προσήκοντος σεβασμοί ύπο· 
φαινόμεθα.

(ύπογρ.) Δημήτριος Κονιδαρης
( » ) ’Αριστοτέλης Βαλαωρίτης
ΙΙραγματιχά στις 5J17 τοΟ Μάη άρχι

σαν οί έργασίες, μέ τήν παρακάτω ειδο
ποίηση, πρός τό λαό τής Λευκάδος.

Ε ι δ ο π ο ί η σ ι ς
Ή  Αποθήκη του Μονοπωλείου των 

σιτηρών θέλει είναι άνοικτή από τάς ώρας 
8 π.μ. έως τάς 3 μ.μ.

’Απαγορεύεται ρητώς εις τον έπιτετραμ- 
μένον τϊ,ν πώλησιν, νά δίδη άποκλειστι- 
κώς εκ πρώτης ποιότητος του σίτ<*υ. Εις 
τον θέλοντα νά άγοράση ποσότητά τινα έξ 
αυτοί, θέλει δίδεται τό ήμισυ εκ τής μιας, 
και τό άλλο ήμι°υ έχ τής άλλης ποιότητος.

Επιτρέπεται όμως ελευθέριος εις τ.'.ν 
επιτετραμμένον τήν πώλησιν, νά πωλή απο
κλειστικούς έκ τής δευτέρας ποιότητος.

Εξαιρούμενων των Αρτοποιών» ου- 
δεις άλλος δυναται νά άγοράση εκ μιας, πε
ρισσότερον τών εξ κοίλων.

eH τιμή το ί καθεκάστου κοίλου τής 
προύτης ποιότητος προσδιορίζεται παρά 
τής Επιτροπής προς τάλ. 2 .27 ,0ο τής δέ 
δευτέρας προς τάλ. L os/ioo

Μονοπωλεΐον τών σιτηρών 
‘Αγία Μαυρμ 5)17 Μαίου 1854

Ή  ’Επιτροπή
(υπογρ.) Δημήτριος Κονιδαρης
( » ) ’Αριστοτέλης Βαλαωρίτης
( » ) Πέτρος Σταματόπουλος (22)
Είπαμε πιό πάνω, πώς 6 Βαλαωρίτης 

καί Σταματόπουλος, μέ έπιστολή πού στεί
λανε στις 15 τού ’Απρίλη, ζητούσαν άπ’ 
τόν Έ παρχο νά τούς στείλει άντίγραφο 
τών πρακτικών τής «άξιομνημονεύτου έκεί- 
νης συνεδριάσεως». Τά πρακτικά τάστειλε 
δ Έπαρχος στίς άρχές τοΟ Μάη, μέ κά
ποια σκόπιμη Ισως καθυστέρηση καί μέ 
ήμερομηνία πρακτικών 13 ’Απριλίου. Τά 
παραθέτουμε Αποσπασματικά:
(Πρακτικά ’Εγχωρίου Συμβουλίου από 1 
Μαρτίου 1854—8 Φεβρ. 1855, άριθ. βιβλ. 

35 Άρχειοφυλακεΐον Λευκάδος)

Ά ρ ιθ . 120
τή 13 ’Απριλίου 1854

’Α φοί διά τής Έκλ. Γερουσίας διεκοι- 
νώθη τψ Έκλ. Έ πάρχψ , ή εγκύκλιος τής 
Α.Ε. τοί Λόρδου ‘Αρμοστοί υπό χρονιάν 
27 Μαρτίου 1854, δΓ ής συνεβούλευσεν 
ϊνα ληφθώσι μέτρα περί προμήθειας σιτη
ρών, ό ’Έπαρχος και τό Δημογεροντεΐον 
ενέπνευσεν εις τούς κατοίκους τής Νήσου 
ταυτης τάςάρχάς, αϊτινες έκίνουν τήν Α .Ε. 
εις τό νά συμβονλευση μέτρα ικανά νά άν* 
τιταχθώσιν εις τάς δυσχερείας τών ύπαρ- 
χουσών περιστάσεων, καί άπασα ή κοινω
νία αυτή έτέθη εις κατάστασιν νά γνωρίση 
καί νά έκτιμήση τάς προκυψουσας ωφέλει
ας, έκ τής συστάσεως επιτροπής έχοΰσης 
εντολήν τήν προμήθειαν τών σιτηρών.

Φωτισθεΐσα καί προπαρασκευασθεισα 
ούτως ή κοινωνία καί ενδιάθετος ουσα εις 
τό νά παραδέχηται πάντοτε μετ’ εμπιστο
σύνης τάς συμβουλάς τής Κυβερνήσεως, 
επειδή πέποιθεν ότι αυτή ειλικρινούς υπέρ 
αυτής ένδιαφέρεται, ενεκολπώθη τάς σω
τηρίας συυβουλάς τής Α. Έξοχότητος* 
πλειστοι δέ κτηματίαι, έμποροι καί άλλοι 
πολίται μετέβησαν κατά τήν 11 όδευοντος 
εις τό Παλάτιον του Έ ντ. Τοποτηρητοί, 
όπου μετά τοί Έπαρχου το ί Κεντρικοί 
καί τών περιοχικών Συμβουλίων καί τών 
προεστώτων τών χωρίων ήσαν προσκεκλη
μένοι δΓ εγκυκλίου διευθυνθείσης αυτοις 
παρά του έντ. τοποτηρητοί, άφ’ ου προη
γουμένως διέταξε καί έγιναν άλλαι τόσαι 
μεταφράσεις έκ τής εγκυκλίου τής Α. Έ κλ. 
καί διενεμήθησαν παρά αυτοί συνεπείς: 
άπελευθερώσεως ληφθείσης είς τά πρακτικά 
το ί Επαρχείου, ά φ ’ ου ή Α υτοί Έ ντιμό- 
της διεδήλωσεν έπισήμως τό μέτρον τούτο 
διά τής επιστολής του υπό χρονιάν 5 ίστα- 
μένου, όπως έκ συμφώνου άπαντες λάβωσι 
μέτρα διά τήν έξασφάλισιν το ί τόπου κατά 
πάσης ενδεχόμενης έλλείψεως σιτηρών, ήτις 
εκ τών ’Ανατολικών περιστάσεων έπαπει- 
λεΐτο.

Ό  έντ. Τοποτηρητής ήνοιξεν τήν συνε- 
δρίασιν άναπτυξας διά καταλλήλου λόγου 
έκφωνηθέντος Ίταλιστί τάςέν τή έγκυκλίψ 
τής Α. Έξοχότητος περιεχομένας συμβου
λάς, καί διά καταπειστικών λόγων παροτρύ
νουν τούς συνελθόντας ϊνα έπιληφθώσι τών
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αρμοδίων μέτρων προς πραγματοποίησιν 
καί παραδοχήν των άξιθ)μάτων τής Αυτού 
Έξοχότητος.

Μεθερμηνεύσας ακολούθως τον λόγον 
του Εντιμότατου Τοποτηρητού, ό Έ π α ρ 
χος παρετήρησεν on  εις τάς ένεστώσας πε
ριστάσεις, καθ5 ας ή ένδεια και ή ακρίβεια 
του άρτου ήγγισαν εις τον άνώτατον βα
θμόν — αί συνέπειαι ήθελον άποβή έ'τι φρι- 
κωδέστεραι εάν δεν προΰλαμβάνετο ή έπα- 
πειλουμένη όλοτελής έλλειψις σιτηρών.

Έπήνεσε τά φιλάνθρωπα αισθήματα 
των εύπορούντων, οϊτινες μέχρι τούδε πά
σαν έθεντο φροντίδα προς συντήρησιν των 
άπορων, δίύσαντες και την προτεραίαν τρα
νόν δείγμα τής φιλανθρωπίας των διά γεν
ναίων καταβολών ε!ς συνδρομήν κυκλοφο
ρούσαν, προτροπή του Δημογεροντείου 
υπέρ τών ενδεών.

Άναγνωσθείσθης ειτα τής εγκυκλίου 
τής Α. Έξοχότητος και θεωρηθείσης τής 
πράξεως τής Έ κλ. Γερουσίας από χρονιάν 
4 τρέχοντος, μετά πολΰωρον συζήτησιν εις 
ήνέλ,αβον μέροςοί κύριοι Δρ. ’Α ρ ι σ τ ο 
τ έ λ η  ς Β α λ α ω ρ ί τ η ς ,  Δρ.  ' Ι ω ά ν 
ν η ς  Μ α ρ ί ν ο ς ,  Δρ.  Γ ε ρ ά σ ι μ ο ς  
Σ  έ ρ β ο ς, Δρ.  Μ ι χ α ή λ  Σ ι κ ε λ ι α 
ν ό ς, και άλλοι νουνεχείς πολιται, άναπτύ- 
ξαντες μέ πολλήν έμβρίθειαν τό άντικείμε- 
νον, άνεφύη τό δίλημμα, «εάν εν τώέμπο- 
ρίφ  ύπάρχουσι τά μέσα του νά προμηθευ- 
θή  ή νήσος σιτηρών, καθ’ολον τον καιρόν, 
καθ’ δσον θέλουσιν διαρκέσει αί ένεστώσαι 
δυσχέρειαι, ή εάν διά τού Μονοπωλείου ή- 
θελεν άποβή άσφαλεστέρα ή προμήθεια».

Ό  ’Έπαρχος παρετήρησεν δτι ή έλλει- 
ψις εντοπίου σιτηρών, ύπεχρέωσε τούς χω
ρικούς νά άγοράζωσιν προώρους από τούς 
εις τό εμπόριον ευρισκομένους σίτους, ή 
υπέρογκος τιμή τού όποιου, έθετε μέγα μέ
ρος αυτών εις τοιαύτην δυσχέρειαν, ώστε 
νά μή δύναται νά προμηθεύωνται, καθότι 
ή ελλειψις ή ή βλάβη τών προϊόντων των 
και ή παύσις τών ιδιωτικών έργων, άφαι- 
ρούσαν άπ’ αυτούς τά μέσα. "Οπούς δέ δο· 
θή  εις τούς ενδεείς κάποια άνεσις, αμέσως 
μετά τήν ενταύθα άφιξιν τής Α. Έξοχό
τητος και προτροπή αύιής, ό Έ ντ. Τοπο- 
τηρητής, ό Έ παρχος και τό Δημογεροντεΐ- 
0V, εχορήγησαν προθεσμίαν τινά εις τούς
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όφειλέτας τής Κυβερνήσεων καίτοι τών 
οΐκονομικών^τού Δημογεροντείου, μή δν- 
των έν καλή καταστάσει.

Τό ευεργετικόν τούτο μέ'ρον προεκάλε- 
σε καί τήν μίμησιν τών ιδιωτών, οί πλεΐστοι 
τών οποίων συνεμορφώθησαν μέ τά ευερ
γετικά μέτρα τής Κυβερνήσεως. ’Ελπίζω, 
προσέθηκεν ό ’Έπαρχος, δτι επί τέλους ή 
κοινή γνώμη θέλει επηρεάσει και επί τών 
πνευμάτων τών ολίγων εκείνων οϊτινες μέ
χρι τούδε εκώφευσαν είς τά δεινά τής πα- 
τρίδος των, καί θέλουσι μιμηθή καί αυ
τοί τά φιλάνθρωπα αισθήματα, τά διακρί- 
νοντα άπασαν σχεδόν τήν κοινωνίαν μας.

Παρεκτός δέ τής δοθείσης παρατάσεως 
διά τήν πληρωμήν τών πιστωμάτων τής 
Κυβερνήσεως, ό Έντ. Τοποτηρητής, ό ’Έ 
παρχος καί τό Δημογεροντεϊον έχρήσθημεν 
πάσης δυνατής οικονομίας, καί ήθροίσαμεν 
Τάλ. 1000, δπως ένασχοληθώσιν οί ενδε
είς εις δημόσια έργα, τά όποια θέλουσιν 
άποβή συμφέροντα είς τον τόπον καί ευερ
γετικά προς αυτούς. Καί είς τούτο εύρομεν 
άρωγόν τήν Γενικήν Κυβέρνησιν. Ά φ ’ ου 
έν μέσου τών στενοχώριών της, τοιαύταδείγ- 
ματα φιλανθροοπίας έδωσεν ή Κυβέρνησις 
ελπίζω δτι τό παράδειγμά της θέλει εγεί
ρει άμιλλαν έν ταύτη τή όμηγύρει καί θέ· 
?νει τήν προτρέψπ εις τό νά διαθέση τά μέ
σα της υπέρ τών ενδεών.

eH είς τό εμπόριον άκατάλληλος θέσις 
τής νήσου μας, ή άποτυχία τών εντοπίων 
προϊόντων παρήγαγον τό άποτέλεσμα, ώστε 
έν φ άπαντες έν γένει στερούνται τών τα
κτικών μέσων διά τήν προμήθειαν σιτη
ρών, αί ενδεέστεροι τάξεις/ αιτινες είναι 
αί περισσότεροι, νά μήν δύνανται διά τήν 
άνάρκειαν τών μέσοον, νά πορισθώσιν είς 
ούδεμίαν τιμήν τον άρτον των.

Ηύξησε δέ αύτη ή δυστυχία καί εκ τού 
δτι τά εντόπια σιτηρά, τά οποία αί τάξεις 
αύται άπελάμβανον διά τό πλεΐστον μέρος 
τού έτους, είτε έκ τής ιδιοκτησίας των, 
είτε έκ τής εργασίας των, έλειψαν κατά τό
ένεστώς έτος, ως έλλειψαν καί τά λοιπά 
προϊόντα, ώστε εύρέθησαν διά μιας στε
ρημένοι παντό; μέσου, απέναντι τών υπέ
ρογκων τιμών τών εκ τής αλλοδαπής προ- 
ερχομένων σιτηρών, καί πολλά ήδη θύματα
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απαριθμεί ή πείνα πάμπολλα δέ ή άπάν- 
ιθρωπος αισχροκέρδεια.

Εις τα δεινά ταΰτα προστίθεται τό ούχ 
ήττον φρικώδες, ή αιφνίδιος παύσις, δηλ. 
των τακτικών αγροτικών έργων, έκ 
της ελλείψεως των μέσων παραχθεΐσα και 
μεταξύ αυτών τών μέτριων τάξεων της 
κοινωνίας* ούτω μέγα μέρος τής εξοχής 
και τής πόλεως, εις ούδεμίαν τιμήν δύναν- 
ται νά άγοράσωσι σίτον* και ώς εκ τού
του,καταδικάζονται εις αργίαν ήτις εκνευ
ρίζει τάς δυνάμεις των.

Ό ποιον λοιπόν ήθελεν εισθαι τό λη· 
φθησόμενον μέτρον εν τφ προκειμένω ή 
τό τού ελευθέρου εμπορίου, ή τό τού Μο- 
νοπωλείου, μέλλει νά προνοήσωμεν ώστε 
δι* αυτού νά διευκολυνθώσι τά μέσα τής 
προμήθειας εις τούς ενδεείς, τούς οποίους 
κατατήκει ή πείνα.

Έφανέροοσεν ακολούθως ό ’Έπαρχος, 
ότι διά τούς μήνας ’Απρίλιον, Μάϊον και 
’Ιούνιον, χρειαζόμεθα σχεδόν 30]χ. κοίλα 
σίτου καί αραβοσίτου, καί τούτο διότι τά 
δλίγα εντόπια σιτηρά προ πολλού εφθάρη- 
σαν, καί δλη ή νήσος ανεξαιρέτως προμη
θεύεται τά εκ τής αλλοδαπής προερχόμενα, 
καί δτι κατά τό παρόν δεν υπάρχουν εις 
την αγοράν καί παρά τοίς άριοποιοΐς είμή 
μόνον κοίλα 2‘/2 χιλιάδες σίτου* καί ετεραι 
χιλιάδες 2 ε’ις τον λιμένα την αγοράν τών 
οποίων διαπραγματεύονται οί έμποροι.

Μετά την έκθεσιν την οποίαν έκαμεν 
ό ’Έπαρχος περί τής καταστάσεως τής 
αγοράς μας, δ Κύρ. Σταιιατόπουλος εξ 
ονόματος τών εμπόρων, εδήλ,ωσεν, δτι 
αυτοί δεν δύνανται νά άναλάβωσιν άφ’ 
εαυτών τοιαύιην ευθύνην, καθ’ οσον τά 
κεφάλαιά των μένουσιν αργά, ενδεδυμένα 
όντα εις σιτηρά, τών οποίων απαγορεύεται 
ή εξαγωγή εκ τών Ρωσσικών λιμένων, καί 
καθ’ δσον αι πολιτικαί τής ’Ανατολής πε- 
ριπέτειαι τάς θέτουσιν εις αμηχανίαν περί 
τού πώς καί πόθεν νά κάμωσιν προμήθειαν.

'Ο  Κ ύ ρ .  Β α λ α ω ρ ί τ η ς  είπεν 
δτι διά τού Μονοπωλείου μόνον έδύνατο 
νά επιτευχθή ασφαλή; ή προμήθεια καί 
μετρίασις ε!ς τά δεινά τών ενδεών, άφ’ ού 
κατά τήν πράξιν τής ’Ε.(κλαμπροτάτης) 
Γερουσίας καθίσταται έγγυήτρια ή Κυβέρ- 
νησις καί οί έμποροι δεν παύσωσιν άπό

τού νά προμηθεύωσιν τον τόπον μέχρις οΰ 
ενεργήθή τό Μονοπωλεΐον.

Ό  ’Έπαρχος παρετήρησεν δτι ή νήσος 
μας διά τήν φυσικήν θέσιν της δεν παρέ
χει τά μέσα και τάς ευκολίας ύπαρχούσας 
εις τινας τών ετέρων νήσων τού κράτους. 
Δεν έξαρκεί δθεν μόνη ή έγγύησις τής Κυ· 
βερνήσεως, αλλά διά νά επιτευχθή πλήρως 
ό σκοπός τού Μονοπα^είου μέλλει νά συν- 
δυασθή μέσον, δΓ ού νά εύρεθώσι καί 
πραγματικά κεφάλαια, δπω; προς τήν πί- 
στωσιν ήν θέλει παρέξει ή Κυβέρνησις ή 
μονοπωλητική επιτροπή δυνηθή νά έκτελή 
τάς εργασίας της μέ τήν ασφάλειαν καί 
ευκολίαν εκείνην, τήν όποιαν ή ύπαρξις 
θετικών κεφαλαίων εμπνέει.

Οί έμποροι διά τού Κυρ. Σταματοπού- 
λου έδήλωσαν, έν λόγω τιμής, δτι δεν 
θέλουσι παύσει τού νά φροντίζωσιν δλαις 
δυνάμεσι, ϊνα μήν ελλέίψη ό σίτος, άλλ’ 
άπαιτούσιν ϊνα ή ’Επιτροπή, άμα συστηθή 
τό μονοπωλεΐον, απόκτηση τά παρ’ αύτοΐς 
εύρεθησόμενα σιτηρά κατά προτίμησιν, 
άνευ ζημίας δμοος τής επιτροπής. .

Μετά τήν διαδήλωσιν ταύτην τών 
εμπόρων ήρωτήθη τό κοινόν, εάν συγκα- 
τατίθεται διά τήν σύστασιν Μονοπωλείου, 
καί άπαντες, μιφ φωνή, μή έξαιρουμένων 
τών εμπόρων, τό μονοπωλεΐον ήτήσαντο.

Τούτου παραδεχθέντος δύο πράγματα 
εναπέμεινε νά κανονισθώσιν,

α .' Αί πηγαί εξ ών ήθελον πορισθή 
τά αναγκαία κεφάλαια.

β /  Σχέδιον επικουρικόν τού Μονο
πωλείου.

Γνωμοδοτήσαντος τού Κυρ. Σταματο- 
πούλου δτι 15—20/Χ. τάλ.(ληρα) ήθελον 
έξαρκέσει κατά τό παρόν ώς κεφάλαιον, δ 
Κύρ. Βαλαωρίτης προσήνεγκεν άτόκως τήν 
ποσότηταΤάλ. 10.000. Τήν γενναίαν προσ
φοράν του έπευφήμησεν άπασα ήόμήγυρις 
τήν οποίαν μιμούμενος δ Κ.(ύρ) Σταματό- 
πουλος προσέφερεν καί αυτός τήν ποσό
τητα Τάλ. 5.000.

Ό  Κύρ. ’Αλέξανδρος Τσαρλαμπάς διά 
τήν οικογένειάν του προσέφερεν εις πί- 
στωσιν 5 χιλιάδες.

*0 Κύρ. Απόστολος Μαχαιράς τάλ.'
2.000.

Ό  Κύρ. Πέτρος Σταύρου τάλ. 2,000,
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*0 Κυρ. ’Άγγελος Καλκάνηςτάλ. 2 000 
επί πιστώσει.

Ό  Κυρ. Θεοδόσιος Σοΰνδιας ωσαύ
τως τάλ. 2 000.

Ό  Κυρ Νικόλαος Ρομποτης τάλ. 2 000
Ό  Κυρ. Σπυρίδων Μανιακής τάλ. 500.
*0 Κΰρ. Αθανάσιος Άρακλειάκης 

τάλ. 500.
Ό  Κΰρ. Δημήτριος Σοΰνδιας Λίρ. 150.
Ό  Κΰρ. Δημήτριος Γκίνης εις πίστω- 

σιν τάλ. 1.000.
'Ο Κΰρ. Αναγνώστης Περδικάρης 

τάλ.^ 50(3.
Ό  Κΰρ. Κο)νσταντΐνος Σουλαϊδόπου- 

λος πίστωσιν τάλ. 1.500
Ό  Κΰρ. ’Αντώνιος Κόνδαρης πίστω- 

σιν τάλ. 2.000.
βΘΚΰρ. Δημήτριος Μπογδάνος τάλ. 500.
Ό  Κΰρ. Άνδρέας Σουμίλας τάλ. 200.
Ό  Κΰρ. Βασίλειος Βερΰκιος πίστωσιν 

χάλ. 1.000.
Ό  Δρ. Ευστάθιος Φίλιππας τάλ. 500.
Ό  Κΰρ. Σπυρίδων Σκιαδαρέσης πί· 

στωσιν τάλ. 1.000.
Ό  Δρ. ’Ιωάννης Καββαδίας πίστωσιν 

τάλ. 1.000.
Ό  Κΰρ. Νικόλαος Σταύρος πίστωσιν 

τάλ. 1.000

Ά πεφασίσθη τελευταΐον ινα επιτροπή 
συγκείμενη εκ των Κυρ. Δ ρ ο ς Μ ι χ α ή λ 
Σ ι κ έ  λ ι α ν ο ύ ,  Δρος Ίωάννου Μαρί
νου, Πέτρου Σταματοποΰλου, Δ ρ ο ς  3 Α-  
ρ ι σ τ ο τ έ λ ο υ ς Β α λ α ω ρ ί τ ο  υ ,’Αλε- 
ξάνδρου Τσαρλαμπά, Δρος Γερασίμου Σερ- 
βου, Νικολάου Ρομποτή, Αναγνώστου 
Περδικάρη, σχηματίση σχέδιον επικουρι
κόν του Μονοπωλείου καί καθυποβάλη εις 
τό Δημογεροντεΐον.

Άκολοΰθως έθεωρήθησαν οί κατάλο
γοι εν οις δη?.οΰνται αί προσφερθεΐσαι 
ποσότητες ώς κεψάλαιον καί αί πιστώσεις 
προς άπάντησιν δανείων, προσυπογεγραμ- 
μένον παρά των συνεισφορέων, εξ ών 
προκΰπτει δτι προσηνέχθησαν κεφάλαια 
δολ. 24.720 καί πιστώσεις τάλ. 20.300.

‘Άπαντες οί παρεστώτες πολιται εξέ- 
φρασαν την επιθυμίαν των ϊνα κατά τήν

έννοιαν του άρθρ. 2 τής Κυβερνητικής 
πράξεως, διορισθώσιν ώς μέλη τής Ε π ι
τροπής οί Κυρ. ’ Α ρ ι σ τ ο τ έ λ η ς  Β α -  
λ α 03 ρ ί τ η ς καί Πέτρος Σταματόπου?α>ς. 
Ά λλ’ επειδή κατά ιό Β ' εδάφιον του 8ου 
άρθρου τής ρηθείσης πράξεως, ό διορι
σμός ατ’τών εναποτίθεται εις τον ’’Επαρ
χον τή ειιδοκιμασία του Έ ντ. Τοποτηρη- 
του, ό Έπαρχος επιφυ?νάσσεται νά προβή 
εις τήν όνομάτισίν το3ν άρμοδίως. Ά νήγ- 
γελον δέ άμφότεροι εις τό κοινόν, δτι και 
αυτοί πριν ετι εκφραοθή ή γνώμη του υπέρ 
των είρημένων Κυρίων, εκτιμοϋντες τάς 
γνώοεις και την παρ αυτών χαιρομένην 
εμπιοτοούνην γινώσκοντες% εϊχον ήδη προ- 
μελετήοει τήν δνομάτιοιν αυτών τών ιδίων.

Άποφαίνεται
"Ινα καθυποβληθή εις τήν Έκλ. Γε

ρουσίαν, προς τήν οποίαν θερμώς συσταίνει 
τό Δημογερονιειον τήν παραδοχήν του. 
εύρίσκον διά τάς είδικάς περιστάσεις του 
τόπου τοΰτου άναγκαίαν καί ωφέλιμον.

Τεθεώρηται Μ. Τζαρλαμπάς
Κάρ. Σ. Δέβερτον Έπαρχος

Τοποτηρητής
’Αντώνιος Σικελιανός, Μ. Μαρίνος, Π. 
Γκίνης, ’Ιωάννης Ψωμάς, Σπ. Σταύρος, 

Κωνσταντίνος Μικρώνης 
Γραμματεύς

(Συνεχίζεται) * 8

20. Στό δεύτερο έδάφ. τοΰ εβδόμου άρΘρ. τής 
ΙΒ' Κυβερν. Πράξης (Κέρκυρα 4 'Δπριλ. 1864) 
άναφέρεται: «ΑΙ εισπράξεις θέλουν έβδομαδιαίως 
ένταμιεύεοθαι εις τό Γεν θησαύροφυλάκιον, ή καί 
πρότερον άν τό κρίνει εύλογον ή έπιτροπή». Καί 
τοϋτο γιατί ή Κυβερν. είχε υπόψη της τήν κρατι
κή ενίσχυση πού θάδινε στά μονοπώλια τό άρθρο
8 τής ίδιας πράξης λέει : Έ έπιτροπή θέλει Ιχει 
τήν έξουσία κλπ. . . , νά έκδίδη υποχρεώσεις πλη
ρωμής πρός αγοράς σίτων έν προθεσμία ή διά 
χρημάτων πρός τόκον μή ύπερβαίνοντα 6 ο]ο έν 
εϊδει συναλλαγματικών εις βάρος τοΰ Γενικού 
Ταμείου, αιιινες θέλουν γίγνεσθαι δεκταί παρά 
τοΰ Γενικού ταμείου.». Αύτά ένδιαφέρανε κατ’ 
αρχήν τήν Κέρκυρα — επειτα τό κύρος τής πρά
ξης γενικεύτηκε καί στ* άλλα νησιά— Οί συνθή
κες δμως τού μονοπωλείου Αευκάδος ήταν διαφο
ρετικές. Καθώς είδαμε τά κεφάλαια ήταν ‘Ιδιω
τικά.

Οί υποσημειωθείς 21 καί 22 στό επόμενο,
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ΝΙΚΟΥ Β. ΚΟΣΜ Α

ΤΟ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΟ ΛΑΪΚΟ  ΣΠΙΤΙ

Μέ τό 'Ηπειρωτικό σπί’ΐ μό»Όν δ υ ο  ασχολήθηκα'*. Πρώτος ό αείμνηστος 
άρχ;τέκτων Ά ρ ι σ - ο τ έ λ η ς  Ζάχος κ α ι  δ ε υ : ε ρ η ς  (‘) ό κ. Κωνοτ. Ά θ .  Δ ι α μ α ν τ ή ς . (1 2)

*0 αείμνηστος ’Αριστοτέλης Ζάχος αφού μελέτησε συστηματικά τά αρχοντικά 
των Ίωαννόων και των άλλων πόλεων τής Βορείου Ελλάδος κα^έληξε στο παρα* 
κάτω ορθό συμπέρασμα:

«... 6 έξειλιγμένος τύπος των αστικών σπιτιών εις τον οποίον υπάγονται τα 
νοικοκυρόσπιτα και τά αρχοντόσπιτα, εκτός ελάχιστων εξαιρέσεων εχει πάντοτε τάς 
βάσεις τον ώς προς την γενικήν διάταξιν είς την αρχιτεκτονικήν των σπιτιών τών 
γωοικών. Οντω τον άρχέγονον τύπον τών σπιτιών τών 9Τωαννίνων δέον νά άναζη· 
τήσωμεν είς τά σπίτια τών Χωρίων τής 'Ηπείρου» (3).

Ό  κ. Κωνστ. 9Αθ. Διαμάντης(4 5) μάς έδωσε ένα καλό περιγραφικό σημείωμα 
Υ'ά τά χτήρ α στά χωριά τών Τζουμέρ· ων.

Δεν παραλείπω ν’ αναφέρω εδώ και τον Ή  τειρωτολόγο ’Άγγλο Καθηγητή
κ. .Λ’ G. L. Hammond.(δ)

Αύιός μάς εδωσε μ'ά μελέτη γιά τά άρχαΐα σπίτια του ’Αμμοτόπου τής ’Άρτας.
Έμεΐς στη μελέτη μας θά μιλήσωμε γιά τό σπίτι τών Χουλιαροχωριών καί 

τών Τζουμέρκων.
Γιά τό σπίτι τών ίδιων τών μαστόρων. Αυτών πού χτίζουν τά σπίτια στην 

’Ήπειρο, σ' ολη τήν Ελλάδα καί πού παλιότερα έχτιζαν καί σ' δλη τή Βαλκανική.
Ή  *Ήπειρος φημίζεται γιά ιούς καλούς μαστόρους πού βγάζει. ‘Ολόκληρες 

επαρχίες της αποτελούνται από μαστοροχώρια. Τέτοιες είναι, ή επαρχία Τζουμέρκων 
μέ τά μαστοροχώρια της, Πράμ<ιντα, Κουσιοβίστα (τώρα Κτιστάδες), Σκλούπο (τώ
ρα Άμπελοχώρ»), Ραφταναίοι, ’Άγναντα, Κουκονλίτσα, Γουριανά, Γραιτσίστα. Ή  
επαρχία Κονίτσης μέ τά μαστοροχώρια της Πυρσόγιαννη, Βοΰρμπιανη, Στράτσανη, 
Καστάνιανη, Κεράσοβο, Κάντσικο, Ζέρμα, Λεσκάτσι, Χιονιάδες καί Τουρνοβο. Κα'ι 
τά Χουλιαροχώρια. Αυτά αποτελούνται από τά χωριά Χουλιαράδες, Μιχαλίτσι, Πε- 
τροβοΰνι.

Οι Ήπειρώτες μαστόροι είναι άριστοι τεχνίτες. Δημιουργοί καί καλλιτέχνες. 
’Αληθινοί άρχιτέκτονε:. Αυτό τό μαρτυρούν τά ίδια τά έργα τους. Οι πελεκητές 
έκκλησιές (Βλαχιώρινα καί Παριορίτσα στην ’Άρτα καί στ9 άλλα χωριά), τά σχολεία, 
τά μοναστήρια, τά κωδωνοστάσια στα διάφορα χωριά, τά αρχοντόσπιτα τών πόλε
ων καί τά τοξοτά γεφΰρία, δ πως τό θρυλικό τής Ά ρτας, τής Πλάκας στον Ά ρ α - 
-----------------------  ,

1. ' Δ ρ ι σ τ ο τ έ λ ο υ ς  Ζ ά χ ο υ :  «Αρχιτεκτονικά σημειώματα — 'Ιωάννινα*
μελέτη, περ. «’Ηπειρωτικά Χρονικά», έτος Γ', τεύχος Γ, 1928, σελ. 295—306.

2. Κ ω ν σ τ .  Ά θ .  Δ ι α μ α ν τ ή :  «Τά χτήρια στά χωριά τών Τζουμέρκων» 
μελέτη, ΑΐΞΩΝΗ Δ', 1954.

3. "Οπου καί πιό πάνω.
4. "Οπου καί πιδ πάνω.
5. Η, G. L. Η  a m in on d \ Hellenic houses at Ammotopos In Epirus, έν B . S, A. X\ L . 

VIII (1958) σελ. 135-140 καί πίν. 83-34 .
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χθο, τοΰ Καλόγερου στο Λοΰρο, τοΰ Βοϊδομάιη στον ’Αώο, ιοΰ Κοράχου στον 
Άσπροπόιαμο κ. ά.

Και μπορούμε αδίστακτα νά πούμε δτι οί Ήπειρώτες μασίόροι διεφύλαξαν 
σιά έργα τους την παλιά Βυζαντινή αρχιτεκτονική παράδοση και τήν αρχαία Ε λ 
ληνική. .

Σ* ένα αρχοντικό τής Σιάτιστας και σε ύαλόφραχτο φωτιστική θυρίδα ειναι 
ή εξής επιγραφή : «νΑν ρωτά ε, άρχοντες, πο ός μάστορας τό έχτισε, Νάκοςτ' δνομα 
ά π ' τήν Κόνιτσα».(β)

Αυτό δείχνει δη  καί οί ίδιοι οί μαστόροι είχαν επίγνωση τής άξίας καί τής 
τελειότητος των έργων των, με τά όποια έχουν κοσμήσει δλη τή Βαλκανική χερσό
νησο.

Ό  νΙων Δραγουμηζί6 7 8 9) λέει μια μεγάλη αλήθεια: 5Ά ν θέλουμε νά δημιουργή- 
σωμε Νεοελληνική’Αρχιτεκτονική, άς συμβουλευτούμε «τούς καλφάδες, αυτούς πού 
στά χωριά καί τό σχέδιο δίνουν καί χτίζουν σπίτια».

Οί Ήπειρώτες μαστόροι εργάζονται σ’ δλη τήν Ελλάδα, Θεσσαλία (*) Στε
ρεά Ελλάδα (°), Πελοπόννησο, Μακεδονία (10), νησιά καί παλιότερα εργάζονταν 
σ* δλη τή Βαλκανική χερσόνησο μέχρι τό Βουκουρέστι, Κωνσταντινούπολη, Μικρά 
'Α σία.

'Από τό χειμώνα ό κάθε αρχιμάστορας φτιάχνει τό «μπουλούκι» του, πού 
άποτελειται από 10—20 νομάτους. Τέσσεροι είναι οί μαστόροι πού χτίζουν απ’ 
έξω, τή φάτσα. "Ενας σε κάθε πλευρά. Αυτοί πρέπει νάναι καλοί τεχνίτες.

Τέσσεροι είναι οί καλφάδες, οί βοηθοί rav . Αυτοί χτίζουν από μέσα. Γ ι’ 
αυτό είναι καί δεύτεροι στήν τέχνη. Δυο—τρία παιδιά γιά νά φτιάχνουν καί νά 
κουβαλούν μέ τήν «κουπάνα» τή λάσπη ή τον άσβέσ.η.

Γιά δουλειά βγαίνουν τά μπουλούκια αμέσως μόλις περάσουν οί άποκρηές 
τής Μεγάλης Σαρακοστής. Θά γυρίσουν δε στο τέλος τού Νοέμβρη ή αρχές τού 
Δεκέμβρη. ’Ανάλογα μέ ιόν καιρό. *Αν τούς επιτρέψη ό καιρός θά γυρίσουν καί τά 
Χριστούγεννα.

Ή  κ. ’Αγγελική ΧατζημιχάληΟ1), λέγει, δτι ή αναχώρηση των μαστόρων 
έδινε αφορμή σέ ειδικές γιορτές. Αυτό δεν είναι αληθινό. Στά Χουλιαροχώρια καί 
στά μαστοροχώρια των Τζουμέρκων δέν γίνεται καμιά γιορτή. Τουναντίον δλο τό 
σπίτι βυθίζεται σέ στενοχιόρια γιά τήν αποδημία. Γίνεται ενός ξεχωρισμός πού 
φέρνει συγκινήσεις κΓ δχι γιορτές καί χαρά.

Πολλοί μαστόροι πέθαναν στήν αποδημία καί πολλοί γύρισαν μέ σπασμένα 
πόδια καί χέρια, γιατί έπεσαν από τήν οικοδομή.

Πώς λοιπόν νά χαρή ή γυναίκα πού αποχωρίζεται τον άντρα ιης/ή  τά παι
διά τον πατέρα τους πού ταξιδεύει σέ άγνωστα μέρη!

Τό αντίθετο συμβαίνει μέ τήν επιστροφή, πού φέρνει χαρές. νΟχι δμως καί 
ειδικές γιορτές.

Κάθε μάστορας έχει μαζί του τό σακκούλι μέ τά εργαλεία τον, πού είναι: 
Τσιόκια, σφυριά, μυστριά, βαρύδια, κοπίδια, σκεπάρι, πασέτο, γωνία, αλφάδι κ.ά.

Έ κεΐ στά ξένα πού εργάζονται καί γιά νά μήν γίνονται άντιλητττοϊ από τούς

6. Ό  Φάρος τής Βορ. Ελλάδος, 1939, σελ. 212.
7. Ί ω ν .  Δ ρ α γ ο ύ μ η :  «Νεοελληνικές πολιτισμός», ΆΟήναι 1927, σελ. 221.
8. Κ ί τ ο ι ου Α. Μακρή : «Δνό λαϊκοί ζωγράφοι. Γιάννης καί Θανάσης Παγώνης». 

Βόλος 1952.
9. Δ. Λ ο υ κ ο π ο ύ λ ο υ : «ΑίτωλικαΙ οΙκήσεις». ΆΟήναι 1925.
10. Γ. Α. Μέγα: Ή  Ελληνική οΙκία», Άθήναι 1949.

* 11. Ά γ γ ε λ ι κ ή ς Χ α τ ζ η μ ι χ ά λ η :  «La rnaison grecque, L ' helienunu ConUmpo-
rtan aim* se r , ja n m e .  J949, o. 169—190 καί 260—265.,
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οικοδεσπότες μελουν δίκη τους γλώσσα, τά «μαστορ'κά» ή «κουδαρίτ’κα». Τά κου- 
δαρίτικα των Χονλιαροχωριών τά μελέτησε ό αείμνηστος Γυμνασιάρχης μου Χρί
στος I. Σούλης(12 13). Της Κονίτσης και της Μακεδονίας καί Θράκης(,β) ό μακαρίτης 
Δ. Σάρρος.

Στην ιδιαίτερη μου πατρίδα, στο Μιχαλίτσι— Ίωαννίνων (ένα από τά μαστο
ροχώρια των Χουλιαροχωριών) σώζονται μερικά παλιά σπίτια. Τό διάβα των Γερ
μανών, πού έκαψε τά μισά σπίτια τού χωριού μου, αυτά σάν απόμερα δεν τά έθιξε.

Έ τσ ι έμειναν γιά τήν ιστορία καί τη λαογραφία. Καί νά» πού ήρθε ή ώρα 
νά τά επισκεφτούν οί δυο επιστήμες καί νά τά καταγράψουν σέ τούτο τό χαρτί, 
γιά νά μή χαθούν όπως τόσα άλλα παλιά σπίτια μέ ιστορία.

Ά πό τη μελέτη τών σπιτιών αυτών θά δούμε ολη τήν εξέλιξη τού ’Ηπειρω
τικού 1 αϊκού σπιτιού, πού άν τυχόν παρουσιάζει διαφορές στις διάφορες επαρχίες, 
αυτές θά είναι ασήμαντες.

’’Αλλωστε τό σχέδιό τών σπιτιών τό δίνουν οί μαστόροι. Επομένως ότι σχέδιο 
έδωσαν στά δικά τους σπίτια τό ίδιο δίνουν καί στα άλλα χωριά πού εργάζονται.

1. Τετράγω νο  σ π ίτ ι.
Οί διαστάσεις τού σπιτιού είναι:
Μήκος 4,50 μ., πλάτος 4,90 μ. καί ύψος 1,75 μ. Είναι σχεδόν τετράγωνο. 

Τετράγωνά ήταν τά σπίτια και τών πρώτο^ν κατοίκων τής Ελλάδος στην προϊστο
ρική εποχή(14). Μέ τη διαφορά οτι εκείνα είχαν οριζόντια οροφή, ενώ τούτο έχει 
σαγματοειδή οροφή, κατάλληλη γιά τά ορεινά μέρη πού έχουν πολλές βροχές καί χιόνια.

eH Β. καί Ν. πλευρά τού σπιτιού αυτού έχουν καλκάνι.
Στην Α. πλευρά είναι ή πόρτα πού έχει ύψος 1»47μ. καί πλάτος 0,87μ. 

’Από μέσα ή πόρτα κλείνει μέ σύρτη.
Στη Ν. πλευρά εξωτερικά προεξέχουν δυο στενόμακρες πέτρες σέ απόσταση 

3μ. ή μιά άπό την άλλη. Πάνω στις πέτρες ρίχνονταν γρενιιά, πού στήριζαν κα
λύβα μονόπλατη.

Ή  στέγη τού σπιτιού είναι σκεπασμένη μέ πλάκες. Αυτά βλέπομε εξωτερικά.
Καί τώρα εσωτερικά.
Στην Α. πλευρά είναι τό βαρελοπίθωμα ή β’τσελοπίθωμα. Θέση γιά τή βα

ρέλα χωνευτή στον τοίχο.
Στή Β. πλευρά, στή μέση είναι ή γωνιά. Ά π ό  τον τοίχο τής Β. πλευράς καί 

σέ ύψος 1.15μ· άπό τό πάτωμα, προεξέχουν πλάκες, πλάτους 0,4θμ. Αυτές σχη
ματίζουν τό πεζούλι πού χρησιμοποιούνταν γιά νά εναποθέτουν τά μαγειρικά σκεύη 
καί άλλα άντικείμενα.

Ιτή  Δ. πλευρά είναι δ γαστρολόγος. Θέση γιά τό γάστρο χωνευτή στον τοίχο.
Ή  Ν. πλευρά έχει δυο παραθύρες, πού έχουν ύψος 0,42μ. καί πλάτος 0.33 μ.
Παράθυρο δέν έχει κανένα σπίτι. Ό  φωτισμός γίνονταν άπό την πόρτα.

2 . Τετράγω νο ο η ίτ ι
Οί διαστάσεις τού σπιτιού είναι:
Μήκος 6,50 μ., πλάτος 5,40 μ. καί ύψος 2 μ. «
Στή Δ, πλευρά είναι ή πόρτα, πού έχει ύψος 1,33 μ. καί πλάτος 0,78 μ. Ή  

πόρτα κλείνει μέ σύρτη μήκους 1 μ. καί μέ μάνταλο.
12. X ρ ί σ τ ο υ I. Σ ο ύ λ η: «Τά Κουδαρίτικα τών Χουλιαροχωριών τής "Ηπείρου», 

μελέτη, περ. «’Ηπειρωτικά Χρονικά* τόμος Ε', 1930, σελ. 161—168.
13. Δ η μ η τ ρ ί ο υ Σ ά ρ ρ ο υ :  «Περί τής έν Ήπειρος, Μακεδονίφ καί Θράκη συν

θηματικής γλώσσης», μελ., «Δελτίον τής Λαογραφικής Εταιρείας», τ. Ζ, ’Αθήνα 1923.
14. N.G.L. Hammond; «Περί τής αρχαίας Ηπείρου» μελέτη, περ. «Ηπειρωτική Εστία* 

τόμος Β', 1953, σελ. 789.
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Πίσω από την πόρτα σχή Ν. πλευρά είναι παραθύρα μέΰψος 0 ,37μ .κα ίπ)ά  

τος 0,28 για να γεννούν οί κότχες.
Σ ιήν Α. πλευρά σιή μέση είναι ντουλάπι χωνευτό στον τοίχο, πού έχει ύψος 

0,80 μ. και π/άτος 0,65 μ. Τό ντουλάπι τό χωρίζει στη μέση μια πλάκα πέτρινη 
σέ δυο θέσεις.

Αριστερά από ιό ντουλάπι και σέ ύψος 1.40 μ. από τό χωματένιο πάτωμα 
φ ε/γ ίτη  διαστάσεων 0,25X0,16. Ά πό τό φεγγίιη και την πόρτα φ (στίζονταν τό 
σπίτι. Στη Β. πλευρά απ’ τη μιά άκρη α>ς την άλλη είναι τό πεζούλι μέ ύψος 0,68 
μ. και πλάτος 0,33 μ. Στη μέση τής Β. πλευράς καί τού πεζουλιού είναι ή γωνιά, 
εστία, διαστάσεων 0,80X0,67 μ. *Η γωνιά περ βάλλεται μέ πυρομάχια. Σέ ύψος 
0,56 μ πάνω άπό τη γωνιά είναι ο γαστρολόγυς. Κάτω άπό τό γαστρολόγο θέση 
χωνευτή μέσα στο πεζούλι γιά τά ξύλα πού καίγονται στη φ ο π ά . Ή  θέση αυτή 
χωρίζει τό πεζούλι σέ δυο μέρη. Σ»ό δεξ ό και αριστερό. Στο δεξιό πεζούλι είναι 
τρεις παραθύοες. Στο αριστερό είναι μία, ό ντιψολόγος και θέση γιά τή λαίνα μέ 
τό βούτυρο. Πάνω άπό τό πεζούλι σιόν τοίχο είναι ή παραθύρα.

Τό πεζούλι πάνω είναι στρωμένο μέ πλάκες στενόμακρες. Στή γωνιά πού 
σχηματίζει δ Β. και Δ. τοίχος και σέ ύψος 0,56, πάνω άπό τό πεζούλι προεξέχει 
πλάκα, πού τοποθετούσαν τό λυχνάρι μέ τό δαδί.

Ό  Β. τοίχος έχει καί καλκάνι.

'Εσωτερική άποψις Βόρειας τιλευρχς 

1= Γ ω νΐά .
2=Θ έση  χωνευτή μέσα στο πεζούλι γιά 

τά ξύλα πού καίγονται στή φωτιά. 
3 = Γ  αστρολόγος 
4,5,6,7=Π αραθύρες.
8=Ντιψολόγος
9=Θ έση χωνευιή μέσα στο πεζούλι γιά 

τή λαΐνα πού έχει τό βούιυρο. 
10=Π αραθύρα.
11=Θ έση γιά τό λυχνάρι. 
12=Κ αλκάνι.

Στον Δ. τοίχο υπάρχει άλλη παραθύ
ρα μέ μήκος 0,36 μ. καί πλάτος 0,24 μ.

Ή  στέγη έχει 3 γρέντας, 6 ψαλιδάρια 
και 3 σειρές διπλάρια. Την κάθε γρεντά 
τήν ύποβασιούσε άπό ένας ξύλινος στύλος, 
άπό τούς οποίους έδεναν τά ζώα μεγάλα 
καί μικρά.

Ό  τύπος αυτού τού σπιτιού, λέγεται 
« Σ τ ρ ω τ ό »  καί είναι ό αρχαιότερος. 
Είναι τό πρώτο σπίτι πού έχτισε ό άνθρο) 
πος άφ’ δτου άφησε τήν καλύβα.

Οί οίκογε\ειακές δμως «»άγκες ώθησαν 
τούς άνθριυπους νά προσθέσουν στο πα
λαιό σπίτι, πρώτα δριζονιίως ένα άλλο 
δωμάτιο τών ιδίων διαστάσειον. Καί επει
δή τό έδαφος εδώ είναι επικλινές τό δω
μάτιο αυτό έχει καί υπόγειο, τό κατοη, 
πού χρησιμεύει γιάτό σταυλιοΤμό τών ζώ
ων. Έ τσι δημιουργήθηκε ένας δεύτερος 
τύπος σπιτιών, τά ήμιδιώροφα, δπως φαί
νεται παρακάτω.

Τήν ίδια εξέλιξη πήρε τό πρώτο σπί
τι, πού ήταν καί κεί ένα δωμάτιο καί 
στις άλλες Βαλκανικές χώρες, Βουλγαρία, 
Γιουγκοσλαβία, ’Αλβανία. (1δ)

’Άλλωστε δέν μπορούσε νά γίνη καί 
διαφορετικά, διατί οί πρώτοι μαστόροι 
πού πήγαν στις χώρες αυτές ήταν Έλλη·

15. Γ. Α. Μ έ γ α: «Ή 'Ελληνική Οικία», 'Αθήνα 1949 καί J . Cvijic La pininsule balka 
ntfut, Paris rg i8 , σ. 225 κ.έ.
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νες και μάλιστα Ήπειρώτες και Μακεδόνες. Αύιοί τ< ύς έχτισαν τά σπίτια και τούς 
έμαθαν καί ιήν τέχνη.

3 . Ή μ ιδ ιώ ρ ο φ ο  στενόμακρο σ π ίτ ι  
Διαστάσεις:

Μήκος 9, 70 ιι.
Πλάτος 6 μ.
"Υψος 4 , 4 0  μ.

Τό παραπάνω σπίτι είναι στενόμακρο μέ σαγματοειδή στέγη καί πρόθυρο 
κατά'ληλο για τις βροχές. Στενόμακρα σπίτια είχαν καί ο! πρώτοι "Ελληνες πού 
εισέβαλλαν στήν Ελλάδα τό 1500 π. X. (,Η)

Ή  εξώπορτα τού σπιτιού έχει ύψος 1,45 μ. καί πλάτος 0, 78 μ. Κλείνει 
,μέ σύρτες καί μάνταλο.

"Ολο τό σπίτι χωρίζεται σέ δυο δωμάτια. Στο στρωτό καί στο νουντα. Σ π ί
τια μέ τον ίδιο χωρισμό βρίσκομε καί στη Βουλγαρία (,7). Αυτό μαρτυρεί ότι ο[ 
Ήπειρώτες μαστόροι για εξεύρεση εργασίας αποδημούσαν σ’ δλες ι ις χώρες τής 
Βαλκανικής χέρσοιήσου. Αυτοί δίδαξαν καί τούς άλλους λαούς τής Βαλκατικήςτην 
τέχνη τού χτίστη.

1. Σ τρω τό
9Αποτελεΐται από:
Εξώπορτα
Μεσόπορτα πού οδηγεί στο νουντα.
Βαρελοπίθωμα ή β’τσελοπίθωμα μέ τό νεροχύτη.
Νιουλάπι χωνευτό σιόν τοΐχο.
Ράιρια μέ πέ ρινη βάση, πού προεξέχει από τον τοίχο.
Πεζούλια χωνευτά στον τοίχο.

* Γωνιά μέ γαστρολόγο καί σταχτοθήκη.
’Από την εξώπορτα μπαίνομε απευθείας στο στρωτό.
Στο Β. τοίχο υπάρχει τό βαρελοπίθωμα μέ τό νεροχύτη χωνευτά στον τοΐχο 

καί σέ ύψος 1,50 .*1 άπό τό πά ωμα.
Λ

ιο ρ α

Σόν Β. τοΐχο είναι καί τό ντου
λάπι χωνευτό στον τοΐχο, μέ ύψος 
I μ. καί πλάτος 0, 60 μ. μέεναχώ 
ρισμα.

Στις γωνίες τού Δ. τοίχου εί
ναι τά ράφια, μέ πέτρ νη βάση πού 
προεξέχει άπό τον τοΐχο.

Στη μέση τού Δ. τοίχου είναι ή 
γωνιά, «τζάκι», μέ τον γαστρολόγο 
καί τη σταχτοθήκη. 'Η  γωνιά είναι 
άνοιχτή, χωρίς μπουχαρί. Αύτόδπως 
θά δούμε, προσετέθη αργότερα.

Πάνω άπό τη γωνιά κρέμεται ή «κρεμαστάλο», άλυσσίδα πού απολήγει σέ 
κρίκο, γιά νά κρεμιέται πάνω άπό τη φωτιά τό «κακάβι» ή ό «τέντζερες» μέτό φα· 
γητό. ”Η δ γάστρος δίαν καίγεται. ’Ανοιχτό τζάκι μέ κρεμαστάλα βρίσκομε καί 
στο Βουλγαρικό σπίτι. ( ,8)

16. N.G, Hammond ·’ ενθ. ά.
17. Σ. A. Τ ο κ ά ρ ι ο φ :  Εθνολογικές παρατηρήσεις στις Βαλκανικές χώρες. Στό 

περιοδικό «Σοβιετική Εθνογραφία» 1946, άριθ. 2. βλ. μετάφραση στό περιοδικό «Μόρφωση», 
Αθήνα, χρόνος Β', τόμ. Γ', άριθ. φύλ. 3 τής 26 Δεκεμβρίου 1946, σελ. 125—132.

18. Σ. Α. Τοκάριοφ*. Ένθ. ά.
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Δεξιά και αριστερά τής γωνιάς είναι τα πεζούλια χωνευτά στον τοίχο, πού 
έχουν ύψος 0,65 μ. και πλάτος, 0,90 μ. μέ χώρισμα.- Στά πεζούλια βάζουν τά ντε- 
ψιά, τά τεντζερέδια, τά σαγάνια, τις λίμπες, τις λαίνες μέ to βούτυρο, καί άλλα 
αντικείμενα-

Στον Ν. τοίχο είναι τό παράθυρο πού έχει ύψος 0,40 μ. και πλάτος 0,30μ. 
Ε ίναι τό μόνο σ* δλο τό στροκό.

Στον Ν. τοίχο και 2 μέτρα πάνω από τό πάτωμα είναι ή «πολίτσα». Σανί
δα στηριγμένη στον τοίχο, πού χρησιμεύει γιά την εναποθέτηση διαφόρων αντικει
μένων. Ή  πολίτσα στά νεαπερα σπίτια άντικατεστάθη μέ ντουλάπι χωνευτό στον 
τοίχο, δπως έχει δ Β. τοίχος.

Στον Δ. τοίχο βλέπομε και τό καλκάνι, «κατσούλι».
Τό πάτωμα στο στρωτό είναι χωματένιο. Λάσπη πατημένη.

2 )  Ν ουντας
. Περιλαμβάνει:

Μισόπορϊα πού μπαίνομε από τό στροπό στο νουντά.
Καταρράχτες πού κατεβαίνομε στο κατώϊ.
Ντουλάπι χωνευτό σιόν τοίχο.
Παράθυρα
Γωνιά μέ γαστρολόγο.
Παραθύρες χωνευτές στον τοίχο.
Πορτοπούλα.
Ό  νουντάς χωρίζεται από τό στρωτό μέ μεσότοιχον ή μέ τσιατμά- 
Στο νουντά μπαίνουμε από τη μισόπορια. Πίσω από την πόρτα, στη γωνιά, 

είναι δ καταρράκτης, πού άνεβοκατεβαίνουν στο κατώϊ γιά τά ζώα. Στο Ν. τοίχο 
είναι και τό ντουλάπι χωνευτό στον τοίχο μέ ύψος 1 μ. και πλάτος 0,35 μ.

Στον Α. τοίχο και στη μέση είναι ή γωνιά μέ τό γαστρολόγο, χιορίς τή στα- 
χτοθηκη. Δεξιά και αριστερά της γωνιάς είναι οί παραθύρες και τά παράθυρα, πού 
έχουν ύψος Ι,ΙΟ μ. και πλάτος 0,δ3μ. Τά παράθυρα είναι μέ ξύλινα κιγκλιδοίματα.

Στον Β. τοίχο είναι ένα παράθυ
ρο δμΟιο μέ τάλλα και ή ποριο- 
πούλα στη γωνιά πού σχηματίζει δ 
μεσότοιχος μέ τον Β. τοίχο. Έ  πορ
τοπούλα έχει ύψος 1,35 μ. και πλά
τος 0,70 μ. Κλείνει μέ σύρτη και 
μάνταλο. 'Η  πορτοπούλα χρησιμο
ποιούνταν σέ <δρα κινδύνου. "Οιαν 
οί Τούρκοι πήγαιναν αήο την κυ
ρίως πόρτα δ οικοδεσπότης ή άλλο 
μέλος τής οικογένειας πού καταζη
τούνταν πηδούσε από την πορτο
πούλα κι έφευγε. Ή  πορτοπούλα 
είναι ψηλότερα από την επιφάνεια 
τού εδάφους 1 μέτρο. Τό πάτωμα 
τού νουντά είναι σανιδένιο.

3 )  Κ α τώ ι
Τό κατοκ είναι κάτω από τόνουν· 

τά. Ή  πόρτα τού κατωγιού έχει 
ύψος 1,03 μ. καί πλάτος 0,90 μ. 
Είναι, ιιονόφυλλη καί κρατείται από 

Παράθυρα μέ ξύλινα κιγκλιδώματα τον ορθοστάτη, - πορτόξυλα, μέ ρ ι·

1
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i.

E M

ζ έ δ ε ς η κ λ ά π ε ς. Είναι καρφωμένη μέ π ε ρ ό ν ι α. Κατά τό μέρος πού 
κλείνει, ατό δεξιό μέρος κάκο είναι τετράγωνη οπή, για νά μπαινοβγαίνουν οι 
κότες. Πάνω από τήν τετράγωνη οπή κρέμεται κρίκος, κ ρ ι κ έ λ α, γ * *ά νά τρα
βιέται ή πόρτά νά κλεινή.

Τά πορτόξυλα καί τά σανίδια τής πόρτα; είναι από βελανιδιά, γιά νά αντέ
χουν στις βροχές, γιατί οί πόρτες των κατωγιών είναι πάντα από τό Ν. μέρος.

Ή  πόρτα κλείνει μέ σύρτη καί μάνταλο. 
Στύν Α. τοίχο του κατωγιού είναι ή 

άμαγκάλη (στενόμακρη οπή γιά φωτισμό) 
καί οί δυο παραθύρες.

Ή  άμαγκάλη εσωτερικά έχει ύψος 
0,32 μ. πλάτος, άνοιγμα 0,006 μ. Ε σ ω 
τερικά έχει ύψος 0,70 μ. καί άνοιγμα 
0,50 μ. Είναι ακριβώς οάν πολεμίστρα.

Στις γωνιές τού κατωγιού, στις αγκω
νές όπως τις λένε είναι χτισμένα στον τοί
χο, διαγωνίως γερά ξυλά γιά νά δένουν 
τά χοντρ κά, αγελάδες, μουλάρια. Ε πίσης 
στις άγκωτές φτιάχνουν καί τά παχνιά 
γιά τά χοντρικά.

Τό κατώϊ χρησιμεύει γιά σταύλος γιά 
τα χοντρικά καί γιά τά πράματα (πρόβα
τα, γίδια).

Τό σημερινό σ π ίτ ι

Οικογενειακές πάλι ανάγκες ώθησαν 
τούς ανθρώπους νά δημιουργήσουν μετα
ξύ στρωτού καί νουντά ένα τρίτο δωματιά-
κι τή σάλα ή καμαρούλα.

*Έτσι όλα σήμερα τά σπίτια χτίζονται 
μέ τον τύπο αυτό. Τά παλαιά πού περί- 
γράψαμε, όσα βέβαια σώζονται, χρησιμο
ποιούνται γιά αχυρώνες.

Τό σημερινό σπίτι δπώς καί τό παλαιό 
είναι στραμμένο προς άνατολάς. Πάνω 
από τήν εξώπορτα εί\α ι τό πρόθυρο γιά 
νά την προφυ^άσση από τ* άνεμοβρόχια.

Πόρτα κατωγιού

1=όπή γιά νά σηκώνεται ό μάνταλος 
2—σκανταλάρι 
3=κρικέλα 
4=ριζέδες ή κλάπες 
5= όπ ή  τής πόρτας, γ άνά μπαινοβγαί

νουν οί κότες.

Τό σημερινό σπίτι

ΟΙ διαστάσεις τον σημερινού σπιτιού είναι·
Μήκος 10—11 μ.
Πλάιος 5 .20—5,50 μ.
*Ύψ.>ς 4.50—5 μ.
Τό ύψος μετράται από το κατώφλι τής 

πόρτας τού κατο>γιού.
Τό πάχος των τοίχων είναι 1 μ.
Έ  στέγη τού σπιτιού σκεπάζεται μέ πλά

κες. Τό σημερινό σπίτι έχει τρία δωμάτια. 
Τό σ τ ρ ω τ ό ,  τήν κ α μ α ρ ο ύ λ  α καί  
τον ν ο υ ν τ ά .  Κάτω από τον νουνιά είναι 
τό χατοΜ.
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Ά π ό  την εξώπορτα μπαίνομε στή^σάλα. Έ δώ  2χομε τρεις πόρτες, Ή  δεξιά 
πόρτα μας οδηγεί στο ιουνιά. Ή  εμπρόσθια στην καμαρούλα και ή άρισϊερή στο 
στρωτό.

Α = Σ τρω τό
Β=Κ αμ«ρούλα
Γ =Ν ουντάς
Δ = Σ ά λα
1=Έ ξώ πΓ ρτα
2= Π όρτα  πού οδηγεί στο voim a. γ
3— Πόρτα πού οδηγεί στην καμαρούλα.
4 = Πόρτα πού οδηγεί στο στρωτό.
5=Π αράθυρο στρωτού.
6=Π αράθυρο καμαρούλας.
7, 8, 9, 10 παράθυρα νουντά.
Και τό)ρα άς δούμε ενα—ενα τά δωμάτια του σημερινού σπιτιού.

1. Στρω τό
Τό στρωτό χρησιμεύει για χειμωνιάτικο. Έ δώ  μένει δλη ή οίκογενεια τό 

χειμώνα κοντά στη φωτιά κι* έδώ'εκτελούνται από την οικοδέσποινα δ^ες ot οικι
ακές εργασίες.

Τό στρωτό λέγεται και σ π ι τ ο μ ά ν α στά χωριά Κρυύβρυση, Μάζια, Δε
μάτι καί σέ πο/λά καμποχόίρια των Ίωαννίνων. Ή  ονομασία αυτή δείχιει δτι τό 
πρώτο σπίτι ήταν τό στροπό. *0 νονιάς μέ τό κατώϊ προστέθηκαν αργότερα. Καί 
τελευταία ή καμαρούλα.

Τό στρατό χωρίζεται από τή σάλα μέ μεσότοιχο ή τσιατμά πού συνηθί·. 
ζεται τάρα.

Τό πά 'ω μα τού στρωτού παλιότερα ήταν χωματένιο, πατημένη λάσπη. Τώρα 
γίνεται μέ σανίδια σέ ύψος από τό χώμα 0 ,40—0,70 μ. καί λέγεται «κοντοπάτωμα». 
Για ν ’ άνεβή κανείς πατει σέ 2—3 σκαλοπάτια.

Στον Β. τοίχο, καί κοντά προς τον μεσότοιχο, ανοίγεται μέσα στον τχίχο τό 
βαρελοπίθωμα ή β'τσελοπίθωμα μέ τό νεροχύτη. Στο μέσον τού Β. τοίχου άνοιγε· 
ται στον τοίχο χωνευτό ντουλάπι, πού κλείνει μέ σανιδένια φύλλα. Σ ’ αυτό βά·
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ζουν διάφορά αντικείμενα και κυρίως νταλίκα. Φλυτζάνια, μπουκάλια, πιάτα.
Στον Δ. ιοΐχο και στή μέση είναι ή γωνιά, τζάκι. Ή  γωνιά είναι στρωμένη 

με λεπτή, λεία, τετράγωνη ή στρογγυ?.ή πλάκα. Γύρω της σέ σχήμα ανάποδου «Π» 
ύψο>νονται τά πυρομάχια, για νά μή σκορπίζεται ή φωτιά.

Τά πυρομάχια έχουν πάχος 0,40 μ. Στο βάθος τής γωνιάς είναι ή σταχτο- 
θήκη, για νά μαζεύεται ή στάχτη. Πάνω από τή σταχτοθήκη είναι ό γαστρολόγος. 
Καί πάνω dno τό γαστρολόγο προεξέχει ό μπουχαρής, από τον όποιον εξέρχεται ό 
καπνός. Χτίζεται μέ τετράγωνες πλάκες διαστάσεων 0,40—0,50 μ. καί τοποθετούν* 
ται όρθιες.

Πάνω ατό τή στέγη ό μπουχαρής εξέχει 1 μ. Μέσα από τό μπουχαρί κρέμεται 
ή κρεμαστάλα, πού κρατεί τον τέντζερη μέ τό φαγητό πάνω άπό τή φωτιά.

Δεξιά καί αριστερά άπό ιό γαστρολόγο ανοίγονται μέσα στον τοίχο παραθΰ* 
ρες μέ ύψος, 0,37 μ. καί πλάτος 0,29 μ. Ψηλότερα άπό τις παραθύρες καί πλάγια 
άνοίγονται μέσα στον τοίχο πεζούλια στενόμακρα, πού έχουν μήκος 1 μ. καί πλά
τος 0,80 μ. Σ ’ αυτά εναποθέτουν διάφορα άντικείμενα.

Στο Ν. τοίχο είναι τό παράθυρο πού έχει ύψος 1,10—1,20 μ. καί πλάτος 
0,65 μ. ’Αριστερά τού παραθύρου προς τον μεσότοιχο είναι ντουλάπι χωνευτό 
στον τοίχο, πού κλείνει μέ σανιδένια φύλλα.

Οι τοίχοι τού στρωτού είναι άλειμένοι μέ λάσπη καί άσπρισμένοι μέ άσβέστη.

2 . Καμαρούλα

Ή  καμαλούλα είναι μικρό 
δωμάτιο πού χρησιμεύει γιά 
κοιτώνας. *Εχει κοντοπάτω* 
μα καί φωτίζεται μόνο άπό 
ένα παράθυρο πού είναι άπό 
τό Β. μέρος.

Στήν καμαρούλα αποθηκεύ
ουν τό γέννημα (σιτάρι, κα
λαμπόκι), τά μαϊρέματα (φα
κές, φασόλια, κουκιά), τον τρα
χανά καί τά σκεπάσματα.

Έ  καμαρούλα χωρίζεται 
άπό τό νοντά μέ τσιατμά.

3 . *0 νουντας

Ό  νουντάς τού σημερινού 
σπιτιού έχει τέσσερα παράθυ
ρα. Τό τέταρτο ανοίχτηκε άπό 
τό Α. μέρος.

Τά παράθυρα αντί γιά ξύ
λινα κιγκλιδώματα έχουν σι
δερένια .

Τό τζάκι στόνσημερινό νουν- 
τά καταργήθεκε.

Τά ντουλάπια κλείνουν μέ 
τζαμόφυλλα καί όχι μέ σανι* 
δόφυλλα.

Ό  σημερινός νουντάς έχει

— Γ 3  Π ------

6

l j  c = r  
5 4

Ζ τ ρ ω τ ο

Ί  “ i ΐ ί  , 12
__ i----I_________ 1______

2  [
|

1 1 1 

φ

Κ α μ α ρ ο ν λ α

1*13 . • 4 ·^

1=ΙΙόρτα.
2=Βαρελοστάσι μέ νεροχύτη. 
3=ντουλάπι.
4, 8= πεζούλια .'
5, 7=παραθύρες.
6=γοονιά.
9=παράθυρο.

10=ντουλάπι.
11=χλιαρολόγος.
12=πιατοθήκη.
13=πόρτα πού οδηγεί στήν καμαρούλα. 
14=παράθυρο.

ι
1
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1=πόρτα .
2=ντουλάπι.
3, 4, 5, 6, παράθυρα. 
7=ντουλάπι.

και νταβάνι μέ πολυγωνικό 
σχήμα σιό κέντρο. 'Από τό 
κέντρον του πολυγώνου κρε· 
μούνμήλα, ρόδια, σταφύλια.

Ό  νουντας λέγεται κ α I 
κ ρ ε β β ά τ α  στα χωριάΚρυ· 
όβυση, Μάζια καί στά καμπο
χώρια των Ίωαννίνων.

4 .  Τ ο  Κ α τ ώ ϊ

Στο σημερινό κατώϊ έφυγε 
ή άμαζγκάλη και για φωτισμό 
ανοίγονται δυο παράθυραστήν 
Α. πλευρά, διαστάσεων 0,50 
—0,60 μ. πού φράσσονται μέ 
σιδεςιές σχήματος σταυρού.

Τό κατώϊ λέγεται Κ ε λ ά ρ ι  
στη Μσζια, Κρυόβρυση καί 
τά καμποχώρια.

Μέ τή μελέτη μας αύιή παρουσιάσαμε δσο ήταν δυνατό πιο παραστικά την 
εξέλιξη τού Η πειρωτικού λαϊκού σπιτιού, από την άπλουστερή του μορφή, τή «Σπι- 
τομάνα» ώς τή σύνθετη, τό «Ή μιδιώροφο». Πιστεύουμε πώ: ή προσπάθεια μας 
αποτελεί μ ά—κάποια συμβολή στην ερευνά τού άρχέγονου τύπου τού λαϊκού σπι· 
τού στήν "Ηπειρο, πού οδήγησε στήν αρχιτεκτονική των κατοπινών αστικών' σπι- 
τιών, των αρχοντόσπιτων τού τόπου μας.



Δ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑ ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ ΣΓΜΜΙΚΤΔ

ΤΟ ΓΙΑΝΝΙΩΤΙΚΟ ΣΤΙΧΟΠΑΑΚΙ
ΚΙ ΟΙ ΠΑΡΑΓΟΝΤΕΣ ΤΟΥ*

ΣΤ/— ΜΠΑΝΤΙΔΟΙ ΚΑΙ ΚΑΡΑΜ ΠΕΡΗΔΕΣ

0( Μτιαντΐδοι (ίστορία συνέχεια)

Έ χει διατυπωθή και ή γνώμη, δτι ή τάξη των μπαντίδων, άποτελέστηκε 
από παλληκάρια (tcventi) (ao), πού είχαν χρησιμοποιηθή από τούς Ενετούς στή 
στρατιωτική τους δούλεψη, στις περιοχές ειδικότερα τής ηπειρώτικης παραλίας και 
των κοντινών Ίόνιων Νησιών, όπου και μόνον αυτοί κυριαρχούσαν.

Οί σχέσεις ιής πόλης μας, μέ τή Βενετία ειδικά, χρονολογούνται από τό Ιβο 
ακόμα αιώνα.

Κα'ι είναι γνωστό δτι πολλοί ήπειρώτες, όχι μονάχα από τά παράλια εκείνα, άλ
λα —και κνρίως— από τις ορεινές παλληκαρομάνες περιοχές μας, υπηρέτησαν τό
τε στις ενεηκές ένοπλες δυνάμεις, και πολλοί απ’ αυτούς, διακρίθηκαν για τήν 
αξία τους, τό ελεύθερό τους φρόνημα και τήν παλληκαριά τους.

Δεν μπορεί λοιπόν ν’ άποκλείσουμε δτι, και πολλοί απ’ αυτούς, τροφοδότη
σαν τήν τάξη των μπαντίδων, ιδίως μετά τήν διάλυση τής Ένετικής Δημοκρατίας. 
Ή  εκδοχή όμως αυτή, μόνη της, δεν εξηγεί ικανοποιητικά τον ολοκληρωτικό τής 
τάξης των Μπαντίδων σχηματισμό.

Πιθανότερο όμως φαίνεται, ή τάξη αυτή νάρχισε νά γεννιέται στο 17ο αιώνα, 
άπ9 δταν δηλ. άρχισε νά μεγα?.ώνη ή έξω από τό Κάστρο χριστιανική πόλη, ν’ 
άναπτυσσωνται οί τέχνες κι οί βιοτεχνίες των βυρσοδεψών και τσαρουχοποιών, νά 
επεκτείνεται ή λαχανοκηπουρική, και νά παίρνουν ένταση οί εμπορικές και πάσης 
άλλης φύσης επαφές μας μέ τούς ’Ενετούς.

'Υποθέτουμε επίσης δτι, τό αρχέτυπο τής Γιαννιώτικης λέξης Μ π α ν τ ί* 
δ ο ς είναι ή ’Ιταλική παρόμοια & a η d  i  t ο .

Σέ καιρούς—πολύ πριν συμπηχθή τό ’Ιταλικό κράτος—δξΰτατης πολιτικής δια
μάχης μεταξύ των διαφόρων περιοχών τής ’Ιταλικής χερσονήσου, ένα από τά μέσα 
τής εξόν ωσης τών αντιπάλων ατόμων ή ομάδων, ή και ολόκληρων ακόμα πολιτι
κών μερίδων, ήταν ή εξορία, μέ περιουσιακή ταυτόχρονα δήμευση.

'Η  διακήρυξη τής έξοριστικής πράξης πού γινόταν προς τό κοινό μέ ειδικές 
σάλπιγγες, λεγόταν b α η Η ο κι* δσοι συμπεριλαμβανόταν σ’ αυτή, b a η d i t i , εξό
ριστοι. ’Από τήν ’Ιταλική αυτή λέξη, έιυμολογειται και ή Γαλλική l> a n d i t  ού 
σημαίνει άτομο πού βρίσκε αι σέ ανοιχτή ανταρσία απέναντι τών νόμων, και ζή 
από ένοπλη άσκηση βίας* A a η  d α ιταλικά, και b a η a e γαλλικά, σημαίνουν, κα'ι 
σήμερα ακόμα, όμιλο ατόμων, ηνωμένων κάτου από τήν ίδια σημαία* απειθάρ
χητο ή καί αντάρτη : ένοπλη δηλ. συμμορία.

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου,
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9 Από κεί ξεκιναίντας, ή λέξη b a n d i t  ο και b a n d i t , πήρε καί τή σημασία 
του ντυμένου μέ ξεσχισμένα, λερά, λασπωμένα καί βρώμικα ρούχα. Καί σέ συνέ
χεια, του αλήτη, τού ύποπτου υποκείμενου, του φαυλόβιου, του άσωτου: τοΰδυσ- 
χειραγώγητου καί έξω από τις νόμιμες καί κοινωνικές συνθήκες ατόμου.

. Τό πώς τώρα θά μπορούσε νά είσαχθή καί νά εγκλιματιστή ή λέξη αυτή στο 
Γιαννιώτικο λεξτλόγ,ο, είναι εντελώς ευκολονόητο.

Τά Γιάννινα κι ευρύτερα ή ’Ήπειρος, είχαν όχι μόνον, όπως είπαμε καί 
πριν μέ την Ένετική Δημοκρατία, άλλα καί γενικότερα μέ την 'Ιταλική χερσόνησο, 
παντοδαπές σχέσεις, από επιδρομές, πολέμους, προσφυγιές, ομαδικής κάποτε μορ
φής, καθώς καί επαφές εμπορικές, θρησκευτικές, πνευματικές καί άλλες, για πολ
λές εκατονταετηρίδες. Μαζή μέ πλήθος άλλο Ιταλικές καί τής Έ νειικής διαλέκτου 
λέξεις, πού μπήκαν —καί μένουν ακόμα— στο γιαννιοπικο ιδίωμα, χρησιμοποιή
θηκε κι ή λέξη, μ π α ν τ ί τ ο , για νά χαρακχηρίση άτομα καί ομάδες, πού ζού- 
σαν βίο άτακτο καί ρέμπελο, μια ζωή συνεχιζόμενης ανταρσίας, δχι μονάχα εναν
τίον τής ιθύνουσας χριστιανικής κοινωνικής τάξης, άλλα κ3 από κάποια μορφή, 
καί εναντίον, κι αυτού ακόμα τού κατακτητή.

Δέ μπορεί μάλιστα ν3 άποκλείσουμε καί περιστατικά, κατά καιρούς μεμονω
μένης ή καί ομαδικής καταφυγής ατό ηπειρώτικο έδαφος b a n d i t  i , ή καί άλλων, 
γιά άλλους ?.όγους, ομαδικά ξενιτευό μένουν τής απέναντι ’Ιταλικής χερσονήσου. 
'Ιστορικά, παρόμοια καταφυγή στά Γιάννινα — ίσως καί σ9 άλλες ηπειρώτικες 
πόλεις— δεκάδων Ιταλών, είναι γνο^στή κατά τά μέσα τού 19ου αιώνα. Είχαν 
μάλιστα αυτοί συμπήξει εδώ, μιά μικρή παροικία, μόνιμα πιά εγκαταστημέ- 
νων ’Ιταλών.

Έκτος από τή μαρτυρία τού Λήκ γιά τήν τάξη τών Μπαντίδων κατά τούς 
καιρούς τού Ά λ ή —Πασιά Τεπελενλή, Ιχουμε καί τήν παρόμοια τού στιχουργήμα
τος τού Κων)τίνου Διαμάντου Τζουκαλά, (21) από τήν οποία καταφαίνεται ή ιδιά- 
ζουσα τής τάξης αυτής θέση κι ό σημαντικός πού αυτή έπαιζε ρόλος, ακόμα καί 
ατούς καιρούς τής άμείλικ^ης δικτατορίας ενός Τυράννου, πού δεν ανεχόταν κα
νένα σήκωμα κεφαλιού στην εύρύταιη Επικράτεια του.

Κλαίοντας αυτός ό στιχοπλόκος γιά τήν ολοκληρωτική καταστροφή πού έπαθαν 
οί Γιαννιώτες καί ή πόλη από τον εμπρησμό της στήν εποχή τού «χαλασμού», (**) 
μαζή μέ τις άλλες τάξεις, οδύρεται ειδικότερα καί γιά τούς Μπαντίδους της καί 
διερωτάται, λές μέ λυγμούς. . .

«. . . πού μπαντήδοι τά ζωτάρια(*$) 
τά χρυσά τά πανωτάρια 
καί πουκάμισα ψηλά ;
Που τ οκάδες ασημένιες, 
και πολλάκις καπνισμένες,(u) 
και τζαρούχια τά καλά;
Που χοροί, που πανηγύρια ; 
πού παιγνίδια στά τζαντήρια(**) 
κι δλα τά κρασοπονλιά 
γιά νά πγήτε κομματάκι; 
πού τραγούδια στο σοκάκι 
με μπουζούκια και βιολιά;

Ή  άπό τον Τζουκαλά δμως κατά τέτοιο τρόπο τραγουδισμένη αυτή τάξη,
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κατά τις τελευταίες δεκαετηρίδες του 19ου αιώνα, καθώς μερικοί εκπρόσωποί της 
αναφέρονται στιχουργικά σιό «Καρχάλι» του Διαμαντή Λάππα,(2β)

« . . . 6 Πάπιας κι ο Πετίνης καί 6 Κοντοοβααίλης'
6 Σύιετόλιας 6 γνωστός, που φκιάνει τις κορδέλλες*
Καρράς δ περιώνυμος, Βαγγέλης Μπακαλονσιας' 
ό Μελιάς και δ Γιάνναρος, δ Νταλαγιάννης Γούσιας, 
δ Σχούλα Ντάς, Μΐχος, Μαντλάς, Δαγκλης άπδ τη Ζίτοα...»

είχε ξεπέσει φαίνεται σέ τέτοιο σημείο, πού ό στιχοπλόκος —ύπερβάλοντας πάντως, 
από έμφυτη σαρκαστική διάθεση—χαρακτηρίζει τούς μπαντίδους,

’ «. . . Τδ άνθι και το διάλεμμα κι ή λιανοπαπαδίτσα.
τδ σύστημα και μάζομα όλων των λαοπλάνων,

Σέ σχετική δμως εκεΐ υποσημείωση του, κατά κάποιο τρόπο ανακαλώντας 
τούς βαρείς αυτούς χαρακτηρισμούς, προσθέτει καί τά έξης:

«*Όλος οί άναφερόμενοι, ήσαν τά συντρίμματα τής παλαιας ποτέ περιώνυμου 
Καραμπεριάς τής πόλεώς μας, όντα, είς ού5εμίαν τών βασικών υποχρεώσεων ύπα- 
γόμενα. ε υ θ υ μ α ,  α σ κ α ν δ ά λ ι σ τ α ,  έπαγγελλόμενα παν τό δυνάμενον νά 
άνακουφίση τάς καθημερινάς'των βλέψεις καί άπολαύσεις, άδιάφορα καί άμέριμνα 
διά τήν αδρών».

Τά τελευταία υπολείμματα των παλιών Μπαντίδων των Γιαννίνων, τά τρα
γούδησε—όπως και πριν σημειώσαμε— δ Όρέστης Αύδής.(2Τ)

- Σήμερα. . . δεν υπάρχουν πιά Μπαντίδοι στά Γιάννινα. Και μαζύ μέ τό 
Βλαχλείδη επαναλαμβάνουμε δτι, από καιρό, «. . . οί γιαννιώτικες συνοικίες, έχα
σαν τούς κέρβερούς τους, οί ’Αποκριές τούς εμψυχωίές τους, τά λιανοτράγουδα 
τούς τροβαδούρους τους καί τά Γιάννινα μιά πρωτοτυπία...»

Σιγά-σιγά, σβύνουν μαζή τους καί τόσα άλλα...

20. Στό D izion a rio  κλπ. του Francesca G ardinali, Bologna  1828, δίνεται ή έξης ερ μ η 
νεία τής λέξης le v e n ti= .\αυτ. όρος* άνθρω ποι όξύνοες και έμπειροι κα ί κατάλληλοι γ ια  δλες 
τις υπηρεσίες, δμως περισσότερο για  τό κακό παρά  για  τό καλό*» καμμιά  φορά μ* αυτό τό 
δνομα προσδιορίζουν ανθρώ πους κατάλληλους γιά  πειρατικές έπιχειρήσεις.

21. Δές στά «’ππερ . Χρονικά» τοΰ 1934, 'Ιστορία  του Βεζύρ 'Α λή Π ασ ιά  κτλ, σελ. 53.
22. Γ ι’ αυτόν, δές Δ. Σ α λ α μ ά γ κ α  « Ό  Νεομάρτυρας *Άγ. Γεώ ργιος Ίω αννίνω ν», 

Α θή να  1954—1955, Εισαγωγή, Κεφ. Γ.
23. "Οπου στην ύποσ. 21, έρμηνευτικό λεξιλόγιο. Π ιθα νότατα  όμως, σφαλερό διάβασμα 

τής λέξης ζ ω ν ά ρ ι α  του χειρόγραφου.
24. Κατά παράλειψη π ιθανότατα  του φ λ ω ρ ο(καπνισμένες)· στην περίπτω ση, έπιχρυ- 

σομένα άργυρά θηλυκοτάρια τής φορεσιάς των μπαντίδων.
25. Μόνιμα, στους καιρούς του Ά λή  εγκατεστημένοι σέ σκηνές τουρκόγυφτοι (δές I. 

Λ α μ π  ρ ί 6 η, *Αλή Π ασιάς, σελ. 66), όπου, φαίνεται, γ ινόταν καί πολλά γλέντια  των 
μπαντίδων. Ή  συνοικία αυτή τής πόλης στο τέρμα τής όδοΰ Βηλαρά, ονομαζόταν καί 
Τ σ ι γ γ έ λ ι α .  Έ κ ε ΐ, κατά τ ό Λ α μ π ρ ί δ η  ήταν εγκατεστημένο ικρίω μα, εφοδιασμένο μέ 
τετράπλευρα, μυτερά, ίσαμε μισό μέτρο μακρυά περόνια, δπου ξάπλω ναν καταδικασμένους 
καί τούς έκτελοΰσαν, πατώντας άπάνω τους.

26. "Οπου στην ύποσ. 1.
27. "Οπου στην ύποσ. 1.
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3.— Οί Μ ησντΙδοι κι ό πετροπόλεμος

Ό  π ε τ ρ ο π ό λ ε μ ο ς ,  εμφανίζεται στην ιστορία, σά μια αθλητική παι
διά. Θά μπορούσαμε βασικά νά τον χαρακτηρίσουμε σαν ενα αθλητικό παιγνίδι, 
από κείνα πού έχουν τό χαρακτήρα ανταγωνισμού όμάδος προς ομάδα, με κοινό 
ομαδικό συμφέρο.

Δεν έχω πρόχειρα τά μέσα γιά μιά ερευνά, από πότε μπορεί νά χρονολογήται 
τό αρχικά παιδικό αυτό παιχνίδι. Συναντάται δμως σ9 δλον τον καιρό τής Τουρ
κοκρατίας, σαν αγώνας ανάμεσα σε χριστιανικές ομάδες, πού αργό ιερά παίρνει τη 
μορφή τού ανταγωνισμού, ομάδων συνοικίας, προς αντίστοιχες ομάδες άλλης συν
οικίας. Τό ενδιαφέρον πού προκαλειται από τούς πραγματικούς αυτούς πολέμους 
των παιδιών, είναι μεγάλο.

9Από τή μιά ή την άλλη αφορμή, γιά τον ενα ή τον άλλο λόγο, στούς πολε
μικούς αυτούς αγώνες, πού σιγά—σιγά άπόχτησαν τούς νεκρούς και τούς τραυμα
τίες τους, έπαιρναν μέρος κι9 έφηβοι* ακόμα κι9 άνδρες.

Μιά ειδικευμένη μορφή παρόμοιας πάλης, μέ φονικά συνήθως αποτελέσματα, 
επικρατούσε ίσαμε τά προχτές στην Αιτωλοακαρνανία, και ειδικότερα στο Μεσολόγγι, 
δπου τή Μεγάλη Παρασκευή τό βράδυ, οι ομάδες τών πολεμιστών πού παρακο
λουθούσαν τον Έ πιτάη ιο  τής ενορίας τους κατά τήν ετήσια περιφορά του στούς 
δρόμους τής πόλης, άνοιγαν πραγματικό πόλεμο μέ τις αντίστοιχες ομάδες τού 
“Επιτάφιου άλλης “Ενορίας, χρησιμοποιώντας τά λεγόμενα εκεΐ χαλκούνια: ενα εί
δος δηλ. μπομπάρδας, γεμισμένης μέ μπαρούτη κι9 άλλες εύφλεκτες κι9 εκρηκτικές 
ύλες, ατό τό στόμιο τής οποίας εκτοξευόταν ορμητικές και φλέγόμενες δέσμες, πού 
κατάκαιαν τούς αντιπάλους. Γινόταν τότε πραγματικές συμπλοκές, κατά τις όποιες 
οί τραυματίες ήταν συνήθως πολλοί, και στις όποιες συμμετείχε παντοιοτρόπως ό 
λαός-Ο)

Τά πολεμικότατα κι9 αιματηρότατα αυτά παιγνίδια, συντηρούσαν ακμαίο κα
τά τούς καιρούς τής Τουρκοκρατίας τό πολεμικό φρόνημα, και κρατούσαν στήν 
ακμή του τό πολεμικό μένος τού ρωμηού.

*Ηταν πραγματικές μάχες, στις όποιες αντί γιά τά απαγορευμένα τότε από 
τον κατακτητή σύγχρονα δπλα, χρησιμοποιούσαν τά αρχαιότερα παρόμοια, τή σφεν
τόνα, δηλ., τό λιθάρι, τό ρόπαλο, τή μαγκούρα* καί τελικά τό μαχαίρι.

Σέ ώρισμένες περιοχές, μέ τον καιρό, οί μάχες αυτές, πήραν, δπως στά Γιάν
νινα, τή μορφή πραγματικού αγώνα ανάμεσα δυναστευόμενου καί δυνάστη, Τούρ
κου καί Ραγιά.

Τόσο δέ ό πολεμικός αυτός ανταγωνισμός, είχε κυριεύσει, δπως σέ κάθε 
άθλημα, τις ψυχές τών άνταγωνιζόμενων, ώστε orav βρισκόταν μπροστά σέ Ιπέμ- 
βαση κρατικών οργάνων, πού νά επιχειρούσαν τήν πρόληψη ή τήν καταστολή τής 
σύγκρουσης, κατάπαυαν αμέσως τή μάχη τους, καί συμμαχώντας εναντίον τής εξου
σίας, κατόρθωναν νά εμποδίσουν τήν από μέρους της άσκηση βίας.

Δεν ξέρουμε, από πότε ακριβώς καί κάτου από ποιά μορφή πρωτοπαρουσιά- 
στηκε στά Γιάννινα ό πετροπόλεμος: σαν παιδικό τάχα —αρχικά— παιχνίδι, ή 
σάν ανταγωνισμός ομάδων, ή μήπως συνοικιών, καί μπαντίδων ή τέλος υπόδου
λων προς έξουσιαστές, ραγιάδων προς άφεντάδες Τούρκων προς Ρωμηούς. ’Αλλά 
ούτε καί τή σειρά καί τά στάδια αλληλοδιαδοχής αυτών τών μορφών, γνωρίζουμε 
μέ ακρίβεια.

Στά μαθητικά μου ακόμα χρόνια, σέ καιρό δηλ. πού ξεφτίδια μονάχα τής 
παληάς άμαχης είχαν άπομείνει, θυμάμαι ζωηρά— καί σέ πεδία, δχι πιά πετρο·
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πόλεμου — άμάχη παιδιών, Αειβαδιωτινών και Σίαραβνών, μέ μαχαίρια, μικρό- 
συμπλοκές, απειλές και τα παρόμοια.

Στους λόφους του Τζίμη η στα Λακώματα θέλει ό Γ ε ω ρ ν ί t σ η ζ (2) 
νά συμπλεκόταν τά χριστιανόπαιδα και οί Μπαντίδοι, σέ πετροπόλεμο δέ μέ 
Τούρκους, παιδιά και έφηβους, ή καί σωστούς ακόμα άντρες.

Κατά τον πετροπόλεμο, γράφει, οί λόφοι τριγύρω ήταν γεμάτοι από θεατές, 
πού μέ βροντερές φωνές ένθάρρυναν καί παρώτρυναν όσους λιποψυχούσαν. Οί 
συμπλεκόμενοι, στην αρχή πολεμούσαν μέ λιθάρια προβάλλοντας γ ι’ ασπίδα την 
κάππα (τό κοντοτζιούπι) τους* όταν όμως πλησίαζαν, ρίχνοντας κάτου τις κάππες, 
έπαιρναν τό κοντόξυλο (μαγκούρα), κ ι5 άρχιζαν νά χτυπούν καί νά χτυπιούνται, 
ώσπου διαλυόταν κατά τή δύση τού ήλιου, άν τά Τουρκόπουλα δέν είχαν από 
γρηγορότερα τραπεί σέ φυγή.

Ό  Β λ α χ λ ε ί δ η ς  όμως, (3) στο θέμα αυτό, είναι όχι μόνο περιγραφικό
τερος αλλά καί ίστορικότερος :

Τις περισσότερες φορές, γράφει, συμπλεκόταν οί δυο συνοικίες Λούτσα καί 
Καραβατιά : δηλ. Χριστιανοί μέ Χριστιανούς.

’Αργότερα, συνεχίζει, συμμαχούσαν κάποτε καί Τούρκοι μέ τή Χριστιανική 
Λούτσα, γιατί ή συνοικία (ό μαχαλάς), δημιουργούσε κάποιο δεσμό μεταξύ των 
τότε κατοίκων τής πόλης, ’ίσως κατ’ επέκταση τής άντίλη\[>ης για την ιερότητα τής 
σχέσης τού γείτονα.

Αυτό πού γράφει ό Γεωργίτσης, συνεχίζει ό Β?ναχ?.είδης, ότι δηλ. ό πετρο
πόλεμος πιανόταν ανάμεσα Τούρκους καί Χριστιανούς, δέν άνιαποκρίνεται στην 
πραγματικότητα. Μόνο κατά τούς νεώτερους χρόνους συμπλεκόταν, μικρά Τούρκο- 
παιδα μέ Χριστιανόπαιδα.

Σέ περίπτωση πού οί Χωροφύλακες (οί τζίαντάρηδες ή αργότερα, τζίανταρ- 
μάδες, από τό γαλλικό ζΐαντάρμ), επιχειρούσαν νά τούς καταδιώξουν, οί διαμα- 
χόμενοι, αναφέρει ό Γεωργίτσης, ενωνόταν, καί τούς ανάγκαζαν νά τραπούν σέ φυγή.

Κατέβαιναν, συνεχίζει ό Βλαχλείδης, στον αγώνα, σαν εμπροσθοφυλακή, μ ι
κρά ανήλικα παιδιά από τή μιά κΓ από τήν άλλη, σέ καιρό πού οί Μπαντίδοι ακρο
βολιζόταν μέ σφεντόνες* κατόπι δέ, σάν άναβε ή μάχη, αποχωρούσαν οί μικροί, 
καί πολεμούσαν από τις δυο μεριές, μονάχα οί Μπαντίδοι, κρατώντας μπροστά τήν 
κάπα σάν ασπίδα, μέ τό αριστερό χέρι, καί ρίχνοντας μέ τό δεξί τις πέτρες* προ
χωρούσαν δέ καί τά δυο μέρη, ώσπου ερχόταν στά χέρια από κοντά, χρησιμοποι
ώντας στην περίπτωση αυτή άγχέμαχα όπλα*, (ρόπαλα, κοντόξυλα καί μαχαίρια). 
'Ό ταν—αναγκαστικά— ή μιά παράταξη οπισθοχωρούσε, οί νικητές τήν κυνηγούσαν 
μέ άλλαλαγμούς ίσαμε τή συνοικία της.

Τούς αγώνες αυτούς, παρακολουθούσαν πλήθος από περίεργους, τά δέ απο
τελέσματα ήταν πάντοτε οίκτρά: τραυματισμοί δηλ. καί κάποτε θάνατοι.

Τούς πετροπολέμους πού γινόταν καί στον καιρό τού Ά λή  Πασίά —συνε
χίζει δ Βλαχλείδης— περιέγραψε σάν αύτόπτης τους, κ ι9 ό Σμάρτ Χίούζ. Ό  'Ά γ 
γλος αυτός περιηγητής των αρχών τού 19ου αιώνα, αναφέρει παλληκάρια πού πρό- 
βαλαν μέ τό αριστερό χέρι τήν κάππα* ήταν δέ αυτά καί τότε, οί Μπαντίδοι.

Γιά τον πετροπόλεμο, έχει γράψει —καί δημοσιεύσει κιόλας— κΓ ό Ό ρε- 
στης Αύδής,Γ) παληός Γιαννιώτης, σχετικό στιχούργημα, συνταγμένο μάλιστα στο 
γιαννιώτικο γλωσσικό Ιδίωμα. Ό  Αύδής όμως, όπως κι* δ προγενέστερός του Γερ- 
γίτσης, έχει προφανώς υπ9 δψει του τις μορφές πού είχε πάρει δ πετροπόλεμος, 
στά τέλη τού 19ου αιώνα, όταν κυρίως πολεμούσαν —όχι πιά Μπαντίδοι μέ Μπαν- 
τίδους, χριστιανοί δηλ. μέ χριστιανούς, αλλά— χριστιανοί μέ Τούρκους. Θά μετα- 
δόσω εδώ ευρύτατη περίληψή του :
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Σέ καιρούς — αναφέρει ό Αΰδής— πού ή μίση Ελλάδα ειχεν άποτινάξει 
τής σκλαβιάς τά σίδερα, ή άλλη μισή, πολεμούσε κΓ αυτή νά τά πετάξη, οργανώ
νοντας κομιτάτα κι9 αντάρτες. Στην Κοζάνη, στο Γρεβενήτι, στο Σούλι, παντού, 
υπήρχε κι3 από ένα σπήτι, πού τό χρησιμοποιούσαν σαν καραούλι’ εκεί αποθηκευ
όταν τά σκουτιά, τά σκάγια και τά ντουφέκια, οι αρμάδες με τά φυσέκια γιά τά 
«παιδιά».

Ά π ό  την άλλη μεριά, οί δασκάλοι, διαφώτιζαν τούς μαθητές τους γιά την 
μεγάλη έχτρα πού έπρεπε νά αίσθάνωνται γιά τούς Τούρκους καί πώς έπρεπε νά 
έχουν την καρδιά τους σά λιοντάρια. Γιατί άλλοιώτικα, θαταν δύσκολο νά ελευθε
ρωθούν από τά σκυλιά καί διαρκώς θά πλήρωναν φόρους γιά νά γεμίζουν αύτου- 
νών την κοιλιά.

Στά Γιάννινα, οί Τούρκοι τά σπίτια τους, τά είχαν χωριστά από τά χριστια
νικά, κΓ απόμερα χωμένα: στο Κάστρο, στο Άναματίΐΐάχΐ, σιήΛούτσα, στη Ντεν- 
τερούτσί, στον Κουραμπά καί λίγα στην Καλούτσία. Ή  ζωή τους ήταν δλο ραχάτι* 
άλλο ζανάτι δεν εϊξεραν, παρά τό ναργκιλέ.

Καί μέ τό δίκιο τους: τά χωριά, ήταν τσιφλίκια τους* καί χούφτες μάζευαν 
τά φλωριά από τούς σκλάβους πού πλήρωναν χαράτσι.

Α π ’ αυτά λοιπόν, αλλά κΓ απ’ άλλες αφορμές —συνεχίζει ό Αύδής— μπή
κε στη μέση ό πετροπόλεμος.

Έ βαναν, συνεχίζει, στην αρχή τά μικρά νά ρίχνουν μέ τις σφεντόνες από 
τό βουνό τής Περίλεφτης, στήν κορυφή, δπου έχει πολλές κρυψώνες. Κατόπι τό 
πράγμα χόντραινε καί πήγαιναν στά Ζευγάρια, άλλοι μέ σφεντόνες, κΓ άλλοι μέ 
σΐκόπια (μαγκούρες) : Έ ν α  σωρό παλληκάρια : Ό  Μήτσί δ Γ ά τ α ς δ ζουρλός, 
δ Κώτσίος ό Τ ζ α β έ λ λ α ς ,  δ Σιούλα Ν ί ά ν ί ο ς δ  Καλουτσινός, κΓ δ Β ά β ο υ* 
λ α ς τής Αγγέλας. Καί —προσθέτει δ υποφαινόμενος— δ Τ α ρ α τ ά ρ α ς ,  δ 
Γ ο υ ρ α ν έ α ς ,  δ Κ ο υ τ σ  ο·Σ τ α ύ ρ ο ς ,  δ Κ α τ σ έ μ π ο ς , δ  Γ κ α ρ ά -  
ν η ς. ’Αλλά καί μερικοί ακόμα παλαιότεροι, πού αναφέρει στο «Καρκάλι»(δ) του 
δ Διαμάντης Λ ά π π α ς :  δ Π ά π Ι α ς ,  δ Π ε τ ί ν η ς ,  δ Κ ο υ τ σ  ο—Β α σ ί
λ η ς ,  ό Σ ί ε π ε τ ό λ Ι α ς ,  δ Κ α ρ ά ς ,  δ Γ ί ά ν ν α ρ ο ς ,  δ ΓούσιαςΝ τ α λ α- 
γ ι ά ν η ς, δ Σΐούλα Ν τ ά ς ,  δ Μ ι χ ο ς ,  δ Μ α ν τ λ ά ς ,  ό Δ α γ κ λ ή ς  από τή 
Ζίτσα.

'Καί νά πώς δ Αύδής περιγράφει μιά περίπτωση σύγκρουσης, στήν δποία 
φαίνεται, ή πήρε κΓ δ ίδιος μέρος, ή τό λιγότερο, ήταν από κοντά παρατηρητής της.

Είχαν αρχίσει, δπως είπαμε, οί άκροβολισμοί, κΓ από τό βουνό τής Περί
λεφτης, οί Χριστιανοί είχαν προχωρήσει καί καταλάβει τό βουναλάκι στά Ζευγάρια.

Στο άλλο τώρα τό απέναντι βουνό, άπάνου στά Μιζάρια (μνήματα, τάφους) 
τών Ε βραίω ν, τούς λεγάμενους Τζίέμ, είχαν έμψανιστή μέ κάμες (λάζους, αμφί
στομες) στά ζουνάρια, (τά συνήθως πλατύτατα καί κόκκινα), μιλιούνία Τουρκόπου
λα καί φώναζαν :

— Ελάτε γκίαούριδες καί γουρούνια, άν σάς βαστά. Βαράτε!
Στή στιγμή τότε οί χριστιανοί δίνουν τό νόημα μέ μιά σφυρίχτρα μέ μπιρ

μπίλι μέσα της. ’Άλλοι πάρα κεΐ, χτυπούν γκαζοντενεκέδες* καί χύνεται τότε δ 
Νίάνίος, σάν τό σκυλί.

— Γιούργιααα!... Φωνάζουν δλοι οί άλλοι, καί πηδάν σάν τά κατσίκια καί 
τ* αρνιά. Βαστούν τό παλτό τους στήν άμασκάλη, χωρίς νά φυλάγωνται μή qwvt 
καμμιά.

Δέν πρόφθασαν νά πούν κρεμύδι, καί μπαίνουν στις θέσεις εξόρμησης τών 
Τούρκων. Κοσίέβουν (τρέχουν) τότε αυτοί νά κρυφτούν, σάν παπιά, από τό φόβο τους.

Ά π ό  μάς — συνεχίζει δ Αύδής— δυο λαβωμένοι μέ τραύματα από σφεντόνα
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στο κεφάλι* από τούς Τούρκους, οχτώ δεμένοι, κι* άλλοι τρείς σέ άσχημο χάλι.
Οί δικοί μας πασχίζουν νά πίάσουν κανά—δυο αντίπαλους, γιά νά τούς 

στρίψουν τό γκιργκλίάγκο (λαρύγγι). Γιά τό σκοπό αυτό, ό ΜΙχος μέ τό Γΐάγκο, 
χωρίζουν στο —γνωστότατο παλιά—Μεϊντάνι (στο τέρμα τήςόδού Χρηστοβασίλη)* 
οί υπόλοιποι, παίρνουν τά γύρω στενά, καί προσπαθούν νά περδικλώσουν (μπλέ
ξουν) τούς Τούρκους. Τό στρατηγικό δμως αυτό σχέδιο, χαλνά, γ.ατί στο μεταξύ, 
είχαν πλακώσει οί πολιτσάνοι (πόλισμαν).

Έ δώ  τελειώνει τό στιχούργημα τού Αυδή καί τά δσα είχαμε νά πούμε γιά 
τον πετροπόλεμο. * 1 2 3 4 5

κ

1. Ό  συνταξ. δημοδιδάσκαλος Κ. Π α π α μ ι χ α η λ από τά Λέλοβα, σέ ανέκδοτη 
εργασία του γ ιά  τά Ιστορικό—λαονραφικά της Π ατρ ίδα ς του, και κατά τη ν  περ ιγραφ ή  τοΰ 
χορού τής δεύτερης και τρ ίτης ημέρας τοΰ Π άσχα, άταφέρει δτι «μόλις διελύετο κι ό τελευ
ταίος χορός, τά πα ιδ ιά  των δύο συνοικιών —από τΙς όποιες απαρτιζόταν τά Λ έλοβα— ά ρ 
χιζαν τον συναμεταξύ τους πετροπό?.εμο, καμμιά φ ορά  καί μπροστά στους δικούς τους, οί 
όποιοι τον παρακολουθούσαν».

2. Στά * Η  π ε ι ρ . Χ ρ ο ν ι κ ά  1927, σελ. 304 κα ί έπ.
3. *Όπου αμέσως π ιο  πάνου, 1930, σελ. 169 καί έπ.
4. "Εμμετρα ποικίλα , *Αθήνα 1952, σελ. 56 καί έπ.
5. Γ ι’ αυτό, δες Π εριοδικό  « Ή π ε ιρ . Ε σ τ ία » , 1955 σελ. 905 καί έπ."

4 .—Οί Κ σρσμπέρηδες

*0 Κ α ρ α μ π έ ρ η ς  — αντίθετα προς τό Μπαντίδο ήταν —κατά τά ά'λλα 
— «νοικοκύρης» : Έ μπορας, μαγαζιάτορας, βιοτέχνης. Μόνο πού, συνήθως, ήταν 
ελεύθερος από υποχρεώσεις καί βάρη οικογενειακά. Ή τα ν  δ'μως ένας αδιόρθωτος 
γλεντζές’ χρήματα δεν κρατούσε στη τζέπη του* τά ξόδευε ολα γιά νά γλεντήση μέ 
την παρέα του ή καί μέ γυναίκες ακόμα, στά κρασοπουλειά, στά χάνια, στις λοκάντες, 
στά καζίνα* στο Νησί, στο Μώλο, σιή Λίμνη* στο καΐκι, στά πανηγύρια. Τέλος, 
οπού τού βολούσε.

Τό δικό του δμως γλέντι, ήταν γεμάτο μόνο γέλιο, τραγούδια, αστεία καί 
πειράγματα. Ή  κουμπούρα και τό μαχαίρι, δεν είχαν στο γλέντι του καμμιά θέση. 
Ό  Καραμπέρης, ήταν ένας μποέμ* δέν ήταν, ούτε «παλιά», ούτε «μάγκας», ούτε 
εγκληματίας, ούτε μαχαιροβγάλτης* ούτε καυγαιζής, ούτε παληκαράς Ζωή του 
ήταν, περισσότερο από κάθε άλλο, ή παρέα' τό ρακί, καί τό κρασί: τό φαγοπότι 
καί τά βίολιά. Καί συχνά, ή γυναίκα, ή έλαφρή γυναίκα, ή γυναίκα τού καφέ 
αμάν, ή χορεύ ρα, ή τσιγκίστρα, ή λαλητίνα, ή πριμαντόνα, πού -θά τύχαινε νά 
γλεντά μαζί του.

’Από τον Πάργιο ’ Α ρ α β α ν τ ι ν  ο(*) μεταφέρουμε εδώ μερικούς χαρακτη
ρισμούς των Γιαννιωτών των μέσοον τού περασμένου αιώνα, πολύ διαφωτιστίκούς 
γιά τό θέμα μας: — . ..«Διακρίνονται δέ προσέτι (οί Γιαννιώτες) γράφει αύτός, ώς 
φιλόκαλοι, φιλόθρησκοι, έλεήμονες, ευπροσήγοροι, περίεργοι καί εύτράπελοι* έν- 
τούτοις δμως, δεικνύονται καί είσί φιλήδονοι καί έρασταί τών διασκεδάσεων καί 
τών συμποσίων, μέχρι βαθμού έπιμέπτου. ΓΙρός τάς τοιαύτας διασκεδάσεις, καίτοι 
χαρακτήρα φειδωλόν έχοντες, φαίνωνται γενναίοι καί άψήφως τό βαλάντιον αύτών 
έξαντλοΰσι. Έ ν ταϊς έορτασίμοις ήμέραις, όλίγοι τινές (μόνον) έκ τών τήζ δευτέ- 
ραζ καί τρίτης (τελευταίας) τάξεως πολιτών διέρχονται άνευ διασκεδάσεων πολυώ- 
ρων καί πολυεξόοων* ούχί δέ σπανίως, καί τινες των τής άνωτέρας τάξεως, (άρχον
τες), κατά τό μάλλον καί ήττον φαίνονται κροτοΟντες συμπόσια πολυέξοδα, βακ
χικά, παννύχια, καί έν χορψ καί έν τυμπάνω* ώς δέ έπί τφ πλείστον, ή λίμνη 
και ή νήσος τών Ίωαννίνων, έν τφ καΐρφ τοΟθέρους, έξασθενεί ούσιωδώς τό βαλάν- 
τιον των Ίωαννιτών τών κατωτέρων τάξεων».
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Ά π ό  εργασία επίσης του —υπερήλικα τούρα— παλιού Γιαννιοπη Όρέστη 
Κ α λ ο ν ή ρ ο υ , (2) αποσπώ τά πιο κάτου χαρακτηριστικά τής ζωής των Γιαν* 
νίνων κατά τά τέλη του 19ου αιώ να: — . . .  Κατά τήν «παληά καλή έποχή», βπως 
μετά νοσταλγίας άναπολοϋντες αυτήν, λέγομεν ήμείς οί γέροντες, χαρακτηριστικά 
γνωρίσματα τών Γιαννίνων, ήσαν ή εύθυμία, τό κέφι καί ή άμεριμνησία. Έ χουν 
παραμείνει ιστορικά καί παροιμιώοη τά ομηρικά γλέντια εΙς τά όποια Ιπεδίδοντο 
οί Γιαννιώτες ε?ς πάσαν περίστασιν, είς γάμους, είς «γιορτάσια» (όνομαστικάς 
έορτάς) και πανηγύρια, ιδίως είς τό Νησί, κατά τά όποΐα τό ρεπερτόριον —άς 
εΖπωμεν— άπετελεΖτο ώς έπί τό πλεΐστον άπό τά καί- σήμερον άκόμα άδόμενα 
γνήσια τοπικά — μέ δλην τήν σημασίαν τής λέξεως— τραγούδια τής «Καραμπε- 
ριάς» καί άλλα συναφή, τά «στιχοπλάκια» κ.τ.λ., ώργίαζον δέ έκ παραλλήλου 
τά άθώα άστεΐα, οί «Σιακάδες» (3) καί τά πειρακτικά σκώματα, οί «Τζΐανανέδες».(4) 

Κ αι νά τούοα, πώς σιή γενικότητα του περιγράφει, σ5 ενα του χρονογράφη* 
μα του 1911, ό παλιός κι5 εκείνος Γιαννιοδτης, Γ . Πελλερέν, νεαρός τότε Διευθυν
τής τής Γιαννιούτικης εφημερίδας «"Ήπειρος», τό Γιαννιώτικο τύπο του καραμπέρη 
και του γλεντζέ.

« Ό  Γιαννιώτης»

« Α ρ γά  άργά% άγαπητοί συμπολίται, μάς άποχαιρετά καί μάς άφήνει ένας κα
λός κι άγαπητός συμπατριώτης άδελφός, τον όποιον, έπειτα άπό κάμποσον καιρόν, 
θά τον άναζητούμεν, άλλά δεν θά τον εϋρίσκομεν πουθενά.

Οι κομψοί 9 Αμπελόκηποι,(*) εν τω μεταξύ, ειμπορεΐ νά γίνουν πλούσιον παρ· 
κέτον,(β) και ή άδενδρος και έρημόφιλος τοιρα ΚαλΜθέα,(7) ενα ωραίο μπάρ , με 
πράγματα άρχοντικά κι αξιοθέατα. Στην θύραν της έξαίφνης μπροστά, ειμπορεΐ νά 
σταθμεύουν λογιών-λογιο/ν αμάξια, και κάπου-κάπου, νά ποζάρη με ψηλό μαύρο 
καπέλλο, καί σταχτιά τής Ιτικέττας ρεδιγκότα, κανένας εντυγέστερος Χρίστος,(*) άμα
ξας καμμιάς δουκίσσης ή καμμιάς μαρκησίας, ή όποια θά μάς έλθη τυλιγμένη μέσα 
σε κανένα φιγουρίνι τού Πρεντάνβ’) ή τού Λούβρ(β)... Διατί τάχα οχι; Ή  πόλις μας 
πάσχει, καθιος φαίνεται, από τόσην συμφόρησιν πολιτισμού καί ευτυχίας, ώστε αυτά 
και άλλα πολλά, που δεν έΐνε άνάγκη νά σάς κουράσω διά νά σάς τά είπώ, είμπο- 
ρούν νά συμβούν. ° Οπως πάμε μ  ανοιχτά πανιά πλεούμενοι πρόςτάς Εϋρώπας, πολ
λά πιθανά θά ίδούν τά μάτια μας.

— Θά έίνε καί αεροπλάνα; μ* ήρώτα ένας προχθές, εις τον όποιον εξεμυστη- 
ρεύθην τούς στοχασμούς μου αυτούς.

— Καί άεροπλάνα και δ,τι άλλο θέλεις. * Αεροπλάνα είμπορεΐ νά σχίζουν τους 
άέρας Ιπάνο) από τά καλδερίμια, δπου τώρα τσακίζεις τον λαιμό σου... "Ολα αυτά, 
ειμπορεΐ νά γίνουν, άγαπητοί συμπολΐται. 9Εγώ δμως, καί μερικοί άλλοι γκρινιάρι- 
δες σάν κι εμένα , μελαγχολικοί κάτου από τον άφθονον πολιτισμόν καί κάτω άπό 
τά δέντρα των Παρκέτοιν που ονειρεύομαι, μάταια θ' άναζητούμεν λυπημένοι, άνά- 
μέσα άπό τά μεγάλα καπέ)Λα των κυριών κάποιον άγαπητόν σύντροφόν μας, τον 
όποιον δεν θά εύρίσκομεν πλέον!...

— Τον Γιαννιώτην\...

"Εψαξα προχθές, παραμονήν τού Σωτήρος εις ολα τά κέντρα καί τά άπόκεν- 
ρα διά νά τον ευρώ. νΗθελα νά πάμε μαζή στο Νησί! Νησί χωρίς Γιαννιώτην, καί 
πανηγύρι χωρίς αύτόν μέσα ατό καΐκι, εΐνε σάν ένας φράγκικος γάμος, μέσα σ ένα 
χωριό, δπου δλα εΐνε χωριάτικα, καί μονάχα ή νύφη κι ό γαμπρός φράγκοι. *Ε ψ α
ξα λοιπόν με φιλοστοργίαν παντού νά τον συναντήσω.

9Ερώτησα πρώτον έναν νεανίαν με καλάf1 °) (πιθανότερο δμως «πλατειά*, τής 
ίποχής) τιαντελόνια καί με φωτεινή χωρίστρα(ΧΧ) στά μαλλιά
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— Είδες πουθενά τον Γιαννιώτην μου\
— Ποιος είνε αυτός ό κύριος παρακαλώ ;
— * Ανθρωπος που έρρούφηοε μαζή με το νερό της Λ ίμνης,'τόννονς καραθί- 

δες(ί,}) και πού εϊξερε να γλεντά έτσι, ώστε έκαμε καί τά η)άρια της λίμνης νά τρα
γουδούνε, or αν 'είχε τό κέφι του, στο Νησί, Μήπως τον είδες;

— Λεν τον ξεύρω, Κύριέ μου. "Αν θέλης έμενα, έχω ένα φλάουτο, καί μαζί 
καί φωνογράφον(η) θά γλεντήσουμε καλά.

— 9Ηλίθιε! δεν έννόησες λοιπόν ότι άλλον ζητώ ;

9 Εκάθησα μέ πονηριάν δίπλα από ένα μεγάλο καπέλλον κυρίας, τής οποίος 
δεν έβλεπα διόλου τό πρόσωπον, διότι ίκύταζε χαζά,(li) πέραν προς την λίμνη (όπου) 

*μ’ άνοιχτά πανιά, άράδιαζαν καΐκια προς τό Νησί.
— Λεν με πληροφορείς, πολύξερο μου καπελίνο, είδες πουθενά τον Γιαννιώ

την μου;
— Τί πράγμα είναι αυτό κύριε; ·
— *!Ανθρωπος πού επωλούσε ένα χωριό, καί ταπρωγε άκέριο μιά βράδνό στο 

Νησί γλεντώντας. Πού έμετρούσε με τό πιάτο τά μαργαριτάρια στά γόνατα τής χο
ρεύτριας, καί τής εκρεμούσε αρμάθα τά φλωριά στο λαιμό της.

Τό καπελλίνο σννεκινήθη τόσον, πού έκανε νά στ ραφή.
— Καί ήταν τότε τέτοιοι άνθρωποι εδώ, πού αγαπούσαν τις γυναίκες έτσ ι;
— Τις γυναίκες, όχι — τάς έλαφράς όμως γυναίκας, πολύ. "Ερχεσαι άπό τό Πα

ρίσι, καί θάχεις ακούσει για την Νινόν καί τη Δελόρμ. Είχαμε τέτοιες κι εδώ καί 
τις λ.ατρεύει ό Γιαννιώτης μου.

— Κι άπόψε, τί τον θέλεις;
— Νά πάμε νά γλεντήσωμε μαζί είς τό Νησί.

' — Καί δεν έρχεσαι μαζί μου;
—"Αχαρο ! δεν καταλαβαίνεις άκόμα ποιόν ζητώ; Ζητώ τον άνθρωπο πού δεν 

είχε γνωρίσει γυναίκα με καπέλλο, καί κολνούσε('*) ένα ακόμη τσιφλίκι στο μαντίλι 
μιάς καλής χορεύτριας. 9 Εσένα τί νά σε κάνω;

Μον έγύρισε τις πλάτες τό καπελλίνο σάν θυμωμένο, κι άφωσιώθηκε νά κυτ- 
τάζη γαζά-χαζά προς τή Λίμνη, όπου επ)]γαιναν, άραδιά-άραδιά, καΐκια. Μέσά εί
ναι κάτι άνθρωποι κομψοί καί σοβαροί, σάν προσκυνητάδες πού έπήγαιναν στούς 
αγίους τόπους. Κάτι γυναίκες φρόνιμες, σάν άδερφες τού 9Ελέους..,

— Τί πάγουν νά κάμουν; ήρώτησα τον έαντόν μου.
— Κι εγώ δέν ξέρω, μού άπεκρίθη. Καρτέρα τον Γιαννιώτη σου νά σου τό πή*
9Εφανερώθηκεν αυτός ό Κύριος ή ό'?ρα δώδεκα (με τή δύση δηλ. τού ήλιού) 

τό βράδυ, λυπημένος καί μελαγγολικός, σάν ένας βασιλειάς πού επισκεπτόταν ένα 
βασιλέων του παλαιόν, τό όποιον τώρα κατεΐχεν άλλος ξενότροπος αφέντης. Παληός 
γλεντζές, πού έπνιξε στά νερά τής Λίμνης όλο του τό βιό, κντταζε δεξιά καί αρι
στερά στο μώλο, σάν έναν πόύ έμβαινεν σέ άγνώριστον πολιτείαν. Καπέλλα άπ εδώ, 
καπελλίνα άπ’ έκεΐ, κολάρα, αμαξάκια με παιδιά, αμάξια με μεγάλους. Έ φ ά νη  σάν 
νά μουρμούρισε κάτι!

Άφεύκτω ς ϋά ίψιθύρισε : *
— Παναγιά μου ! Αυτός είναι 6 Μώλος πού γλεντούσα;
9Επήγε καί κάθησε συλλογισμένος σε μίαν γωνίαν, βυθισμένος, τις οίδε εις ποιους 

άπέραντους συλλογισμούς. Δεν τον επρόσεχε κανένας Ούτε όμως κι αυτός ήθελε νά 
καταδεγθή νά γυρίση τά μάτια σε καν έναν. Έκυττούσε μόνον μ 9 επιμονήν τά νερά 
συλλογισμένος.

—Σ ' εζητονσα, του είπα με σεβασμό πλησιάζων. Είσαι άπό τά Γιάννινα;
— 9Από τον όμφαλόν τού Κάστρου.(10) Καί τί με θέλεις;
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—’Ήθελα νά πάμε απόψε μαζυ είς το Νησί.
Μ 9 εκντταξε μ ’ άπέραντον, άτελείωτον, πολυσυλλλογισμένον, πολνβασάνισμέ- 

νον καί πολναπογοητενμένον βλέμμα.
— Πίνεις; μ 9 έρώτησε.
—"Ο χ ι! τον είπα.
— Τραγουδάς γιαννχώτικα τραγούδια;
- Ο χ ι .
—Είμπορεΐς νά πάς στο Νησί με μια τραγουδίστρια,;
—  Οχι.
— Με μια άπό το το καφέ-αμάν; (ι1)
— Καθόλου,
— Είμπορεΐς τα γλεντήσης τόσο, που νά κόψης τ ώρολόγι τής γυναίκας σου, 

γιά νά το κόλλησης στο λαιμό μιάς λαλητίνας; (Χ8)
— Θεός 9ου λάζοι!
— Τότε, πήγαινε, παιδί μου, σπίτι σον,καϊ κοιμήσου.9Εγώ, θά καθήσω νά συλ- 

λ^ογισθώ, πώς έγλεντθύσαμε άλλοτε, προτού γεννηθήτε σεις. Καλή νύχια, κι άσε με 
σε παρακαλώ». 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

1. Χ ρονογραφία  τής Η π είρ ο υ , Β ' σελ. 254.
2. Σ την « Ή π ειρ . Ε σ τ ία »  του 1952, σελ. 577 και έπ.
3. Λέξη τούρκικη.
4. Ά γνω σ τή ς μου έτυμολογίας
5. Ε ξ ο χ ικ ό  κέντρο τής εποχής, καινουργιοανοιγμένο τότε στά Δυτικά τής πόλης άπέ· 

ναντι από τό Ν εκροταφείο τών Κ αθολικών. Κυριολεκτικώς αμπελόκηπος.
6. Ό  Π ελλερέν εδώ εννοεί «μικρό Π άρκο» κι δχι δτι εννοούμε σήμερα μέ τη λέξη

αυτή.
7. "Αλλο τότε τού καλού κόσμου επίσης καινουργιοανοιγμένο έξοχικό κ ι αύιό κέντρο, 

δπου τώ ρα τό κτίριο  τού ’Αγροτικού Ο ικοτροφείου.
8. Ό  Τασιούλας, πού είχε πρώ τος φέρει στά Γιάννινα αμάξι (μέ άλογα, βέβαια) αγο

ραίο  παετόν, κ α ι—πρω τόφαντα τότε για την πόλη— καουτσιουτέ, (μέ ρόδες δηλ. περιβλημ- 
μένες μέ λάστιχο)* τό άκρον, τότε, άωτο τής άνεσης.

9. Μ εγάλα καταστήματα μόδας και αμφίεσης στο Παρίσι, α π ' δπου.τις εποχές εκείνες 
έκανε τις σχετικές προμήθειες ό καλός κόσμος ιώ ν  Γιαννίνων. Π αρόμοια καταστήματα ήταν 
και τό Σ αμαριτα ίν , καθώ ς καί τό Μ πόν-μαρσιέ. Ά π ό  τό τελευταίο, είχαν χαρακτηριστικά 
π ά ρ ε ι στά Γ ιάννινα  τά  όνόματά τους καί τά —ελάχιστα τότε— καταστήματα είδών πολυτε
λείας, πού τά λέγαν έτσι Μ πομαρσιέδες ή μπομαρσιέδικα.

— «Τυλιγμένη σέ φιγουρίνι» λέγοντας ό Πελλερέν, πιθανότατα  θέλει νά πή ντυμένη σέ 
μοντέλλο καί αμφίεση τών Π αρισινώ ν αυτών καταστημάτων, δπως αυτά τά  παρουσιάζουν 
στούς εικονογραφημένους τους τιμοκατάλογους, πού τούς λέγαμε «φιγουρίνια», τά μοναδικά 
τής εποχής. Π αράβαλλε καί τη φ ρ ά σ η : «Είσαι βλέπω σήμερα φιγουρίνι», καθώς
καί τις  άλλες παρόμοιες. Χ

10. Ε ίνα ι π ιθανότατο  νά πρόκειτα ι εδώ γιά  τυπογραφικό λάθος, αντί τού «πλατειά», 
— προοδευτικά  άπό τά πάνω πρός τά κάτω — πού ήταν ή μόδα τής εποχής.

11. Έ  ανδρική μόδα τής εποχής : χω ρίστρα στη μέση.
12. Ά π ό  τά νοστιμότερα εδέσματα τής Λ ίμνης μας, πού άφθονούσαν τότε στά νερά της
13. *0 φω νόγραφος τότε, ήταν καινουργιοφερμένο πράγμα, καί —γιά την εποχή— 

κάπω ς ακριβό καί πολυτέλεια* ό Π ελλερέν εδώ ειρωνεύεται την ακαλλιέργητη ξιπασιά τού 
νέου τής εποχής.

14. Τ ά  γυναικεία καπέλλα τής εποχής, ήταν τεράστια.
15. Μ ετα φ ορ ικ ά : Κολνούσε δηλ. στή μπάλα (μέτωπο) τών γύφτων απάνω στο γλέντι, 

καί σέ στιγμές ενθουσιασμού, την αξία ολόκληρου τσιφλικιού. Τ ά  νομίσματα ήταν τό ιε  μόνο 
μεταλλικά* κα ί τά κολνούσαν στούς γύφ ιους ύγραίνοντάς τα στο στόμα.

16. Ο ί βέροι, ο ί παλιοί Γιαννιώτες, έναβρυνόταν πολύ γιά την παλαιότητα τής άπό τά 
Γ ιάννινα  καταγω γής τώ ν προγόνων τους. Π αλιότερα, αύτοονομαζόταν Καστρινοί* ή διάκριση, 
έχει τη ρ ίζα  της στό ένδοξο ’Η πειρώ τικο  Δεσποτάιο.

Ο ί ύποσ. 17, 18, γιά  λόγους τεχνικούς, στό έπ. τεύχος.
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ΤΟ ΔΗΜΟΤΙΚΟ ΠΟΙΗΜΑ ΚΑΙ Ο ΔΗΜΙΟΥΡΓΟΣ ΤΟΥ

Είναι γεγονός άναμφίσβήτητον, δτι οί 
μελετηταί οί όποιοι ήσχολήθησαν μέ τό 
φαινόμενον τής χαθόλου λαϊκής ποιήσεως, 
υπογράμμισαν την δπεροχήν της δημοτι
κής μας ποιήσεως, άναγνωρίζονχες τήν ση
μασίαν καί τήν σπουδαιότητα τών διακρι
τικών της στοιχείων, τόσον τών έξωτερι- 
κών, δσον καί τών έσωτερικών. Πρώτος 
απ’ όλους, ό φιλέλλην Γάλλος Κάρολος 
F a u rie i συλλέκτης τών δημοτικών μας τρα· 
γουδιών, άναγνωρίζει τήν υπεροχήν και 
παραδέχεται τήν δημοτικήν μας ποίησιν 
ώς υπόδειγμα. Δέν είναι έργον τής π α ρ ο υ -  
σης διατριβής μας νά ένδιατρίψωμεν με τάς 
θεωρίας τών διαφόρων μελετητών τής Λύσε· 
ως, οί όποιοι άπέβλεπαν είς τήν διευθέτη- 
σιν τού άπεράντου καί πλουσίου ύλικού 
τής ποιήσεως, καί είς καταχώρησιν του 6λι- 
κοΰ, είς τρόπον ώστε τυχόν έργον τής δης 
μοτικής ποιήσεως νά παρουσιάζη αισθητά- 
διαφοράς πρός άλλα έργα δοκίμου ποίησες 
ως, ή δμοιότητας πρός άλλα συγγενή πρδ- 
αύτο έργα. Τήν έρευνα αυτή θά τήν άφί· 
σωμε γιά άλλοτε. Σκοπός μας είναι νά εύ· 
ρωμε μίαν λύσιν ή —έάν θέλετε—νά φθά- 
σωμε σ’ ένασυμπέρασμα όσον αφόρα τό πρό
βλημα τού δημιουργού τού δημοτικού μας 
τραγουδιού, τό όποιον είναι συγκεκριμένον 
καί σαφές, άλλά δυστυχώς συγκεχυμένον είς 
τούς περισσοτέρους. Αυτήν τήν σύγχυσιν 
θά π ροσπαθήσωμεν δί’ άπλών, σκέψεων νά 
τακτοποιήσωμεν. Πολλοί παρασυρόμενοι 
από μίαν έπιφανειακήν ταύτησιν του δημοτι
κού μας ποιήματος μέ τήν λαϊκήν διανόησιν, 
λόγω τής απλής γλώσσης καί τής σαφηνείας 
τών νοημάτων έχουν τήν έντύπωσιν πώς τό 
δημοτικό τραγούδι είναι δημιούργημα τού
λαού, ώς συνόλου.

Ελπίζω  έλάχιστοι υπάρχουν φανατι

κοί δπαδοί τής γνώμης αύτής, ώστε είναι 
δύσκολον νά φθάσουν σ’ ένα συμπέρασμα 
πριν εξετάσουν πολλές έκδοχές πού άφο- 
ρούν τήν αρχικήν του δημιουργία. Ποιος 
λοιπόν έν τώ προκειμένη είναι ό δημιουρ
γός ό λαός ή έν άτομον ώς συμβαίνει μέ 
τήν δόκιμον ποίησιν; Διά νά προχωρήσω- 
μεν μέ μίαν ευχέρειαν είναι αναγκαία ή δια- 
σάφησις τού δρου «δόκιμος ποίησις». Λέ- 
γοντες δόκιμον ποίησιν, έννοούμεν τήν ποί- 
ησιν ή όποια δεσμεύεται άπό συνθήκαζ 
καί περιστάσεις, άπό ώρισμένους παράγον
τας, άπό τό πνεύμα καί τάς τάσεις μιας 
έποχής. Μέ άλλα λόγια ή ποίησις, πού έχει 
ώς διακριτικόν της γνώρισμα τόν προσωπι
κόν χαρακτήρα. Διά τήν πρωτόγον έποχήν 
τά όλίγα συναισθήματα καί αί όλίγαι σκέ
ψεις προερχόμεναι άπό άνθρώπινα άκόμη 
άνώριμα μυαλά άποτελούν ένα μέρος τής 
Δημοτικής ποιήσεώς των. Έοώ όμως Ιφι- 
στάται ή προσοχή τού άναγνώστου ότι τό 
θέμα μας αφορά τά καλώς συγκεκροτημέ- 
να Δημοτικά ποιήματα. *0 δημιουργός 
λοιπόν τών δημοτικών τραγουδιών είναι 
έν άτομον, τό όποιον έχει τό χάρισμα 
τής στιχουργικής καί υπείκων είς έσωτερί 
κήν ποίησιν έν στιγμή έξάρσεως, έξευρί 
σκει τόν ρυθμόν καί τό μέλος ή προσαρμό
ζει πρός άλλα γνωστά.

Ό  Νικόλαος Πολίτης γράφει κάπου: 
«έκ τών προτέρων δυνάμεθα νά κηρύξω- 
μεν ώς δόγμα άνεπίδεκτον άμφισβητήσεως 
δτι ό λαός ώς σύνολον είναι άνίκανος νά 
συνθέση ποίημα. Ή  ομαδική ποίησις ε ί
ναι πράγμα άδύνατον. Καί συνεχίζει ώς 
έξης: Τά λογοτεχνικά έργα πολλών έθνών 
προέρχονται έκ κοινής συνεργασίας». Αί 
έξαιρέσεις κατά τόν Πολίτην είναι γέννη
μα άνάγκης τινός, ή περιστάσεων άσχέ-
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των πρός τάς ά π α ιτψ εις  της τέχνης, καί 
διά τοΟτο δέν δικαιούνται νά προβάλλουν ά· 
ξιώσεις έργων τέχνης. Ό  λαϊκός αύτός 
ποιητής άνήκει εις τήν όλότητα, χωρίς 
δμως νά ήμπορή ν’ άποφόγη τήν έπήρειαν 
τής προσωπικής του δημιουργίας τής-προ - 
ερχομένης άπό τόν συναισθηματικό καί 
πνευματικό κόσμο του. Είναι γνωστό πώς 
σέ κάθε έποχή, αί διαφόρου φύσεως τάσεις 
καί έκδηλώσεις θέτουν τήν σφραγίδα ένός 
καθολικοΟ νοήματος πού χαρακτηρίζει τήν 
έποχήν. Κάθε έποχή λοιπόν χαρακτηρίζε
ται άπό ένα πνευματικό περιεχόμενο άνώ- 
τερο ή κατώτερο άνάλογα μέ τάς συνθή- 
κας καί περιστάσεις πού έπικρατοΟν.

Αυτό τό πνευματικό δημιούργημα τό 
παραλαμβάνει ό λαϊκός ποιητής, καί άφού 
άσκηση τήν πεποίθησιν περί τής ώριμότη- 
τος του χρόνου, χωρίς καθόλου νά έπιφέρη 
άλλαγάς του δίδει τήν άναπόφευκτον προ
σωπικήν του δημιουργίαν, καί τό φτιάχνει 
στίχους ένός δημοτικού ποιήματος του όποί- 
ου τήν μελοποίησιν άναλαμβάνει άποτελε- 
σματικά τό άνεπτυγμένον μουσικόν του α ί
σθημα.’Αλλά ή προεργασία αυτή τού ποιη- 
του δέν σημαίνει καί τήν τελείαν ποιητικήν 
του διαμόρφωσιν, ώστε δικαιωματικά νά λά- 
βη τόν τίτλον του δημοτικού ποιήματος. Ά - 
διαμόρφωτον —ήμπορεΐ νά είπή κανείς— τό

ποίημα παραδίδεται εις τόν λαόν, ό όποι
ος μέ τήν σειράν του άπό στόμα εις στό- 
"μα θ* άσκήση τήν έπεξεργασίαν θά μετα- 
βάλη, θά διαφοροποιήση, θά τακτοποιήση, 
εις τρόπον ώστε τό παν νά είναι σύμφωνον 
πρός τήν κοινήν συνείδησιν καί τίποτε νά 
μή υπάρχη έκτός των δρίων τής καθολικό- 
τητος.

Φαίνεται λαπόν καθαρά δτι ό λαός 
είναι κάτοχος μιας άποτελεσματικής δυνά- 
μεως εις τήν διαμόρφωσιν τών δημοτικών 
ποιημάτων. Τήν δύναμιν ταύτην όνομάζει 
ό Ν. Πολίτης φθοροποιόν δύναμιν, διά τής 
όποιας δ λαός χρησιμοποιώντας την κα
ταλλήλως, έπιφέρει άλλαγάς καί δίδει τήν 
τελικήν μορφήν εις τάς δημοτικάς ποιητι- 
κάς συνθέσεις. ’Έτσι δ λαός μέ τήν δόνα- 
μιν πού έχει, φτιάχνει τό δημοτικό τρα
γούδι ένα Ivtaio πυρήνα πέριξ τού όποιου 
στρέφονται τά καθολικά συναισθήματα καί 
αί άπλαϊ σκέψεις. Έ π ειτα  άπό αυτή τή 
μικρή άνάλυσή μας γύρω άπό τό φαινόμε- 
νον τής δημιουργίας τού δημοτικού μας 
τραγουδιού, έρχεται σάν συμπέρασμα ή 
άποκρυσταλλομένη σκέψις, δα τό δημοτι
κό ποίημα δέν τό δημιουργεί ή καθολικό- 
της ό λαός, άλλά ό λαός συμμετέχει διά 
τής φθοροποιού δυνάμεώς του είς τήν πλή
ρη διαμόρφωσιν τού ποιήματος.
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Γ. ΣΑΚΕΛΑΟΠΟΥΛΟΥ, Διευθυντού Γεωργίας ’Ηπείρου

ΣΧΕΔΙΟΝ ΕΠΑΝΕΠΟΙΚΙΣΜΟΥ 
ΚΑΙ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΕΩΣ ΖΑΓΟΡΙΟΥ

Ή  περιοχή Ζαγορίου Επαρχίας Δω
δώνης Ν. Ίωαννίνων, κείμενη Β· Α. του 
λεκανοπεδίου Ίωαννίνων μεταξύ των δρέ- 
ων Μιτσικελίου και Τύμφης, ποταμού ’Α
ώου τής κεντρικής οροσειράς Πίνδου, είναι 
μία των εύπαθεστέριον παραμεθορίων περιο
χών δεινώς πληγείσα κατά την τε?ευταίαν 
Ιδειίαν, μέ Ιδιαίτερον ενδιαφέρον ορεινή 
περιοχή, δασώδης έν πολλοΐς, υγιεινή, μέ 
γραφικά τοπία και διαυγή ρέοντα ύδατα 
κα'ι δυναται νά γίνη παράδειγμα προόδου 

'καί κοινοτικής άναπιύξεως, Ιδία εις δασι
κόν πλούτον, κτηνοτροφίαν, δενδροκομίαν 
—αμπελουργίαν, δεδομένου δτι παρουσιά
ζει κλιματοεδαφικόν περιβάλλον παρέχον 
δυνατότητας αύξήσεως των αποδόσεων, άλ
λα στερείται επαρκούς πληθυσμού λόγφ 
μεταναστεύσεως, έλλείψεως συγκοινωνίας 
καί έργων προς ζημίαν τής οικονομίας κα'ι 
άκριτικής προστασίας. Είναι περιοχή του
ρισμού, δασικής κτηνοτροφικής εκμεταλ- 
λεΰσεως καί δπωροκαλλιεργείας.

Άποτελειται από 43 Κοινότητας έχού- 
σας ήδη κοινοτικούςπροϋπολογισμούς άνερ- 
χομένους συνυλικώς εις 10.856.071 δρ. 
και άπύ δυο συνδέσμους Κοινοτήτων έχον
τας προϋπολογισμόν 2.773 322 δρ. Ό  
πληθυσμός ήτο τό 1928 11.627 άτομα κα'ι 
το 1951 κατήλθεν εις 7.557 άτομα ή 2.328 
οίκογεν. έναντι 4.473 οίκογεν, άς είχε τό 
1885. Ή  έκμετάλλευσις των δασών της 
δυναται νά άποφέρη αειφόρον ετήσιον 
λήμμα 13.606 μ8 τεχνικής ξυλείας και 
52.118 ζύγια καυσόξυλων έξ ών 40 000 
άνθρακοποιούμενα διατίθενται ώς ξυλάν
θρακες κα'ι τά υπόλοιπα πωλούνται ώς 
καυσόξυλα (εκτός των δι5 άτομικάς άνάγ- 
κας κατοίκων ετησίως ύλοτομουμένων καί

τής κλαδονομής προς διατροφήν των ζώων 
κατά τον χειμώνα).

Χρειάζεται εκτέλεσιν όρεινών ύδρονο- 
μικών και άλλων εγγειοβελτιωτικών έργων, 
βελτίωσιν βοσκών και κτηνοτροφικού κεφα
λαίου κα'ι τεχνικόν εξοπλισμόν, πρωτίστως 
δέ συγκοινωνιακόν οδικόν δίκτυον (150 
χλμ) και πρόγραμμα γεωργικών εφαρμο
γών κα'ι εκπαιδεύσεω; άναληφθησόμενον 
κατά προτίμησιν παρά ύπαλλήλεον ’Αγρο
τικής Οίκοκυρικής και Οικοτεχνίας λόγιρ 
άπασχολήσεως ιδιαιτέρως τής άγρότιδος 
εις γεωργικά έργα.

Τό ύψόμετρον τής περιοχής είναι από 
420 μέχρι 2456 μ. υπέρ τήν θάλασσαν 
(ζώναι αμυγδαλής, καστανέας, δρυός, ελά- 
της, δξυάς καί άλπική) μέ μέσην ετησίαν 
θερμοκρασίαν 14 βαθμών, μέ ετησίαν 
σχετικήν υγρασίαν 71 καί βροχοπτώσεις 
έιησίως άνω 1200 χιλιοστ. (140 ήμέραι 
βροχής καί χιών 0,40 έως 2 μέτρα). Ε δ ά 
φη (καστανογαιαι, δρφνά δασικά εδάφη, 
ερυθρογαϊαι, σκελετικά πετρώδη) προελ- 
θόντα εκ κριτιδικού καί ήωκαίνου φλύσχου 
(μαργαρίνου σχιστο^ίθου μετά ψαμμιτών) 
ασβεστόλιθου πλακώδους καί πορώδους, 
καί δφείτου (εις προσβάσεις Πίνδου προς 
Μακεδονίαν) οπού καί εμφάνισε ς καί εν
δείξεις μεταλλογεναας (δρυκτά χαλκού, 
χρωμίου, άργυρομολύβδου, πισσάνθρακος 
αμιάντου, λιγνί ου).

*Υδατ καί ροαί συναντώνται τού Α ώ 
ου, Βοίδομάτη, Ζαγορισίου (Διποτάμου), 
Βάρδα καί πολλαί άλλαι. Φαινόμενα δια- 
βρώσεως επιφανειακής καί γραμμικής 
έντονα εις ασκεπείς εκτάσεις λόγον) άνίσου 
κατανομής τών βροχοπτώσειον κλιματικών 
παραγόνων καί αναγλύφου ό'ψεως (ίσχυραί
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καί επιμήκεις κλιτύες, πυριτικός χαρακτήρ Ά πώ λεια ι εις ύδωρ και έδαφος, ύπε- 
τών εδαφών κ.λ.π. * λογίσθησαν.

Ποσόν επιφαν. ρέοντός ύδατ. άπώλ. εδάφους κατά στρέμμα 
χλστ. ο/ο μ. ύψ. βροχής

Εις συνεχή καλ/γειαν 375 35 ·/. 25 τόννοι
Ε ις άγραναπαύσ. χέρσους 175 15 ·/. 0 ,15  »
Εις συνεχή λειμώνα 40 3, ο °/ο 0 ,005 »

Ε ις δάσος μέ κλίσιν 12 °/0 τό έδαφος 
ύπελογίσθη δ ιι χάνει διά διαβρίδσετοςΟμ 20 
μετά 170.000 έιη ενώ εις τό γυμνόν βλα- 
στήσεοος έχασε 0μ20 εδάφους μόνον μετά 
26 έτη. ‘Ανάγκη τεχνικών άντιδιαβρωτι- 
κών έργων προστασίας (αναβαθμίδες, έργα 
άντιχειμαρρικά, αναδασώσεις, άνασχετικά

δάση κωνοφόρων δρυός όξυάς 
χθαμαλά δάση 
βοσκαΐ κλπ.
καλ/γούμεναι εκτάσεις άρδευόμεναι
αγραναπαύσεις
ξηρικ. καλ/γειαι και δένδρα
(ενανη 29.129 στρ. προποίεμικώς) 
Δύνανται ν* αποδοθούν εις καλ/γειαν δα 
εκτάσεις μέχρι (45.845—50,000 στρ.)

φράγματα) γεωργοκαλ/γητικής τεχνικής και 
άγροπολιτικής. Διά τής ρυθμίσεως τής δι- 
αίτης τών ΰδάτων και δ ι9 έργων βραχείας 
και μακράς πνοής τό έδαφος δεν θά εκπλύ- 
νεται κα'ι διαβιβρώσκεται, χανόμενον.

Τό Ζαγόρι καλύπτει εκτασιν 1:160 τ. 
χιλ. εξ* ών

333.112 στρ.
226.888 »
524.000 »

. 4.000 
9 000

16.000 29.000 στρ.

<αΙ χέρσοι
47.000 »

συνολον 1.160.000 »

Συγκριτικώς τό Ζαγόρι άποιελει τό 
1/5 τού Νομού Ίοοαννίνων μέ πληθυσμόν 
τό 1/21 τού πληθυσμού τού άραιώς άλλω- 
στε κατωκοιμένου τούτου Νομού μέ 30 κα
τοίκους κατά τ. χιλ. τό μ. αγροτικόν εισό
δημα ά\έρχεται τό γεωργικόν εις 5 026,6, 
τό κτηνοτροφικόν εις 13,409,9, τό δασι
κόν εις 6,421,7 και τό οίκοτεχνικόν (ύφαν- 
σις μάλλινων) εις 4 —5600 δρ. Ή  αξία 
τού ολικού εισοδήματος τής περιοχής έξετι- 
μήθη εις 56 έκατομμ. περίπου δραχ.

Έ π ι  σκοπφ αύξήσεο^ς τού πληθυσμού 
δι* επαναπατρισμού τών εν τή ξένη και εις 
την άλλην Ελλάδα ευρισκομένου Ζαγόρι- 
σίίον εμελειήθη λεπτομερώς ή επάρκεια 
τής οικονομικής επιφάνειας, ή δυνατό της

έκτελέσεως έργων δασικής οδοποιίας, προ
στασίας τού εδάφους, εγγειοβελτιώσεων και 
Ικπολιτισμού παρά συσταθείσης Ε πιτρο
πής, ήτις διαβλέπει διά τών προτεινομένων 
μέτρων αΰξησιν τής οικονομικής επιφάνει
ας εις τό τετραπλάσιον σχεδόν εφ’ δσον 
έξευρεθούν οι άναγκα'ούντες πόροι δεδο
μένου δτι οί τοπικοί πόροι αύτοδιοικήσεως 
δέν δύνανται νά καλύψου ν τάς δαπάνας. 
Συνεπίκουροι τού Υπουργείου Γεωργίας 
εις την προσπάθειαν ήλθον:

α) Τό ’Εθνικόν "Ιδρυμα ως πρωτοπό
ρος, διαθέσαν μέχρι σήμερον τή εύγενεί 
προστασία τού κ. Πόγγη και τή ίδιαιτέρφ 
φροντίδι τού τέως Νομάρχου Ίωαννίνο)ν 
Κιτσίδη.

δΓ έργα οδοποιίας δάνειον εις Α* Δασικόν Σύνδεσμον Κοινοτ.
» » » » » ΕΓ Δασικόν » »
» » άναδασώσεως» » Α' » » »
» » υδραγωγείων εις Κοινότ. Φλαμπουράρι, *Ηλιοχώρι,

Τσεπελόβου, Νεγάδες Κο.νοτ. 
» > Τουρισμού (δωμάτια ξενώνων)

1.625.000 
200.000 
100 000

430.000
223.000
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β. *Η Α.Τ.Ε. χορηγούσα δάνεια είς 
τους 41 Συν/σμονς (δασικούς, πιστωτικούς, 
χορτονομής) έιησίως (1954— 1955) 2.979. 
250 δρ. ώς επίσης και μεσοπρόθεσμα δά
νεια διά δενδροκομικήν άνάπιυξιν δΓ ών 
εφυτευθησαν από 1952— 1955 περ'ι τά 
8600 χαρποφόρα, κυρίως μηλέαι και δευτε-

ρευόντως καρυδέαι και αμυγδαλέαι.
γ. Τό ‘Υπουργιΐον Γεωργίας διέθεσεν 

επιχορηγήσεις από του 1 9 4 9 —50 μέχρι 
1955— 56 δρ. 1 .3 5 4  000  δραχμ. έκ συμ
βάσεων 64 ,528 , μικρών Κοινωφελών ’Έ ρ 
γων κωι πιστώσεων Παραμεθορίων, έκτε- 
λεσθένιων έργων.

11 ύδατοδεξαμενών άρδευσεω; αιγοπροβάτων 136,500 (πότισμα 30000 ζώα)
14 αρδευτικά
30 αγροτικής οδοποιίας

1 αποστραγγιστικόν »
*Όλα τά στοιχεία βεβαιώνουν οτι μία 

βαθεία και εύρεΐα μεταβολή επί τά βελ- 
τίσ) σημειοΰται είς τό Ζαγόρι από τά 
πρώτα βήματα.

Παρά τον γνωστόν πολιτισμόν εν Ζα- 
γορίω αξιόλογα τεχνικά έργα δεν εκληρο- 
νόμησε τό παρελθόν. 'Η  έξασφάλισις ΰδα* 
τος διά τούς υδρόμυλους μόνον συνεδυά- 
ζετο μέ την άρδευσιν μικροεκτάσεων, αλλά 
δπου κατορθώθη μεταφορά αλεύρων έξω
θεν πολλά αρδευτικά έργα κατεστράφησαν. 
'Η προσοχή των κατοίκων εξ’ άλλου ανέ
καθεν συνεκεντρώθη είς ανέγερσήν καλλιε
πών καί άνετων οικοδομών προκαλουσών 
τό ενδιαφέρον των επισκεπτών και εις κα
τασκευήν ωραίων πλατειών. Μόνον δμως 
τά παραγωγικά έργα θά υποβοηθήσουν 
τήν έκμετάλλευσιν του φυσικου πλουτου 
καί ευτυχώς υπάρχουν ανυπολόγιστοι δυνα
τότητες άρκεΐ νά γίνη πρωιίσιως περισυλ
λογή τής τοπικής οικονομίας.

Εις τό εν έφαρμογή πρόγραμμα προ· 
βλέπεται, διά δημιουργίαν ανεκτών συνθη
κών δαβκόσεα);:

1) Μονιμοποίησιςτών διανοιγέντων δρό
μων, διότι ή συγκοινωνία μέ τάς πρώτας 
βροχάς διακόπτεται καί σημειουνται ζημί- 
αι εις τάς έκτελεσθείσας εργασίας, καί συμ- 
πλήρωσις του δικτύου δΓ αμαξιτήν συν
δέουν δλων τών Κοινοτήτων καί ’Αγροτι
κήν εξυπηρέτησ ν τής περιοχής.

2) Συμπλήρωσις του οικιστικού έργου δΓ 
άνεγέρσεως ιών έκ του πολέμου καί κατο
χής άποτεφρωθεισών οίκειών είς πολλά 
χωρία

3) Άνάπτυξις τής γεωργικής εκμεταλλεΰ- 
σεως πραγματοποιηθησομένη δΓ έκτελέσε- 
ως έργων άξιοποιήσεως, αποστράγγιση-

483.500 (άρδευσ. 1350 στρ.)
644.500 (άγρ. οδοί)
30.000 (1000 στρ.)

κών, αρδευτικών, προστασίας εδαφών, γε
ωτρήσεων, αναδασμού, έκχερσώσεων, δεν- 
δροφυτευσειον (ομαδικών οπωρώνων) καί 
ιδίως άναμπελώσεως (δΓ αμερικανικών 
κλημάτων λόγω φυλλυξήρας) είσαγωγής 
αρωματικών φυτών, μελισσοκομίας, κατα
σκευής ύδατοδεξαμενών, βελτιώσεως βοσκο
τόπων, ενθαρρυνσεως κατεργασίας ερίων 
κ.λ.π. προϊόντων τοπιχής παραγωγής, κα
λαθοπλεκτικής καί άναπτΰξεως τής Οικοτε
χνίας δΓ ήν υπάρχει παράδοσις.

4) Άνάπτυξις τής Κοινοτικής διαβιώσε- 
ως δΓ έκτελέσεως έργων υδραγωγείων, 
φρεατίων, δεξαμενών ύδρεΰσεως, κρηνών, 
γεφυρών, ιατρείων, σχολείων, εκκλησιών, 
έγκαταστάσεως τηλεφώνων, άναδασώσεοον 
(άλση), εξηλεκτρισμού, τουριστικών περί* 
πτερών κλπ.

5) Άνάπτυξις τής δασικής έκμεταλλεύσε- 
ως έκτελουμένη υπό τών δασοκτημόνων 
κοινοτήτων καί Συν)σμών μέ χρησιμοποί
ησή τών υπολοίπων ξυλεΰσεως 5Γ άνά- 
πτυξιν βιομηχανίας ξΰλου, ξυλοτεχνίας, 
χαρτοποιίας, βαρελοποιίας κλπ.

Ή  κλιμάκωσις του προγράμματος εν
τός 5— 10 έιών είναι απαραίτητος δΓ έξα 
σφάλισιν αναγκαίων πιστώσεων καί έξ α
τόκων δανείοον καί έκ πιστώσεων παραμε
θορίων περιοχών, Τουρισμού, ΓΙρονοίας, 
καί έκ του ’Εθνικού ‘Ιδρύματος καί έκ 
τών πόρων τής Τοπικής Αυτόδιαθέσεως 
προτασσόμενων τών παραγωγικών τεχνι
κών έργων, ών ή ωφέλεια ή τις θά πρόκυ
ψη έκ τής έκτελέσεώς των είναι άνυπολό-
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740 «ΗΠΕΙΡΟΠΚΗ ΕΣΤΙΑ»

γιστος. Έ κ  των παραγωγικών έργων κα'ι 
μόνον θά προκύψη ωφέλεια υπολογιζόμενη 
κατ' έτος από ένάρξεως της παραγωγής 45. 
000. στρεμ. περί τά 49.000.000 δραχμ. 
συγχρόνως δέ θά άπασχο^ηθή και τό δυ* 
νομικόν εργον χειρών άξιοποιούμενον ήδη 
εις ουχί πλέον των 40ο)ο.

Διά τής έκτελέσεως των ανωτέρω έρ
γων θά διευρυνθουν εν Ζαγορίφ οί τομείς 
εργασίας εις οΰς θά άπασχολώνται έργα- 
ται περισσότεροι των σήμερον εργαζομέ
νων εις ποσοστον ύπεΓριπλάσιον του σημε
ρινού. Οΰτω ως πρώτον ευνοϊκόν αποτέλε
σμα θά cIvai ή συγκράτησις και αύξησις 
του π/ηθυσμου, δστις σήμερον λόγω χαμη
λού βιοηικού επιπέδου καϊ έλλείψεωςέργα- 
σίας αναγκάζεται νά έκπατρίζηται δι* άνα- 
ζήτησιν τύχης, ενώ μετά την έκτέλεσιν τών 
έργων θά παραμείνη εις την Πατρίδα του 
έχων εςησφαλισμένην εργασίαν και άνετον 
βίωσιν. ’Αλλά και οί απόδημοι οί μη κα
τά πλεΐστον έπιτυχόντες αλλαχού ικανοποι
ητικήν εργασίαν, θά επανέλθουν εις τάς εσ
τίας των, θά ύπαρξη δέ και ευκαιρία εποι
κισμού διά μετακινήσεως κατοίκων ορει
νών αγόνων καί ιδίμ κατολισθαινουσών 
περιοχών τής 'Ηπείρου. Λόγφ τού συτεχούς 
περιορισμού τών χειμερινών λειβαδίοον 'Η 
πείρου, μέρος τών μη εις Ζαγορισιακάς 
Κοινότητας εγγραφένιων νομάδων θά πρέ
πει νά εγκατασταθούν μονίμως έν Ζαγο
ρά), έφ' δσον τοπικαί δυνατότητες θά έπέ- 
τρεπον τούτο, προσαρμοζόμενοι εις την δη- 
μιουργηθησομένην μορφήν οικονομίας μετ3 
εκτέλεσΐν τών έργων. Έ π ι σκοπώ πυκνώ- 
^εως τού πληθυσμού διά τήν κατά κοινό
τητα μελέτην τών προβλημάτων, εφαρμο
γήν γεωργικού καί εκπαιδευτικού προγράμ- 

.ματος, τήν εκτέλεσήν έργων, απαραίτητος 
είναι ή έπάνδρωσις τών οικείων 'Υπηρεσι
ών διά καταλλήλων γεωπόνων μηχανικών 
δασικών, κτηνιάτρων καί υπαλλήλων Οί- 
κοκυρικής καί Οικοτεχνίας ως καί ή λήψις 
ιδιαιτέρας μερίμνης δ ι ' έμπέδωσιν τής άγρο 
τικής_άσφαλείας κατά ζημιών.------

Διά τής κλιμακώσεως τής εκτελέσεως 
έργων εντός ΙΟετίας ή άπαιτουμένη έιησί- 
ως δαπάνη υπολογίζεται εις 13.000.000 
(6.000.000 δασικά, 6.000.000 γεωργικά, 
1,000.000 κτηνοτροφικά). Τό ύψος τού 
ειησίου προϋπολογισμού τών Κοινοτήτων 
Ζαγορίου είναι κατά μέσον δρον 252 χιλ. 
δραχμών κατά κοινότητα. Βεβαίως υπάρ
χουν Κοινότητες με προϋπολογισμόν πολύ 
ύψηλότερον τού άτωτέρω μ. δρου καί άλ· 
λαι μέ χαμηλότερον τούτου προϋπολογι
σμόν. At κοινότητες πάντως δύνανται νά 
προσφέρουν σημαντικήν συμβο?νήν εις τήν 
εφαρμογήν τού σχεδίου όργανώσεως ολο
κληρωμένης οικονομίας τής περιοχής. Καί 
προς τούτο θά έδει τά έργα των νά έντα- 
χθώσιν εις τό γενικόν σχέδιον άνορθώσε- 
0)ς τής οίκονομίας Ζαγορίου ώστε νά έκτε- 
λεσθώσιν άκωλύτως κατά τρόπον σκόπι- 
πον καί ή θετική πηγή πόρων νά έξασφα- 
λισθή έκ τών κοινοτικών προϋπολογισμών 
ών ποσοστον 25 ο)ο περίπου θά είναι δυ
νατόν νά διατίθεται άποκλειστικώς δι* Ικ* 
τέλεσιν έργων, παραλλήλως μέ τήν ένίσχυ- 
σιν τού Δημοσίου (ου καί τά συμφέροντα 
ως δασοκτήμονος θά έξυπηρετηθώσι διά 
τών έργων) ως καί μέ δάνεια μακροπρόθε
σμα καί άτοκα Ε θνικού 'Ιδρύματος, ΑΤΕ, 
Ελβετικής Βοήθειας κλπ. δεδομένου δτι ή 
εξόφλησις θά είναι δυνατή από τήν διά 
τής άποδόσεως μέλλουσαν νά προκύψη ω
φέλειαν.

Ή  περιφέρεια Ζαγορίου εγκλείει δυνά
μεις καί παρέχει δυνατότητας άναπτύξεως 
τής οίκονομίας της, αρκεί αί δυνάμεις αύ· 

■ται νά άξιολογηθώσι άνασυρήμεναι μέ σύ
στημα από τήν λανθάνουσαν κατάστασιν 
διά νά παραδοθονν εις τήν παραγωγικήν 
ενεργητικότητα από έν κατάλληλον κορυ
φαίο ν συλλογικόν οργανωτικόν καί διοικητι
κόν δργανον εις δ νά άνατεθή ό συντονι
σμός ενεργειών, ή έποπτεία καί κατεύθυν- 
σις τής εφαρμογής τού σχεδίου.



ΝΙΚΟΛΑΟΥ Β. ΠΑΤΣΕΛΗ

Ο ΤΟΥΡΙΣΜΟΣ ΕΙΣ ΤΗΝ ΗΠΕΙΡΟΝ'

Ό  κ. Άλέξ. Λειβαδεύς, είς μελέτην ίου δημοσιευομένην είς τό ύπ* όριθ\ 39 
τεύχος τής Ήπειρ. Έστ. (’Ιούλιος 1955) υπό τον τίτλον « Ό  π α ρ α μ ε ρ ι σ μ ό ς  
ε ι ς  τ η ν  " Η π ε ι ρ ο ν »  (οελ. 673—675), γραφών διά τό ενδιαφέρον πού παρου
σιάζει, ή "Ηπειρος από άπόψεως παραμερισμού και τουριστικής έν·γένε- 
κινήσεως, προτείνει διάφορα μέτρα πού πρέπει νά ληφθούν, προς καλλιτέραν τουρι
στικήν άξιοποίησιν τής χώρας και των Ίωαννίνων είδικώς, από τά όποια κατάγεται 
ό συγγραφέας.

Επωφελούμενοι τής δημοσιεύσεως τής ανωτέρω μελέτης τού κ. Λειβαδέως, δεν 
νομίζομεν άνευ ενδιαφέροντος νά δώσωμεν κατωτέρω τό κείμενον ομιλίας μας, σχετι
κής με την άνάπτυξιν τοΰ Τουρισμού είς την Ήπειρον.

Μεταξύ τών διαφόρων μέτρων πού λαμ
βάνει ή Κυβέρνησις καί οί τοπικοί όργανι- 
σμοί, διαφόρων έπαρχιών, διά τήν άνάπτυ- 
ξιν τών πόρων της τοπικής των οικονομίας, 
σπουδαίαν θέσιν, Ύ)ρχισε τελευταίως νά 
λαμβάνη ή άνάπτυξις τοΟ τουρισμού.

Κατωτέρω, θά άσχοληθώμεν, μόνον μέ 
τήν άνάπτυξιν του τουρισμού είς τήν ιδιαι
τέραν μας έπαρχίαν, τήν ’Ήπειρον. Ήμεις 
προκαταβολικές λέγομεν δτι μέ τήν άνά- 
πτυξιν τοΟ τουρισμού, διά τόν όποιον ή 
’Ηπειρος κατέχει προνομιακήν θέσιν, τό 
τμήμα τούτο τής Ελλάδος δόναται νά γίνη 
μία έπαρχία άπό τάς πλέον προσοδοφό
ρους τής Ελλάδος.

Ή  Ήπειρος πράγμαη, διά τήν άνά- 
πτυξιν τού τουρισμού κατέχει τήν πρώτην 
ύλην καί μάλιστα έκλεκτήν καί πλουσίαν. 
Ή  έπαρχία αυτή είνε έν πρώτοις άπό τάς 
όλίγας, δπου ή φύσις προσφέρει τά θέλγη
τρά της είς κάθε βήμα, καί είς δλας τάς 
άποχρώσεις. ’Έ χει τάς φημισμένας άκτάς 
τής Πάργας, άνωτέρας κατά πολύ άπό τάς 
φημιζομένας «πλάζ» τού Σαρωνικοϋ. ’Α
καλλιέργητους κάμπους, πραγματικάς στέπ- 
πας, πού περιβάλλουν τήν Βόρειον όχθην

-* Μετεδόθη υπό τοΰ Σταθμού ’Ενόπλων Δυ
νάμεων—’Αθηνών τήν 10—8—1956.

τού ήρέμου ΆμβρακικοΟ. Χαράδρας όπως 
τού Βήκου παρά τό Μονοδένδρι είς τό Ζα* 
γόρι, τρομακτικόν Θέαμα τραγικής Θέας, 
κατά τόν Άραβαντινόν, 700 μέτρων ΰψους 
άποκρήμνων καί άξέστων όρεινών όγκων 
βράχων. II ~αμούς όρμητικούς, 6'πως τόν 
Λούρον είς τάς δχθας τού όποίοο ή πλάτα
νος καί ή ίτέα φουντώνουν το φυλλωμάτων. 
Λίμνας μεγαλοπρεπείς δπως των Ίωαννί
νων, πού έφαγε τές 17 μέ τήν κυρά Φρο- 
σύνη, είς τά νερά τής όποίας καθρεπτίζε- 
ται ή πόλις μέ τούς μιναρέδες τών τζα
μιών της. Βουνά άπαραμιλλου θελκτικότη- 
τος, δάση πυκνά κυριολεκτικές παρθένα, 
καί μέ κυνήγι άφθονώτατον.

Είς τήν ’Ήπειρον και είς τούς πρόπο- 
δας τού Όλότσικα εύρίσκεται ή Δωδώνη, 
ή Ιερουσαλήμ αυτή τού άρχαίου έλληνι- 
σμού, δπου κατέφευγον άλλοτε πλήθη κό
σμου διά νά άκούσουν τούς χρησμούς τού 
νεφεληγηρέτου πατρός. Ε κ ε ί  ό Άχέρων 
καί οί άπότομοι βράχοι τού Ζαλόγγου, τούς 
δποίους καί σήμερον άντικρόζει κανείς μέ 
ρίγη συγκινήσεως, διά το μοναδικόν είς 
τήν ιστορίαν θέαμα των ήρωΐδων έκείνων 
πού έπροτίμησαν νά κρημνησθοΰν είς τήν 
άβυσσον παρά νά ύποστοΟν τήν άτίμωσιν 
καί τήν δουλείαν. Έ κει τό Σούλι, ή Πέτα, 
τό Κομπότι, ή Πάργα, τά Πέντε Πηγάδια,
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τό Μπιζάνι, τό Δελβινάκι, ή Κόνιτσα, όνό- 
ματα κάθε ένα από τά όποια είνε συνδεδε- 
μένον μέ μίαν ένδοξον σελίδα της ιστορίας. 
Ε κ ε ί τά χιλιοτραγουδισμένα Γιάννενα, μέ 
τά άρχοντόσπιτα της λαϊκής άρχιτεκτονι- 
κής, καί τόν πλουσιώτατον Εσωτερικόν διά
κοσμον, μέ τό ώμορφο κάστρο, την Μονήν 
του ‘Αγίου Παντελεήμονος δπου άφησε τήν 
τελευταίαν πνοήν 6 φοβερός Ά λή  πασάς, 
μέ τήν Μονήν τών Φιλανθρωπινών, μέ τόν 
ιστορικόν πλάτανον δπου έσπασαν οί γύ 
φτοι μέ τό σφυρί τά κόκκαλα τοΟ Κατσαν- 
τώνη μέ τό ώμορφο σπιτάκι του 'Αγίου 
Γεωργίου, προσκύνημα κάθε Επισκέπτου 
τών ’Ιωαννίνων.

Πλούσιος καί ό άρχαιολογικός θησαυ
ρός διά τήν άνάπτυξιν τοΟ τουρισμοΟ.

Ή  ’'Αρτα είνε άνεκτίμητος άρχαιολογι- 
κός θησαυρός, καί ιδιαιτέρως σταθμός τής 
βυζαντινή; τέχνης, μέ τήν τρουλλωτήν ΙΙα- 
ρηγορήτισσαν, μέ τήν^περίεργον βασιλι
κού τύπου Α γία ν  θεοδώραν, άνακόνιστον 
κράμα καμαρών καί τρούλων, τόν Μικρόν 
"Αγιον Βασίλειον μέ τήν πολύτιμον κερα
μοπλαστικήν Εξωτερικήν διακδσμισίν του. 
Μνημονεύσωμεν τήν Νικόπολιν, τής δποίας 
τό ήμιερειπωμένον θέατρον μέ κάτοψιν 
πρός τήν θάλασσαν θαυμάζομεν καί σήμε
ρον άκόμη. Προσθέσωμεν τό κάστρο τών 
Ρωγών, τά φρουριακά συγκροτήματα τής 
Πρεβέζης,τό στοιχειωμένο γιοφύρι τής Ά ρ 
τας, τό άνεσκαμένον κάστρο τοϋ Ά λή πα
σά. Τό Μοναστήρι στους Ά γιούς πού δέν 
κατώρθωσε νά καταλάβη ό Ά λή  πασάς, 
πού κατά τήν λαϊκήν μούσαν «τριγύρω γύ
ρω τόφερνε καί άκρη δέν του βρίσκει». 
Έ  κρεμαστή γέφυρα του Τσιμόβου είς τόν 
’Άραχθον καί-του Νούτσου είς τόν Βήκον 
τοΟ Ζαγορίου, κεϊνται Επί άγριωτάτων το
ποθεσιών.

Αί θειούχοι ίαματικαί πηγαί τών Κα- 
βασίλων καί αί άτμοθέρμαι του Άμαράντου 
τής Κονίτσης, πού Ελλείψει συγκοινωνίας 
δέν έτυχον μέχρι σήμερον τής καταλλήλου 
Ικμεταλλεύσεως, ή δέ πελατεία των αναγ
κάζεται νά καταφεύγη είς άλλας ίαματικάς 
πηγάς, είναι άπό τάς πλέον θεραπευτικά;.

Ή  ’Ήπειρος δθεν άπό τουριστικής άπό- 
ψεως έχει τήν πρώτην τουριστικήν ύλην, 
πλήν άκατέργαστον, πρός τήν κατεύθυν·

σιν δέ αύτήν, πρέπει τό κράιος καί ή ιδιω
τική πρωτοβουλία νά στρέψουν τήν προσο
χήν των.

’Ίσως άλλοτε έλλειψις άσφαλείας, όδι- 
κοϋ δικτύου καί ξενοδοχείων, νά μή ύπε- 
βοήθουντήν έκμετάλλευσιν τοΟ τουριστικού 
πλούτου τής χώρας. Σήμερον δμως καί οί 
τρεϊς αύτοί παράγοντες έξέλιπον. Ή  Ή πει
ρος έπαυσε άπό καιρού νά θεωρείται χώρα 
ληστοτρόφων καί κακοποιών στοιχείων, ή 
ασφάλεια είς τήν χώραν αύτήν έχει Εμπε- 
δοθεί πλήρως. Ή  Επαρχιακή καί κοινοτι
κή οδοποιία Επυκνώθη, δλαι δέ οί άρχαίο.- 
λογικοί καί τουριστικοί τόποι συνδέονται 
5t’ αμαξιτής όδου,.τά δέ ύπάρχοντα ξενοδο
χεία εις τά κέντρα αύτά δύνανται κάλλι- 
στα νά ικανοποιήσουν τάς άνάγκας τού Επι- 
στέπτου.

Εκείνο δμως πού καθυστέρησε τήν Εκ- 
μετάλλευσιν του τουριστικού πλούτου τής 
’Ηπείρου μέχρι σήμερον είναι ή άδιαφορία 
τόσον τών Εντοπίων δσον καί τού κράτους 
νά γνωρίσουν, είς τόν έξω κόσμον τόν θη
σαυρόν τούτον.

Έ  άποστολήτών ήπειρωτικών σωματεί
ων άπό τής άπόψεως ταύτηο είνε μεγίστη. 
’Οφείλουν ταΰτα νά γνωρίσουν είς δσον τό 
δυνατόν μεγαλείτερον κύκλον τόν καλλιτε
χνικόν φυσικόν αυτόν θησαυρόν τής Επαρχί
ας των καί νά προκαλέσουν οϋτω τό Ενδια
φέρον καί τήν περιέργειαν τού Επισκέπτου 
καί νά υποδαυλίσουν καί διατηρήσουν τήν 
άγάπην τού ξενιτευμένου ήπειρώτου πρός 
τήν πατρίδα του.

Μέ λύπην Ενθυμείται ό γράφων σήμε
ρον δτι ευρισκόμενος τό 1954 χωρίς νά τό 
γνωρίζει, Εντός τής Σχολής τών Φιλαν
θρωπιών, Εξεπλάγη δταν άπό αύτόν τόν 
φύλακα τής Σχολής Επληροφορητο δτι αυ
τή ευρίσκετο είς τό δπισθεν μέρος τής νή
σου. Ούτε ο ίδιος φύλαξ Εγνώριζε τό Ιστο
ρικόν οίκημα είς τό όποιον Εστεγάζετο. 
Είναι λυπηρόν τό κατάντημα τοιαύτης άδι- 
αφορίας.

Ά πό ήμάς λοιπόν τούς Ήπειρώτας, 
πρέπει νά γίνη ή πρώτη κίνησις, καί νά fro- 
θή τό σύνθημα διά τήν Εκμετάλλευσιν τού 
πλούτου τούτου. ‘Όπως είνε άποδεδείγμέ- 
νον, οί κυριώτεροι παράγοντες, διά τήν κί· 
νησιν τών παραθεριστών είς τάς διαφόρους
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έπαρχος τής Ελλάδος, είνε έκεΐνοι πού 
κατάγονται από τήν επαρχίαν αυτήν. Είνε 
δέ διά τον καθένα μας περισσότερον οίκεΐ- 
ον καί εύχάριστον τό περιβάλλον τής ιδιαι
τέρας του πατρίδος. Τό κυριώτερον βθεν 
ρεύμα του τουρισμού εις τήν Ήπειρον θά 
άποτελέοομεν ήμείς οί Ήπειρώται καί μέ 
τήν ίδικήν μας φροντίδα καί διαφήμισιν 
θά αυξήσει τό ρεύμα καί μέ άλλα ξένα 
στοιχεία. Πρωτοπόροι, λοιπόν του ήπειρω· 
τικού τουρισμού εΐμεθα ήμεΐς οί Ήπειρώ- 
ται, δσοι εύρισκόμεθα εκτός αύτής, ήμεΐς 
πού τήν νοσταλγοΰμεν καί τήν πονούμεν. 
Ήμεΐς πού ζώμεν μέ τάς αναμνήσεις της 
ήμεΐς πού 6'ταν ένθυμούμεθα τά παιδικά μας 
χρόνια, άναστενάζομεν χωρίς νά τό θέλω· 
μεν, έπαναφέροντες εις τήν μνήμην μας, 
μιαν ζωήν μισοξεχασμένην από τό πέρα
σμα τού χρόνου καί τάς φροντίδας τής βι
οπάλης.

Πρός τήν κατεύθυνσιν αύτήν βλέπομεν 
δτι εοτυχώς τελευταίως ήρχισε κάποια κί- 
νησις έκ μ|ρους τών διαφόρων ηπειρωτι
κών Οργανώσεων, μέ τάς μικράς διάρκει
ας έκδρομάς των είς τήν γενέτειραν τών 
μελών των. Ωραία καί πατριωτική ή πρω
τοβουλία, αύτό δμως Γέν άρκεΐ. Είνε άπα- 
ραίτητος άνάγκη δπως καί ώς άτομα ένι- 
σχύσωμεν τήν τουριστικήν κίνησιν τής πα
τρίδος μας. Τό καθήκον κυρίως τών νεό
πλουτων συμπατριωτών μας, άπό τής άπό- 
ψεως αύτής προβάλλει έπιτακτικόν. Οί νεό
πλουτοι συμπατριώται μας δέν πρέπει νά 
παρασύρωνται άπό τό σύγχρονον πνεύμα 
τής ξενομανίας καί νά άποφεύγουν τήν έπί· 
σκεψιν τής γενετείρας των έστω καί πρός 
παραθερισμόν, καί νά μή θεωρούν τήν έπί· 
σκεψιν ταύτην, ώς κατωτέραν άπό τό κοι
νωνικόν έπίπεδον πού εύρέθησαν χωρίς κά
ποτε καί οί ίδιοι νά τό γνωρίζουν καί τό 
ώνειρεύοντο.

Καλόν δμως θά είνε δπως, άφοϋ μέ τήν 
έπίσκεψιν των αύτήν είς τήν γενέτειραν, οί 
νεόπλουτοι αυτοί συμπα:ριώται μας, έπα- 
νέλθουν είς τήν όδόν τού έθνικού καθήκον
τος, άνάλογον διαπαιδαγώγησιν δώσουν 
καί είςτά τέκνα των, είς τήν μνήμην πολ
λών τών όποιων ή Ήπειρος είνε συνώνυ
μος μέ κρυσφύγετον ληστών. Παρομοία εύ· 
γενής προσπάθεια έκ μέρους των, εύκολα 
θά κινήσει τούς άπανταχοΟ Ήπειρώτας

πρός τήν πατρίδα των. "Ας μή λησμονούν 
οί άπανταχοΟ συμπατριώται μου, δτι δταν 
ό άείμνηστος πολιτικός Δ. Ράλης, πού έπε- 
σκέφθη τήν ’Ήπειρον τό 1909, μετά τήν 
τουρκικήν μεταπολίτευσιν, χαρακτηρίζει 
τά ήπειρωτικά τοπία ώς παράδεισον, δταν 
ό Λόρδος Βύρων θεωρεί τήν τοποθεσίαν 
τής Ζίτσης καί τών πέριξ του Δελβινακίου, 
μαγικόν πίνακα, άνώτερον περιγραφής,πώς 
ήμεΐς πού έγεννήθημεν καί άνετράφημεν 
έκεΐ νά τά λησμονήσωμεν ;

Ή  Ή πειρος έπί πλέον έχει έ'να μεγά
λο προνόμιον, έπί τών υπολοίπων χωρών 
τής Βορείου Ελλάδος, τό δτι λόγφ τήςίδΐ- 
αζούσης θέσεως πού κατέχει είς τήν έθνε- 
κήν ζωήν καί τήν ιστορίαν, καθώς καί τής 
φήμης πού έχουν τά Γιάννενα ώς τό γραφι* 
κώτερον μεσογειακόν κέντρον τής έκεΐθεν 
τού Όλύμπου Ελλάδος, έλκει περισσότε
ρον άπό κάθε άλλο μέρος τών βορείων μας 
έπαρχιών, τό ένδιαφέρον καί τήν περιέρ
γειαν τών παλαιοελλαδιτών.

Τήν ύπεροχήν αύτήν πρέπει ήμεΐς οί 
Ήπειρώται μέ μίαν πεποίθησιν δτι οΰτω 
καί είς τό ’Έθνος θά προσφέρωμεν μεγί- 
στην ύπηρεσίαν, καί τό ρεύμα τής αστυφι
λίας θά άνασταλεΐ, καί άπό τόν έναπομεί- 
ναντα πληθυσμόν θά έξαλειφθεΐ ή άπογοή- 
τευσις καί ή μεμψιμοιρία, άπό τήν όποίαν 
σήμερον κατέχεται.

’Ήδη μέ τήν λειτουργίαν τού έργοστα- 
σίου έξηλεκτρισμού τού Λούρου πού ήρχι- 
σε (ήδη) καί τήν άποξήρανσιν τής Λαψί- 
στηςτών Ίωαννίνων πού συνεχίζεται, καί 
ή όποια άποξήρανσις δταν μετά διετίαν 
περατωθεΐ, θά δώσει είς τήν καλλιέργειαν
25.000 στρέμματα, καί έξυγιάνειτήν περι
οχήν άπό τήν έλονοσίαν, έδόθη άρκετή 
ώθησις είς τήν άνάπτυξιν τών πλουτοπαρα- 
γωγικών πόρων τής χώρας.

Έάν είς τά δύο αύτά παραγωγικά έρ
γα, προστεθεί καί ή άνάπτυξις τού τουρι
σμού. θέλομεν νά έλπίζωμεν δτι ό πεινών 
πληθυσμός τ ή ς ’Ηπείρου, έπαρχίαςπού τό· 
σας προσέφερεν υπηρεσίας είς τό έθνος, θά 
άνακουφισθεΐ άρκετά, τό όλονέν αύξάνον 
ρεύμα τής άστυφιλίας καί τής έρημώσεως 
τής χώρας θά άνασταλεΐ, καί ή δλη έθνική 
οικονομία θά έχει άνυπολόγιστον συντελε
στήν άναπτύξεως.

Τό εύχόμεθα καί τό έλπίζομεν.
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ΚΩΝ. I. ΚΙΤΣΟΥ, Καθηγητού Παιδαγωγικών 
Παιδαγωγικής 'Ακαδημίας Ίωαννίνων

Η ΣΥΓΧΡΟΝΟΣ ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΗ 

ΚΑΙ Η ΠΑΤΡΙΔΟΓΝΩΣΤΙΚΗ ΙΔΕΑ

 ̂ Ή  Παιδαγωγική μέ την συνεχή εξέλι
ξή της αποτελεί σήμερα Ιδιότυπη επιστήμη 
μέ δικά της προβλήματα, άναφερόμενα 
στον σκοπό και την κατεύθυνση των ενερ
γειών της και στα κατάλληλα μέσα για την 
επιτυχία των έπιδιώξειυν της. Οι κατειθύν- 
σεις τής συγχρόνου Παιδαγωγικής καθορί
ζονται από τις φιλοσοφικές και κοινωνιο
λογικές τάσεις τής εποχής μας, από τα ιδεώ
δη δηλαδή τού σημερινού ανθρώπου, πού 
διαμορφώθηκαν ύστερα από τις μεγάλες, 
ριζικές, μεταβολές στον βίο γενικά και στήν 
επιστήμη ιδιαίτερα.

Ό  κάθε δημιουργός πνευματικού πολι
τισμού οφείλει να μυηθή στα παρόντα προ· 
βλήματα τής παιδαγωγικής, ή οποία προε
τοιμάζει τούς ανθρώπους τής αύριον, για 
να παραλάβουν τον σύγχρονο πολιτισμό και 
να τον εξελίξουν σ3 ανώτερα πεδία.

Έ τσ ι καθένας, πού φιλοδοξεί ν’ άποβή 
συντελεστής τής πνευματικής προόδου, οφεί
λει να γνωρίση πώς θεμελιώνεται φιλοσο
φικά καί κοινωνιολογικά ή παιδαγωγική 
καί πώς θά συνδυασθούν στο έργο τής 
άγωγής οι νέες από τήν εξέλιξη τής ανθρώ
πινης σκέψεως τάσεις μέ τον πολιτισμό τού 
παρελθόντος, τον πολιτισμό τής πατρίδος 
κάθε ατόμου, μέ τις αρχές τής πατριδογνιο- 
στικής 3Ιδέας.

Γ ιά  τήν έρευνα αυτή δημιουργούνται 
τά εξής ερωτήματα : Τί επιζητεί ό άνθρω
πος κατά τά μέσα τού 20ού αιώνος; ΠοΤα 
είναι τά Ιδανικά του καί τά μεγάλα προ
βλήματα τής ζωής του; Πώς θ 3 άφομοιώ-

ση ό κάθε άνθρωπος τις νέες αντιλήψεις ; 
καί τά νέα ιδανικά, πού προβάλλονται καί : 
σχηματοποιούνται από Ισχυρά προοδευτικά , 

•πνεύματα ολίγων ανθρώπων, ενώ αυτός (δ j 
κάθε άνθρωπος) είναι σφιχτοδεμένος μέ τό 
γενέθλιο χώμα του, μέ τις παραδόσεις καί 
τον πολιτισμό τής στενωτέρας του πατρίδος; [ 
Πώς τό σύγχρονο ελληνικό σχολείο θά διαρ
ρύθμιση τό έργο σχετικά μέ τά προβλήματα - 
αυτά; Π οιοι λόγοι μπορούν νά δικαιολογή
σουν τήν ύπαρξη βιβλίων καί περιοδικών 
πατριδογνωστικού περιεχομένου ύστερα από
τις ανωτέρω σκέψεις ;

** *
Μελετώντας τήν σύγχρονη κοινωνική 

ζωή διαπιστώνομε δτι τά έθνη σήμερα έξαρ- 
τώνται μεταξύ των οίκονομικώς καί πολιτι- 
σιικώς. Μέ τήν πρόοδο τής βιομηχανίας 
καί τήν κατανομή τής εργασίας οί άνθροο- 
ποι έγιναν συμπληρωματικοί καί αλληλέγ
γυοι ό ένας προς τον άλλον.

’Έσπασε πλέον τό κλειστό περιβάλλον 
τής οικογένειας καί τού χωριού καί κάθε 
άτομο είναι υποχρεωμένο νά μετακινηθή - 
από τό γενέθλιο χώμα, γιά νά ζήση, καί 
νά εύρεθή στο διάστημα μιας καί τής αυ
τής ημέρας σέ διάφορα περιβάλλοντα (επαγ
γελματικό, πολιτικό, θρησκευτικό, περιβάλ
λον τών διασκεδάσεων, οίκογενειακό κλπ.). 
Ή  επίδραση επομένως τών πολλών αυτών · 
περιβαλλόντων είναι ποικίλη στο άτομο.

Τά πολλά μέσα συγκοινωνίας επιτρέ
πουν τήν μετακίνηση τού ανθρώπου καί τά 
ιαξείδια σέ άλλα μέρη, μακρυά από τήν
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οικογένεια τον, όπου είναι αναγκασμένος 
νά ζήση, νά εργασθή ή ν' άναπαυθή καί 
νά ψυχαγωγηθή. Συγχρόνως δμως εκεί ό 
άνθρωπος είναι και ελεύθερος νά ξεφύγη 
από τους ηθικούς κανόνας τής γνωστής του 
κοινωνίας, διότι εχεΐ, μακρυά από τήν στε- 
νωιέρα του πατρίδα, μένει άγνωστος πλέον.

Οί πολλές εφημερίδες, τά περιοδικά, ό 
κινηματογράφος, τό ραδιόφωνο, ή τηλεό
ραση , δλα τά μέσα ευκολύνουν τον άνθρω· 
πο νά γνωρίση τήν εξέλιξη τού πολιτισμού 
σέ παγκόσμια κλίμακα και νά μεταβάλη κα
τά συνέπεια αντιλήψεις ζωής.

Μέ τήν ταχυτάτη εξέλιξη τού πολιτισμού 
παρουσιάζεται μεγάλη ή ανάγκη, ώστε δ 
άνθρωπος νά είναι προετοιμασμένος από 
τήν αγωγή του μέ ισχυρό κριτήριο, γιά νά 
προσαρμόζεται στην εμφάνιση των νέων 
στοιχείων τού πολιτισμού κατά τρόπο ώφέ· 
λιμό γιά τον εαυτόν του και τούς συναν
θρώπους του. ΓΥ αυτό σήμερα δλοι μας 
πρέπει νά πιστεύσωμε όη είναι ανάγκη νά 
καταστήσουμε ικανά τά παιδιά μας νά ζή- 
σουν στην δική τους Ιποχή, σέ μιά άλλη 
εποχή, διαφορετική από τήν δική μας, γιά 
τήν,όποία δεν γνωρίζομε από τώρα ποία 
θά είναι και τι θά θέλη νά είναι και ή 
οποία θά παρέχη τήν δυνατότητα ίσως με 
γάλης συναλλαγής μεταξύ των ατόμων κι’ 
άλληλεπιδράσεως.

Ή  επικοινωνία αυτή των λαών μεταξύ 
των, πού οφείλεται στις νέες μορφές εργα
σίας και πού εύκολύνεται από τήν εξέλιξη 
κι9 αύξηση των μέσων συγκοινωνίας καί 
πνευματικής συναλλαγής (ραδιόφωνο, έντυ
πα κλπ.) συνετέλεσε καί θά συντελή στο 
πνευματικό ξύπιημα των λαών. ΓΥ αυτό 
βρισκόμαστε σέ μιά τέτοια εποχή, ώστε οί 
καθυστερημένοι χθες λαοί νά όργανώνωνται 
εις κράτη, νά μή υπολείπονται είς πολιτι
σμόν καί νά ζητούν καί ν’ αγωνίζονται 
γιά τήν αυτοδιάθεσή των, τήν ατομική κι9 
εθνική των ελευθερία, τά δικακόμ^τά των 
γιά μιά πολιτισμένη ζωή.

Ά ρα , οί παλαιοί τρόποι ζωής, τά ήθη 
καί έθιμα, οί πόθοι, οί νοοτροπίες καί 
αντιλήψεις κοινωνικών σχέσεων καί ηθικής 
θ 9 αρχίσουν σιγά·σιγάνά συμπληρώνονται 
κι* αντικαθίστανται μέ άλλες αρχές καί ιδέ
ες. Θά γίνη δηλαδή μιά σύνθεση τού «πα

λαιού» καί τού «νέου» πνευματικού στοι
χείου τής ζωής κ ι9 έτσι θά καθορισθούν οι 
νέες κατευθύνσεις τού ανθρωπίνου βίου.

Στο σημείο αυτό τής συνθέσεως καί εξ 
αιτίας ώρισμένων επιδράσεων υπάρχει πάν
τοτε ό κίνδυνος τής υπερτροφίας τού ενός 
είδους τού πολιτισμού (μεταξύ τεχνικού καί 
πνευματικού), τής έπικρατήσεως τής μιας 
άπόψεως περί τής μορφώσεως των ανθρώ
πων (μεταξύ πτευματικής καί ψυχικής), τής 
εκδηλώσεως μονομερούς ενδιαφέροντος 
προς ένα από τά στοιχεία τής ανθρώπινης 
ύποστάσεως (σώματος-ψυχής), τής αποκλει
στικής διεκδικήσεως δικαιωμάτων τού ατό
μου χωρίς τήν έκ μέρους των συναίσθηση 
τών καθηκόντων των προς τούς άλλους καί 
τελικά δ κίνδυνος τής μονομερούς προβο
λής τού άτόμου ώς άνωτέρου συντελεστού
προόδου από τήν κοινωνία καί άντιθέτως.

** *
Σέ κάθε περίοδο τής ανθρώπινης ζωής, 

πού χαρακτηρίζεται από σοβαρές ανακαινι
στικές μεταβολές στήν επιστήμη καί στις 
γενικώτερες φιλοσοφικές καί κοινωνιολογι
κές κατευθύνσεις, υπάρχει ό κίνδυνος ενός 
ρήγματος, όπως ανεπτύξαμε παραπάνω, 
στον πολιτισμό, στήν ψυχή τού ίδιου τού 
ατόμου καί στήν κοινωνία

Τά μέσα τού 20ού αίώνος, τον όποιο 
βαδίζομε, χαρακτηρίζονται από σοβαρή εξέ
λιξη καί βασικές μεταβολές στήν τεχνική 
καί στήν Σκέψη τών λαών.

Μέ αυτά τά δεδομένα τής εποχής μας 
μέ τήν επίγνωση τών συναφών κινδύνων οί 
πνευματικοί ήγέται όλων τών λαών, ενδια
φερόμενοι γιά τό μέλλον τού πολιτισμού 
καί γιά τις έπερχόμενες νέες γενιές, συνήλ
θαν σέ Διεθνή Συνδιάσκεψη στο Παρίσι 
τό 1948 προσκληθέντες από τήν Παγκό
σμια ’Οργάνωση τών Η νωμένων Ε θ ν ώ ν  
γιά τήν ’Αγωγή, τήν ’Επιστήμη καί τον 
Πολιτισμό ( C / X E S C O ) . Έ κεΐ καθώρισαν, μέ 
τήν παγκόσμια Διακήρυξή των, τά Ιδεώδη 
τού άνθροοπου τής εποχής μας, βάσει τών 
όποίο^ν διαγράφονται κ ι9 οί σκοποί τού έρ
γου τής Παιδαγωγικής.

Στα 30 άρθρα τής Διακηρύξεως αυτής 
βλέπει κανείς τήν ευκταία καί ποθητή θέση 
τού ανθρώπου ώς μέλους τής κοινωνίας, 
ώς πο?άτου, ώς μετανάστου, ώς περιπεσόν-
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τος σ’ αδίκημα, ως ασθενούς, ώς ανικάνου 
προς εργασία, ώς συνδικαλιστού, ώς βρέ
φους, ώς μαθητου, ώς γονέως, ως καλλι
τέχνου, ώς έλευθ.'ρου ατόμου, ώς έχοντος 
δικαιούμαι άλλα και ύποχρεοοσεις.

Κρίνομε σκό/uuo ν’ άναφέρωμετήν εισ
αγωγή κι3 ολίγα άρθρα από την διακήρυξη 
αύτή,Ο) για να φανή τό νέο πνεύμα στη 
ζωή μας, πού γίνεται παραδεκτό σήμερα, 
και πού πρέπει ν ’ άποτε' έση τον σκοπό τού 
άγώνος των λαών εκείνων, πού δεν έπικαρ· 
πούνται των εύεργημάτων του :

— « Ή  Γενική Συνέλευση διακηρύσσει 
την παρούσα Δήλωση των δικαιωμάτων τού 
άνΟροόπου ώς τό κοινό Ιδεώδες όλων των 
λαών και δλων των εθνών, γ ά νά ενισχύ- 
οονται τά άτομα και τά μέλη τής κοινωνί
ας, μέ την αγωγή , στην ανάπτυξη τού σε
βασμού τών δικαιοομάτων αυτών και τών 
ελευθεριών και στην εξασφάλιση, μέ προο
δευτικά μέσα εθνικού και διεθνούς χαρακτή
ρας, τής παγκοσμίου άναγνωρίσεως και 
αποτελεσματικής εφαρμογής τουν...»

" Α ρ θ ρ ο  Ιο. 'Όλα τά ανθρώπινα όν
τα γεννώνται ελεύθερα και ίσα σε αξία και 
δικαιώματα. Είναι προικισμένα μέ λογικό 
καί μέ συνείδηση καί οφείλουν νά ενεργούν 
τά μέν προς τά δέ μέ πνεύμα αδελφότητος.

— ’Ά  ρ θ ρ ο 2ο. Κάθε άτομο μπορεί 
νά έχη όλα τά δικαιώματα καί τις ελευθε
ρίες, πού διακηρύσσονται στην παρούσα 
δήλωση χωρίς καμμιά διάκριση φυλής, χρίσ
ματος, φύλου, θρησκείας, γλοόσσης, πολι
τικής άντιλήψεως ή κάθε άλλης σκέψεως, 
εθνικής ή κοινοονικής καταγοογής, οικονο
μικής καταστάσεως ή κάθε άλλης θέσεως·

Ά ρ θ ρ ο  13ο. Κάθε πρόσωπο έχει τό 
δικαίωμα νά κυκλοφορή ελεύθερα καί νά 
εκλέγη την παραμονή του στο εσωτερικό 
ενός κράτους. Μπορεί επίσης νά έγκαταλεί- 
πη κάθε χουρα, καί την δική του ακόμη, 
καί νά επιστρέφη στήν χοόρα του, δίαν θέλει.

" ' Α ρ θ ρ ο  16ο. "Από την ηλικία τού 
γάμου ό άνδρας κι3 ή γυναίκα, χωρίς κα
νένα περιορισμό ώς προς την φυλή, την 
εθνικότητα ή την θρησκεία, έχουν τό δικαί
ωμα νά υπανδρεύονται καί νά δημιουρ- 
γούν οικογένεια. Έ χουν ϊσα δικαιώματα 1
1. Βλ. Κ. I. Κ ίτσου : « Έ π ισ τη μ . προσανατολισμοί 
σ υγχρόνουΠ αιδαγω γικής»  Ά θ ή ν α ι  19όδ,σ.10 —14

έναντι τού γάμου, κατά την διάρκειά του 
καί κατά ιήν λύση του. Ό  γάμος τελείται 
μόνον μέ τήν έλευθέρα συγκατάθιση τών 
μελ?ιόντων συζύγων. Ή  οίκογένεια είναι 
τό φυσικό καί βασικό στοιχείο τής κοινω
νίας καί έχει τό δικαίωμα γιά προστασία 
από τήν κοινωνία καί τό κράτος.

Ά ρ θ ρ ο  18ο. Κάθε πρόσωπο έχει δι
καίωμα γιά τήν ελευθερία του στή σκέψη, 
στη συνείδηση καί στή θρησκεία. Τό δικαί
ωμα αύτό υπονοεί τήν ελευθερία του γιά 
τήν αλλαγή τής θρησκείας ή τής πεποιθή· 
σεοος του, καθώς καί τήν ελευθερία νά δια- 
δηλοόνη τήν πεποίθησή του καί τήν θρη
σκεία του, μόνο του ή καί μέ άλλους, τόσον 
δημοσίως, δσον καί ιδιωτικώς, μέ διδασκα
λία, μέ πράξεις μέ λατρεία καί μ3 εκπλή
ρωση θρησκευτικών τελετών.

Ά ρ θ ρ ο  19ον. Κάθε άτομο έχει τό 
δικαίωμα νά έκφράζη ελεύθερα τήν γνώμη 
του, νά μή άνησυχή γΓ αυτήν, νά ζητή 
πληροφορίες καί νά διαδίδη Ιδέες χωρίς 
περιορισμό μ’όποιοδήποτε μέσο εκ·ι ράσεως.

Ά ρ θ ρ ο  19ο, § 3. Ή  θέληση τού 
λαού είναι θεμέλιο τής εξουσίας τών Δη
μοσίων αρχών καί πρέπει νά εκφραστή μέ 
τίμιες εκλογές, μέ ϊση ψήφο καί μέ μυστική 
ψηφοφορία...

Ά ρ θ ρ ο  25ο. Κάθε πρόσωπο δικαι
ούται νά ζή μιά ικανοποιητική ζωή, νά 
εξασφαλίζη τήν υγεία του, τήν διατροφή, 
τήν ενδυμασία, τήν κατοικία, τήν ιατρική 
περίθαλψη καί τήν ικανοποίηση τών ατο
μικών καί οικογενειακών κοινωνικών αναγ
κών καί νά ασφαλίζεται σέ περίπτωση ανερ
γίας, άσθενείας, αναπηρίας, χηρείας, γήρα
τος.... « Ή  μητρότητα κι" χ\ παιδική ηλι
κία δικαιούνται βοήθειας καί ειδικής συμ- 
παραστάσεως.·.».

" Ά ρ θ ρ ο  26ο. "Ολα τά άτομα έχουν 
δικαίωμα νά τύχουν άγοογής, ή οποία πρέ
πει νά παρέχεται δωρεάν τουλάχιστον ώς 
προς τήν στοιχειοόδη, βασική, εκπαίδευση. 
Ή  στοιχειώδης εκπαίδευση είναι υποχρε
ωτική, ένφ ή τεχνική κ ι3 επαγγελματική 
εκπαίδευση πρέπει νά γενικευθή. 'Η  είσο
δος στις ανώτερες σπουδές πρέπει νά είναι 
προσιτή μέ πλήρη ισότητα σ" όλους άναλό- 
γως τής αξίας των. Ή  αγωγή πρέπει νά 
επιδιώκει τήν πλήρη εκκόλαψη τής άνθρω-
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πίνης προσωπικότητος και την ενίσχυση του 
σεβασμού των δικαιωμάτων του ανθρώπου 
και των θεμελιωδών ελευθεριών. 'Οφείλει 
ακόμα να εύνοή την κατανόηση, τήν επιεί
κεια καί την φιλία' μεταξύ δλων τών εθνών 
καί τών φυλετικών η θρησκευτικών ομά
δων, καθώς καί την ανάπτυξη τού έργου 
τών Ηνωμένων Ε θνώ ν  προς διατήρηση 
τής ειρήνης. Οί γονείς έχουν, κατά προτε
ραιότητα, τό δικαίωμα να εκλέξουν τό εί
δος τής αγωγής τών παιδιών τους.

. " Α ρ θ ρ ο  ‘29ο. Το άτομο έχει καθή
κοντα έναντι τής κοινότητος, στην οποία 
καί μόνο μπορεί νά εξελιχθή ελεύθερα ή 
προσωπικότης του. Κατά την έξάσκτιση τών 
δικαιωμάτων του καί κατά την απόλαυση 
τών ελευθεριών του ύπόκειται ό καθένας 
μας σέ περιορισμούς πού καθορίζονται από 
τον Νόμο, μέ τον αποκλειστικό σκοπό νά 
εξασφαλίζεται ή αναγνώριση καί 6 σεβα
σμός τών δικαιωμάτων τού άλλου καί νά 
ικανοποιούνται οί ορθές απαιτήσεις τής’Ηθι* 
κής, τής Δημοσίας τάξεως καί τής γενικής 
ευημερίας σέ μιά Δημοκρατική κοινωνία».

Τά άρθρα αυτά, πού άναφέραμε, καί 
τά υπόλοιπα, πού αφορούν τά δικαιώματα 
τών πολιτών, τών έπαγγελματιών, τών επι
στημόνων καί τών ατόμων, ευρισκομένων 
σέ ποικίλες καταστάσεις ζωής καί σχέσεων, 
δλοι αυτοί οί πόθοι κι5 επιδιώξεις τού 
άνθρά>που τής εποχής μας διαπνέονιαι από 
τό πνεύμα τής ελευθερίας καί τον σεβασμό 
τής ανθρώπινης αξίας. Έπιζητεΐται δηλα
δή ή ελευθερία τσύ ατόμου κι* ή καλλιέρ
γεια εντός του τής συναισθήσεως τής ευθύ
νης τών πράξεών του έναντι τών άλλων.

Κάθε έθνος μπορεί νά ύπερηφανεύεται, 
εφ5 δσον, μέ τήν αγωγή καί τούς πνευμα
τικούς του οργανισμούς, κατορθόίνει νά 
πραγματοποιηθούν οί αρχές τής διακηρύ* 
ξεως αυτής. Ή  άξια τών Ε θνώ ν καί τών 
ανθρώπων μετρεϊται κυρίως όχι μέ τό«ποΐα 
ήσαν» ή «ποια είναι καί γιατί είναι τέτοια», 
αλλά μέ τό «ποια τείνουν νά είναι», μέ τό 
«τί επιθυμούν νά γίνουν».

Γιά μάς τούς Έλληνας τά άρθρα αυτά 
αποτελούν τον υίοθετηθέντα ίδεοδδη σκοπό 
τού έθνους μας. Οί αρχές αύιές τού ατομι
κού καί κοινωνικού βίου αποτελούν τήν επί 
αιώνες τώρ^ επιδίωξη τής φυλής μας, διότι

ποιες άλλες ηθικές δυνάμεις ένέπνεαν τον 
αγωνιστή τής σκληρής ζωής καί τον μαχη
τή τού επιβληθένιος πολέμου, τον άνθρω
πον —έλληνα τής τρισχιλιόχρονης ιστορίας, 
παρά τά ιδετώδη ής ελευθερίας, τών κλασι
κών αρετών καί τής χριστιανικής αγάπης 
προς τόν συνάνθρωπο;.. Τά Ελληνοχριστι
ανικά μας Ιδεώδη συμφωνούν προς τά Ιδε
ώδη τού ανθρώπου τού 20ού αίώνος, διότι 
Ελληνικό ιδεώδες είναι ή Ελευθερία,Χ ρι
στιανικό δέ ή αγάπη, δ σεβασμός τής προ
σωπικότητος τού άλλου. *0 Έλληνοχριστι- 
ανι ός μας πολιτισμός διεπότισε επί τόσους 
αιώνας τήν σκέψη τών πνευματικών ήγε- 
τών τού κόσμου, κι1 έτσι, σήμερα, αυτοί 
διακηρύσσουν τά ιδεώδη τού νέου ανθρώ
που, τά όποια αποτελούν τήν έπαναπροβο- 
λή τού ελληνοχριστιανικού πνεύματος.

Οί λαοί, λοιπόν, σήμερα θεωρούν απα
ραίτητη τήν συναλλαγή, τήν συνεργασία καί 
τόν αμοιβαίο σεβασμό, τόσον μεταξύ των, 
δσον καί μεταξύ τών ατόμων, μεταξύ άνω- 
τέρου καί κατωτέρου, δίοικούντων καί δι* 
οικουμένων, εργοδότου καί εργάτου, πα ι
δαγωγού καί τροφίμου.

Ώ ς εκ τούτου, δ άνθρωπος πρέπει.νά 
καταστή «κυρίαρχος τού εαυτού του, για 
νά εξυπηρετή έτσι καλύτερα τούς άλλους». 
Πρέπει δηλαδή νά μάθη ν ’ απελευθερώνε
ται από τά ένστικτά του, ν’ αποχωρίζεται 
από τις στιγμιαίες ατομικές του ανάγκες, 
νά δέχεται δτι ή άποψή του δεν' μπορεί νά 
είναι πάντοτε ή μόνη ορθή, νά γνωρίζη νά 
μαθαίνη συνεχώς καί νά ξέρη νά συμπερι* 
φέρεται καί νά καθοδηγείται ως υπεύθυνο 
μέλος τής κοινωνίας.

’Έ τσι διαγράφεται σήμερα ή φιλοσοφι
κή καί κοινωνιολογική θεμελίωση τής Παι- 
δαγωγικής. Πώς, δμως, γίνεται ή συσχέτι- 
ση αυτών τών νέων αντιλήψεων μέ τήν πα- 
τριδογνωστική ιδέα ;

*••R *
Μέ τό φώς τής πατριδογνωστικής Ιδέ

ας έχει διαμορφωθή όλόκληρη κατεύθυνση 
τής Παιδαγωγικής, ή δποίαέχει νά επίδει
ξη αξιόλογη σχολική πράξη μέ διαφορετικό 
δμως περιεχόμενο κάθε φορά.

Ή  πατριδογνωστική ιδέα, δπως δια
μορφώθηκε σήμερα,υπαγορεύει στούςέργά- 
τας τής παιδείας τά Ιδιαίτερα καθήκοντα
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των νά χρησιμοποιούν ώς μορφωτική πηγή 
για τούς μύκητας τήν φΰση και τον πολιτι
σμό τής στενωτέρας πατρίδος, διότι, άφ3 
ενός μεν, τό παιδί εύρίσκεται, ψυχολογικά, 
εγγύτερα προς τήν φύση και τήν ζωή τού 
περιβάλλοντος του, άφ9 ετέρου δέ διότι ό 
άνθρωπος, μόνον, όταν γνωρίζει από πού 
προέρχεται και πού ζή, μπορεί σταθερά νά 
βαδίζη προς βελτίωση τού εαυτού του και 
τής κοινωνίας.

Ό  χώρος τής στενωτέρας πατρίδος όμι
λε! μαγικά στήν ψυχή τού παιδιού και τού 
προσφέρει \!ς χρυσές εκείνες κλωστές, μέ 
τις όποιες θά  συνδέεται μέ τό γενέθλιο 
χώμα του σ" όλη τήν ζωή του κα! θά μο· 
χθή γιά τήν πολιτιστική άνοδο, αφού εκεί 
έπλεξε, μέ τήν παιδική του σκέψη, τά πρώ
τα όνειρα τής ζωής του και τό Ιδανικό του 
γιά τον εαυτόν του κα! τήν κοινωνία τού 
τόπου του. Οί ισχυροί αύτο! δεσμοί μέ τήν 
πατρίδα ώθησαν κα! ωθούν τούς ανθρώ
πους σέ αυτοθυσία κα! αγώνας σέ καιρούς 
κινδύνων τής πατρίδος, σέ πολλούς μόχθους 
γιά τήν πολιτιστική άνοδο, στήν εποχή τής 
ειρήνης, κα! σέ πράξεις ευεργεσίας.

Τό σχολείο τής Πατριδογνωστικής Τδέ- 
ας είναι σχολείο βιωμάτων, πού άνυψοόνει 
πνευματικά τούς μαθηιάς πέραν από τον 
εθνικό εγοίκεντρισμό, διότι ό μαθητής, κα
τά τήν μελέτη τού τεχνικού κα! πνευματι
κού πολιτισμού τού τόπου του, συγκρίνει 
κα! παραλληλίζει αυτόν μέ τον πολιτισμό 
σ3άλλους τόπους κι3 έτσι σέβεται τούς τρό
πους ζωής τών άλλων λαών, διδάσκειαι άπ9 
αυτούς κι9 αναγνωρίζει τήν ανάγκη τής ει
ρηνικής συνυπάρξεώς του μ9 αυτούς.

Τό σχολείο τής στενοπέρας πατρίδος δεν 
περιορίζει τήν αγωνιστική προσπάθεια 
προς τήν μελλοντική πρόοδο τών νέθ)ν με
λών τής κοινωνίας μέ μιά «κλειστή παρελ
θοντολογία», διότι παρέχει στο παιδί τήν 
ευκαιρία όχι μόνογ νά μελετπση τον πολι
τισμό τού παρελθόντος, αλλά και νά δια- 
πιστοόση τις ανάγκες τής συγχρόνου ζοοής, 
νά πονέση κα! νά πληοωθή μέ τήν τάση 
προς βελτίωση κι* ανύψωση τού βιοτικού 
και πνευματικού επιπέδου ιού λαού τον.

’Εάν λάβωμε ύπ3 ό'ψει τό περιεχόμενο 
τής συγχρόνου παιδαγωγικής κα! τό περι
εχόμενο τής πατριδογνωστικής Ιδέας, είναι

ανάγκη νά σκεφθούμε εάν ή γνώση από τό 
παιδ! κα! τον έφηβο τής στενωτέρας Ε λ 
ληνικής πατρίδος οπλίζει αυτούς μέ τήν 
ικανότητα νά προσαρμοσθούν προς τά Ίδε- 
ά)δη τού Νέου ανθρώπου. Γεννάται δηλα
δή τό ερώτημα εάν οί ετθνικολαϊκές μας 
παραδόσεις, τά ήθη και έθιμα τού τόπου 
μας, οί γιορτές, οί λαϊκές συνήθειες κι9 αν
τιλήψεις γιά τήν ζωή κι9 ό πολιτισμός συμ· 
φοονούν προς τό πνεύμα τής Διακηρύξεως 
τών "Ιδεωδών τού ανθρώπου τών μέσων 
τού 20ού αιώνος, οπότε ή μελέτη τής στε- 
νωτέρας πατρίδος θ ’ άποτελή τό καλύτερο 
μέσον γιά τήν πραγματοποίηση τών ιδείο- 
δών αυτών.

'Ο εθνικός μας πολιτισμός διαποτίζε- 
ται, ως είναι φυσικόν, από δύο ιδεώδη, από 
τό Ελληνικό "Ιδεώδες, πού άναφέρεται 
στήν Ελευθερία τού ατόμου κα! τού λαού, 
και από τό χριστιανικό ιδεώδες, πού άνα- 
φέρεται στήν αγάπη, στον σεβασμό κα! 
τήν αξιοπρέπεια τής ανθρώπινης προσοοπι- 
κότηιος. Τά ιδεώδη όμως αυτά, όπως είδα
με, αποτελούν καί τις βαθύτερες επιδιώξεις 
τού ανθρώπου τής εποχής μας γενικόπερα 
κα! τ!ς όποιες διεκήρυξε στο Παρίσι (1948) 
άναφερόμενος στις ποικίλες περιπτώσεις 
τής ατομικής κα! κοινωνικής ζωής του-

3Από τ!ς παραπάνω συσχετίσεις κα! σκέ
ψεις συνάγεται ότι, μελετώντας μέ τούς μα- 
θητάς τον εθνικολαϊκό μας πολιτισμό κι* 
εκμεταλλευόμενοι ώς μορφωτικά αγαθά όλα 
εκείνα τά στοιχεία τού παρελθόντος και τού 
παρόντος, πού σχετίζονται μέ τΙς αρχές τής 
ελευθερίας κα! τού σεβασμού τής πρόσω- 
πικότητος τού άλλου, παιδαγωγούμε σύμ
φωνα μέ τό παγκόσμιο πνεύμα, σύμφωνα 
μέ τά οικουμενικά ιδεώδη τής συγχρόνου 
ζωής.

Ε πειδή  όμως ό πολιτισμός μας περιέ
χει αρκετά στοιχεία από τήν εποχή τής εί- 
δωλολατρείας και τής μαγικής σκέψεως κι9 
από τούς πολιτισμούς άλλων λαών (επιδρο
μέων), είναι ανάγκη νά ξεκαθαρίζουμε τά 
πολιτιστικά δεδομένα τής στενωτέρας πα
τρίδος κα! νά διατηρούμε κα! χρησιμοποι
ούμε κάθε τι, πού. εξυπηρετεί τό ιδεώδες 
τής ατομικής κι" εθνικής ελευθερίας, τις αρ
χές τήςσυνεργασίας, τής άμοιβαιότητος κα!
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του σεβασμού της προσωπικότητος του άλ
λου και της αξιοπρέπειας του.

*♦ *
Πολλοί πνευματικοί ήγέται των λαών 

προσπαθούν στήν πράξη νά εφορμόσουν 
τις αντιλήψεις, πού αναπτύξαμε, κι' επινο
ούν πολλά διδακτικά μέσα.

Έ τσ ι, ο! συνεργάται τή; U Ν .Ε  S .C .Ο., 
πού πιστεύουν στήν ευρύτερη αποστολή τού 
σχολείου, οργανώνουν εκθέσεις, σχολικές 
αλληλογραφίες, ανταλλαγές τοπικών προϊ
όντων, γιορτές, παραστάσεις, συλλογές καί 
μελέτες λαϊκών στοιχείων, τοπικά μουσεία 
μέ αντικείμενα τής στενωτέρας κι’ εύρυτέ- 
ρας πατρίδος, εκδρομές κι* επισκέψεις σ' 
αξιόλογα μέρη κλπ.

Μέ δλες αυτές τις Ινέργειες και άλλες 
παρόμοιες επιδιώκουν : α) νά προσανατο
λίσουν τό ενδιαφέρον τού παιδιού στο φυ
σικό περιβάλλον (τοπικό, εθνικό, παγκό
σμιο).

β) Νά βοηθήσουν αυτό νά κατανοήση 
οτι τά ανθρώπινα οντα άλληλοεξαρτώνται, 
άποδεικνύοντας δα  ή ζωή τής τοπικής κοι- 
νότητος (χωριού, πόλεως) βασίζεται σιή 
συνεργασία δλων τών μελών και δα  συνδέ
εται στενά μέ την ζωή τών άλλων λαών, 
και διαφωτίζοντας αυτό (τό παιδί) επί τής 
συνεξαρτήσεως κι’ αλληλεγγύης πού συν
δέει την πόλη μέ τήν επαρχία.

γ) Νά έμφυσήσουν στο παιδί, διηγού
μενοι τήν ιστορία τού τόπου του και τών 
άλλων λαών, (γιά τό βίο τών άνδρών και 
γυναικών) ένα ιδεώδες αδελφότητος, δικαι
οσύνης, φιλαλήθειας, επιείκειας, θάρρους, 
άλτρουϊσμού και πανανθρώπινου αγάπης.

δ') Νά βοηθήσουν τό παιδί νά γνω- 
ρίση τήν επαρχία του καί τήν χώρα του, 
γιά νά μπορή νά κατανοή αερισμένους το· 
μεϊς τής ανθρώπινης προσπάθειας, νά προ- 
βαίνη σε συγκρίσεις τών τρόπων τής ζω
ής του (τροφής, ενδυμασίας, ψυχαγωγίας, 
θρησκευτικής λατρείας) προς τούς τρόπους 
τής ζωής ανθρώπων περασμένων εποχών

ή άλλης περιοχής τής χώρας. ’Έτσι θά 
γνωρίση κάθε τι, πού έχει δημιουργηθή 
μέ τον συνεχή μόχθο, ι^ά διαπίστευση τις 
ελλείψεις κι3 ανάγκες τής κοινωνίας καί θά 
είναι έτοιμο νά εργασθή, μέ τήν σειρά 
του, γιά μιά καλύτερη ζωή.

Παρόμοιες διδακτικές ενέργειες μπο
ρούν νά κάμουν δλοι οΐ εκπαιδευτικοί τών 
σχολείων Στοιχειώδους καί Μέσης Παιδεί
ας τής χώρας μας, έφ* δσον κάθε ελληνι
κός τόπος περιβάλλεται μέ υπέροχες πολι
τιστικές αξίες.

Στήν Παιδαγωγική 'Ακαδημία Ίωαν- 
νίνων οί σπουδασταί, μέλλοντες δάσκαλοι, 
προετοιμάζονται σέ τέτοιου είδους πατρι- 
δογνωστικές εργασίες καί υποκινούνται σέ 
έρευνες καί μελέτες τής στενωτέρας των 
Πατρίδος, ανακοινώνουν πολλές’ τέτοιες 
μελέτες των καί μαθαίνουν νά χρήσιμο, 
ποιούν ως διδακτική ύλη στούς μικρούς 
μαΟητάς τά δεδομένα τού έθνικολαϊκού 
μας πολιτισμού.

Οί παραπάνω προσπάθειες θά πρέπη 
νά . σΐ'μπληρωθούν μέ τήν συγγραφή κ ι’ 
έκδοση ελευθέρων πατριδογνωστικών ανα
γνωσμάτων καί πατριδογνωστικών λεξικών, 
ώστε νά βοηθηθούν συστηματικά τά παι
διά στήν ανακάλυψη τών καλών στοιχείων 
τού παλαιοτέρου πολιτισμού μας, νά κατα
νοήσουν πληρέστερα τά προβλήματα τού 
παρόντος καί νά σκεφθούν ώριμα γιά τό 
μέλλον.

Έμελετήσαμε τό περιεχόμενο τής 
συγχρόνου παιδαγωγικής καί τό βάθος 
καί τήν έκταση τής πατρι δογνωστικής 
ιδέας, καθωρίσαμε τήν σχέση μεταξύ αυ
τών καί είδαμε πρακτικούς τρόπους εφαρ
μογής τών πανανθρώπινων ιδανικών καί 
τής αρχής τής πατριδογνωσίας. Τά παιδιά 
μας, οί ενήλικοι τού μέλλοντος, μόνον μέ 
τέτοιες φιλοσοφικο-κοινωνικές κατευθύνσεις 
θά μπορούν νά βαδίζουν σταθερά προς 
τήν ευημερίαν των καί τήν ειρηνική 
ζωή των.



ΛΕΥΤΕΡΗ Ν. ΠΛΑΤΗ

Η ΨΥΧΙΚΗ ΑΛΗΘΕΙΑ ΤΟΥ ΠΑΡΑΜΥΘΙΟΥ*

Α ΙΣΘ Η ΤΙΚ Η  ΜΕΛΕΤΗ

Δέ θ* άμφισβητούσε, νομίζουμε, κανείς 
δτι τό ουσιαστικό στό παραμύθι είναι ή 
μαγεία του, έκεινη ή άτμόσφαιρα ένος κό
σμου, όπου δλα έχουν ανθρώπινη συνεί
δηση, δλα είναι δυνατά καί δλα τελοΟνται 
σαν αυτοδύναμα, άνεξάρτητα άπό τό έγώ 
μας, ένώ τό τελευταίο τά θωρεί θαμπωμένο 
καί σά διαλυμένο σέ μια κατάσταση συγ- 
κινημένης δεκτικότητας, άχνό περίγραμμα 
παρακολουθητη, μέ παθητικά παρορμή- 
ματα σίγουρα άλλα δίχως βούληση. Είναι 
λοιπόν άληθινά δνειρο τό παραμύθι, καί ή 
μαγεία του μαγεία δνείρου —τ ’ δνειρο 
δμως πού βλέπει τό παιδί ξυπνητό ή ό 
μεγάλος θωρώντας μέ τά μεγάλα παιδικά 
μάτια, θέλουμε νά πούμε, είναι όλοκληρω- 
μένο δνειρο, μέ περιεχόμενο δχι μόνο άσυ- 
νείδητο άλλά καί συνειδησιακό— πράγμα 
κατορθωτό, ύποστηρίζουμε, μόνο άπό τήν 
παιδικότητα Γιατί ό μεγάλος έχει δνειρο 
μέ άσυνείδητα, σχεδόν μόνο, περιεχόμενα 
— δχι έπομένως άκέριο. Εκείνη πάλι πού 
τού είναι άκεραιωμένη, ή όνειροπόληση — 
τόσο ή καλλιτεχνική δσο καί ή άλλη, ή 
κοινή καί πρακτική— δέν άποτελεϊ δνειρο 
παρά μιά κάποια όνειρικότητα. Γιαοί, καί 
στόν προικισμό τών όντων μέ ανθρώπινη 
συνείδηση είναι έξαιρετικά συντηρητική* 
καί τό ρόλο τού έγώ τονίζει —δέν υπάρ
χει Ικείνη ή θαμπωμένη έξουθίνωση, πού 
χαρακτηρίζει τόν όνειρευόμενο, άλλά καί 
στήν πιό άπολλώνεια όνειροπόληοη τό έγώ 
κρατιέται μ ’ ευστάθεια θωρώντας τό «σύ»* 
καί τέλος, τό σπουδαιότερο, συνθέτοντας

* 'Απόσπασμα άπό τό αΙοΟητικό δοκίμιο «Ό 
χορός*, που πρόκειται νά έκδοΟεΐ.

τόν κόσμο της συμμορφώνεται σέ μιά προ
καθορισμένη σταθερή νομοτέλεια— ένώ στ’ 
δνειρο δλα είναι δυνατά. Άκέριο, έπομέ- 
νως, συμπληρωμένο καί μέ συνειδησιακά 
στοιχεία δνειρο μόνο ή παιδική φαντασία 
μπορεί νά δημιουργήσει— καθώς βέβαια 
καί ή πρωτόγονη ψυχοσύνθεση ένώ ή ώρι- 
μασμένη δέν όνειρεύεται όλοκληρωμένα άλ
λα όνειροπολεί— κΓ αύτό πρέπει νά τό 
έχουμε πάντοτε Οπ* οψη, ώστε νά μήν 
υπερβάλλουμε τη σημασία των όνειρικών 
στοιχείων στήν τέχνη, - άκόμη καί στήν 
άπολλώνεια, καί τή χαρακτηρίζουμε δνειρο.

Σύμφωνα λοιπόν μέ αυτά, πρέπει νά 
δεχτούμε δτι, στό παραμύθι, τό καλλιτε
χνικό έγώ έχει τή μορφή τής ξυπνητής 
όνειρευόμενης παιδικότητας, κΓ έτσι δη
μιουργεί αυτή τή μορφή, πού είναι ένα με
γάλο παιδικό μάτι κΓ ένα συγκινημένο 
θάμπωμα μιας ψυχής παρορμητικής άλλά 
δίχως βούληση. Ά πό τίς ιδιότητες αύτες, 
θά λέγαμε δτι τό θάμπωμα συνθέτει τή 
γενική άτμόσφαιρα τής όνειρικής μαγείας 
του παραμυθιού* ένώ οί εικόνες, πού θωρεί 
μηρός του τό παιδικό μάτι, —οί περιπέ
τειες, μέ μιά λέξη— άποτελουν τό άπολ- 
λώνειο υλικό αυτής τής μαγείας, τήν άντι- 
κειμενικεύουν καί τή δικαιώνουν.

Ανάμεσα ωστόσο σείς περιπέτειες άπό 
τό ένα μέρος καί στη μαγεία άπό τό άλ
λο υπάρχει ένα χάσμα: άκριβώς, έπειοή 
δέν είναι τού άσυνείδητου δνειρο παρά 
,άκέριας τής ψυχικότητας τό παραμύθι. Οί 
περιπέτειες δηλαδή δέν μπορούν ν’ άναδί- 
νουν τή γενική άχνα τής μαγε.'ας, άν δέν 
αγγίζουν συναισθηματικά τήν παιδικό
τητα, άν δέ συγκινοΟν τήν παθητική Ιστίο
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άλλ’ ευσυνείδητη πάντοτε παρορμητικότη- 
τά τη;, παρά μόνο άνταποκρίνονται— δπως 
τοΟ κοινού δνείρου— στό άσυνείδητο καί 
περνούν δίχως νόημα μπρός στήν αδιάφορη 
ή τό πολύ κατάπληκτη συνείδηση. Χρειά
ζεται έπομένως οί περιπέτειες ν’ άνταπο- 
κρίνονται στή συγκινησιακότητα της ξυ
πνητής όνειρευόμενης παιδικότητας— καί 
ή συγκινησιακότητα τούτη είναι κάτι ακέ
ριο, σύνθεση της συνειδησιακής καί της 
ασυνείδητης Ιρεθιστικότητας* χρειάζεται 
άρα, θά πούμε πίδ άπλά, οί περιπέτειες 
νά συγκινούν τήν ψυχικότητα τού παιδιού.

Στό σημείο ώστόσο αυτό πρέπει νά 
προσέξουμε. Γιατί δέν είναι ή συγκίνηση 
ό σκοπός τού παραμυθιού' παρά ένα μέσο, 
κάτι σαν τό νερό πού ποτίζει τή γη των 
περιπετειών γιά ν’ άναδώσει τό άρωμα της 
μαγείας. Γιά νά έκφραστουμε συνεπέστερα 
πρός τά προηγούμενα: Ή  παιδικότητα δέ 
θά συγκινηθεϊ ποτέ τόσο καί μέ τέτιο 
τρόπο άπό τις περιπέτειες, ώστε νά κατα
στραφεί ή γενική της κατάσταση τού μα
γεμένου θαμπώματος, μέ την όποια θωρεί 
τόν κόσμο. Γιατί δέν είναι σάν τήν δ'λο 
βούληση ατομικότητα τού μεγάλου, πού 
καθώς στέκει άντιμαχητική, ζεί μέ πάθος 
τις περιπέτειες κ ι' έτσι έχει συγκινήσεις 
καυτερές καί πολύπλοκες, διεισδυτικές ώς 
τά μύχια της ψυχής. ’Αντίθετα, ή συγκί
νηση έδώ θά είναι μάλλον μια άπλή συν 
αισθηματική κατάσταση της ψυχικότητας 
άπό τις διάφορες περιπέτειες, πού δικαιώ
νει τις τελευταίες στήν πρώτη καί κάνει 
έτσι ίκανή ακέρια τήν παιδικότητα νά 
ζεί μές στήν ένιαία μαγεία. Έ  συγκίνηση 
έπομέιως στό παραμύθι άναδίνεται άπό 
μιάν άπλή συναισθηματικότητα, πού τά 
περιεχόμενά της άνάγονται εύθύς άμέσως 
στήν όνειρική διάσταση της μαγείας — μέ 
τρόπο δηλαδή παραπλήσιο πρός τήν έντα* 
σιακή άναγωγή πού δέχονται τά συναισθη
ματικά περιεχόμενα στή μουσική καί σ:ό 
χορό.

Γιά νά διατυπώσουμε σαφέστερα, θά 
δώσουμε μερικά άποσπάσματα άπό τήν 
«'Ιστορία μιας μητέρας» του μεγάλου ποιη
τή τού παραμυθιού, τού νΑντερσεν.

Μια μάνα έχασε τό παιδί της. Ό  χ ά 
ρος τό πήρε κ ι’ έφυγε, κ ι’ αύτή τρέχει

άναζητώντας το. ’Έξω άπό τό σπίτι της 
βρίσκει τή Νύχτα καί τή ρωτά. "Ομως αύ
τή της ζητεί άντάλλαγμα, νά της πει τά 
τραγούδια, πού τού έλεγε σάν ήταν στή ζωή-

«θά τά τραγουδήσω δλα, ναι δλα, 
άπαντά ή μάνα— γράφει ό ’Άντερσεν* μά 
μή μέ σταματάς, γιά νά μπορέσω νά ξα- 
ναπάρω, γιά νά μπορέσω νά ξαναβρώ τό 
μικρό μου».

»"Ομως ή Νύχτα έστεκε βουβή κ ι’ 
άσάλευτη, καί τότε ή μάνα δάγκωσε τά 
χέρια της καί κλαίοντας άρχισε νά τρα
γουδά' τραγούδησε πολύ, τραγούδησε άκό- 
μη περισσότερο, καί ύστερα ή Νύχτα μ ί
λησε .......... ».

Πιό κάτω, σ’ ένα σταυροδρόμι, ρωτά 
γιά τό δρόμο μιάν άγκαθιά. Μά αύτή τής 
ζητά νά τήν τρίζει στό στήθος της, γιατί 
κάνει κρύο κι* έχει παγώσει.

»Καί ή μάνα έσφιξε τό βάτο στόν κόρ
φο της, άρκετά δυνατά ώστε νά ζεσταθεί, 
καί τ’ άγκάθια μπήκαν στις σάρκες της 
καί. τό αίμα έτρεξε χοντρές σταγόνες. "Ο
μως ό βάτος άρχισε νά βγάζει καινούρια 
πράσινα φυλλαράκια καί νά σκεπάζεται μέ 
άνθη σ’ αύτή τήν κρύα χειμωνιάτικη νύ
χτα, τόσο είναι ζεστά μές στήν καρδιά 
μιάς μητέρας άπελπισμένης* καί ή άγκα
θιά τότε της έδειξε τό δρόμο . . . . . .

Φτάνει ύστερα ή μάνα σέ μιά λίμνη. 
Καί τούτη, γιά νά τήν περάσει, της ζητεί 
τά μάτια τγ]ς, νά τάχει μαργαριτάρια στό 
βυθό της.

»*Ω ! τί δέ θά μπορούσα νά δώσω, γιά 
νά συναντήσω τό παιδί μου!, είπε ή μάνα 
μέσα σέ δάκρυα* καί βρήκε κ ι’ άλλα δά
κρυα άκόμη νά χύσει, καί τά μάτια της κύ
λησαν στό βάθος τη; λίμνης καί γίναν έκεί 
δυό μαργαριτάρια πολύτιμα . . . . . .

Διακόπτουμε έδώ τό θαυμάσιο παρα
μύθι, έπειδή άρκεί γιά τις άπόψεις μας. 
Βλέπει δηλαδή κανείς ότι καί οί τρείς 
σκηνές, πού παραθέσαμε, γιά τήν αίσθαν- 
τικότητα του μεγάλου είναι βαθύτατα δρα
ματικές καί θά ταίριαζε νά όδηγούν στις 
συγκλονισηκώτερες συγκινήσεις. Κι' δ'μως, 
μέ τί αφέλεια δίνονται άπό τό μεγάλο πα· 
ραμυθογράφο, πόσο ή δραματικότητά τους 
άποδείχνεται έπιφανειακή ένώ στό βάθος 
ρέει μιά άπλή συναισθηματικότητα — καί
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για τό λόγο τούτο άντί νά καταρρακώνε
ται ή παραμυθένια μαγεία, κερδίζει ίσια- 
Ισια ριγηλή ένταση, καθώς ή λάμψη της 
διαυλακώνεται κάθε τόσο άπό ραβδώσεις 
βαθύχρωμων άποχρώσεων, πού σαν ν’ άνα- 
βλύζουν άπό κοινό διαφωνικό φόντο —θλί
ψης, στήν περίπτωσή μας, για τή μοίρα 
τής μάνας. "Ας φανταστεί τώρα κανείς 
πόσο διαφορετικά θά ζοΰσε την κάθε σκηνή 
μια συγκροτημένη ατομικότητα ή πόσο άλ· 
λιώτικα θά τήν έδινε ένας καλλιτέχνης 
άτομικοτήτων, μάλιστα ένας δραματουργός* 
τί έναγώνιες συστροφές καί συσπάσεις, τί 
φοβερούς σπαραγμού; τής ατομικότητας 
θά παρουσίαζε, άναγκασμένης νά υποτάσ
σεται κάθε φορά σέ σκ)ηρότατους έκβια- 
σμούς καί νά πραγματώνει τις δδυνηρότε- 
ρες θυσίες, γιά νά κατορθώνει νά προχωρεί 
στό δρόμο του πάθους της. Θυμούμαστε, 
πάνω σ' αύτό, τήν Εκάβη. Είναι γιατί 
έδώ τό καλλιτεχνικό έγώ είναι έξατομικευ- 
μένο, κι* έτσι βυθίζεται στή δραματικό- 
τητα καί ξεσκίζεται μές στ’ άνταρεμένα 
άλληλοσυγκρουόμενα κύματά της* ένώ στό 
παραμύθι τό καλλιτεχνικό έγώ είναι παι
δικό καί, καθώς θαμπωμένο πλανιέται στά 
φτερά τής μαγείας του, παίρνει μαζί του 
άνάλαφρη, σάν αίθέρα, καί τήσυγκινημένη 
του συναισθηματικότητα, πού άπό τό ένα 
μέρος διαποτίζει καί ζωντανεύει τις περι
πέτειες κι* άπό τό άλλο πλουτίζει τ' όνει- 
ρικό φέγγος μέ τό διαφωνικό βάθος τής 
συνειδησιακής έμπειρίας.

Είμαστε τώρα σέ θέση, ύστερα άπό τά 
πιό πάνω, νά αποσαφηνίσουμε έντός μας 
τόν φορέα των περιπετειών, τόν άνθρωπο 
τού παραμυθιού. Γιατί, δτι άνθρωπος πάν
τως είναι — δποιου δντος κΓ αν τή μάσκα 
φορεί — τό θεωρούμε άναμφισρήτητο, 
άφοΟ δλα στό παραμύθι έχουν ανθρώπινη 
συνείδηση. ‘Αναρωτιέται λοιπόν κανείς: 
Τί είδους άνθρωπος είναι αυτός, πού εν© 
περνά περιπέτειες, τις ζεί μ* έναν αίθέρα 
μόνο συναισθηματικής συγκίνησης, πού ή 
συναισθηματικότητά του ακριβέστερα πα
ρουσιάζεται άναγμένη στή διάσταση τής 
μαγείας

Κοιτώντας τον πρώτα—πρώτα κανείς 
έξωτερικά, θά έλεγε πώς έχει άτομικό- 
τητα. Χωρίς άλλως τε* άτομικότητα —πού

είναι τού καθολικοΟ καταναγκασμένη σύμ
πτυξη σέ κάτι μερικό— πώς νά περάσεις 
άξιόλογες γιά τή συνείδηση συγκρούσεις 
μερικοτήτων, δηλαδή συγκινητικές περι
πέτειες; Αληθινά λοιπόν δείχνει άτομικό
τητα δ άνθρωπος του παραμυθιού— προσέ
χοντας όμως βαθύτερα, βλέπουμε πώς ή 
άτομικότητα αυτή δέν είναι ούσιαστικώ* 
τερη άπ* δ,τι οί διδιάστατες εικόνες τού 
όνείρου άντιπαραβαλλόμενες προς τήν πλη
ρότητα τών ζωντανών υπάρξεων, θέλουμε 
νά πούμε, δτι δ άνθρωπος τού παραμυθιού 
μπορεί νά διέπεται άπό τό πρώτο χαρα
κτηριστικό τής άτομικότητας, μιά μόνιμη 
τάση, ή τάση δμως αύτή μακριά άπό τό 
νά είναι ή στενή καί συνωστισμένη διέξο
δος βυθών ψυχικών χαοτικών, έχει άντί- 
θετα υπόστρωμα της μιάν άντίστοιχη άπλή 
ψυχική κατάσταση* καί τή διοχετεύει σέ 
δράση. Λείπει δηλαδή άπό τόν άνθρωπο 
τού παραμυθιού ή περίπλοκη προβλημα
τική τής άτομ.κότητας, τό άνταρεμένο βά
θος καί τ’ άγρια κι* άντίνομα ξεσπάσματά 
της. Αποτελεί άρα περίγραμμα στ* άλή- 
θεια άτομικότητας, άνάλογα δπως οί δνει- 
ρικές μορφές είναι φάσματα δίχως φόντο. 
Πραγματικά, άς θυμηθεί κανείς μερικούς 
χαρακ:ηριστικούς Τίαραμυθανθρώπους* τό 
δίκαιο καί τόν άδικο βασιλιά, τήν πόνε- 
μένη βασίλισα καί τό σφετεριστή του θρό
νου, τή Σταχτοπούτα καί τις ζηλόφθονες 
άδερφές, τήν Κοκκινοσκουφίτσα μέ τό 
λύκο καί τή γιαγιά της, τή Χιονάτη μέτήν 
κακή μητρυιά καί τούς νάνους καί τό 
πριγκηπόπουλο: δλοι είναι γενικοί τύποι 
άχνότατοι, εμπνευσμένες διαγραφές κατά 
μιά μόνιμη, καθεμιά τους, τάσή διοχετευ- 
τική μιας άντίστοιχη; άπλής ψυχικής κα
τάστασης. Γεννιέται έπομένως τό ζήτημα: 
τί ρόλο παίζουν αύτά τά περιγράμματα 
άτομικοτήτων στό παραμύθι;

Τό πρώτο πού πρέπει νά έχουμε ύπ* 
δψη, πάνω σ’ αύτό, είναι δα άν τό ούσια- 
στικό στό παραμύθι είναι ή μαγεία, έκείνο 
άπ* βπου ή τελευταία αύτή άναδίνεται, 
πού, δπως είπαμε, τήν άντικειμενικεύει 
καί τή δικαιώνει, είναι οί περιπέτειες. 
Λέμε δηλαδή δτι στό παραμύθι —άντίθετα 
άπ* δ,τι συμβαίνει στις τέχνες τών άληθι- 
νών άτομικοτήτων— οί περιπέτειες άπό
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φύσή τους etyou πρίν από τούς φορείς των, 
Αποτελώντας Αμεση δημιουργία τοΟ μα
τιού το0 παιδιού καί χορτασμό τοΟ θαμπώ
ματος της ψυχής του. Ε πειδή  δμως, γιά 
λόγους πού έξηγήσαμε, οί περιπέτειες 
πρέπει νά είναι ιδιότυπα συγκινητικές— 
ώστε ν’ άνταποκρίνονταί καί στη συνειδη- 
σιακότητα τοΟ παιδιού, χωρίς νά φθείρουν 
την βλη παιδικότητα—, γ ι’ αύτό αντί νά 
προβάλλουν αυτοματικά άναρχούμενες, 
συντάζονται κατά άπλές ψυχικές κατα
στάσεις συγκροτημένες σέ μόνιμες τάσεις' 
γίνονται δηλαδή οί φυσικές περιπέτειες 
συγκεκριμένων ιδιότυπων φορέων ταίρια-, 
στών πρός τήν δλη ατμόσφαιρα του παρα
μυθιού, τών παραμυθανθρώπων.

Ό  ρόλος λοιπόν τών τελευταίων είναι 
δεύτερος στό παραμύθι. Χρέος τους νά δώ
σουν ψυχικό περιεχόμενο στις περιπέτειες, 
έτσ: ώστε ακέρια ή παιδικότητα —όχι μό
νο κατά τά Ασυνείδητα άλλά καί τά συνει
δησιακά της στοιχεία— νά μετάγεται στην 
παραμυθένια μαγεία. 'Υπηρετούν έπομένως 
τήν ένιαία μαγεία τού παραμυθιού— γ ι’ 
αύτό καί δίκαια Αποτελούν γενικά δια
γράμματα δίχως φόντο: έπειδή εύκολα 
έτσι, οιδιάστατα καθώς είναι, προβάλλον
ται στον παραμυθένιο ούρανό, εύκολα συν
ταιριάζεται τό περιεχόμενό τους, άχνά 
μονόχρωμο καθώς είναι, στό διάχυτο σελη
νόφως τής μαγείας.

Είμαστε τώρα σέ θέση νά όλοκληρώ· 
σουμε καί τών περιπετειών τή θεώρηση. 
Γιατί Αφού ύπάγονται στις ένότητες τών 
ανθρώπων τού παραμυθιού, έχουν κι* ένα 
δεύτερο προορισμό— δίπλα πάντοτε στόν . 
βασικό, πού είναι ν’ άντικειμενικεύουν καί 
νά δικαιώνουν τήν παραμυθένια μαγεία 
ή, Αλλιώς ειπωμένο, νά χορταίνουν τήν 
Ανάγκη γιά θάμπωμα τής παιδικότητας. 
ΓΙρέπει δηλαδή καί ν' Αποτελούν εύκαιρίες 
γιά τήν Αρτίωση τής άντικειμενίκευσης 
τής γενικής ψυχικής κατάστασης, πού ό 
φορέας τους άνακραιεί, γιά τή ριγηλή 
διαυλάκωση κάθε τόσο τού φέγγους τού 
παραμυθιού μέ τις άποχρωσιακές ραβδώ
σεις τής συναισθηματικής συγκίνησης.

Μέ βάση τά πιό πάνω, μπορούμε νά 
έπανεξετάσουμε καί τή νομοτέλεια τού πα 
ραμυθιού. Γιατί έχει πια γίνει φανερό ότι 
το «βλα είναι δυνατά στό παραμύθι», πού 
υποστηρίξαμε στήν Αρχή, σωστό νά τό δε
χτούμε μέ κάποιους περιορισμούς, τούς 
έξης: Έ  μαγεία πρέπει νά έχει ένότητα 
καί οί περιπέτειες ν’ άνταποκρίνονται στήν 
ένότητα αυτή* τό σπουδαιότερο δμως είναι 
ό'τι οί περιπέτειες άνάγκη καί yA ύπηρε- 
τούν τίς έπί μέρους ένότητες τών ψυχικών 
καταστάσεων, πού άνακρατούν οί παραμυ- 
θάνθρωποι, καί νά τ!ς βοηθούν νά Αντί- 
κειμενικευτούν.
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Ί ο  λέμε, πώς τό παιδί δεν είναι αμαρ- 
τοολό, ένοχο και υπεύθυνο για κείνα πού 
εμείς δνομάζουμε σφάλματά του. Κείνος 
πού φταίει και δημιουργεί πρώτα αυτά, 
είμαστε εμείς βασικά, ούσιασιικά ή ανισορ
ροπία ανάμεσα στις ανάγκες τού παιδιού 
καίστή σφαλμένη οργάνωση τής περίγυρης 
ζωής του, γιαύτό και καμμιά παιδαγωγική 
δικαιοσύνη σήμερα δέ παραδέχεται τήν ποι
νή σά μέσο παιδαγωγικό διόρθωσης τού 
παιδιού.

Οί διάφορες ποινές και οί ξυλοδαρμοί 
είναι παλιά Ιστορία, ανήκουν στή δύσκολη 
πορεία τής άντιπαιδαγωγικότητας τού πα
λιού σχολειού, λυτρωτικά μέσα μιας θεω
ρίας ασυμβίβαστης μέ τον καθαρό χαρα
κτήρα των μορφών πού προσφέρει ή ζωή, 
κι3 από ιστορική πιά εμπειρία δεσμευτκά 
τού έργου τής ορθής αγωγής τού παιδιού. 
Καί δεν αξίζει μονάχα τούτο. Χρειάζεται 
νά κλείση οριστικά ή πόρτα μας πίσω άπ3 
τή θεα>ρία τής εκφόβισης, πού τόσο ανά
θρεψε και διατήρησε, λίγο πολύ, τ’ άμαρ- 
τημένο κατάλιπο τής ποινής, μά πού γι αυτό 
δεν είναι λιγιοτερο μιά θλιβερή πραγματι
κότητα.

Οί ποινές κάνουν τό παιδί νά εχθρεύε· 
ται τούς γονείς του καί τον δάσκαλο, 
νά συχαίνεται τό σχολειό καί τή γύρω του 
ζωή, καί νά ζημκόνεται ψυχοπνευματικά 
ανεπανόρθωτα.

Ό  Κατσάνος τού "Αλληλοδιδακτικού 
τής Ζίτσας μέ τής αδιάκοπες βιτσές, τά 
μπουντρούμια καί τά γανώματα, ό Παπαν- 
τριάς τού Χριστοβασίλη, πού στενοχωρεύ* 
τήκε κάποτε, γ ια ιί ήξεραν μάθημα τά παι
διά καί δέν είχε πώς νά τά δείρη, αποτε

λούν τούς αντιπροσωπευτικούς τύπους τού 
τύραννου καί αγροίκου δασκάλου και τής 
πισωδρομικότητας τού παλιού σχολειού.

Τό πα,ιδί ποτέ δέ μορφιόνει συνείδηση 
τού σφάλματος μέ επιπλήξεις, κραυγές καί 
ποινές, κι3 ούτε ποτέ παραδέχεται τή |  
νομιμότητα τής ποινής. Ή  ποινή μετασχη
ματίζει τήν αθώα παιδική ψυχή, τήν κάνει 
ανώμαλη κι3 άναντρη, γιατί τό συναίσθημα 
τής αδικίας πάντα δημιουργεί τον άνθρωπο || 
σκληρό καί κακό. jj

Μέ τις ποινές συνηθίζουμε τό παιδί κι3 !· 
οργανώνει τή ζωή του έτσι, σάμπως αυτές ; 
ν9 αποτελούν φυσικά στοιχεία τής ηλικίας ; 
του, καί τότε όχι ωφέλεια, αλλά ζημιά. Ή . 
ποινή προκαλει σά προ'πη αντίδραση, μιά 
εκδήλωση αμυντική, ψυχική προπαντός για 
τό παιδί, πού προχιοράει ώς τά κατάβαθα 
υποσυνείδητα συναισθήματα καί μεταμορ
φώνει ώς πέρα τό χαρακτήρα του εκεί μέσα.

Κι άν πραχτικά δέ φτάσαμε ά'όμα στή 
ρύθμιση μιας καλύτερης ζωής γιάτό παιδί, 
κει πού γιά κάθε σφάλμα του θά δεχόταν 
μονάχα τις αναπόφευκτεςy φυσικές κυριύ- 
σεις αυτής τής ίδιας ζωής, καί βάζουμε άπ’ 
ανάγκη αντικατάστασής τους τό τεχνητό 
μέσο τής ποινής, αυτό δέ λέει πώς λύνουμε - 
έτσι απλά καί τό πρόβλημα. Γιατί μιά τέ
τοια κύριοση, τ3 αναγκαστικό τούτο μέσο 
τής ποινής, προϋποθέτει άριστο παιδαγω
γικό ήθος, βαθειά ψυχολογική μελέτη τής 
Ιδιαίτερης κράσης τού παιδιού δίπλα από 
ελάχιστο έστω δριο σωσιής οργάνωσης τής 
ζωής του, γιά νά νιώση τό παιδί τήν ηθική 
φύση τής ποινής κι οχι τούς πόνους της. 
Ποινή πού μετριέται ανάλογα μέ τό σφάλ
μα τού παιδιού κΓ όχι μέ τό Ιδιαίτερο τού

. Λ
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χαρακτήρα του και τις ελλείψεις του, δεν 
έχει καμία νομιμότητα κι* ούτε ποτέ θά 
έπιδράσει στις φυσικές διαθέσεις του παι
διού, μά ϊσως πολύ τις έρεθίση, κι* ακόμα 
νοθέψη την αγαθή τους φύση.

Τό παιδί πού συνηθίζει μπρος στο φόβο 
τής ποινής καί κρύβει τά σφάλματά του, 
εύκολα καί γλήγορα ξανάρχεται στη κλίση 
του, άν δέ νιώθη δίπλα του τή βία.

*Άν ή ανθρώπινη φύση ήταν διαφθαρ- 
μένη άπ* την αρχή, τό παιδί δέ θ* άφηνε 
νά μ ή προσθετή καινούργια διαφθορά σ* 
εκείνη πού βρίσκει σ’ αυτό τον κόσμο, όταν 
έρχεται στη ζωή. ’Αντίθετα δμως, τό παιδί 
είναι κείνο πού διώχνει μακρυά τούτη την 
καταστροφή καί ξανακαινουργιεύει τον κό
σμο μέ την αθώα του ψυχή. Τό παιδί μοι
άζει σαν τη βροχή τ’ ουρανού, πού πάντα 
αναζωογονεί τή ποταμίσια ρότα καί δεν 
αφήνει τό νερό γιά νά βρωμίση καί τέλος 
νά στερέψη.

Τό μόνο φυσικό πάθος πού φέρνει τό 
παιδί προτού άναπτύξη τό λογικό του είναι 
ή φιλαυτία, γιαυτό καί τίποτε δέν κάνει, 
πού νάχη σχέση μέ τούς άλλους, παρά κείνο 
πού έχει μονάχα γιά τύν εαυτό του, κι από 
συνέπεια μονάχα τό καλό θά κάνει, ή 
μπορεί πολύ κακό νά κάνη, δίχως νά 
διαπράξη τό κακό. Ή  κακή πράξη πάντα 
έξαρτιέται βασικά άπ’ τήν προαίρεση, κι’ού- 
δέποτε τό παιδί έχει τούτη τήν προαίρεση.

'Ανάμεσα άπ5 τήν παιδαγωγική καί ποι
νική δικαιοσύνη υπάρχει μεγάλη δ αφορά, 
ασύγκριτη σχέση. Βάση στην πρώτη είναι 
ή ανταπόδοση τής κακοποίησης, τής δεύτε
ρης όμως είναι ή διόρθωση τού κακοποι
ού, γι' αυτό καί τό μέγεθος τής παιδαγω
γικής ποινής μπορεί νά είναι πιο κάτω από 
τό μέτρο τής ανταπόδοσης, ούδέπο ε δμως 
δέν πρέπει νά ξεπερνάη αυτό.

Ή  πιο φυσικώτερη ποινή, πιο λιγώτε- 
ρο επικίνδυνη γιά τό παιδί, είναι ή απο
δοκιμασία μας προς αυτό, έκδηλωνουμένη 
στήν δλη μας συμπεριφορά, κι* ανάλογα 
τής έντασης καί τής αυστηρότητας, μέ τή 
μορφή τής συμβουλής, τής επιτίμησις καί 
τής Επίπληξης.

Κι’άκόμα, σέ καμιά περίπτωση δέν ωφελεί 
όποιαδήποτε ποινή, πού επιβάλ?νεται κάτο) 
άπ’τήν επίδραση τής προπης μας συγκίνησης

μπρος στο σφάλμα τού παιδιού, ή καί σύγ
χρονα μέ τήσυγκίτηση πού νιώθει τό παι
δί άπό τό σφάλμα του. Γιατί, άν τιμωρή- 
σης τό παιδί σου θυμωμένος, θά παρατη
ρήσει εύκολα τήν παραφορά καί τήν δργή 
σου, δπότε χάνεις τό ηθικό κύρος τού παι
δαγωγού, άν δέ, Επιχειρήσεις τό σωφρονι
σμό του σιήν πρώτη του συγκίνηση, δέν 
έχει πνεύμα ελεύθερο καί ικανό γιά τήν 
αναγνώριση τού σφάλματός του, κι* ούτε 
τή συναίσθηση τής σπουδαιόδητσς των 
συμβουλών σου. Έ τσ ι κινδυνεύεις νά χά
σης τό σεβασμό πού σού ταιριάζει, καί τό 
πα δίνά λέη καί νά κάνη καινούργιες ανο
ησίες.

Χρειάζεται μεγάλη μετριοπάθεια, σύνε
ση καί δεξιότητα νά τιμωρήσης καρποφό
ρα τό παιδί σου. Μακρυά άπό κάθε ύπε- 
ρο\|πα, άπό τραχύτητα περιττή κι άπό πολ
λούς ελέγχους. Ή  υπεροψία θεριεύει τή 
φιλαυτία τού παιδιού, ή τραχύτητα τού δη
μιουργεί τό συναίσθημα τής άδικίας καί 
οί πολλοί έλεγχοι συμπνίγουν αυτό. Εύκο
λα ύστερα πέφτει στον άπελπισμό τής διόρ
θωσης.

ΤΤ φύση επιβάλλει αλογάριαστα τή λύ
πη στο παιδί πού καταφρονεί τούς νόμους 
της, καί στούς οποίους γλήγορα καί πρό
θυμα υποβάλλεται, γιατί 6 κολασμός είναι 
άναπόφευκτος. Ό  Παιδαγωγός, όποιος καί 
νάναι αυτός, γονιός, δάσκαλος, οφείλει ν’ 
άκολουθήση τό παράδειγμα τής φύσης, γιά 
νά εμπνεύση στο πα ιδ ί τή βεβαιότητα, 
πότς ή τιμωρία άναπόφεοχτα θ ’ άκολουθή- 
σει (ορισμένες πράξεις, όπως 6 πόνος άκο- 
λουθεΐ τό κάψιμο τού χεριού του πάνω σέ 
πυρωμένο σίδερο.

ΚΓ έναν άκόμα κίνδυνο μεγάλο έχουν 
όλες οί ποινές: αντί νά κεντρίζουν τή λογι
κή βούληση, παράγουν τον δουλικό φόβο, 
τον άνανδρο φόβο τής βίας, τού πόνου, 
ή τήν επανάσταση συνείδησης περιωρισμέ- 
νη:, πού βρίσκει λαμπρά καί υπέροχα τά 
πιο ταπεινά της έμφυτα, καί δέ στέργει κι 
ούτε άγαπάει ιδανικά άνώτερης ζωής.Πριν 
άπ* τήν ποινή χρειάζεται συμφωνία άνάμε- 
σα άπ* τή συνείδηση καί τό λογικό τού παι
διού, γιά νά δεχθή άκίνδυνα τήν επιβολή 
της. Ό  φόβος τής ποινής ίσως, ώς ένα βαθ
μό, νά γυμνάζη τή βούληση τού παιδιού,

755'
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"Αν δμως ή συνείδησή του δέ φωτίζεται, 
άν το λογικό του δέ συμμαχεί μαζί μας 
ενάντια στις κατώτερες φυσικές του ροπές, 
τότε ό φόβος τής ποινής καμιά βελτίωση 
δέ φέρνει στή βούλησή του, καί μονάχα 
υποκριτή καί ψεύτη τό κάνει.

Και σαν ή αδυναμία μας, ή πλάνη και 
ή κατάχρηση τής εξουσίας μας μάς οδηγούν 
ακόμα πιο πέρα, σέχειρότερο αδιέξοδο, κει 
πού γίνεται ή χρήση τής σωματικής ποι
νής γιά τό παιδί, χάνουμε και τή στοιχει- 
ώδικη αξιοπρέπεια, καί τό χειρότερο άπ9 
δλα ζημιώνουμε βαθειά τό παιδί. 'Η  πεί
ρα μάς τό λέει καθαρά, πώς οί σωματικές 
ποινές δέν έχουν δύναμη καμιά γιά τή συμ
μόρφωση τού παιδιού. "Αν τό παιδί δαρ- 
θή σήμερα, πρέπει νά δαρθή και αύριο, 
καί μάλιστα πιο περισσότερο, γιατί εύκο
λα άποχτάει συνήθεια σ9 αυτό τό πράγμα. 
Ή φαινομενική συμμόρφωση τού παιδιού 
δέν είναι καθόλου αποτέλεσμα μορφωμέ- 
νηςτ ου αυτοπεποίθησης γιά κείνο πού πρέ
πει* χ ι ούτε συνέπεια αναπτυγμένης του 
βούλησης, αλλά πρόσκαιρη στή βία καί 
υποχώρηση ακούσια.

Ό  D a n ie l Stern  αναφέρει κάπου τά λόγια 
ενός διάσημου γιατρού: «Βλέπω πώς στις 
πιο πολλές περιπτώσεις ραβδίζονται παι
διά, πού μονάχα γιά καθάρσιο έχουν ανάγ
κη». Κ ι9 αλήθεια, πόσο εύστοχο επίγραμ- 
ιια θά ήταν σέ μιά πραγματεία Παιδαγω
γικής 'Υ γιεινής;

Μέσα σ9 δλο τό ζωϊκό βασίλειο καμιά I 
άλλη ύπαρξη δέν άνατρέφεται μέ ξυλοδαρ- |  
μούς στήν πρώτη ηλικία της, παρά μονάχα j 
δ άνθρωπος. Τί παράξενο αλήθεια πράγμα; |

Τό δημοτικό σχολειό πρέπει ν9 άποκλεί- i 
ση μιά γιά πάντα τή θεωρία τής εκφόβι- * 
σης, τό ξαναλέμε, στή διατήρηση τής οποίας 
οφείλεται ακριβώς καί ή ύπαρξη ακόμα τής 
σωματικής ποινής. Γιά τό σπίτι πάλι, δέν 
έχουν θέση οί ποινές γιατί ή φυσική κι9 
ακατανίκητη στοργή, δ δεσμός τού αίμα
τος, αποτελούν την πιο σιγουρότερη εγγύη
ση καί εξασφάλιση τής ορθής αγωγής τυύ 
παιδιού.

Σάν δ ζέφυρος πού χαϊδεύει καί κου
νάει απαλά τά δένδρα μές στήν άνοιξη, καί 
κάνει νά γληγορεύη ή φυλλωσιά του δί- | 
χως νά πληγώνονται ή >ά πέφτουν τά δ'· ι 
μορφα άνθη τους, έτσι πρέπει νάναι καί ή | 
κάθε μας αντιλογία καί ενέργεια προς τό 
εύπλαστο καί τρυφερό παιδί μας, άν θέλου
με την ψυχοπνευματική του υγεία καί ήθι- ί 
κή ανάπτυξή του. Καί καθώς στή φύση 
δυνάμεις πού δέ φαίνονται, ήρεμα καί ά- < 
παλά παράγουν ασύλληπτα σέ μέγεθος απο
τελέσματα, έτσι καί στήν αγωγή, άς περί* ; 
μένουμε τρυφερή άνθιση τού παιδιού μας, 
π9 άκουλουθεϊ μανάχα τήν ήρεμη παιδαιγω 
γική ενέργεια πνευματοποιημένη άπ9 τήν 
αγάπη καί τήν εκτίμηση προς τό παιδί. Κ.

S
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ΛΙΓΟΑΟΓΟ

* Αν πάρεις άπ’ την πίκρα μου 
και ρίξεις στάλα στο νερό, 
τό χρώμα δε Θ’ άλλάξει 
μιά στάλα πίκρα αν στάξει.

Μι* άν πιεις νερό άπ9 την πίκρα μου, 
που την ξεχείλισε ό βαθύς 
καημός μου μέσα στ9 άλλα, 
σε φαρμακώνει ή στάλα.

Τάκης Τσιάχος

i
ΠΡΟΣΕΥΧΗ Σ Τ Ο Ν  Τ Α Φ Ο  ΤΗΣ

Μπρος στους Θείους αίώνες της γαλήνης,
' ανάβω την ψυχή μου κερί.

Μάνα!, Σκιά γίνε, στο φως του Ιερ ή  
Στην άγια χώρα, δπου Θά μείνεις.

Δημοσ&. Κόκκινος

Μ Ε Λ Τ Ε Μ Ι
Ποιά μουσική νά πώ σου μοιάζειk 
ποια σερενάτα, ποιος σκοπός 
απόμακρος, λυπητερός 
και με κανμό ν9 αναστενάζει;

Ποιά μουσική νά πώ σου μοιάζει, 
ποιος ανιστόρητος κανμός, 
πνιγμένος σάμπως και βουβός 
στους δρόμους νά περιδιαβάζει;

9Από ψηλά κι9 από μακρυάf 
άπό κοντά κι ολόγυρά μου% 
δροσονλα πνές στά όνειρά μου 
καί μυρωμένη άλυγαριά.

Του κόσμου τον πικρόν αχό 
σε μουσική γλυκειά ταιριάζεις 
καί τή χαρά του τήν άλλάζεις 
σε πικρμμέν απόηχό.

Σ τ άτι τ άθώρητο καβάλλα 
πέρ άπ9 τα πέλαγα κινάς, 
δάση βαθίσκιωτα περνάς *
ρουφάς τή δρόσο στάλα— στάλα.

Ποιά μουσική νά πώ σου μοιάζει, 
νάναι φοβέρα και δαρμός 
κι άλλοτε πάλι άναπαμός, 

στήν πλάση που μεσημεριάζει;

νΟποια νά πώ πώς σου ταιριάζει, 
ο9 άνοίγω στήθος νά διαβής, 
μούσα παράξενη τής γής, 
ποί) πιά δεν ξέρω ποιά σου μοιάζει!

*Αντιγόνη ΓαΧανάκη—Βονρλέκη
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Η ΝΥΧΤΑ ΔΕΝ ΕΙΧΕ ΑΣΤΡΑ

Δ I II Γ II Μ Λ

4Απόξω ήταν ό δρόμος, απόκεντρος. Ε ί
χε ξαπλώσει όπως— δπως σέ μια στενωσιά 
κι* ή σκόνη καθώς την άνακάιευε ιό βο
ριαδάκι, τούκοβε την άνασαιμιά. "Ύστερα, 
τό αέρι κατέβαινε στις μουριές κι* ό δρόμος 
ήσυχαζε.

Καταντικρί στεκόταν ένα παλιό, ρέπιο 
σπίτι και παρακολουθούσε όλη αυτή την 
ιστορία με τα κούφια του παράθυρα. 9Από 
κει κρεμιόταν και μια ξέχρο)μη γρίλλια, 
έλεγε όλη την ώρα να ξεκόψει μά δεν τά 
κατάφερνε. Ή  γρίλλια, όποτε φύσαγε, σά
λευε περίλυπα την καρδιά της πάνθ) άπ* τό 
θάνατο.

Κείνος έβλεπε τό σπίτι μέσ9 άπό μια 
χαραμάδα κι’ έπειτα καθόταν πάλι ν’άφουγ- 
κραστεΐ. Ή  κάμαρά του δεν ήταν σύρριζα 
στο δρόμο. Έ μπαινες άκ τήν ισόγεια ξώ
πορτα, μά υστέρα ανέβαινες τέσσερα σανι
δένια σκαλιά κ ι3 έβγαινες στο δωμάτιό του. 
Έ κ ε ι δά είχε και μια δίφυλλη πόρτα, μισή 
άπό τζάμια.

Ό  Μανθής άλλοτε κολλούσε στα τζά
μια τ’ αυτιά του κι9 άλλοτε τά μάτια του, 
και κείνα νότιζαν απ τήν άγιονία. ’Από
ξω πάλι ερχόταν κάθε κουβέντα άπ* τις 
ώρες πού περνούσαν, γλυστρούσε άπ9 τή ρ ί
ζα τής πόρτας, πήδαγε σκαλί-σκαλι κι* 
έπεφτε στην όλάνοιχτη ψυχή του. Οί κου
βέντες ήταν άπ* τον άνεμο κι* άπ’ τούς 
βιαστικούς διαβάτεο πού κατηφόριζαν γιά 
τά σπίτια τους.

Έ να ς  άπό δαύτους ρώτησε μιά φορά :
— Είδες άπόψε, Γλυκερία;
—Τ ί, Άλέξη!
— Γιά τή νύχτα, λέω. Κατασκότεινη.

Ούτε άστρο, . .
^-Ναί. Ούτε άστρο.

Κείνος ήξερε άπ* τ’ άπόγεμα πώς θάχε 
κακοκαιρία και δεν παραξενεύτηκε. Κι’ 
άλλωστε, μέσ9 άπ9 τό φεγγίτη τής ξώπορ
τας παρακολουθούσε τή νύχτα κι’ έβλεπε 
πώς όσο πήγαινε, έπη^ε πιο πολύ.

Σέ λίγο ή Γλυκερία κι’ ό Άλέξης εί
χαν γίνει κάτι μικρά, σύντομα κι’ άνεπαί- 
σθητα βήματα πού σβήσανε στήν άσφαλτο.

Και ξαναφύσηξε, πιο δυνατά άπόπρίν.

Οί διαβάτες ήταν ελάχιστοι.
Μά σέ κάθε βήμα ό Μανθής άναστα- 

τωνόταν καί πετάγονταν άπ* τή θέση του. 
Τό βήμα τον έβρισκε πάντα όρθιο, πότε 
νά πασπατεύει τον κόκκινο μεταξωτό γύρο 
τής λάμπας του, πότε νά ξαναδιαβάζει τήν 
’ίδια σελίδα άπ9 τό μυθιστόρημα τού 
Τσβάϊχ. Ή  σελίδα είχε δώ κι9 εκεί κάτι 
περίεργα στίγματα, άπ’ τά δάχτυλά του 
καί τήν άδημονία του.

Τότε έτρεχε πατώντας στά νύχια του, 
άνοιγε τή μεσόπορτα καί πήγαινε στή 
σκάλα. Ή  καρδιά του είχε πάει πιο μπρο
στά άπ’ αυτόν, άνήσυχο χελιβονάκι, είχε 
φτάσει κιόλας στήν ξώπορτα καί τράβαγε 
τό σύρτη. Μά τό χέρι της σταματούσε πάν
τα σέ κείνο τό βαμένο σίδηρο. Ά π 9 τό 
πλακόστρωτο άκουγόταν καθαρά πια πού 
τό βήμα, άλλη μιά φορά άπό ώρες τώρα, 
δεν είχε πάλι σταματήσει στο κατοΐφλι. 
Τό βήμα ήταν άμέριμνο κι’ άδιάφορο, 
τρόμαζε γιά τή νύχτα κΓ έφευγε βιαστικά 
χτυπιοντας μέ τά τακούνια του τις πλάκες 
τού δρόμου.

Κείνος είχε ξυλιάσει, τόσες φορές αλή
θεια, σ’ ενα σκαλοπάτι καί ξανάμπαινε 
στήν κάμαρά του. Τό φως απ’ τή λάμπα 
δέν τον άγγιζε καν στο πρόσωπο, μά στά
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μαγούλα του είχαν σκάψει οΐ ρυτίδες δυο 
—τρία αυλάκια από φρίκη. Γύριζε τότε 
καί κοίταζε τά κάδρα μέ τις ψιλές κορνί
ζες γύρω—γΰρω στα τοπία καί στις θάλασ
σες, τό ντιβάνι μέ τά λαχταριστά μαξιλά
ρια, τις μπουκάλες μέ τά λικέρ, τά σοκο* 
λατάκια, τά τσιγάρα . . . Στο τέλος κοί
ταζε καί τό χαλί, μια απέραντη κεντητή 
πόλη πού φάνταζε χαμού στο πάτωμα. Ή  
πόλη κάπου—κάπου βρυκολάκιαζε, στηλιο- 
νόταν λές στά πόδια της, μάζευε τό χαλί κΓ 
ετοιμαζόταν ν ’άναποδο γυρίσει τον κόσμο.

Ό  Μανθής άποτραβιόταν στην άκρη 
κΓ έκρυβε τά μάτια του.

Στην άκρη έμενε κουλουριασμένος στά 
τέσσερά του, κΓ δ Κόρακας. Ό  σκύλος 
νύσταζε αδιάκοπα μέσ’ στο συθαμπο, μά 
συχνά τέντωνε τά μάτια του καί σήκωνε 
τό μουσούδι του κοιτάζοντας τό Μανθή. 
Τό μουσούδι του ήταν κατάμαυρο όπως δλο 
του τό κορμί, άχνιζε έκεΐ δά στην άκρη 
καί τό γύριζε εδώ κΓ εκεί στο άδειο δω
μάτιο ψάχνοντας κΓ αυτός. Στο τέλος 
κάρφωνε πάλι τή ματιά του στο Μανθή κΓ 
ήθελε νά τον ρωτήσει άν είχε κανένα νέο.

Κείνος ένιωθε τήν ανάγκη νά μιλήσει 
σε κάποιον, έστω καί στον Κόρακα.

— Είπες «κανένα νέο»; "Εκανε στο 
σκύλο.

«Είπα, ναί», έλεγε μόνος του.
—Δεν έχω ! ’Απαντούσε στον Κόρακα 

καί στον εαυτό του. Κάθε τόσο νομίζω 
πιός έρχεται, κΓ δμως ακόμα νά φανεί . ..  
Καταλαβαίνεις; ’Ακόμα!

Ό  σκύλος έκλεινε τά μάτια, άπ’ τή 
λύπη δμως τώρα, καί ξανακουλουριαζόταν 
νά κοιμηθεί.

Ή  μοναξιά ωστόσο ήταν ανυπόφορη 
εκεί μέσα κΓ ό Μανθής πήγαινε καί τον 
σκουντούσε. Ό  Κόρακας ξεδίπλωνε τήν 
ούρα του, τή χτύπαγε στο χαλί κΓ εκεί 
στο κλαδί ένός δέντρου, ή ουρά μπερδεύον
ταν ανάμεσα σέ κάτι π?^ατιά φύλλα καί 
στέκονταν.

Ό  Μανθής γονάτιζε, έπιανε τό σκύλο 
άπ’ τούς ώμους καί τον τράνταζε.

—Άκούς, Κόρακα; ’Ακόμα! ΚΓ δμως, 
είπε πώς θα ρθεί. . .

Κείνος ήθελε ν’ ανοίξει to στόμα του 
καί ν* αρθρώσει δυό λέξεις:

«Τό ξέρω, κύριε Μανθή. Τήν άκουσα 
κ ι’ εγώ».

Ό  Μανθής έπίμενε:
— Είπε γιά τις οχτώ. ΚΓ ή ιορα είνε 

εννιά καί είκοσι. Άκούς;
Ό  Κόρακας κατέβαζε τ’ αυτιά καί τήν 

ούρα του: «Άκώ». '
Τό φως τής λάμπας έφτανε ώς εκεί χα

μηλά, σταματούσε στά μάτια τού σκύλου 
καί κείνα λαμπύριζαν, από δυό αλλόκοτα 
δάκρια.

Ή  *Ε?.ένη είχε πει βέβαια πώς θάρθει. 
Έ κεΐ άλλωστε ερχόταν, από ένα χρόνο 
τώρα, μια καί δυό φορές τή βδομάδα αψη
φώντας ώς χτες ακόμα κάθε κίνδυνο πού 
τήν παραμόνευε. ’Άφηνε πού σκοτείνιαζε, 
περνούσε απάνω της ένα φόρεμα λαϊκής 
γυναίκας καί γλύστραγε ώς τήν ξώπορτά 
του. Τά τακούνια της ήταν .ήσυχα κι’ 
απαλά, χτύπαγαν καί κείνα στο πλακό
στρωτο μέ τόση τρυφερότητα δσο κΓ ή 
καρδιά της.

Ό  άντρας της έλειπε συχνά σέ ταξίδια 
καί δεν ήξερε καν κείνο τον απόκεντρο 
δρόμο πού οδηγούσε ώς τού Μανθή. Μό
λις γύριζε άπ’ τις θάλασσες, ή Ελένη είχε 
κιόλας κατορθώσει νά κάμει πάλι μια ψεύ
τικη μορφή καί νά τού στήσει άλλη μια 
φορά τήν τρομερή παγίδα. Κείνος ήταν 
άνθρωπος απλός, είχε κουραστεί άπ’ τις 
καταιγίδες των ωκεανών καί φώλιαζε στην 
αγκαλιά της σάν ένα μωρουδέλι. Τό μωρου- 
δέλι κοιμόταν συχνά μέσ’ στην απάτη καί 
τού φαινόταν δ κόσμος ό'μορφος.

Στο σπίτι του ό άντρας άφηνε πάντα 
ένα θαλασσινό κασκέτο πάνω στο 
μεγάλο τραπέζι τής σάλας. Τό κασκέτο 
είχε ποτιστεί απ’ τήν αρμύρα τής θάλασ
σας, άπ’ τό φώς των άλλοτινών τόπων κΓ 
άπ’ τήν πίκρα τού ταξιδιώτη πού δέ μπο
ρεί νά γυρίσει μια γιά πάντα στήν πατρίδα 
του. Φορές-φορές κείνο τό μπλε βαθύ πρά
μα έδειχνε πιός άνοιγε δυό περίεργα μάτια 
καί παρακολουθούσε τή ζωή καί τήν ιστο
ρία τής Ελένης. Τότε, μεγάλωνε απότομα, 
άποχτούσε λές σάρκα καί δύναμη, κατέβαι
νε απ’ τό τραπέζι κΓ ήθελε νά πάει ξοπί- 
σιο της, νά τής φωνάξει, νά σηκώσει απά
νω της ένα οργισμένο χέρι,..



Ή  γυναίκα έβλεπε κάθε τέτια φορά μέ 
τρόμο τό κασκέτο. Ή τα ν  όταν πήγαινε στο 
Μανθή ή όιαν γύριζε. Μισάνοιγε μάλιστα 
από ένστικτο την πόρτα τής σάλας κι9 έμ
πηζε πάντα τό ίδιο σκουσμάρι. Συχνά νό
μιζε πώς τό κασκέτο τό φορούσε ό ’ίδιος 
της ό άντρας και πώς ξεκινούσε απ ' την 
άλλη άκρη τής κάμαρας νά τή ροηήσει πού 
θά πάει τέτια ώρα μέσ9 στη νύχτα ή άπό 
πού γύριζε μέ τά στήθη δαγκωμένα και τά 
δάχτυλά της κίτρινα άπό τή cpoma τού τσι
γάρου.

/Α ργότερα ωστόσο ή Έ /ένη  ξάπλο>νε 
στο κρεββάτι της, εσβυνε τό φως κ ι9 όνει- 
ρευόταν πότε θά ξαναπήγαινε εκεί πέρα. 
Σ 9 δλο της τό κορμί ξεχυνόταν ένα γλυκό 
ρίγος και τής πιλάτευε τούς αρμούς. "Υστε
ρα ένιωθε πάλι τή δ άθεση νά σφίξει τά πό
δια της, νά κυλιστεί, νά βογγήξει. Κ ι9 
έκλαιγε.

Τήν άλλη μέρα ειδοποιούσε τό Μανθή 
πώς θά  τον έβλεπε τό βράδι.

Κείνος άφουγκραζόταν άπ9 τήν πόρτα 
τής σκάλας τό βήμα της κ ι9 έτρεχε νά τής 
ανοίξει τήν ξουπορτα. Ή  Ελένη ήταν ένα 
τόσο δά πανάλαφρο πλασματάκι, κι9 αυτός 
τήν άδραχνε στά μπράτσα του καί τήν ερ- 
ριχνε πάνω στο ντιβάνι σάν ένα μεταξωτό 
κουβάρι· Ύ στερα τό κουβάρι ξευλιγόταν, 
άνοιγε τά χέρια καί τά πόδια του, έμενε 
κατάγυμνο καί κυλιόταν ανάμεσα στά μα · 
ξιλάρια παίζοντας μέ τον έρωτα καί τή 
μοίρα.

Στήν άκρη του έμενε καί τότε κουβα- 
ριασμένος ό Κόρακας, μά ή γυναίκα, τό 
λικέρ κι9 οί καπνοί άπ9 τά τσιγάρα δεν τον 
άφηναν καί τόσο ήσυχο όπο)ς πριν. Κάπου 
-κάπου λοιπόν άνακλαδιζόταν, σηκωνόταν 
στά μπροστινά του πόδια καί παρακολου
θούσε άποχαυνωμένος τί γινόταν απέναντι 
του. Τέντωνε μάλ στα άδήμονα τό ρύγχος 
του λές καί πάσχιζε νά πάρει κι9 αυτός τό 
μερίδιό του άπ9 τό μεθύσι τού ντιβανιού...

Ή  κούραση ερχόταν πάντα αργά, όταν 
πια ή κάμαρα είχε πνιγεί απ’ τήν ηδονή 
και τή στάχτη. Ή  Ελένη ντυνόταν πάλι 
μέ τό ίδιο απλό φουσιάνι, περνούσε ενα 
μαντηλό μπρος στο πρόσωπό της κι9 έφευγε.

Στο τελευταίο σκαλοπάτι κείνος ροπού- 
02 τό ίδιο πάντα :
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—Τήν Τετάρτη ;
— Ναι. "Οπτυς τήν άλλη βδομάμα.
— Στις όχτο), Ελένη ;
— ’Ακριβώς. Στις όχτο).

Ε ννιά  καί μισή, δέκα παρά τέταρτο, 
δέκα έφθασε κείνο τό βράδι ή ώρα, κι* ό 
δρόμος είχε μείνει πιά παντέρημος. Τό μό
νο πράγμα πού βάραινε ολοένα καί π«ό πο
λύ απάνω του, ήταν ή νύχτα. Έ πηζε αδιά
κοπα, γινόταν ένα αβάσταχτο μολύβι. Τό 
μολύβι έμπαινε καί κει μέσαάκόμα, ξετρύ
πωνε καμμιά χαραμάδα καί χυνότανάναλυτό.

Σπάνια τύχαινε νάρθη τόσο αργά ή 
Ελένη. Κ ι9 όταν ξαφνικά κι* ανειδοποίητα 
γύριζε 6 άντρας της, αυτή τού ξέκλεβε μια 
ώρα και πήγαινε. Τον κάθιζε μέσ* σ ό σπίτι, 
τού ξέπλενε πρόχειρα-πρόχειρα την καρδιά 
άπ9 τήν τυραννία τού ταξιδιού και τούδει· 
χνε μ9 ένα σατανικό βλέμμα τό κρεβάτι πού 
τούς περίμενε, όταν πιά θά νύχτωνε.

Έ πειτα  δέκα καί πέντε ακριβώς, ακού
στηκε τό βήμα της. "Ερχόταν άπ9 τον ίδιο 
όπως πάντα δρόμο καί χτυπούσε πάνοο στο 
πλακόστρωτο μέ τον απαλό ρυθμό του. Μο
νάχα πού άλλοτε βιαζόταν, άλλοτε σά νά δί
σταζε νά προχωρήσει καί στο τέλος πότε- 
πότε, σά νά κοντοστεκόταν απότομα κι’ 
αναποφάσιστα.

Ό  Μανθής είχε σταθεί στή μεσόπορτα 
καί παρακολουθούσε. Έ κεΐ δά έφτανε ό 
ήχος άπ9 τό δρόμο, τού χαΐδευε καί τού 
αγρίευε τ9 αυτιά, χυνόταν υστέρα σ’ολο του 
ιό κορμί καί τό ανάδευε μ“ ένα σωρό δά
χτυλα, άπό άγιον ία. Φορές-φορές νόμιζε 
πώς τά τακούνια τής Έλένηξ είχαν τόση 
ώρα φτάσει τόσο κοντά στην καρδιά του 
πού πήγαιναν νά τού τό σπάσουν. Καί στή 
μύτη του άγγιζε μιά παράξενη μυρουδιά, 
σάν άπ’ τό δέρμα της, μά γεμάτο βιολέττα.

Βιολέττα ήταν τό άροομα πού φορούσε 
ή Ελένη.

Έ τε ιτα  άπλωσε τό χέρι του καί χού
φτωσε τό πόμολο τής πόρτας. Ή  Ελένη 
θάχε νά κάμει καί όλα-όλα τρία-τέσσερα 
βήματα, κι9 αυτός ετοιμαζόταν ν9 άνοίΗει. 
Θά κατέβαινε τρέχοντας τή σκάλα, θά τρά
βαγε τό σύρτη καί θά τήν άδραχνε, ξανθό 
ερωτευμένο πούπουλο στήν άγκαλιά του.

«ΗΠΕΙΡΏΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»
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Στο πόμολο είχε άκουμπήσει κι* όλη 
ή καρδιά του.

Σέ λίγο τά βήματα είχαν σωθεί κι’ ή 
Ελένη σταμάτησε στην ξώπορτα. Κείνος 
την έβλεπε κιόλας μες’ άπ9 τή χοντρή σανί
δα, ήταν όπως την τελευταία φορά μέ τό 
φτηνό παλτουδάκι άνάριχτο στους ώμους 
και μέ τό αραχνοΰφαντο μαντηλό πεσμένο 
στο πρόσωπο. Άχάσαινε κιόλας βαριά, 
όπως άνεβακατέβαιναν τά στήχθη της, απ' 
την ανησυχία και ιή λαχτάρα.

Πήρε τότε κι* αυτός μια βαθιά ανάσα 
κι5 έκαμε νά γυρίσει τό πόμολο.

Κείνη τή στιγμή όμως απόξω, έκεί δά 
στήν πόρτα, έγινε μονομιάς ένας άλ?νόκοτος 
θόρυβος πού τού πάγωσε τά δάκτυλα. Ό  
Μανθής κόλλησε τρομαγμένος τό δεξί του 
αυτί περσότερο στο τζάμι και προπάχθησε 
ν5 άφουγκρασιεΐ.

Ό  θόρυβος ήταν τραχύς, μά σύντομος 
και ήρεμος, λες καί τον υποχρέωναν νά 
πνιγεί σέ κάποια τραγική σιωπή. Σχήν αρ
χή είχαν πλησιάσει τά γυναικεία τακούνια 
στο πεζούλι τής ξώπορτας και φάνηκε πώς 
ένα φοβισμένο κορμί πάσχισε γιά νά μπή 
μέσα. Μα τό κορμί, έτσι πάλι φάνηκε, δέν 
πρόφτασε. Τότε ακούστηκαν κάποια άλλα 
βήματα, βαριά καί γρήγορα, λες σά φρενια
σμένα, πού πήδησαν μερικά σάλτα τό δρόμο 
καί πέσανε στή ρίζα τής πόρτας κι9 αυτά.

Κείνος αγωνίστηκε νά πιάσει έστω καί 
μιά λέξη, νά ξεχωρίσει μιά φωνή, μά δέν 
τά κατάφερε. Τό μόνο πού άκουγόταν ήταν 
τά τέσσερα κείνα πόδια νά μπερδευουνται 
χάμυυ στο πλακόστρωτο, νά παλεύουν καί 
νά υποφέρουν. Έ πειτα  φάνηκε πώς πάλευ
αν καί τά χέρια, αργότερα καί τά δυο κορ
μιά πού στριμώγνονταν στήν πόρτα χωρίς 
νά μιλάνε, πού άλλαζαν κάθε τόσο θέση 
μέσα σέ κείνο τό στενό χώρο.

Ή  πόρτα υποχωρούσε πότε-πότε κι* 
ύστερα ήσύχαζε πάλι. Τά δυο κορμιά όμως 
κυλιόντανε τώρα κατάχαμα ίσως, σιωπηλά 
όπως πρίν, χωρίς ούτε ιό ένα νά φωνάζει 
ούτε τό άλλο νά ζητάει βοήθεια. Κάπου- 
κάπου μόνον ερχόταν ένα μακρινό, βαθύ 
καί μπερδεμένο βογγητό, σάν από δυο χεί
λη παύ τάχε κλείσει μέ πάθος μιά χοντρο-
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πέτσικη παλάμη και δέν τ9 άφηνε νά ξεστο
μίσουν μήτε μιά φωνίτσα.

Τό βογγητό γλυστρούσε κάτω από τήν 
πόρτα, σκαρφάλωνε κουρασμένο στή σκάλα 
κι9 ερχόταν νά ξεψυχήσει πάνω στο τζάμι. 
Μαζί του συχνά μπερδευόταν κι9 ένα άλλο 
μουγχρηιό, άγριο καί φριχτό, λες καί ξε- 
σπούσε από ένα στόμα γεμάτο άφρια.

Ό  Μανθής ρώτησε μιά φορά τον εαυ
τό του :

«fQ άλλος εΐνε άντρας;»
*Όξω, ή πόρτα έτριξε πάλι, αυτή τή 

φορά πιο δυνατά σά νά στηλώθηκε, πέο, 
ένας ολάκερος άνθρωπος απάνω της. Σέ 
λίγο ακούστηκε ένας ακόμα χτύπος, ίσιος 
καί σκληρός, όπως έχείνος πού κάνει ένα 
μαχαίρι πού τό μπήχνουν κατάσαρκα στο 
στήθος. Τό μαχαίρι ήταν κοφτερό, άνοιξε 
φαίνεται βαθιά πληγή κι9 ό άνθρωπος άρ
χισε σιγά σιγά νά πέφτει άπ9 τήν πόρτα, 
νά ξεσέρνεται καί νά γκρεμίζεται καταγής. 
Ή  ώρα είχε μείνει ελάχιστη πιά καί χώρε- 
σε μόνο έναν τρυφερό αναστεναγμό, γυ
ναικείο.

Στο τζάμι ήρθε δ γδούπος τού κορμιού 
πού έπεσε, καί τό τράνταξε.

Έ πειτα  τά βήματα γίνανε μόνο δυό, 
κείνα τά βαριά καί φρενιασμένα, πού αφή
σανε σύξυλη τήν πόρτα καί πήραν τήν άνη- 
φοριά τρέχοντας. Χτυπούσαν γιά κάμποση 
(ορα τό δρόμο μέσ9 στή σιγαλιά μέ φόβο 
καί δύναμη, κι9 ύστερα, σιγά σιγά, έμεινε 
ένας ασήμαντος απόηχος πού κι9 αυτόν τον 
κατάπιε ή σιωπή... #

Α πέναντι στεκόταν πάντα τό ρέπιο σπ ί
τι, είχε τεντώσει πιο πολύ τις κόγχες των 
παραθυριών του κι9 απορούσε, πώς ένας 
φόνος έγινε τόσο ξαφνικά καί τόσο σύντο
μα μπροστά του.

"Αργότερα χύμηξε κι9 δ σκύλος όξω καί 
βρήκε πιο πέρα άπ9 τήν Ελένη ένα μπλε 
βαθύ κασκέτο, τό άρπαξε μέ τά δόντια του 
καί βάλθηκε νά τό ξεσκίσει.

Νύχτα ήταν ακόμα, χωρίς άστρα όπως 
από τόση έυρα, καί τό κασκέιο δέν τόδε ού
τε ή νεκρή ούτε δ Μανθής.



Π Α Ρ Α Λ Ο Γ Η

Γιουρούστησαν οί βλάχοι νά ζαπώσουν κράνια 
στ* άνάπλαγά μια κρύα νύχτα σκοτεινή 
καί φέραν, κούρσος ματωμένο, καλιμπότσι 
νεκρό τον καπό τους, τον Τσέλιγκα Φανή.

Φουσέκι σκάγια την καρδιά του μέ σοφία 
καί δικιοσΰνη τού τή μέρασε στα δυό.
Τον παραχώσανε μέ βιά στο χοροστάσι 
κι' άπέκει κάμανε τό βιος του ρημαδιό.

Τή σμιχτοφρύδω παίρνει ό βλάμης τή Μυγδάλω 
στο μπάλιο μισοκάπουλα καί πάει καπνός.
Στο μπουχαρί σαλεύει μαύρο μπαϊράκι, 
πού τής σειριάς επήγε στράφι κι* ό στερνός.

Οί μπιστικοί τά τροφαντά του τα κοπάδια 
μέ τ3 ασημένια διαγουμίσαν κυπριά.
Στο ρέπιο γρέκι τό γκεσέμι μές στή νώπη 
σέπεται ξάπλα σέ γιατάκι κοπριά.

Δέν τρώει στάλα μάιδε πίνει, κάθε τόσο 
πικρά βελάζει μέ τήν άχνα του φωνή.
Θρό στα τσαμόφυλλα π* ακούει τ' αυτί δρτσώνει 
άκαρτερώντας κάποιος ήσκιος νά φανεί.

Κάποτε τέλος άπ* τον τάφο τού λεβέντη 
δειλό ξεμύτισε κλαράκι, ,μιά κρανιά, 
ώς λέν πολύξερες γριές στά παραμύθια, 
όντας οί νύχτες βολοδέρνουν στή χιονιά.

Σάν λάχει, λένε, Σάββατο, σφήνα φεγγάρι^ 
κι3 άνάρια-άνάρια μπαμπακ·ές στον ουρανό 
κι* άπόβαθα στά γιούρτια κλαινε τά τριζόνια 
κι’ ή χλόη θροΐζει, στή χλόη χάδι ανέμου άχνό,

πάει τότε τό γκεσέμι καί τήνε ποτίζει 
ψιχάλες δάκρυα καί μέ ψίθυρο φωνή^ 
παρακαλάει νά σηκωθεί νά κόψει κράνια 
τον καπετάνο του, τον Τσέλιγκα Φανη.

* Ι ω σ ή φ  Ρ ά π τ η ς



Μ Ο Ν Α Ξ Ι Α
Έστησε καρτέρι ή μοναξιά σιμά στο σπίτι μου
και μπήκε απρόσκλητη
μέσα στις κάμαρες και στον κήπο του.
Έντυσε τούς γαλάζιους τοίχους του,
μέ τό θαμπό γκρίζο χρώμα των σύννεφων,
και τά έπιπλα μέ τό πικρό χαμόγελο τής προσμονής.
Τράβηξε τις κουρτίνες καί σφάληλε τον ήλιο στο δρόμο,
ζωγράφισε στον ουρανό του
σκιές μελαγχολικές και λοΰλουδα μαραμένα.
Έκλεισε τούς αγγελικούς ήχους στού πιάνου τά χείλη, 
γιά νά τούς σκορπίση
στή μέρα τής επιστροφής καί τής συντρόφεψης.
Είπε στον κήπο μου νά μή πρασινίση.
Έ διωξε τά πουλιά σ* άλλα δένδρα, 
καί τις πεταλούδες του 
σ* άλλους άνθους.
Ε ίπ ε : νά ’ρθή χειμώνας μέσα στον 'Απρίλη μου, 
καί στην ψυχή μου, 
ή αγωνία τής άναμο\ής.
Μά άφησε μιά θΰρα του μισάνοιχτη.
Τόσο, πού νά μπαίνη τό χαμόγελο τών φίλων 
καί σά χρυσοφτέρουγο πουλί τό γράμμα, 
πού φέρνει τά μηνύματα καί τις ελπίδες.

Φιλή Κ. Βατίδου

Λ Ε Μ Ε . . .
Πόσα λέμε,
δταν ή καρδιά μας αγκαλιάζει τά γαρΰφαλα, 
όταν ή καρδιά μας αγκαλιάζει τ* άστρα, 
πονεμένη.
Λέμε,
γιά τις αμυγδαλιές οπού-μηνούν αγάπη, 
δλο γιά τ' άσπρο περιστέρι λέμε.
Λέμε,
γιά τις ακρογιαλιές οπού μηνούν αγάπη, 
δλο γιά τ' άσπρο περιστέρι λέμε.
Λέμε,
γιά τά φλογάτα χείλη οπού ποθούν αγάπη, 
δλο γιά τ’ άσπρο περιστέρι λέμε.
Πόσα λέμε,
δταν ή καρδιά μας αγκαλιάζει τά γαρΰφαλα, 
δταν ή καρδιά μας αγκαλιάζει τ’ άστρα, 
πονεμένη.
Λέμε, πόσες χιλιάδες χρόνια λέμε!

Α ντ, Μ ποΰχλας
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Α .' Ή  κρίσιμη ω ρα τής ττοίησης (συνέχεια)

Τό ποιητικό φαινόμενο στη σημερινή 
έποχή μας έχει obiιαστικά μεταβληθεί κι’ 
άπό μιαν άλλη άποψη—την ωριμότητα τής 
συνείδησής του. Έ χ ε ι προωθηθεί σ* ένα ψη
λότερο έπίπεοο κι* έχει συνυφάνει τη μοίρα 
του μ’ σωρό άλλες παράλληλες πνευματικές 
έπιδόσεις—τη φιλοσοφία, την ψυχολογία, 
την έπιστήμη κλπ.—ώστε νά προσπαθεί 
άπό μια πηγαία συγκίνηση νά γίνεται πε
ρισσότερο στοχαστικός λόγος καί συνείδηση 
δχι μόνο τής καλλιτεχνικής αυθυπαρξίας 
του, άλλα συνειδητή θεώρηση τής καθόλου 
ζωής. Μια 6πομονετική εμπειρία ίχε ι στοι
βαχτεί στά ένδιαφέροντά του που θέλει 
πληθωρικά νά τά έκφοάσει μέ μια αύτοσυ- 
νείδητη δημιουργία.

Ό  R ilke, έγραψε πώς ή ποίηση είναι 
πείρα καί όχι συναίσθημα. Καί 6 D ilt iu y  

δτι έκφράζεται a p r io r i άπό μια «πείρα ζω
ής» του δημιουργού της. Ή  σημερινή προ
έκταση είναι ότι αυτή ή κατεχόμενη a p r io r i  

«πείρας ζωής» έρμηνεύεται, ή, προσπαθεί 
νά έρμηνευθεί, μέσα σέ σκέψεις καί αέ μια 
βαθειά έπίγνωση συνειδητής κυοφορίας. cO 
δημιουργός τής σύγχρονης ποίησης, ζεί μέ
σα του μιαν άγωνία καθολική, ζεί μέ τις 
μνήμες του καί μέ τά καθημερινά βιώματα 
του, καί νιώθει πώς είναι κ ι’ αυτός υπεύ
θυνος γιά τά συμβαίνοντα στον Κοινωνικό 
περίγυρο πού ζεί. Καί έπόμενο είναι νά θέ
λει νά υποτάξει τούς ποιητικούς του κρα
δασμούς μέσα στήν υπεύθυνη σκέψη του καί 
νά τούς έμποτίσει μέ τήν καθημερινά έξε- 
λισσόμενη συνείδησή του. ’Έτσι, αίσθάνε-

* Συνέχεια έκ τοδ προηγουμένου

ταΐ ότι αυτή ή ποίηση τού άνήκει περισ
σότερο, τόν ικανοποιεί περισσότερο, μιλάει 
νοηματικώτερα στήν καθημερινή άναζήτη- 
σή του. Μιλάει δηλαδή κατ’ εύθείαν μέ τήν 
ίδια τή ζωή, μέ τήν ουσία της^).

Στό σημείο τούτο φαίνεται καθαρά ή 
ανατροπή παλαιών βάθρων καί ή έξάλειψη 
ορμητηρίων παρωχημένων έποχών πού είχαν 
τά στηρίγματά τους σέ άλλους ψυχικούς ανα
βαθμούς του υποκειμενικού κόσμου. Αυτό 
πιά σήμερα άποτελεί τήν πιό έξώφθαλμη 
άλήθεια. Διαβάστε τό όποιοδήποτε ποίημα 
ένός οίουδήποτε ποιητή τής προπολεμικής 
καί παλιότερης έποχής καί ένα άλλο τής 
σύγχρονης, τής μοντέρνας τεχνοτροπίας, 
(νοοτροπίας θά λέγαμε κυριολεκτικώτερα). 
Ή  διαφορά στό ψυχικό κλίμα πού έγκυμό- 
νεψε τό καθένα άπ’ αύτά είναι πασιφανέστα- 
τη. Καί ό τρόπος τής έκφρασης, καί τά λό
για άκόμα, καί τά έκατέρωθεν θηρευόμενα 
θέματα, άλλά καί ή συνείδηση τής δημιουρ
γίας τους, βρίσκονται σέ καθαρά άντιτιθέ- 
μενες, διάφορες θέσεις. Ή  διαφορά καί ή 
άντίθεση είναι καί τυπική, καί ούσιαστική.

1. Χαρακτηριστικά, δ G . Thom son, στη μελέ
τη του: «*Η ποίηση χθές καί σήμερα», σ. 105, 
γράφει: «Ό ποιητής δέν μιλάει μόνο γιά τόν 
εαυτό του, άλλά καί γιά τούς συνανθρώπους 
του. Ή κραυγή του είναι ή κραυγή τους, πού 
μόνο αύτός μπορεί νά προφέρει. Δύτό είναι πού 
τής δίνει τό βάθος της. Άλλά &ν είναι προωρι- 
σμένος νά μιλάει γιά λογαριασμό τους, τότε 
πρέπει και νά υποφέρει μαζί τους, νά χαίρεται 
μαζί τους, νά δουλεύει μαζί τους, νά άγωνίζεται 
μαζί τους. Αλλιώς αδτό πού λέει δέν 9ά εχει 
καμμιά απήχηση α’ αδτούς καί έτσι θά στερείται 
σημασίας.
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ΕΓν* ακόμα, ή άντίθεση αύτή μια άνάλογη 
ηθική στάση τού δημιουργού στά προβλή
ματα τής καθημερινότητας. Πάντως, ή άξι- 
ώτερη άντίθεση βρίσκεται στή συνειδησια
κή ώριμότητα.

Ό  Ζάν Πάουλ, έγραψε πώς, «τό πιό 
ίσχυρό στοιχείο στον ποιητή είναι άκρι- 
βώς τό ’Ασυνείδητο». Εμείς σήμερα, θά 
μπορούσαμε νά ποΟμε, πώς ή δύναμη του 
ασυνείδητου στόν ποιητή δέν εκφράζεται 
πριν ακόμα περάσει άπό έναν συνειδητό 
κύκλο ώριμότητας καί πριν μεστώσει μέσα 
στήν αντικειμενική πραγματικότητα θεω
ρούμενη άπό τό πρίσμα τού φορέα—ποιη
τή. Πριν δηλαδή γίνει καθαρή συνείδηση ό 
ποιητικός λόγος, δέν δπάρχει καλλιτεχνικά 
για τον δημιουργό του. Είναι κ ι' αυτό μια 
χαρακτηριστική ίδιοτυπία πού κυριαρχεί 
στόν σύγχρονο ποιητή, αποτέλεσμα μακρό
χρονης καλλιεργείας τής ψυχικής καί πνευ
ματικής του προσωπικότητας. ’Έτσι, βλέ
πουμε σήμερα δτι ή ποίηση είναι σφυρη- 
λατημένη στόν άγώνα καί τήν άγωνία του 
σύγχρονου άνθρώπου, βπου τό πνευματικό 
στοιχείο άποτελεΐ μιάν έπαλξη πότε άγω- 
νιστική καί πότε άδιαφορίας. 'Η ποίηση 
δμως, πνευματικό παιδί καί δημιούργημα 
τού καθαρά αύτού πνευματικού στοιχείου, 
—στη θετική αγωνιστική του στάση— 
άποτελεΐ μιά ξάστερα ιδιότυπη πνευματική 
Ικδήλωση, άκριβώς γιατί είναι δ η μ ι ο υ ρ · 
γ ι α, έγινε πνευματικό δημιούργημα μέ 
μιάν αυτοσυνείδηση πεποίθηση καί μοίρα. 
Τό άναπήδημα τής σύγχρονης ποίησης μέ
σα σ' αυτή τή θέση, δέν είναι μήτε τυ
χαίο, μήτε συγκυρία ξεκρέμαστων γεγονό
των. Πολλοί παράλληλοι δρόμοι των έκδη- 
λώσεων του πνεύματος έχουν προωθήσει 
τόσο πολύ τά διαφέροντά τους καί έχουν 
τόσο μορφοποιήσει τά αντικείμενα τής 
γνώσης τους, ώστε μοιραίο είναι, ή ποίηση, 
νά κέρδισε σέ πείρα καί σέ υλικό πού τήν 
έκαναν ν’ άποδυθεί σέ μιάν άμιλλα ευγε
νικών, άλλα καί σκληρών άγώνων για τήν 
εύθυγράμμίση τής κοινής πνευματικής πο
ρείας. Οί πολλοί παράλληλοι δρόμοι τών 
πνευματικών άναζητήσεων —στόν τομέα 
τής έπιστήμης, τής φιλοσοφίας, τής τεχνι
κής, τής πολιτικής, καί δλων τών άλλων 
σκοπών τιού θέτει στόν άνθρωπο ή ίστορία

— δέν έφεραν μόνο συντομότερα τήν ποίηση 
σέ μιά νέα άξια πορεία καί σέ μ ι’ άκόμα 
κατάχτηση στήν τεχνική της καί στήν 
πνευματική της ουσία, άλλά, —κι’ αυτό 
άποτελεΐ μεγίστη άπόδειξη προόδου— τήν 
τόνωσαν σέ πείρα, σέ βιώματα, σέ πρά
ξεις, πού, μόνο μέ μιά συνειδησιακή ώρι
μότητα θά μπορούσαν ν’ άξιοποίηθοϋν. Ή  
αυθαίρετη πείρα ζωής ύπήρξε ανέκαθεν 
τό προνόμιο τής ποιητικής δημιουργίας. 
Έ  συνείδηση δμως αυτής τής πνευματι
κής δημιουργίας είναι άπόκτημα τής νεώ- 
τερης, τής σύγχρονης ποίησης. Μιά συνεί
δηση αγώνα τού άνθρώπου καί τής έσωτε- 
ρικής πνευματικής αγωνίας του. ’Όσο ξε· 
πεονιώνται παλιές ιδέες του άνθρώπου καί 
βσο τά χθεσι\ά ίδανικά του ξεφτίζουν άπό 
τήν μακροχρόνια άσκηση καί άπό τήν 
κούραση τής δογματικής του πίστης, τόσο 
γίνεται τραγικότερη ή ζωή του άνθρώ
που. Καί γίνεται τραγικότερη γιατί μένει 
ένα κενό μέσα του πού τού κάλυπτε πολ
λές αδημονίες καί τού ίκανοποιουσε πρόσ
καιρα ερωτηματικά. Έ  καταρράκωση τών 
χθεσινών ιδανικών άποδιωγμένα άπό τήν 
παρουσία τής δεδομένης συνείδησής του, 
δημιουργούν μιά χαώδη κατάσταση για 
τό στοχαζόμενο άνθρωπο.‘Και 6 σύγχρονος 
άνθρωπος, άφου ξεπέρασε τήν χθεσινή πα
ραμυθία τής ζωής του, βρέθηκε μόνος, 
άστεγος, μ’ έναν τεχνικό έξοπλισμό καί μέ 
μιά τραγικά άτροφική πνευματική μοίρα. 
Στη  μεταβατική σημερινή πορεία του δέν 
πρόφτασε άκόμα ν* άναπληρώσει τά χθε
σινά καί νά οικοδομήσει μ ' έναν ψυχικό 
πλούτο καί μέ πνευματική άθλοσύνη, τόν 
κόσμο του. Ή  ποίηση, ή σύγχρονη ποίηση, 
βρέθηκε κι’ αυτή πελαγωμένη, άπροσανα- 
τόλιστη, άγωνιακή, άπορροφημένη στή μοί
ρα τού σύγχρονου άνθρώπου. Τί νά έκ- 
φράσει, τί νά δημιουργήσει, τί νά τραγου
δήσει; Έ  άγωνία τής έμεινε σαν πλούσιο 
υλικό οίκοδομής, x t’ αυτό, τό χρησιμοποιεί, 
βχι δμως ακατέργαστο, άλλά μαστορεμένο 
καί συνειδητοποιημένο, μ’ βλη τήν Επί
γνωση τής μοίρας της, τής μοίρας τού αν
θρώπου. Βέβαια, σάν άντίδραση, έκμαΐεύ- 
τηκαν μέσ’ άπ’ αύτό τύ νεφέλωμα καί θο
λές καταστάσεις, γεννήματα κΓ αυτές τής 
σύγχρονης ζωής τού άνθρώπου. Οί φορείς
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αύτών τών καταστάσεων τών νεφελωμάτων 
δεν μπόρεσαν ή δέ θέλησαν νά ρίξουν μέσα 
στην κοίτη της συνείδησής τους τα τραγι
κά έρωτηματικά τής άντιπνευματικής ζωής 
καί μίλησαν, καί έδημιούργησαν άσυνεί- 
δητα. Έ  σκέψη τους, οί συνειδητές ψυχι
κές καί πνευματικές τους λειτουργίες άδρά- 
νησαν κυριολεκτικά καί έδημιούργησαν μέ 
τδ ένστιχτο, μέ τδ άσυνείδητο, καί, πολ
λές φορές, μέ τις άπιοθημένες τους έπιθυ- 
μίες. 'Αλλοπρόσαλλοι στίχοι, άκαταλαβί- 
στικα νοήματα, άναρθρες κραυγές, ένα 
συνοθύλεμα δηλαδή πρωτόγονων παρορμή- 
σεων στοιβάχτηκαν μέσα στους στίχους 
αυτής τής ποίησης καί βγήκαν στο προσκή
νιο χωρίς καί νά μπορούν νά δικαιολογή
σουν τή θέση τους. Αυτή ή μορφή τής 
ποίησης στάθηκε άπδ τδ γέννημά της μιά 
ποίηση φυγής καί άδυναμίας πού σ:ά τρα
γικά έρωτήματα του σύγχρονου ά^θρώπου, 
απαντούσε μ* ένα πρωτόγονο ταμ—τάμ. 
Αλλά, ο σύγχρονος άνθρωπος, βαθιά 
έμποτισμένος μέ τή συνείδηση τής μοίρας 
του άντέορασε, άγνόησε τις άναρθρες κραυ
γές, κ ι ' έμεινε αυτή ή μορφή τής σύγχρο
νης ποίησης σαν μιά θνησιγενής παρουσία 
μέσα στδ στίβο τής τραγικά δύσκολη; ζω
ής μας. ‘Έτσι, ή ίδια ή ζωή, 6 ίδιος 6 σύγ
χρονος άνθρωπος, έσπρωξε τήν ποίηση τής 
έποχής του σ’ άλλα κράσπεδα, σ’ άλλη γή 
γιά νά καρπίσει, γιά ν’ άποκτήσει ευθύνη 
καί συνείδηση, γιά ν* άγωνιστεί πνευματικά 
στδν άγώνα τής ύπαρξης. Κι’ έγινε ή σύγ
χρονη ποίηση, πνευματικό δημιούργημα, 
άγωνία καί άγχος, καθημερινή ζωή καί 
πάλη. Έ γινε  μιά ποίηση μέ τήν συνείδηση 
τής ύπαρξής της.

’Αναντίρρητο είναι δτι ή σύγχρονη ποί
ηση άκόμα δέ μπόρεσε ν’ άξιοποιήσει τήν 
πείρα της, καί τά έπιτεύγματά της, είναι 
ποιητικές παρουσίες μικρής έντασης. Δέν 
όρθώθηκε ακόμα καμιά ίσχυρή ποιητική 
μορφή πού νά μπορέσει νά κατακαλύψει 
μέ τδ πέρασμά της όλο το χώρο τής ποίη
ση; αντιπροσωπευτικά καί νά έπιβάλει στή 
συνείδηση τών πολλών άμετάκλητα τή νέα 
ποιητική δημιουργία. Οί λόγοι αυτής τής 
έλλειψης τής ποιητικήςμεγαλοφυίας, ερμη
νεύεται καί δικαιολογείται διαφορότροπα

5 5 3 5

άπδ τδν καθένα μελετητή. Είπανε πώς ή |> 
πληθώρα τών φωνών πού στοχάστηκαν 1 
ποιητικά τά τελευταία χρόνια συγχρώτισε 1 
τόσο πολύ άναμεταξύ τους τούς οημιουρ- I 
γούς ώστε 6 ένας νά περνάει στά ποιητικά $ 
οικόπεδα τού άλλου, νά δανείζεται τρό- | 
πους και έκφράσεις ώστε, περίπου, δλοι } 
νά μοιάζουν τόσο πολύ πού νά καταντά \ 
προβληματική ή διάκριση άνάμεσά τους, j 
ΧΑλλοι, είπανε έπίσης, πώς οί σημερινές 
ποιητικές παρουσίες βρίσκονται σέ μιά δύ- - 
σκολη καμπή τής ποιητικής ήλικίας τους 
καί πολλοί, έντελώς φκειαχτά ξεγελάστη
καν πώς είναι ποιητές ώστε, νά μήν κά
νουν τίποτ’ άλλο παρά νά προμηνάν έναν 
ποιητή πού θά χαράξει τή μέλλουσα δια
δρομή τοϋ ποιητικού λόγου καί τέχνης. 
Τέλος, μέσα στις πολλές καί διάφορες κρί
σεις πού άκούστηκαν, είπανε μερικοί πώς 
ή νέα ποιητική γενιά δέν έχει θέματα πρω
τοτυπίας γιά νά καταπλήξει καί ιά συναρ- 
πάξει, καί, δέν κάνει τίποτ’ άλλο παρά 
νά συμφύρεται σέ κοινοτόπια, σέ λόγια 
χιλιοειπωμένα πού έπαψαν νά συγκινούν.
Καί έτσι, ή σύγχρονη ποίηση, είναι μιά 
χαμαίρπουσα σιγανή φωνή χωρίς άνατά- 
σεις καί συγκινήσεις καθολικές. *Η αλήθεια | 
δέ βρίσκεται πουθενά, άκόμα περισσότερο || 
οέ βρίσκεται στούς δογματικούς άφορισμού; ί·. 
πού a priori προσπαθούν νά έρμηνέψουν γε- !| 
γονότα πού άκόμα, καλά—καλά, δέν κα
ταλάγιασαν, δέν ξελαμπικαρίστηκαν γιά ; 
νά μελητηθουν άπδ μιά έποπτεία κ ι’ άπδ 
μιά κρίση στέρεη. ’Αλήθεια πανθομολογού- 
μενη είναι δτι, ή σημερινή μας ποίηση, 
παρουσιάζει ένα νοσηρό σύμπτωμα: II ο λ - 
λ έ ς  π ο ι η τ ι κ έ ς π α β ο υ σ ί ε ς κ α ί  ■ 
κ α ν έ ν α ς  π ο ι η τ ή ς .  Στιχουργοί καί ? 
στοχαζόμενα μέ άγωνία ποιητικά πρόσωπα, 
παρουσιάστηκαν πολλά. Kt* βλ’ αύτά τά 
πρόσωπα, είπαμε πώς είναι ποιητές. Δέν 
είναι όμως ο ί ά λ η θ ι ν ο I ποιητές. Οί 
μαέστροι. Οί καθολικοί. Οί δημιουργοί. Οί 
ήγήτορες. Δέ φάνηκαν άκόμα έκείνοι πού 
θά φκειάξουν τά σύμβολα και θά τά υψώ
σουν σαν παντιέρες στδν άνεμο γιά ν’ άκο- 
λουθήσει ό λαός, 6 άνθρωπος. Αυτό, δέν ν 
τδ πέτυχε άκόμα ή σύγχρονη ποίηση, καί, 
ούτε ξέρουμε πότε θά τδ πετύχει. Στή ση
μερινή μας έποχή πού γιά άναγνιοστικδ ί
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κοινό έχουμε έναν άνθρωπο νευρώδη, πρα
κτικό, έναν άνθρωπο κυριαρχημένον από 
τό άγχος τής καθημερινής του ρουτίνας, 
πού αντιδρά όμαδικά σ' δ,τι τό πνευματικό, 
πού του έγιναν ψύχωση οι οικονομοτεχνι
κές συνθήκες, είναι έξαιρετικά δύσκολο νά 
υπάρξει μια καθολική συγκίνηση. eO σύγ
χρονος άνθρωπος, είναι σχεδόν όλότελα 
στεγνωμένος — τουλάχιστο έπιφανειακά— 
καί δε λυτρώνεται εύκολα άπό τα νάματα 
ένός πνευματικοΟ έγερτηρίου. Τό άστάθμη- 
το,καί τό άγνωστο είναι τό πόσο απόθεμα 
μπορεί νά κρύβει μέσα του άπό ανθρωπιά, 
άπό ψυχική ευφορία, άπό έφέσεις για νά 
γίνει ό δεχτής πού θά συγκινηθεί άπό τήν 
ποίηση τής έποχής του. Αύτό είναι ακόμα 
ένα πρόβλημα πού ή λύση του θά πρέπει 
ν' άναζητηθεί καί στήν άνάλυση τών στοι
χείων τής σύγχρονης ποίησης —καί φυσικά, 
καί των φορέων της— άλλα καί στη διε- 
ρεύνηση των έπιθυμιών έκείνων πού πρό
κειται νά δεχτούν καί νά προβληματιστούν 
μέσα στόν ποιητικό χώρο, δηλ. τού σύγ
χρονου άνθρώπου.

Αύτά είναι προβλήματα πού παρουσιά
ζονται μπροστά στο σύγχρονο άνθρωπο καί 
στήν ποίηση τής έποχής του. *Η λύση τους, 
είναι λύση άλλων παράλληλων προβλημά
των πού μόνο μέσ’ άπό μιά μακροχρόνια πο
ρεία στήν πρακτική τής ζωής θά μάς έρ
θουνε οί λύσεις. Γιατί, ανεξερεύνητα αίτια 
καί πλήθος φαινομένων, αντικειμενικών καί 
υποκειμενικών, θά διαδραματίσουν τό ρόλο 
τους, ένα ρόλο σήμερα άγνωστο.

Βλέπουμε, λοιπόν, πώς κΓ άπό τούτη 
τή σκοπιά θεωρούμενη ή σύγχρονη ποίηση, 
σέ συνάρτηση πάντα μέ τόν σύγχρονο άν
θρωπο, περνάει μιά κρίσιμη καμπή στή γε
νικότερη ύπαρξή της, περνάει μιά κρίσιμη 
ώρα.

Ό  Γκρίλπάρτσερ, μιλώντας γιά τόν 
Hebbd, είχε πεί πώς, «μέσα σέ κάθε ποιητή 
υπάρχει ένας διανοητής καί ένας καλλιτέ
χνης». Γιά τό σημερινό ποιητή θά ταίριαζε 
περισσότερο άν λέγαμε δτι δέν είναι σχε
δόν καθόλου καλλιτέχνης, ένώ είναι σχεδόν 
απόλυτα ένας διανοητής. Αυτό, ν’ άποτελεί 
άρα γε ένα μειονέκτημα γιά τήν ποίηση 
πού θά τήν όδηγήσει σιγά-σιγά στή φθορά,

σ' έναν άτυχο θάνατο, άφου στό τέλος θά 
καταντήσει νά μείνει ένας έγκεφαλισμός, 
μιά διανοητική προσπάθεια έκφραζόμενη μέ 
στίχους;

Στοιχεία τής καλλιτεχνικής δημιουρ
γίας δέν είναι μόνο ή εύαιστησία—αυτήν, 
άλλωστε, τήν έχει ή σύγχρονη ποίηση, μέ 
τό δικό της τρόπο—άλλα μιά προοπτική 
διαίστησης, μιά ενόραση μέσα στην πίστη 

.καί στό όνειρο. ’Αντίθετα, ή διανοητική 
δημιουργία είναι ένας μόχθος έμπειρικός, 
μιά πραγματική άσκηση καθημερινά κατα
βαλλόμενης πνευματικής προσπάθειας, μιά 
άντι—μεταφυσική στάση στα προβλήματα 
τής ζωής.

*Η σύγχρονη, λοιπόν, ποίηση, νά είναι 
υφασμένη άρα γε άπό τά στοιχεία πού 
απαρτίζουν ένα καλλιτεχνικό δημιούργημα 
—το όνειρο, τήν πίστη, τή διαίστηση, τήν 
εύαιστησία— ή, μήπως είναι ένα πνευμα
τικό, διανοητικό συγκρότημα, ένα κατα
σκεύασμα δουλεμένο μέ τή σκέψη; Τό 
δεύτερο, είναι τό στοιχείο πού πλειοψηφεί 
γ.ά τήν εκκόλαψη καί τή δημιουργία τής 
σύγχρονης ποιητικής παρουσίας. eO σύγ
χρονος ποιητής, δέν είναι πιά 6 τροβαδού
ρος τού χθεοινοΟ κόσμου πού τραγουδάει 
γιά τόν έρωτά του. πού κελαηδεί τήν άγάπη 
του, καίπλέον ού. Ό  ποιητής τής έποχής μας 
εζησε τόσο έντονα τά γεγονότα πούδιαδραμα* 
τιστηκαν μέσα στό χώρο τής σύγχρονης ιστο
ρίας, πού κέρδισε ά π’ αύτά μιά διπλή 
γνώση. Τή γνώση τών έμπειρικών βιωμά
των πού μίλησαν άμεσα στήν ψυχή του 
άφου τά έζησε δ υ ν ά μ ε ι  καί άπό τή 
γνώση τής θητείας του, στήν πνευματική 
άσκηση πού θά τοΟ χρησίμευε σάν βιοπο
ριστικό μέσο. Ό  σύγχρονος άνθρωπος έχει 
καλλιεργηθεί περισσότερο πνευματικά έπει- 
δή ή ζωή έχει γίνει δυσκολότερη καί άπαιτεί 
ώρισμένα «ηύξημένα προσόντα» γιά ν’ άν- 
τεπεξέλθει στις δυσκολίες της. Καί, έπό- 
μενο είναι, ή άναλογία τών σύγχρονων 
ποιητών πού άνήκουν σ’ αυτή τή διανοη
τική περιοχή, νά είναι μεγαλύτερη ποσο
τικά. ’Αλλά, καί γενικότερα, ό σύγχρονος 
άνθρωπος, γυμνάζεται πιο ουσιαστικά μέ 
τή γνώση και προβληματίζεται μέ τό κα
θετί μέσα στή ζωή πού, όπωσδήποτε, άπαι- 
τεί μιά πνευματική προσπάθεια. "Ετσι,
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βλέπουμε, δτι ή ζωή μας έχει γίνει μια 
. συνεχής προσπάθεια περιέργειας για δλα 

τά ζητήματα άφενός, καί έχει ύψώσει μέ
σα της τήν πνευματική συνεισφορά σαν ένα 
καθολικό αίτημα, άφετέρου. Ό  γοητευτι
κός ναρκισσισμός στην ποίηση καί σέ πολ'- 
λούς άλλους τομείς τής ζωής μας έχει 

" ισοπεδωθεί, ή ζωή μας έπαψε νά Εμφανί
ζεται μέ?α σέ βερμπαλιστικές γοητείες και 
έγινε πολύ πρακτική, περιορίστηκε σέ κεί
να πού βλέπει, πού αίστάνεται πού τήν 
πονουν. ’Έ γινε δηλαδή μια στείρα Επιβίω
ση. Κανένα μαγνάδι δέν καλύπτει τις πο
λυποίκιλες πτυχώσεις τής ζωής, καί ή 
ποίηση, σαν έκφραση, συνωδά πρός αυτή 
τή ζωή, δέν Επιτρέπει περιθώρια ναρκισ
σισμών. Έ  πείρα ζωής, ή συνειδησιακή 
ώριμότητα, τό διάχυτο πνεύμα τής ζωής με
στό άπό προβλήματα καί άπό γήινες άγω· 
νίες, έφεραν καί τήν ποίηση σέ μιαν άρνηση 

- τοΟ χτές, σέ μια άβεβαιότητα για τό aftpto. 
Όδήγησαν τή σύγχρονη ποίηση σέ ένα 
άντίκρυσμα, «ένώπιος ένωπίω», μέ τή μοί
ρα τής ύπαρξής της καί τής ύπαρξη; τού 
σύγχρονου άνθρώπου.

Καί τό πρόβλημα είναι άν αυτή ή ποί
ηση θά έπιζήσει μ* αύτά τά συστατικά ώς 
τό τέλος, ή, άφου ζουμε σ’ ένα ιστορικό 
πέρασμα, σέ μιά μεταβατική περίοδο, καί 
άφου θά έχωμε τό καταλάγιασμα τής αγω
νίας του σύγχρονου άνθρώπου, θά Επιστρέ
φει καί ή ποίηση —έστω καί μερικώς— σέ 
περισσότερο καλλιτεχνικές αναζητήσεις, θά  
ξανατραγουδηθεί τό φεγγάρι καί 6 αυγερι
νός, ή θάλασσα καί ή όμορφιά του κόσμου, 
τό άνοιχτό παραθύρι καί τό αγιόκλημα, μ’ 
ένα λόγο τό ρομαντικό στοιχείο τής ζωής, 
ή, αύτό θ* αποτελούσε Επιστροφή του ποτα
μού στήν πηγή του; Είναι κι’ αύτό ένα 
άπό τά ούσιώοη προβλήματα πού παρουσι
άζονται στη σημερινή μας ποίηση. Κι’ άπό 
δω δρώμενη ή ποίηση, διέρχεται μιά κρί
σιμη καμπή, μιά κρίσιμη ώρα πού είναι 
τόσο άποφασιστική ώ^τε νά μπορούσε νά 
πούμε πώς, τούτα τά χρόνια, Εγκυμονούν 
άποφασιστικές Εξελίξεις στόν ΐομέα τής ζω
ής γενικότερα, καί ειδικότερα, στόν τομέα 
τής ποίησης.

Ή  χαρακτηριστικότερη ιδιοτυπία, εί

παμε, τής σημερινής ποίησης είναι ή συν
είδηση τής καλλιτεχνικής συγκίνησης τού 
περισσότερο πνευματικά καλλιεργημένου 
άνθρώπου. Ή  σημερινή ποίηση, τείνει Εσω
τερικά, προωθημένη καθώς είναι σ’ ένα ψη
λότερο πεδίο συνειδητής όκέψης, σέ μιά λύ
τρωση καί στήν ικανοποίηση τ ο ύ  α I τ ή- 
μ α τ ο ς τ ή ’ς Ε λ ε υ θ ε ρ ί α ς  τού συγ
χρόνου άνθρώπου. Τό προνόμιο τούτο τής 
συνείδησης γιά τήν αναζήτηση μιας Ελευθε
ρίας, άνήκει στή σύγχρονη ποίηση. Ό  σύγ
χρονος ποιητής,. μ& τή δημιουργία του μας 
δίνει Εντονότερα άτίομικά του βιώματα, βλέ
πει τή ζωή όχι άπό ένα πρίσμα καθολικό 
άλλα άπό τή γωνία του «Εγώ» του. Είναι ή 
σημερινή ποίηση τ ό π ρ ο σ ω π ι κ ό  ή μ ε 
ρο  λ ό γ ι ο τ ο ύ  δ η μ ι ο υ ρ γ ο ύ  τ η ς .  
Κι* όπως πολύ σωστά παρατηρεί ό Π. Σπαν- 
δωνίοης, άκριβώ; γιατί έχει αυτόν τον χα 
ρακτήρα ή σύγχρονη ποίηση, είναι — ώς 

•ένασ,ημεΐο— άμετάοοτη. Άλλα, είναι τό
σο κοινά τά ζωτικότερα προβλήματα τού 
σύγχρονου άνθρώπου ώστε δ'λους τό ίδιο νά 
συγκινουν. Γιαυτό καί υπάρχει αυτή ή ταυ
τότητα των Ενδιαφερόντων στή σύγχρονη 
ποίηση καί ή Εξαφάνιση —κατά ένα μεγά
λο ποσοστό— τής προσωπική; σφραγίδας. 
Βέβαια, τό δτι δέν-ύπάρχει μιά έντοκη προ
σωπική σφραγίδα στή σύγχρονη ποίηση, 
όφΛλεται, δπως άναφέραμε άλλωστε, καί 
σ τ ή μ ι κ ρ ή έ ν τ α σ η ,  άπό τήν άποψη 
της ποιητικής καταξίωσης, τής σύγχρονης 
ποίησης.

Ή  κοινότητα των Ενδιαφερόντων στή 
σύγχρονη ποίηση καί ή χαμηλή τάση της, 
είναι πού δημιουργούν μιά περίπου κοινή 
στάθμη καί καθολικότητα,Ένώ στήν πραγ
ματικότητα, κάθε σύγχρονος ποιητής τρα
γουδάει άμετάδοτα τόν πόνο τό δικό του. 
’Ή , μάλλον, τόν ίδιο πόνο, τήν ίδια άγω* 
νία, μ5 έναν πρωτότυπο δικό του τρόπο.

Ξεκινώντας, λοιπόν, άπό τό βαθύτερο 
πικραμένο cEyo)» ή σύγχρονη ποίηση, άπο- 
ζητάει τήν Ελευθερία. Κι* αυτό τό βαθύ
τερο, τό θεμελιώδες «Εγώ», είναι, δπως 
λέει ο Herχοη, πηγή Ελευθερίας. Νά, λοι
πόν, πώς μιά βυθοσκόπηση στα πράγματα 
καί στόν Εαυτό μας, μάς πείθει γιά τήν 
πορεία του σύγχρονου ανθρώπου, τών πνευ
ματικών προβλημάτων πού τόν άπασχο-
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λούν καί τών αιτημάτων πού ζητάει τήν 
ικανοποίηση. "Απ’ δ,ποια σκοπιά της ζω
ής κι' άν ξεκινήσουμε σήμερα για νά έο- 
μηνέψουμε τό σύγχρονο άνθρωπο καί μαζί 
μ' αυτόν δλη τή ζωή, καί μεταξύ αύτών 
καί τήν ποίηση, στό ίδιο άποτέλεσμα θά 
καταλήξουμε. "Οτι δ σύγχρονος άνθρωπος 
δικτυωμένος μέσιρ τής κοινής μοίρας του 
μέ τούς συνανθρώπους του, έχει προωθήσει 
στην πρώτη σειρά των διεκδικήσεων, τήν 
έλευθερία. Έ  ποίηση του καιρού μας, θο· 
λά σήμερα, πιό ξάστερα αύριο, πρός εκεί 
κατατείνει. ΓΙρός μιά.έλευθερία πού, είτε 
στόν κόσμο τόν φανταστικό,' είτε στον αί- 
σθητό κόσμο, θέλει ν* απολυτρώσει τόν 
άνθρωπο άπό τά δεσμά παράλογων κοινω
νικών μεταμορφώσεων καί μεταφυσικής 
αγωνίας. Τό πρόβλημα δμως είναι άν, ή 
σύγχρονη ποίηση, κινούμενη μεταξύ τού 
ύποσυνείδητου κόσμου τής φαντασίας καί 
τού αισθητού κόσμου τής συνείδησης, κα
τορθώνει, λυτρωνόμενη ή ίδια, νά λυτρώσει 
καί τβν σύγχρονο άνθρωπο.

Καί στό έρώτημα, τούτο, ή άπά^τησή 
μας έχει άρνητικό χαρακτήρα. ‘Ως ένα ση
μείο, μπορούμε νά δποστηρίξουμε πώς, μή
τε 6 σύγχρονος ποιητής λυτρώνεται μέ τήν 
τέχνη του. ’Ίσως γιατί, δ σύγχρονος ποιη
τής άποκόπτεται λιγότερο άπό τό φυσικό 
περιβάλλον. Οί άντιθέσεις του, οί άσυμφω* 
νίες του, οί άντιφάσεις του πολύ λίγο δια- 
βρώνονται καί λυτρώνονται μέ τή σημερινή 
ποίηση. Τούλάχιστο, δπως αυτή τή στιγμή 
τή νοούμε. "Αρα, στήν προσπάθειά της γιά 
το αίτημα τής ελευθερίας, θά διακινδυνέ
ψει τήν. έπιτυχία της. Πάντως, τό μόνο θε
τικό πού μπορεί σήμερα νά προσφέρει ή 
σύγχρονη ποίηση, είναι ή έ κ φ ρ α σ η  πού 
δίνει στά προβλήματα τής άγωνίας τού και
ρού της, πράγμα πού δεν εί'/at σέ θέση νά 
πράξουν οί πολλοί, δ κόσμος, δ άνώνυμος 
σύγχρονος άνθρωπος. Στό σημείο τούτο, δ 
ποιητής, βρίσκεται σέ σχέση συναλλαγής 
μέ τόν σύγχρονο άνθρωπο. 'Ο ποιητής, δη
μιουργεί μιά κοινω.ική πράξη. Είναι δμως 
άβέβαιο άκόμα καί γιά λόγους πού άνα- 
φέρονται στή δυνατότητα τού υποκειμένου, 
άν δ ποιητής θά δώση τό νόημα καί τή 
λύτρωση τής έλευθερίας στόν σύγχρονο άν
θρωπο. Ή  άβεβαιότητα αύτή, μάς φανερώ

νει μιάν άκόμα άπλερη μορφή τής σύγχρο
νης ποίησης πού — ποιός ξέρει;— ή βαθύ
τερη καλλιέργεια καί συνείδησή της καί ή 
παρουσία μιάς ήγετ^κής· ποιητικής μορφής, 
δώσούν θετικότερο περιεχόμενο, από τήν 
άποψη τής έπιβολή,ς σέ μιά γενικότερη κλί
μακα, στή σύγχρονη ποίηση. Σήμερα δμως, 
κ ι’ άπό τό σημείο τούτο, ή ποίηση βρίσκε
ται σέ μιά ώρα παραδαρμού, περνάει μιά 
κρίσιμη ώρα.

Έ  μοίρα τής Ποίησης καί τών δημι
ουργών της υπήρξε άιέκαθεν στή ζωή τού 
άνθρώπου μιά μοίρα τραγική. Έ  ποίηση, 
γεννημένη σαν άπό μιά έσωτερική άνάγκη 
τού πρωτόγονου άκόμα άνθρώπου τούτης 
τής γής, δεμένη αναπόσπαστα στό ρυθμό 
καί στή μουσική, άπετέλεσε τό σεισμογρά- 
φο πού καταγράφει τούς κραδασμούς τών 
Ανθρώπινων κυματισμών καί προβλημάτων. 
Οί κυματισμοί καί τά προβλήματα παρου
σιάζονται μέσα στό χώρο τής ιστορίας— 
δ'πως λέει ό Χάξλεϋ— σάν άποτέλεσμα τής 
ροπής πού έχουν τ ’ άνθρώπινα δντα ν’ άν- 
τιδρουν, Οστερ’ άπό ένα δρισμένο χρονικό 
διάστημα, στις έπικρατούσες μορφές στοχα
σμού καί συναισθήματος πρός δφ3λος άλλων 
μορφών. Καί ή σύγχρονη ποίηση, στάθηκε 
γιά τό σύγχρονο άνθρωπο ένας προπομπός, 
μιά έκφραση άγωνίας γιά τό παρόν πού τόν 
κατατρύχει καί γιά τό μέλλον πού τόν τρο
μάζει. Στάθηκε άκόμα ή σημερινή ποίηση 
γιά τόν σύγχρονο άνθρωπο, μιά έπαλξη 
πνευματική, μιά σιλωαμική ήθικο πνευμα
τική κολυμπήθρα πού μέσα της άναβαπτί- 
ζεται δλο τό άστάθμητο καί κυμαινόμενο 
«έγώ» του σύγχρονου άνθρώπου. Έ  ποίηση 
δμως, δπως αύτή τή στιγμή μάς παρουσιά
ζεται, δεν έχει άκόμα δλοκληρώσει τήν πα
ρουσία της καί οέν έχει άκόμα σταθερο
ποιήσει τή θέση της. ’Ακόμα διακυβεύεται. 
Τρεμοσαλεύει. Περνάει μιά κρίσιμη, άλλά 
άξιοσημείωτη σέ πείρα, ώρα. ‘Ως πότε ; 
Αύτό είναι τό πρόβλημα πού μόνο δ χρόνος 
θά μάς δώσει τή λύση του. Ώ ς τότε, έρευ- 
νητικά καί κριτικά θά πρέπει νά παρακο
λουθούμε τήν ποίηση καί νά μελετάμε πα
ράλληλα μ ' αυτήν, τό σύγχρονο άνθρωπο 
καί τις δποκειμενικές καί Αντικειμενικές 
συνθήκες του,
{ Στ ό  προσεχές τεύχος τό Β' μέρος τής μελέτης)
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Τήν ώρα πού βασίλευε τό άρμα τού ’Απόλλωνα,
— γο ϊδιο φωτεινό δειλινό χ3 Αύγουστου
πού εΐταν για σέ'α τό Σάλπισμα τού Λυτρωμού,
σαν εφτααε έτσι αναπάντεχα
τό Γεγονός τού Θανάτου—, .
διάλεξα να ταράξω τό βαθύ σου τον ύπνο /
Άδελ<ιούλα μου, ' _ * *’
να σου δείξω πώς στη γη μας ανθίζουνε γιούλιά
πώς τά δένδρα φουντώσαν καί φέτος
πώς άκόμα κελαδούν τα πουλιά
κΓ δ γαλάζιος ουρανός πώς γελάει *
πάνω απ’ την όμορφη πόλη τής Παλλάδας
—όπως πριν τινάξεις άπ* τά παπούτσια σου τη σκόνη μας.
Τρία χρόνια πού κανένας δεν τάραξε
τή βαθιά σου γαλήνη!.... '
..........."Ελα, βόηθησε, άνθρωπε ! . . Σιγά . . .
Σιγά και κοιμάται βαθιά.
Μουδιασμένο τι %·ομί της θέ νάνε . . .  
πιάσ* τόχέρι—κΓ αγάλια. . .
Μά, θέ μου . . . δυο κόκκαλα μόνο άπομείναν 
στά σκληρά σου τά δάχτυλα—!, . . .
Τά σφιγμένα μου χείλη δεν άνοιγαν, 
καί σύ, χαμογελούσες μπρος στον ήλιο 
με τάσαρκο καύκαλο,
κΓ ας εϊσαν γιομάτες οί τρύπες των ματιών σου μέ νύχτα.
Άκέρηος δ ναός πού εχλεινε τή σκέψη σου
δεχόταν τό φώς κΓ άστραφτε. - .
Σά νά κινήθηκε λίγο δ σταυρός *
πού πρόδινε την παρουσία σου
(θάειταν άπ* τό αδέξιο τράνταγμα τού νεκροθάφτη)
έτσι πού πίστεψα πώς θάθε?ες νά σηκωθείς . . . .

"Ελα, χρυσή μου ελπίδα,
ρούφηξε τούτη την τρελλή αχτίδα
πού παίζει πάνου otb σκελετό τού στήθους σου
— σά χρυσό μενταγιόνι—
νά ξαναχτυπήσει ή μεγάλη καρδια σου.
Τάσαρκα χείλια σου
άς μου πούν τό στερνό σου αντίο
— γιατί θάνε ή στερνή μας φορά
πού βλεπόμαστε σέ τούτη τή γωνιά τού Απείρου.
Θά σκορπίσω τή σκόνη σου 
στών/Αβύσσων τά πέρατα



νά φυτρώσουν αστέρια...
Και τΙς ήρεμες νύχτες των αιώνων 
άνάμεσ’ απ' τ'ις ουράνιες στράτες, 
ν* άχτιδοβολούν της αγάπης σου τά κύματα 
καί της καλοσύνης σου τή μαρμαρυγή.
Θά σκορπίσω τή σκόνη σου
καί θά βοηθήσω στο ταξίδι τής Επιστροφής.
Αρκετά ή αδυναμία ή ανθρώπινη 
σέ κράτησε σκλάβα της !
Ά π ό  σήμερα
—μιά καινούργια ζωή ξαναρχίζει γιά σένα ! »
Ή  ψυχή σου θά σκιρτάει από χαρά.

’ Μά, γιά μένα, άδερφούλα,
εΐνε ή θλίψη μου ανείπωτη :
Κάπου σέ εΐξερα ακόμα.
Κάπου ερχόμουν καί σ' έβρισκα 
καί μιλούσαμε οί δυό μας μυστικά.
Μ* από τώρα—
σιό παγκόσμιο Μηδέν θά σκορπίσω τή σκόνη σου.
Στην ψυχούλα σου ανοίγω τό κλουβί
νά μου φύγει —πουλάκι ακριβό μου— γιά πάντα!...
'Α π ' τό στενό σου τάφο μου δίδαξες 
τή Μεγάλη σου Αλήθεια:

’ «—Σκοπός ή ζωή σας δέν εΐνε, μά, μέσον!
Έκαστος εκ των καρπών αυτού κριθήσεται!»
Τού πολιτισμού σας ή πάχνη, τή γύμνεια σας 
πώς νά κρύψει άπ* τό Φώς;
Γυμνή εΐνε μόνο ή Α λήθεια 
κι εσείς είστε τό Ψέμα!...
«Σκύψε, εδώ, άδερφούλη μου, ώ, σκύψε!,..
Στο τετράγωνο τούτο βαθούλωμα, 
τή σοφία των Αιώνων θά διαβάσεις!
Κι άχ, πώς νά σάς φέρω τό Μήνυμα, 
πώς νά σάς διδάξω τό δρόμο τής Λύτρωσης;
Τυφλοί καί κουφοί μπρος στή θεότητα 
τού κορμιού σάς μποδίζει τό περίβλημα!...
«Έ τσι έτρεμα κι εγώ δσο «ζούσα».
Τώρα πού ντύθηκα τ' άστρινο φώς 
κι ή ψυχή μου στο χάος στροβιλίζεται τ* άναρχο, 
καί μακάρια αγκαλιάζει τό φωτεινό είδωλό της, 
τώρα τής ζωής τό βάρος τινάζοντας, 
στήςθεϊκιάς Άβίννας πλέω τά κύματα!...»
Είπες—
καί χάθηκε τ’ ανθρώπινο σχήμα...

, Έ να ς σωρός άσπρα κόκκαλα...
Κι έπειτα... 
ή Αΐωνιότης!...

Τό ιίποταΐ...
Τ ' όνειρο!...
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ΤΑΚΗ ΣΙΩΜΟΠΟΥΛΟΥ

ΤΑ ΒΙΩΜΑΤΑ ΣΤΗ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗ ΠΟΙΗΣΗ*

Τό βίωμα καί ή φύση

Χωρίς νά έχη πλήρη συνείδηση του πράγματος, κάθε άνθρωπος, βλέποντας 
τον κόσμο από την οπτική γωνία πού κατέχει ό ίδιος δ εαυτός του, Αντιλαμβάνε
ται τό σύμπαν σάν ένα τρίγωνο. Τη μια γωνία κατέχεί/ό ίδιος,, την άλλη γωνία 
ο αισθητός κόσμος, ή φύοη, τό αιιονιο γίγνεσθαι, ενώ τήν τρίτη γωνία κατέχει 
τό όνε· οο, εκείνο τόπου υποψιάζεται πίσω από τά αισθητά* Αυτό τό κάτι άλλο ονο
μάζεται από τούς σοφούς πρώτον αίτιον, πηγή τού αισθητού κόσμου, «φύσις, δη
μιουργός φύσεοος» (notura - »rans κατά τον Σπινόζα), καί από τούς θρησκευόμε
νους ονομάζεται ευλαβικά «δημιουργός, πατέρας, θεός».

Ό  καθένας μας είναι βεβαίωση τού εαυτού του. Δεν χωρει αμφιβολία γιά 
τον παράγοντα άνθριοπος. Ε π ίσ ης δένχωρεί αμφιβολία γιά τον παράγοντα φύση, 
γιατί οί αισθήσεις μας, πού ξυπνούν από τη νάρκη τη νόησή μας, μάς μιλούν 
γιαύτή. Τον τρίτο παράγοντα τον θεωρούν πιο πραγματικό κι9 από τούς δυο προ')- 
τους οί φιλόσοφοι σάν τό «κινούν ακίνητον», σάν τήν αρχή τής κίνησης, σάν αρχή 
των οντων. Θά μπορούσαν τον παράγοντα αύιόν νά ιόν ταυτίσουν μέ τή φύση, αν 
δεν έβλεπαν παντού τήν αίτια καί τό αποτέλεσμα, τον γεννήτορα καί τό γεννούμε· 
νο. Μπορεί νά διαφωνούν οί φιλόσοφοι ώ; προς τις ιδιότητες αυτής τής προίτης 
αρχής, ομο)ς δεν άρνούνται τήν ύπαρξή της. Πίσω ατό τό ορατό υπάρχει τό αό
ρατο καί πιο πέρα από τό έργο τέχνης υπάρχει δ τεχνίτης. Είναι αυτό μιά μηχα
νική αίτιότης; Είναι μιά ελεύθερη βούληση; Είναι μία ελεύθερη καί νοούσα βούλη
ση (Θεός); Αυτά τά ερωτήματα αφορούν τις ιδιότητες τής πρώτης αιτίας. "Ωστε 
τό τρίγωνο: «Προπη αιτία, δημιουργημένη φύση, άνθρωπος» είναι μιά πραγμα- 
τικότης.

"Αν μάς είναι πολύ δύσκολο νά μιλήσομε γιά τήν πρώτη αιτία, είναι ίσως 
αρκετά εύκολο νά μιλήσουμε γιά τή φύση, μολονότι καί τό θέμα τούτο έχει κι9 
αυτό τις δυσκολίες του.

"Αν ή φύση ίκανοποιή τις υλικές ανάγκες μας,άν μάς προσφέρη τήν τροφή, 
τό νερό, τό φώς καί ό τι άλλο χρειάζεται ένας ζωντανός οργανισμός πάνω στή γή, 
όμως πιο πέρα ηκ δλ9 αυτά ή φύση παρουσιάζεται καί σάν μιά αξία αισθητική, 
ηθική, θρησκευτική. Ά π ό  τούς μυθικούς ποιητές έως τούς σύγχρονους υμνητές τού 
μεταπολεμικού «άγχους» δέν παύει ή φύση άλλοτε πιο φανερά καί άλλοτε πιο μυ
στικά νά μιλάη στον άνθρωπο σά μάνα, σά μάγισσα, σά θεά. Ζούμε μέ τον εαυτό 
μας, τις επιθυμίες μας, τά συναισθήματά μας τούς στοχασμούς μας,
και ζούμε μέ τή φύση, μέ δ,τι δηλ. βλέπουμε άπό τή στιγμή πού
ανοίγουμε τά μάτια, έως τή στιγμή πού τά κλείνουμε γιά πάντα. Αυ
τή μας διδάσκει τό νόμο τής βαρύτητας, αυτή μάς μιλάει γιά τό ψύχος καί τή ζέ
στη, αυτή μάς παρουσιάζει δλα τά ωραία καί τά θαυμάσια, δλα τά άγρια καί τά 
φοβερά. Οί εμπνεύσεις καί οί στοχασμοί μας πηγή έχουν τή φύση. Τό νά φεύγουμε 
άπό κοντά της είναι σάν νά φεύγουμε άπό τήν ίδια τή ζωή. Ό  Ελληνικός λαός 
δ,τι δέν είναι φυσικό, δέν τό θεωρεί ωραίο' άκόμα δέν τό θεωρεί ούτε ηθικό.

* Συνέχεια έκ τού προηγουμένου.
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«Είναι αφύσικο πράγμα» στή γλώσσα του νεοελληνικοί) λαοΰ σημαίνει: «είναι 
πράγμα άσχημο» και ακόμα σημαίνει: «είναι ανήθικο». Ό  βιωματικός ρόλος της 
φύσης πρέπει νά είναι στή ζωή μας τεράστιος. Γιατί τό βίωμα, μέ την όποια χρο
νική του κλιμάκωση, είτε στή ζωή του ατόμου εκδηλώνεται, εΐτε στή ζωή του γέ
νους έχει τις ρίζες του, είτε μεταψυχικές υποψίες υπάρχουν για τήν προέλευσή του, 
τό βίωμα, λέμε, υπάρχει στή ζωή και ή ζωή αναπτύσσεται μέσα στή φύση. Πώς 
τήν είδαν ή πώς νόμισαν οτι τήν είδαν καί πώς τήν έζησαν οι ποιηταί μας;

** *
Κλεισμένος μέσα στον κόσμο του, τον ατομικό κόσμο, στον όχλο τών ευαι

σθησιών καί τών αισθήσεων ό Καβάφης δεν τήν είδε τή φύση. Δεν τήν είδε από 
τό γραφείο τού λογιστή. Δεν χήνειδε από τό κρεββάτι πού έστρωσε ή λαγνεία. Δεν 
τήνειδε ου ε διά μέσου τών ιστορικών (πραγματικών ή φανταστικών) προσώπων για 
τί καί σ’ αυτά δεν θέλησε νά ϊδή τίποτε άλλο από τά πάθη τους, κάποτε τις εξάρ
σεις τους καί πιο συχνά τήν ψυχική καί σωματική παρακμή τους. Χωρίς νά θέ 
λουμε νά κάνουμε συγκρίσεις, χωρίς νά ύπάρχη καμμιά ά'λλη μεταξύ τους όμοιότης, 
μήπως τό ίδιο δέν συμβαίνει καί μέ τον γίγαντα τού μυθιστορήματος, τόνΝτοστο- 
γιέφσκυ; *Όπου δ παράγων άνθρωπος καί μάλιστα ό άρρωστος άνθρωπος κατέχει 
τό κέντρο τού πνευματικού μας ενδιαφέροντος, ή φύση μπορεί νά θεωρηθή απο
κλεισμένη.

Ό  ίδιος δ ποιητής αντιλαμβάνεται αυτή τήν έλλε.ψη στήν τέχνη του καί στον 
εαντό του. Τό πρώτο οφείλεται στο δεύτερο. Ό  ποιητής πού «ρήμαξε» τή ζωή 
του στά στενά σοκκάκια τής ’Αλεξάνδρειας δ έ ν  μ π ό ρ ε σ ε  νά ίδή τή φύση. 
Γιά νά τήν δής, χρειάζεται κάποια άσκηση. Χρειάζεται ή έλξη ή ψυχική καί πνευ
ματική πού πηγάζει από τήν αίσθηση τού φυσικού ωραίου καί τού φυσικού αγα
θού. Ούτε τό φυσικό ωραίο, ούτε τό φυσικό αγαθό μπόρεσε νά νοιώση δ ποιητής 
πού είχε κόψει κάθε σχέση μέ τή φυσική ήδονή, τή νόμιμη ήδονή καί καυχιέται 
δ'τι «ήπιε από δυνατά κρασιά, καθώς πού πίνουν οί ανδρείοι τής ηδονής». 
Παραδόξως επικαλείται τήν άνδρειοσύνη.

Χρειάζεται άραγε πάλη γιά νά καταλήξη κανείς στήν άρνηση τών αγαθών 
πού μάς δίνει ή φύση; *Όλα τά ζωντανά πλάσματα έχουν πάρει από τή φύση, ή 
έχουν δπλισθή drto τό Θεό μέ αύιό πού ονομάζουμε ένστικτο δηλ. τή μυστική καί 
μυστηριώδη—καί άλάθητη—αντίληψη τού φυσικού, τού ωφέλιμου, τού αγαθού. 
Ή  άμβλυνση τού ενστίκτου προβάλλει σάν άρρώστεια. Ποια αντρειοσύνη υπάρχει 
στήν άρρώστεια;

Δικαιολογεί τήν επίκληση τής αντρειοσύνης μόνο ή πάλα}, άν ύπάρχη, μετα
ξύ τών ηθικών αντιλήψεων από τό ένα μέρος, εϊτε τό ένστικτο.τις οδηγεί, εϊτε ή 
καλλιεργημένη συνείδηση τις διδάσκει, καί τής αρρώστιας από τό άλλο. Ά λλ3 
όπως δήποτε ανδρείοι τής ήδονής δέν είναι ποτέ οί άρρωστοι.

Τή φύσησαν αξία ηθική καί θρησκευτική δέν τήν είδε δ Καβάφης* μά δέν 
τήν είδε ούτε σάν αξία αισθητική. Τήν υποπτεύεται όμως σέ κάποιες στιγμές γα
λήνης ψυχικής, σέ στιγμές πού κοιμούνται ίσως οι αισθήσεις:

Έδώ άς σταθώ. Κι* άς δώ κι’ εγώ τή φύση λίγο. 
Θάλασσας του πρωϊού κι* ανέφελου ουρανού 
λαμπρά μαβιά, καί κίτρινη δχθη* δλα 
ωραία και μεγάλα φωτισμένα.

Έδώ άς σταθώ. Κι* άς γελασθώ πώς βλέπω αυτά 
(τά είδ' αλήθεια μιά στιγμή σάν πρωτοστάθηκα)* 
κι* δχι κ έδώ τές φαντασίες μου, 
τές αναμνήσεις μου, τά Ινδάλματα τής ήδονής.

(Θάλασσα τού πρωϊού).
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Σαν νά ξυπνάη από βαθύν υπ<ο, σά νά διώχνη τις φαντασίες ένός ονείρου 
εφιαλτικού ζητεί ό Καβάφης νά μην τον ακολουθήσουν «κι9 εδώ» τα «ινδάλματα 
τής ήδονής». Ή  ώρα τής αυγής, τό πρωΐ, παίρνει και κάποιο νόημα συμβολικό. 
Ε ίναι δλα δσα χωρουν στο μάτι «ωραία», είναι «μεγάλα» και είναι «φωτισμένα». 
Πόσο εξαγνιστικό είναι τό φώς τής αυγής έπειτα από την εφιαλτική νύχτα! .. Και 
επειδή ακριβώς είναι εξαγνιστικό, κάνει τά πράγματα ωραία, θηλ. έχει αισθητική 
αξία, τά κάνει και «μεγάλα»* δχι βέβαια με τή σημασία του μεγέθους, αλλά με 
τή σημασία ενός μεγαλείου, πού τό αισθάνεται ή ψυχή, δηλ. ηθικού. Θά μπορού
σε νά επαναλάβη τούς στίχους τού Γρυπάρηί

Πρόβαλε μέρα γαλανή κι* όνειροξεδιαλύστρα 
νά δίωξης τά Ισκιώματα του ύπνου ολόγυρά μου 
πρόβαλε, μέρα, σκόρπισε την ύπνοφαντασιά μου.

*Αλλ9 άν δ Γρυπάρης γυρεύη τό φώς γιά νά διώξη τά σκοτάδια των παραι
σθήσεων, 6 Καβάφης καταλαβαίνει δτι μόνο γιά μιά στιγμή θά ξεχαστή από τά 
«Ινδάλματα τής ήδονής» (αυτά είναι τά δικά του σκοτάδια), μιά στιγμή τόσο φευ- 
γαλέα, ό3στε ένα γέλασμα είναι τό δτι θά τά Ιδη αυτά τά «ώραια και μεγάλα φορ
τισμένα». «"Ας γελασθώ πω ςβ/έπω  αυτά» είναι ή κραυγή κάθε ναρκωμένου από 
τό δποιοδήποτε χασίς, πού μισανοίγει τά μάτια καί δεν καταλαβαίνει άν βλέπη ή 
αν ονειρεύεται ακόμα.

Και δμως πόσο προδίνει δ ίδιος τον εαυτό του, δταν μιλάει γιά τις σκιές 
τής 'Α γάπης:

"Ενα κερί αρκεί.—Τό φώς του τό άμυδρό 
αρμόζει πιο καλά, — θάναι πιο συμπαθές 
σαν έρθουν ιής ’Αγάπης. — σάν έρθουν οί Σκιές.

"Ενα κερί άρκεΐ. — Ή  κάμαρη άπόψι
νά μή έχη φώς πολύ. — Μέσα στην ρέμβην όλως
καί ιήν Αποβολή. — καί μέ τό λίγο φώς
μέσα στη ρέμβην έτσ ι—θά όραματισθώ
γιά νάρθουν τής 'Αγάπης, — γιά νάρθουν οί Σκιές.

(Γιά νάρθουν)

*Η φύση μπαίνει στήν κάμαρα, ρίχνει τό φώς της καί τούς ήσκιους της, 
προκαλεί μέ τή φωτοσκίαση πού ρίχνει, τή ρέμβη, ξυπνάει τις Σκιές τής "Αγάπης. 
"Οταν μπορέση νά ξεφύγη από τό συγκεκριμένο ιής κάμαρας καί φθάση στήν 
ονειροπόληση, τότε είναι ή φύση πού τον παίρνει σάν παιδάκι στήν αγκάλη της 
καί τον νανουρίζει. Ή  φύση μπαίνει στήν αμαρτωλή κάμαρα καί κυριεύει τον 
άνθρτοπο, γιατί δ άνθρωπος είτε τήν πλησιάζει είτε ανόητα προσπαθεί νά ξεφύγη 
απ ' αυτήν, πάντοτε τής ανήκει, είναι δικός της. Τήν έχει μάνα του καί είναι παιδί
της. Όραματισμοί, ρέμβη, σκιές, είναι τής ψυχής, δχι τού κορμιού, λαχτάρες. 
Καί δέν τις προχαλεί κάποιο δυνατό μεθυστικό πιοτό, πού κατεσκεύασεδ άνθρωπος, 
άλλ9 ή γαλήνη καί ή σκιά τής νύχτας .. . Γιατί ή φύση δέν είναι τά λουλούδια καί 
τά κύματα ούτε οί αυγές καί οί δύσεις, (χωρίς νά παύουν νά είναι δικές της χάρες) 
άλλ*δ μεγάλος καί ξέχειλος ποταμός τού αιώνιου γίγνεσθαι, πού μάς παρασύρει 
στο μεγάλο ρεύμα του καί μάς κάνει νά ζούμε σύμφωνα μέ τήν αρμονία του, μέ 
τήν ηθική του καί μέ τήν αλήθεια του . . . Καί ή υποβολή πού ασκεί στή φαντα
σία καί στήν ευαισθησία μας τό παραπάνοο τραγούδι οφείλεται ακριβώς στο γε
γονός, δτι παρουσιάζει τήν ψυχή τού ποιητή παραδομένη στά τρυφερά χέρια τής 
Νύχτας, δπου ενα κερί —ή μόνη προσπάθεια τού ανθρώπου— κάνει πιο έντονες 
τις σκιές της, πού μεταβάλλονται σέ μορφές τής ’Αγάπης, δπως οί παλμικές δο
νήσεις τού άέρα γίνονται στή συνείδησή μας ήχοι.
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Κ ι9 ένας άλλος μεγάλος τού στίχου δουλευτής έζησε σχετικά μακρυά από τή 
φύση: Διανοητικός όπως είναι ό Παλαμάς, δεν μπόρεσε νά νοιώση τη λυΓρωτική 
δύναμη της φύσης. ΌμολογεΙ ότι την ανθρώπινη πίκρα της όρφάνιας πού ένοιωσε 
στα πρώτα παιδικά του χρόνια, μιας κατάστασης εντελώς ανθρώπινης, δεν μπό
ρεσε νά τήν γλυκάνη τό «πανώριο ξαγνάντεμα κοντά στ’ ακρογιάλι» μολονότι 
ομολογεί την ύπαρξη και τη γνώση της ομορφιάς αυτής. 'Από τήν Πάτρα θυ 
μάται τό σπίτι, ανθρώπινη χαρά κι’ αύτη, και τούς ’Ιταλούς μουσικούς μέ τή 
ζητωκραυγή προς τον ηρώα και προς τή λευτεριά. Καμμιά φράση, κανένα μισό· 
λογο για τή θάλασσα πού απλώνονταν μπροστά του, για τή δύση τού ήλιου στα 
μακρυνά τού πελάγου . . .

Σέ πολλά μικρά λυρικά του κομμάτια είναι αλήθεια* ότι θυμάται τήν ’Αθήνα, 
αλλά δεν πρόκειται για τό τοπίο καθ9 έαινό, όσο γιά τή χώρα τών ήμιθέων, όπου 
έζησαν καί ανέπτυξαν τον υπέροχο και απαράμιλλο πολιτισμό. Ε π ίσ η ς  μαζί μέ 
τήν 9Αθήνα υμνολογεί στή «Φλογέρα τού βασιλιά» κοί τον Παρνασσό καί τήν 
Πόλη καί άλλους Ελληνικούς τόπους. Θαυμάζει μάλιστα κανείς τή δύναμη τής 
ζωγραφιάς του. Ά λλ5 αφού περάση ή πρώτη εντύπωση, αυτή πού βλέπει όλα τά 
πράγματα στο ΐδιο επίπεδο, θά ίδή ό διαβαστής του δτι όλοι αυτοί οί τόποι εγκω
μιάζονται σάν αφορμές γιά τήν εξύμνηση ανθρώπινων εποχών, πολιτισμών, ιστο
ρικών γεγονότων. Ή  φύση είναι στήν πιο ευμενή προς αυτή διάθεση τού ποιητή, 
τό ώραΐο πλαίσιο, ή σκηνή όπου παίζεται τό ανθρώπινο δράμα. Κάποτε όμως σάν 
ξαφνιασμένος ό ποιητής ομολογεί πώς δεν είδε τή φύση :

Τήν ώρα τήν υπέρτατη, πού θά τό σβή τό φως μου 
αγάλια αγάλια ό θάνατος,

ό πιο τρανός καημός μου
θά είναι πώς δέ δυνήθηκα μ* εσέ νά ξήσω, ώ πλάση,

'  πράσινη, απάνω στά βουνά, στά πέλαγα, στά δάση,
θά είναι πώς δέ σέ χάρηκα, σκυφτός μές στά βιβλία 

* ώ Φύση, όλάκαιρη ζωή κι* όλάκαιρη σοφία!
(Πολιτεία καί μοναξιά — ό πιο τρανός καημός μου).

Τό ποίημα φέρει χρονολογία 1906* αλλά στήν ’ίδια σελίδα μέ χρονολογία 
ένα χρόνο αργότερα (1907) βιάζεται νά μάς μιλήση σά μετανοιωμένος γιά τήν αξία 
τών βιβλίων. Καί μιλάει γιά τά βιβλία σά γιά μια δεύτερη φύση, σά δυνάμεις 
πού ενεργούν καί δημιουργούν ή καταστρέφουν, πού έρχονται σάν κατακλυσμοί ή 
σά γόνιμες βροχές:

Σάμπως κ’ έμεϊς άπ’ τήν καρδιά δεν είμαστε τής Φύσης ; 
Καί σάν πνοές δέν είμαστε κι’ άπό παντού δεν πνέμε ; 
Καί δέ χαλάμε σά σεισμοί καί σά φωτιές δέν καίμε;
Σάν τά πελώρια βύσσινα δέν είμαστε τής δύσης 
καί σάν τά ρόδα τής αυγής ; Πάντα καθώς μαυρίζουν 
τ’ άσπρα χωράφια τού χαρτιού τ’ άνθια μας δέν αξίζουν 
τά περιβόλια, τά βουνά, τις άκρες, τά ρουμάνια, 
χλωρά καί σάν άκουμπιστά στά γαλανά τά ουράνια ;
Δέν είμαστε σάν τή ζωή τής θάλασσας, πού είν’ όλη 
ταξίδι, σάλεμα, δροσιά, φουρτούνα, αραξοβόλι;

Κι* ακόμα σάν τά σύννεφα δέν είμαστε αεροπλάνα 
μέ τό θυμό τής αστραπής, μέ τής βροχής τό μάνα ;

Ξαναθυμάται όμως τή φύση ύστερα άπό δεκαπέντε χρόνια καί ομολογεί ότι 
έσφαλε. Παραδέχεται τότε ότι υπάρχουν σιή φύση άξιες πού τις παρεγνώρισε, γιά 
τις όποιες δέν ενδιαφέρθηκε. Παραδόξως όμως καί τότε δέν βλέπει τή φύση σάν
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αισθητική άξια, πού μεταβάλλεται σέ αξία ηθική και πνευματική. Καί τότε βλέπει 
στη φύση έναν παράγοντα σχεδόν ανθρώπινο. Είναι ή ζωτικότης πού υπάρχει 
στη φύση% γενικά, αυτή πού εκδηλιονεται στην άνθηση των φυτών καί στην προ
κοπή τού ανθρώπου:

Είπε to δάσος: μέ καταφρονούσες 
. γυρμένος πάνω στ* άχαρα βιβλία*

Είπε ιό δάσος* μέ καταφρονούσες,
καμάρι σου ήταν ό ουρανός κ* ή -θάλασσα λατρεία.

Μου σάλεψε θυμός τά φυλλοκάρδια
τού μίσους μέσα μου ένοιωσα τό γΰπα
μου σάλεψε θυμός τά φυλλοκάρδια
— «Ή εκδίκηση και των θεών είναι ξανάσασμα» είπα.

Καί σ’ άφησα νά ζήσης καί ν* άσπρίσης
νά χτυπηθής απ' τον καιρό, νά γίνης
(καί σ* άφησα νά ζήσης καί ν' άσπρίσης)
σοφός τού τραγουδιού άκριβός καί τής γλαυκής γαλήνης.

Καί σέ πλάνεψα τότε κι* εδώ πέρα
σέφερα στά κρυφά τά μονοπάτια
καί σέ πλάνεψα τότε κ’ εδώ πέρα
σ’ άναψα πάθος όψιμο, μιά φλόγα από δυό μάτια.

Στη διαλεχτή μου κόρη Άμαδρυάδα 
έδωκα τήν όλόγλυκη τήν όψη, 
στη διαλεχτή μου κόρη Άμαδρυάδα
είπα νά πάρη σου τό νού, τον ύπνο σου νά κόψη. ,- *
(Βραδυνή φωτιά. — Ή  έκδίκηση τοΰ δάσους (ι)

Τό δάσος εδώ αντιπροσωπεύει συμβολικά ολόκληρη τή φύση.
Ό  ποιητής κλεισμένος στο κελλί του και στά βιβλία του, στες μελέτες του 

μακρυά απ’ αυτή, δεν τήν επρόσεξε. "Ως που έφτασε κάποια μέρα πού οι ίδιες οί 
μελέτες του ίσως τού έδειξαν δτι στη φύση έξω καί στον ανοιχτόν ορίζοντα πέρα 
υπάρχουν άγνωστες αξίες, δτι δεν είναι μόνον ο! μελέτες πού μορφώνουν κοί εμψυ
χώνουν τή ζωή. ’Αλλά κι* εδώ, δπως είπαμε παραπάνω, δεν είναι ή αίσθητική 
αξία πού τον επηρέασε. Άντιλήφθηκε μονάχα δτι στή φύση, συγκεκριμένα στο 
δάσος, υπάρχει ή ζωτική δύναμη πού κάνει κάθε δένδρο νά έχη ζωή, αυτή ή ζωτική 
δύναμη πού οί αρχαίοι τήν ωνόμαζαν ψυχή. Ό  Πλωτίνος τήν είχε ονομάσει φυτική 
ψυχή κι3 ό διάσημος Ινδός βοτανολόγος Tagadish .%>(*) δ ιέκρινε καί απέδειξε πειρα
ματικά τήν ύπαρξή της. Είναι αυτή, πού ή αρχαία μυθολογία τήν είχε ονομάσει 
Άμαδρυάδα, ψυχή τού δέντρου. "Οπως βλέπει ό αναγνώστης, δεν πρόκειται γιά μιά 
άμεση αισθητική επίδραση, πού άσκησε στήν ποιητική του διαίσθηση ή φύση μέ 
αποτέλεσμα τον μεταβολισμό (δπως λένε στήν ιατρική) τών ψυχικών του διαθέσεων. 
Ή  μελέτη, δπως παντού αλλού, έτσι κι9 εδώ τον ώδήγησε. Μόνο πού επί τέλους 
εδώ δεν τής άρνειται τή ζωτική της αξία καί κατά συνέπειαν τή βιωματική της 
επίδραση στον άνθρωπο. Αλλά πραγματικό βίωμα δέν φανερώνει, γιατί δεν δείχνει 
μιά αλλαγή πού νά έγινε αυθόρμητα, ασυναίσθητα, αλλαγή πού νά τον μεταμόρ
φωσε καί νά τού άποκάλυψε κάτι, ένα μυστικό τής ζωής, μιά πτυχή τού είναι.

1. Οί στίχοι αυτοί πρωτοδημοσιεύτηχαν τό 1922 σέ περιοδικό.
2. Tagadish B oje  : Res p on se in L iv in g  a n d  N o n — L iv in g . Δέν έχουμε ύπ* όψει τό ίδιο τό

βιβλίο αλλά περίληψη τών σχετικών πειραμάτων του διαβάσαμε τό Βιβλίο τής A n n ie Besand  

«Μελέτη επί τής συνειδήσεως» (A  S tu d u  in  Consciousness). ~
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Αλλά κι9 αυτό πού τον πλάνεψε, αλλάζει γρήγορα μορφή. *Η Άμαδρυάδα είναι 
τό σύμβολο ό'χι τής ζωτικότητας, πού υπάρχει και εμψυχώνει τή φύση, άλλα τής 
ίδιας τής ψυχής του ανθρώπου, τής ζωτικής ψυχής νού Πλωτίνου ('). τής Ά δδ ι-  
βούταμ των ’Ινδών, δπως διδάσκεται στη Γ ιιά . (1 2) ’Έτσι τουλάχιστον παρουσιά
ζεται στή «Βραδυνή Φωτιά».

Η ΑΜΑΔΡΥΑΔΑ
Ή  Άμαδρυάδα εγώ ή ψυχή, ιοϋ δέντρου, ή πρασινάδα, 
τό φως, ό ήσκιος, τά χλωρά, τά δροσερά δικά μας.

λουλούδια έσεΐς, άδέρφια μας τραγούδια εσείς, παιδιά μας. ·

, Ή  ψυχή τού ποιηιή λοιπόν είναι ή Άμαδρυάδα. Αυτή πού είναι άδερφή 
τού λουλουδιού, πού έχει παιδιά της τά τραγούδια τού ποιηιή. Κ ι9 άν ό νούς, ό 
λογισμός, τό μέτωπο, είναι ό κυβερνήτης, ή Άμαδρυάδα, ή ψυχή, είναι αυτή 
πού δίνει ζωή στο κάθε τι. Είναι ή Άμαδρυάδα, βασιλοπούλα των «τραγουδιών 
τού ή'ιόυ» πού ραντίζει τά μαρμαρωμένα βασιλόπουλα καί τούς δίνει ζωή. Σύμ
βολο είναι ή υλική αναπαράσταση μιας ιδέας. Τήν ιδέα τής ζωτικότητας, τής ζω 
τικής ψυχής, άλλου τήν ονομάζει ό Παλαμάς «Ηλιογέννητη» κ9 εδώ τήν ονομάζει 
Άμαδρυάδα. Ή  φύση τού εδωκε τό σύμβολο, τίποτε περισσότερο.

Κι9 όμως αναγκάζεται κάπου νά μιλήση, καί μάλιστα πολύ ξάστερα καί πολύ 
απλά, για τό βίωμα πού δίνει ή γή στον άνθρωπο (ίσως καί στα άλλα πλάσματα τού* 
θεού) όταν κάνει λόγο για μια πιθανή ζωή, πολύ διάφορη τής ζωής εδώ στή γή, 
πού ίσως ζούν άλλα πλάσματα τού θεού σέ άλλα άστρα.

Χωρίς ν9 άποβλέπη στή φύση, αλλά τον άνθρωπο και τή μοίρα του, λογα
ριάζοντας καί σ’ αυτήν έχοντας στραμμένη τήν προσοχή του, διέκρινε οτι ή ζωή 
τού ανθρώπου γίνεται τέτοια ή τέτοια σύμφωνα μέ ώρισμένες συνθήκες ζωής πού 
ευνοεί ό πλανήτης μας. Στο στίχο τού Σολωμού «έρως καί χάρος πάντοτε δου
λεύουν εδώ κάτω» διέκρινε τις δυο θεμελιώδεις δυνάμεις, πού αλέθουν σά δυο 
μυλόπετρες τή ζωή μας, δπως φυσιολογικά καί ψυχολογικά αναπτύσσεται πάνω 
στή γή. Ά λλ9 ό στοχασμός του τον παρέσυρε πιο μακρυά: Ε ίναι άρά γε παντού 
τά ίδ ια ; Σέ κόσμους άλλους, σέ πλανή ες άλλους, άν ύπάρχη ζωή, δεν είναι πολύ 
πιθανό νά εξελίσσεται διαφορετικά; Ά ν  ή ζωή έχει άκυλουθή έναν διαφορετικό 
ρυθμό, δέν θά είναι επόμενο καί ιά ανθρώπινα βιώματα, ή ανθρώπινη ψυχοσύν
θεση καί τά ανθρώπινα ιδανικά, άλλα καί τά βάσανα τού ανθρώπου νά ρυθμί
ζονται διαφορετικά; Ά λλ9 έτσι καταλήγουμε σέ μιά πνευματικότητα, πού ευνοεί, 
πού εμπνέει, πού επιβάλλει ή Γή, σ9 ένα πνεύμα τής Γ ή ς :

Ά ν  έχουμε εδώ πέρα 
τον Έρωτα πατέρα 
τή συμφορά χαλάστρα 
ποιος ξαίρει στ’ άλλα τ* άστρα 
τί χαρές καί τί πόνοι.

πού τά δικά μας θάναι 
παιδιά, καθώς περνάνε.

(Πολιτεία καί Μοναξιά)

1. Πλωτίνου, «Έννεάδες».
2. Γιτά· μετάφρασις Δημ. Γαλανού — 'Αθηναίου.

(’Ακολουθεί)



ΦΙΛΙΠΠΟΥ I. ΔΕΥΤΕΡΑΙΟΥ

Η. ΚΑΤΑΡΑ ΤΗΣ ΘΕΙΑ - ΠΑΝΝΟΥΛΑΣ
( Δ Ι Η Γ Η Μ Α )

1
Δεν είχα μπει καλά · καλά στό ξενοδο

χείο, δίαν 6 υπάλληλος, γνωστός άπό χρό
νια, άφου μέ καλωσώρισε, μέ πληροφόρησε 
γιά τή δίκη της θειά—Γιαννούλας. "Ολο 
θέλουν ψιλοκούβεντο οί ξενοδόχοι, γιά νά 
καλοπιάνουν τούς πελάτες, και άνεβαίνον- 
τας μαζύ του τις νωπές άπό τό σφουγγάρι- 
σμα ξύλινες σκάλες έξακολουθοϋσε νά μου 
λέγη πώς έχει ή υπόθεση, τί υποστήριξε 
αυτή, καί τί άποφάσισε τό δικαστήριο. Μου 
τάλεγε ολα γιά via τη; έπαρχιακής πόλε- 
ως χωρίς έκείνος νά διακόπτη την άφήγη- 
σή του. νΕτσι ώσπου νά μπώ στό καλοφώ- 
τιστο μονοκρέββατο δωμάτιο άρχισε κάπως 
νά κεντρίζεται ή περιέργεια μου καί ρω
τώντας τον έμαθα ποιά ήταν αυτή ή θειά* 
Γιαννούλα. θυμήθηκα μάλιστα δτι ήταν 
μακρυνή μου συγγενής,

Έτράβηξα τά σκούρα τοΟ πρασινοβαμ- 
μένου παραθυριού καί κουρασμένος άπό τό 
ταξεΐδι, πλύθηκα στά γρήγορα καί βούλια- 
ξα ευχάριστα στό μαλακό άσπροσέντονο 
κρεββάτι.

"Ελειπα χρόνια άπό τήν πόλη πού γεν
νήθηκα καί δέν θυμώμουν πρόσωπα καί 
πράγματα.

’Αλήθεια ήμουν πεθαμένος άπό τήν 
κούραση, άλλά στό ταξείδι καπνίζει κανείς 
πολύ καί αυτό μου έφερε νευρική υπερδιέ
γερση. Δέν μπόρεσα άμέσως νά κοιμηθώ 
καί προσπαθούσα νά άνασκάψω τις παιδι
κές μου άναμνήσεις καί νά διερωτώμαι 
ποιους φίλους καί γνωστούς θά 6ρώ.

3,Αθελά μου ή σκέψη μου^ήρθε πάλι στη 
θειά Γιαννούλα. θυμήθηκα δτι μικρός πή
γαινα σπίτι της μαζύ μέ τή μάννα μου καί 
έπαιζα μέ το μονάκριβο Γιώργο της. Πόσα 
χρόνια περάσανε άπό τότε! Ήμαστε στην 
ίδια ήλικία καί στήν ίδια τάξη. Μαζύ δια
βάζαμε τις περισσότερες φορές καί μαζύ 
τελειώσαμε τό Δημοτικό. Δέν είχε πατέρα, 
καί ή μάνα του τόν είχε χαϊδεμένο. Μά τά 
χάϊδια τής μάνας του δέν τόν έκαναν έγωϊ- 
στή, ούτε το δτι, άν καί μικρός, ήταν κα
λοντυμένος τόσο, πού ξεχώριζε άνάμεσά 
μας, πραγμα άσυνήθιστο γιά τή μικρή μας 
πόλη. Φαινόταν σωστό άρχοντόπουλο.Ήταν 
στό άνάστημα μεγαλύτερός μου, σγουρο- 
μάλλης μέ μαύρα μάτια καί μαλλιά, πα- 
χειά φρύδια καί παχουλά άσπροκόκκινα 
μάγουλα. Στά έξυπνα μάτια του καί στό 
πεταχτό βλέμμα του διάβαζες τήν άνησυ- 
χία. Ή ταν άρκετά ζωηρός καί αύτό του 
στοίχισε τή ζωή. Τό καϋμένο τό παιδί! 
"Ενα άπόγευμα έπαιζε μέ άλλα παιδιά κυ
νηγητό. θά  ήταν ίσαμε δώδεκα χρόνων 
τότε. Ένώ τόν κυνηγούσαν τά παιδιά, στρί
βοντας τή γωνία έπεσε πάνω σ’ ένα φορτω
μένο στάρι αύτοκίνητο, πού πέρασε πάνω 
άπό τό στήθος του. Τόν έκαμε λειώμα. Τρέ- 
ξανε οί γείτονες καί τόν συμμαζέψανε. Τόν 
βάλανε σέ τζιβιέρα. "Ενα μαξηλάρι δοσμένο 
άπό τό άπέναντι κουρείο, τού κρατούσε τό 
κεφάλι. Τό μελανιασμένο πρόσωπό του 
είχε μαζύ μέ τή .σκόνη τό μορφασμό του 
πόνου καί τήν ώχράδα τού θανάτου. Τά 
χέρια του κρέμονταν παράλυτα. Στό λευκό 
πουκαμισάκι του ήταν ένα στρώμα άπό
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λασπωμένο αίμα, πού άπό τά κρεμασμένα 
πόδια του έσούρωνε άκόμη βαθυκόκκινο, 
καί οί σταλαγματιές στό δρόμο άφηναν 
μαύρα ίχνη στό θανατηφόρο διάβα τους...

Δέν έπαιξα μαζύ του έκείνη τήν ήμέρα 
καί δμως αισθανόμουν τόν έαυτόν μου κά- 
πω; ένοχο για τό θάνατό του. Τις άλλες 
μέρες μαζύ έπαίζαμε.

'Ακολουθούσα μέ πνιγμένους τούς λυ· 
γμούς|καί δακρυσμένος τούς άλλους, πού πή
γαιναν τό κανίσκι στή μάνα του.

t ΟΙ γυναικούλες μέ θρήνου; καί δαρμούς 
έσκούζανε για τό χαμό τού άγγελουδιού 
καί τό μοιρολόι ίρράγιζε καρδιές, δταν 
εφοαναν τό νεκρό στήν πόρτα τού σπιτιού 
του. Καί ή θειά - Γιαννούλα— τι καρδιά 
είχε αύτή ή γυναίκα!—πού τό είχε μάθει 
στό μεταξύ, έρώτησε.

— Στόν τόπο;
Κανείς δέν άποκρίθηκε. γιατί άπάντη- 

ση δέ χρειαζόταν. Καί τότε— τό θυμάμαι 
σαν να είναι τώρα·—γύρισε στις γυναίκες, 
πού σκούζανε καί είπε θυμωμένα.

—ΤΙ συμβαίνει; Γιατί κάνετε έτσι; Θά 
τό άναστήσουμε μέ τις φωνές καί τά κλά
ματα; ,

Ούτε ένα δάκρυ δέν έχυσε. Κράτησε τόν 
πόνο της βουβό. ’Ήμουν μικρός καί δέν 
μπορούσα να καταλάβω. Δέν ήξερα δτι ό 
βουβός πόνος είναι μεγαλύτερος καί δτι γυ
ναίκες σαν χή θειά - Γιαννούλα πεθαρχοϋν 
πάντοτε τόν έαυτόν τους.

Έ  θειά · Γιαννούλα ήταν άπό καλή γε
νιά, πού είχε δμως φτωχύνει. Κι' ό άντρας 
της φτωχός ήτανε στην άρχή τής έμπορικής 
ζωής του. Γιατί, τό είπα κι* δλας, μέ τό 
έμπόριο είχε καταπιαστή ό μακαρίτης. Δι
κά του χρήματα λίγα είχε. Τού έστελναν 
δμως άπό την Αμερική πολλά έμβάσματα 
τ ’ άδέλφια του καί μέ τά χρήματα πού έ
παιρνε, άνοιξε μαγαζί, άπόχτησε σπίτι, δι
κό του σπίτι καλό καί μεγάλο, καί παν
τρεύτηκε τήν θειά—Γιαννούλα. νΑν καί οί 
δικοί της δέν ήθελαν αύτό τό συνοικέσιο, 
αύτή δέχτηκε, γιατί διέκρινε καθαρά δτι 
ίσοβαραίνει ή άφιλοκέρδεία καί άγαθότητα 
του συζύγου της μέ τή δική τηςάνθρωπιά.

Είχε μιά εύγένεια φυσική, μια λεπτό
τητα στούς τρόπους καί τά λόγια της, χάρες

πού δύσκολα τις συναντά κανείς σήμερα. 
Ό  λόγος της συμβόλαιο καί ή λεξις της 
ζυγισμένη. ΙΙοτέ δέν μετάνοιωσε γιά κάτι 
πού είπε, πράγμα σπάνιο άν δχι αδύνατο 
για μιά γυναίκα. Στό μαγαζί δταν πήγαι
νε, παράβγαινε μέ τόν καλό καί βολικό της 
σύζυγο στις μεγάλες ευκολίες στόν κοσμά
κη καί συνειδητά έχασαν πολλά* καί ζου- 
σαν μέ τήν ικανοποίηση δτι δέν θά υποφέ
ρουν άνθρωποι φτωχοί, τόσο, πού ποτέ δέν 
θά μπορέσουν νά τούς πληρώσουν μιά δε- 
κάοα . ..

Μετέφερε τό έμπορικό του στό ισόγειο 
του σπιτιού πού καθότανε, αγόρασε μέ τά 
έμβάσματα κΓ ένα άλλο μικρότερο σπιτά
κι μιά γωνία παραπέρα καί άρκετά χωρά
φια καί λιοστάσια.

—Δέν ξέρεις τί γίνεται, έλεγε καί γ ε 
λούσε καλόκαρδα, δπως πάει τό μαγαζί 
μου σίγουρα θά τό κλείσω. νΑς έξασφαλί- 
σω τούλάχιστον τή γυναίκα μου καί τό 
παιδί μου.

Καί δπως τό προφήτευσε, έτσι έγινε.
Δυό χρόνια μετά τό γάμο, άφησε χρό

νους καί άσφάλεια στή γυναίκα του καί τό 
παιδί του. Τόν φέρανε σέ μαύρη κάσσα 
πεθαμένο άπό άγνωστη άρρώστεια.

*Η θειά—Γιαννούλα τόν έθαψε, διάλυ
σε τό μαγαζί, νοίκιαζε τά χτήματα καί 
ζούσε χωρίς στερήσεις.

"Γστερα άπό τόν άπροσδόκητο θάνατο 
τού παιδιού της κλείστηκε γιά κάμποσο 
καιρό σέ μιά κάμαρα. Στό υπόλοιπο σπίτι 
έβαλε τόν κουμπάρο της νά καθήση. ΖοΟ- 
σαν άγαπημένα, άλλα λίγον καιρό μαζί, 
γιατί τά παιδιά έκαναν τόσο θόρυβο, δσο 
δέν μπορούσε νά άνθέξη ή δοκιμασμένη 
σκληρά άπό τή ζωή θειά— Γιαννούλα. Γ ι’ 
αύτό άφησε τό σπίτι στούς κουμπάρους, έ- 
πήγε στό μικρό καί ζούσε μόνη της . . . 
Αύτά σκεφτόμουν ώσπου σιγά—σιγά πα· 
ράλυσα άπό τήν κούραση καί ή νάρκη 
προχωρώντας άπό τά πόδια έμαρμάρωσε · 
τή μνήμη μου.

2
Τό άπόγευμα, ή μάλλον τό βραδάκι' 

σηκώθηκα ξαλαφρωμένος καί βγήκα μιά 
βόλτα. Μόλις είχαν άνάψει τά φώτα. Έ -  
γύριζα άσκοπα καί έβλεπα πρόσωπα καί



πράγματα, πρόσωπα κυρίως, που δέν θυ
μάμαι νά τά είχα ξαναϊδεί.

Τά βήματα μέ φέρανε άσυναίσθητα στη 
γειτονιά, πού κατοικούσα, όταν ήμουν 
μικρός,

Έγνώρισα τήν έξωτερική πέτρινη σκά
λα, που τόσες φορές κατρακυλούσα παίζον
τας. Ή  ίδια αύλή μέ τδ πηγάδι, πού ήταν 
κάπως ξεχειλωμένο, ή ίδια κληματαριά 
— φαινόταν μάλιστα ξανανιωμένη— , τδ 
ίοιο ξύλινο μακρόστενο μπαλκόνι στην 
αυλή. Ή  χαμηλή μάντρα είχε κάπως έπι- 
οιορθωθή. Ένόμισα για μια στιγμή πώς 
θά άκουα τή φωνή τής μάνας μου νά μέ 
καλοδέχεται μέ τό γλυκό της χαμόγελο. 
Είδα βμως μιά γεροντομπασμένη γυναίκα 
μαυροντυμένη, .κοντόχοντρη, πού περπα
τούσε άργά καί άραιά,ζυγιάζοντας τδ βάρος 
τού κορμιού της σέ κάθε πάτημα, σάν έ· 
τοιμόγεννη γελάδα.

Τότε κοντοστάθηκε καί πισωπάτησα.
— «Κώστα», άκούω μιά γνώριμη φωνή.
Σηκώνοντας τά μάτια δέν είδα τίποτα, 

άλλ* άκουσα άπδ τδ άπέναντι σπίτι θόρυβο 
άπδ ποδοβολητό, πού κόντευε νά γκρεμίση 
τήν ξύλινη καί τριζάτη έσωτερική σκάλα.

ΙΙοιδς μέ φώναξε; Δέν μπορούσα νά θυ
μηθώ ποιά φωνή ήταν, μά δέν έβασάνισα 
καί πολύ τδ μυαλό μου.

Ό  Νίκος μέ άγκάλιασε καί μέ άνέβα- 
σε σηκωτό σχεδόν σπίτι του.

Καθισμένοι δίπλα ο ένας στον άλλο 
στδ φτωχικό σαλονάκι θυμηθήκαμε βλα τά 
παληά μπροστά σέ δυό φλυτζάνια καφέ καί 
άνάμεσα σέ τουλούπες τού καπνού. "Γστερα 
άπδ άρκετδ διάστημα ή άτμόσφαιρα βάρυ
νε άπδ τδ θυμίαμα τού διαβόλου καί βγή
καμε στδ μπαλκόνι. Ή ταν τδ βράδυ χλ ια 
ρό. Άνάπνευσα βαθειά κι’ άνακουφίστηκα. 
Στα άούνατα φώτα τού δρόμου έβλεπα έλά- 
χιστη κίνηση στη γειτονιά. Άπεναντί μας 
δεξιά πιδ κάτω σηκωνόταν στή γωνία ένα 
γνώριμο έπιβλητικό σπίτι. Τρία μπαλκό
νια στή σειρά άντίστοιχα σέ κάθε πόρτα, 
φαινόταν έρημα. Είχαν καιρό νά βάφουν, 
δπω; καί οί πόρτες, πού στέκονταν ξεθω
ριασμένες. Δυδ · τρείς ήταν ξεχαρβαλωμέ
νες καί άπδ μέσα έρχόνταν 2να θαμπό φώς 
καί ξεπηδοΰσε άπδ τά ανοίγματα, πού ά 
φηναν οί κλεισμένες πόρτες. Τά ρουλά κά
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τω κατεβασμένα καί δίχρωμα, γιατί είχα
νε ξεβάψει, μαρτυρούσαν δτι άπδ καιρούς 
έμεναν άκίνητα.

Πόσες φορές πατώντας στδ γήσο)μα 
τού τοίχου καί πιασμένος άπδ τά παράθυ
ρα, πού ήταν άνάμεσα άπδ τις πόρτες, εί
χα περάσει άπδ τό ένα μπαλκόνι στδ άλλοΐ 
Ή ταν τδ σπίτι τής θειά—Γιαννοόλας. "Α- 
θελά μου μελαγχόλησα. Ό  Νίκος τό πρό
σεξε καί μού είπε.

—Τδ γνωρίζεις, Κώστα, αύτδ τδ σπίτι, 
είμαι βέβαιος.

— Ναί, Νίκο. Τδ σπίτι αύτδ ήταν σαν 
δικό μου. Μπαινόβγαινα μέ τδ Γιώργο— 
τδ καϋμένο τδ πα ιδ ί!—σάν νά ήμουν σπί
τι μου.

—Ξαίρεις δτι τδ σπίτι αύτδ σήμερα ή 
θειά—Γιαννούλα τδ έχασε;

—Τδ έχασε; Έπανάλαβασάνήχώ. "Α
κόυσα απλώς άπδ τον ξενοδόχο γιά τή δί
κη τής θειά—Γιαννοόλας, άλλα ήμουν τό
σο κουρασμένος άπδ τδ ταξείοι, πού δέν 
είχα διάθεση νά τδν ρωτήσω λεπτομέρειες. 
°Ωστε αύτδ ήταν αιτία τής δίκης ;

—Ναί
—Μά πώς έγινε ;!
—"Οταν πέθανε δ Γιώργος, τδ θυμάσαι;
Κούνησα καταφατικά τό κεφάλι μου.
—Ή  θειά- Γιαννούλα, συνέχισε, λυπή 

θηκε τδν φτωχό .της κουμπάρο καί τδν έ
βαλε μέσα νά καθήση. Ήξερε τήν καταν- 
τια του καί νοίκι οέν τού ζήτησε ποτέ. Τδ 
άποτέλεσμα είναι δτι αυτός έπήρε κατοχή 
στδ σπίτι καί ή θειά—Γιαννούλα έξωση 
άπδ τδ σπίτι της, πού θέλησε νά καθήση 
τώρα στά τελευταία της χρόνια.

— Τί μού λές ! ✓
—Πολύ; κόσμος παρακολουθούσε τή 

δίκη αυτή, καί άλλοι έλεγαν πώς θά τδ κερ
δίση, γιατί είναι δικό της, καί άλλοι έλε
γαν πώς θά το χάση. Ξέρεις, πολλές φο
ρές πηγαίνω άκροατής στδ δικαστήριο καί 
πρώτη φορά είδα τό άκροατήριο διαιρεμέ
νο. Τί νά σου πώ ! "Ακόυες στους διαδρό
μους ένα σωρό σχόλια γιά τή δίκη. Σέ 
άλλες περιπτώσεις τό άκροατήριο— είναι τδ 
δικαστήριο τής κοινωνίας καί άρκετά σε
βαστό, νομίζω,—άκουες άπό τά μισά τής 
δίκης νά καταδικάζουν ή νά άθωώνουν τδν 
κατηγορούμενο. Στή δίκη τή σημερινή σοΟ

«ΗΠΕΙΡηΤίΚΗ ΕΣΤΊΑ»



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ» gae e B aE E w ^ a a s s g g a g g g g a g s 781

είπα ότι οί γνώμες έδιχάστηκαν. "Ολοι 
κρατοΟσαν τήν άναπνοή τους ώσπου ν' ά- 
κούσουν τήν άπόφαση. Γιατί καί οί δπερ 
καί οί κατά δέν ήταν βέβαιοι για τήν κρί
ση τους. Καί ή άπόφαση ακούστηκε παγε
ρή, πιό παγερή καί από τήν ήσυχία, πού 
βασίλευε στό δικαστήριο.

Εκτάθηκε καί μέ φανερή θλίψη έπρό* 
σθεσε.

— Έ  θειά — Γιαννούλα τ' όχασε τό 
σπίτι της.

Αναστέναξα καί κούνησα διφορούμενα 
τό κεφάλι μου. Γιατί καί ό δικός μου κό
σμος ήταν διαιρεμένος καί δέν είχε βγάλει 
τήν άπόφαση.

Ό  Νίκος έξακολούθησε.
—Δέν είναι αύτό μονάχα. Τήν έκάθη- 

σαν καί στό σκαμνί.
—Γιατί ; ρώτησα λαίμαργα.
—"Οταν έχασε τό σπίτι της, ή όταν 

άκουσε τήν άπόφαση,δπως θέλεις πάρε το, 
σηκώθηκε κΓ άκούστηκε νά λέη. «Ψυχή 
μου δικαιοσύνη ! Ντροπή σας ! »

’Αμέσως τής άπαγγέλουν κατηγορία 
γιά έξύβριση τοΰ δικαστηρίου.

Οί μάρτυρες έπιβεβαιώνουν τά λό
για τής.

Καλείται νά άπολογή καί τή συμβου
λεύουν νά άνακαλέσει καί νά ζητήση συγ
γνώμην άπό τό δικαστήριο, πού στην άγα* 
νάκτησή της έπρόσβαλε. Καί ή θειά— Γιαν- 
νουλα άπάντησε άγέρωχα. «Δέν συνηθίζω 
νά άνακαλώ». Άρνείται νά όρίση δικηγό 
ρο. Ό  πρόεδρος άναθέτει σέ ένα τυχόντα, 
ό όποιος ζητεί «νά χαρακτηρισθή ή πελά- 
τις του έν πλήρει συγχύσει», μά δέν τό 
κατορθώνει. «’Ένοχος κατά τό κατηγορη* 
τήριον» λέγει ό πρόεδρος. Ό  ψίθυρος του 
άκοοατηρίου μεγαλώνοντας έγινε θόρυβος. 
Ό  πρόεδρος χτυπά τό κουδούνι γιά νά φέ- 
ρη τήν τάξη. Τέλος ή υπεράσπισις έπικα- 
λείται τήν ήλικία της. Παρήλικες δέν δι
κάζονται. Άπαλλάσεται ή θειά—Γιαννου- 
λα. Αύτό δέν τής έκανε ούτε κρύο, ούτε 
ζέστη. *Άν άκουες βμως τό στεναγμό άνα- 
κουφίσεως τού άκροατηρίου, άθελα σου θά 
σέ συγκινοΟσε. Είναι στιγμές, πού ζής τόν 
ξένο πόνο . .  .

Βγήκε θλιμμένη τόσο, όσο δέν ήταν 
βταν τής πήγανε στά ξύλα τό παιδί της...

Έσιωπήσαμε κΓ οί δυό. Έ  νύχτα ε ί
χε προχωρήσει. Έκαληνύχτισα τό Νίκο 
καί βγήκα μέ βαρειά τά βήματα καί αήν 
καρδιά.

3
Ά ν  καί ήταν άργά, οί έντεκα περασμέ

νες, πήγα στή θειά · Γιαννούλα. ’Έξερα 
δ:ι δέν πρόκειται νά μέ παρεξηγήση γιά 
τήν ώρα καί μέ τή σκέψη ότι δέν είναι σω
στό νά περάση μόνη της τόσο στενόχωρες 
στιγμές δέ έδίστασα νά χτυπήσω τήν πόρ
τα της. "Αλλως τε οί άνθρωποι αύτής τής 
ήλικίας δέν κοιμούνται ούτε ένωρίς, ούτε 
πολύ. Ά πό ένστικτο, όχι τόσο άπό τό βά
ρος τών χρόνων, προσπαθούν νά ζούν περισ
σότερο ξυπνητοί. 'Ο ύπνος είναι άδερφός 
τού θανάτου καί τον άποφεύγουν, γιά νά 
ζήσουν περισσότερο. Είναι τόσο γλυκειά ή 
ζωή! Καί τό καταλαβαίνουν καλύτερα οί 
γέροντες!

Ά πό  τό άνοίχτό παράθυρο είδα τή 
θειά· Γιαννούλα. Καθότανε στηρίζοντας στό 
τραπέζι τό αριστερό της χέρι καί μέ άνοι* 
χτά τά δεξιά της κοκκαλιασμένα δάχτυλα 
κρατούσε τό κουρασμένο της άσπρο κεφάλι, 
γεμάτο άπό πικρόχολες σκέψεις.

Δέν άκουσε τό πρώτο μου χτύπημα καί 
στό δεύτερο τινάχτηκε έπάνω παραξενεμένη 
γιατί άπό χρόνια είχε ξεσυνηθίσει τις έπι- 
σκέψεις καί τις σχετικές των ένοχλήσεις.

Προχώρησε άργά καί άνοιξε τήν πόρτα.
—Παιδί μου! ξεφώνησε καί μ* άγκά· 

λιάσε άμέσως.
Μέ πήρε άπό τό χέρι, βπως μέ έπαιρνε 

έδώ καί τριάντα τόσα χρόνια, καί μέ έπι- 
βλητικές κινήσεις μέ έβαλε νά καθήσω κον
τά της στήν τραπεζαρία, πού καθότανε. Έ  
ίδια καθαριότητα, ή ίδια άρχοντιά. ΚΓ ό 
χρόνος ό μεταβλητής άρκέστηκε στό σώμα 
της. Δέν τόλμησε ν’ άλλάξη χίποτ’ άλλο.

— Πότε μάς ήρθες;
— Πριν άπό λίγες ώρες, μέ τή βραδυνή 

συγκοινωνία.
Ά ς  μού συγχωρήση ό άναγνώστης, άν 

βρεθή, καί ή θειά - Γιαννούλα τό σκόπιμο 
λάθος στήν προηγούμενη άπάντησή μου.

—Έ μαθα καί ήρθα νά σέ ίδώ, έσυμ· 
πλήρωσα.

—Καλοσύνη σου. Μαντεύω τις σκέψεις 
σου καί σ’ εύχαρισχώ. Μά νά ξέρης, δέν
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Εστενοχωρήθηκα για τό σπίτι. Τό ψωμί μου 
τό Εψαγα. Τό σπίτι μοΟ περισσύει. Ά λλα  
στενοχωρήθηκα για τήν άχαριστία καί τή 
δικαιοσύνη των άνθρώπων.

— Ό  νόμος...
— Τό ξέρω, μέ διέκοψε, θά μοΟ πής καί 

σύ δσα ό δικηγόρος μου. ‘Ο νόμος! άκους 
Εκεί! Έ  παρανομία δέν λές καλύτερα!

— Θεία μου, δ πόνος σέ κάνει νά παρα- 
φέρεσαι καί νά...

— Ευχαριστώ. Διέκοψε ξερά.
Σκέφτηκα νά έπανορθώσω τήν άστοχη 

φράση μου καί νά τής πώ συνηθισμένες 
κοινοτοπίες γιά νά τής μαλακώσω τόν πό
νο της. ΕΓδα πώς δέν τά κατάφερνα, καί 
ή άποτυχία, σκιαγράφησε στό πρόσωπό μου 
τήν άμηχανία.

Τό πρόσεξε καί άλλαξε άμέσως ύφος.
— Μέ,συγχωρείς, πού σου μίλησα άπό- 

τομα, αλλά είμαι έκνευρισμένη. Εκνευρι
σμένη έγώ! Έ γώ , πού δέν ένευρίασα ποτέ 
στή ζωή μου μέ τόσες μπόρες, πού 
συνάντησα.

— Θεία μου, σέ καταλαβαίνω άπόλυτα.
—Σού Επαναλαμβάνω πώς δέν μ* Ενδια

φέρει γιά τό σπίτι καί θά συζητήσουμε, άν 
θέλης, ψύ-χραι-μα.

Στην τελευταία λέξη έτόνισε μία μία 
τις συλλαβές καί συνέχισε.

— Πόσο θά ζήσω έγώ άκόμη, γιά νά 
καθήσω στό σπίτι; Δύο, τρία, τό πολύ πέντε 
χρόνια. Καί πολλά είναι. Συγγενείς στε
νούς, όπως ξέρεις, δέν έχω. 'Ο πατέρας μου 
καί ή μάνα μου πέθαναν άπό γεράματα. 
Τό θάνατο τοΟ άντρα μου άκολούθησε ό 
χαμός τοϋ παιδιού μου. Τά άδέρφια μου, 
ό γιατρός κι’ ό φαρμακοποιός πέθαναν τήν 
ίδια χρονιά. Καί μένω μόνη κ ι’ έρημη. 
Φαίνεται πώς δέν άδειασα τής πίκρας τό 
ποτήρι. Έ  ζωή μου κατάντησε μυθιστό
ρημα. "Ομως δέ θά σου τή διηγηθώ, γιατί 
τά κυριώτερα σημεία της τά ξέρεις.

— Ξέρω, ξέρω, είπα κουνώντας λυπη
μένα τό κεφάλι.

—Λένε πώς οί γυναίκες είμαστε πολύ
λογες καί κουτσομπόλες. "Ομως μάς αδι
κούν, γιατί δέν ξέρουν τήν ψυχοσύνθεσή 
μας. Τό λάθος σας, έσάς τών άντρών είναι 
βασικό. Οί γυναίκες σάν εύαίσθητες πού εί- · 
μαστέ, αισθανόμαστε καλύτερα τόν πόνο

καί τή χαρά. ΣοΟ Επιτρέπω μέ Επιφύλαξη 
νά προσθέσης καί τή χαιρεκακία, άν θέλης. 
"Ολα μας τά συναισθήματα νοιώθουμε τήν 
άνάγκη νά τά Εξωτερικεύσουμε, νά τά με
ταδώσουμε καί στούς άλλους, νά χαροΟν 
καί οί άλλοι τή χαρά μας καί νά μάς πα
ρηγορήσουν στή λύπη μας. Έ τσ ι άρχίζει ή 
συζήτηση καί άπό δικά μας Ενδιαφέροντα 
απλωνόμαστε σέ ξένα. Έ τσ ι γεννιέται ή 
πολυλογία καί τό κουτσομπολιό. Τί φταίμε 
Εμείς, άν ή φύση μάς έκανε εύαίσθητες; 
Μπορείς νά κατηγορήσης τό δένδρο, Επειδή 
τό ΙκαψΓ ό κεραυνός; Γιατί λοιπόν νά μάς 
κατηγορούν γιά πολυλογία, δταν χωρίς 
Εμάς δέν Εννοείται ή χαρά καί δέν περιορί
ζεται ή λύπη; Σοΰ τά λέγω αύτά γιά νά 
ϊδής δτΐ καί ψύχραιμα σκέφτομαι καί δτι 
δέν θά προσπαθήσω νά σού μεταδώσω τή 
λύπη μου, βγάζοντάς την μέσα άπό τά 
σπλάχνα μου. Ούτε θά σού πώς περισσότε
ρα άπό δσα χρειάζονται. Συχαίνομαι τίς 
πολυλογίες. Έδιάβασα σέ κάποιο ξένο συγ
γραφέα Εξήντα σελίδες—άκούς, Κώστα;— 
τόσες χρειάστηκε γιά νά μάς πή πώς άνοι
γε καί Εκλειε μια πόρτα. Έ , λοιπόν! Έ 
κλεισα κι* Εγώ τό βιβλίο καί τό πέταξα. 
Γιατί αύτός έκανε, δπως καί πολλοί άλλοι, 
τή φιλολογία φελολογία. ΜοΟ άρέσει ή 
συντομία.

Έ  ζέστη ήτανε βαρειά. Βγήκαμε στήν 
ταράτσα.

’Ακριβώς στό παράθυρο, γιά νά Ερχεται 
άπό μέσα τό φώς, υπήρχε Ενα κοινό τραπε
ζάκι καί Ενα κάθισμα. Τό δεύτερο τό Ετο- 
ποθέτησε άπέναντι στό πρώτο ή θειά Γιαν- 
νούλα, γιατί δέν μπόρεσα νά τήν πείσω νά 
μού Επιτρέψη τή μεταφορά^του.

Ή  θειά Γιαννούλα φαινόταν δτι άρκετά 
Εξουσιάζει τόν Εαυτό της. Μιλούσε άργά 
μέ τόνο φυσικό κΓ Εχρωμάτιζε μέ τή φωνή 
της τό νόημα μέ μια φυσικότητα θαυμα
στή. Καθήσαμε άπέναντι καί μέ τόν ίδιο 
φυσικό τόνο άρχισε νά λέη.

—Σήμερα τό πρωί έγινε ή δίκη μου. 
’Ήτανε δεύτερη στή σειρά,· γιαυτό πήγα 
πρωί. Δικάζεται ή πρώτη δίκη, θά σού πώ 
σύντομα γ ι’ αύτή, γιατί νομίζω δτι Εχει 
μεγάλη συγγένεια μέ τή δική μου, άν καί 
θά σού φανή τελείως άσχετη. Κατηγορού
μενος ήταν Εν»ς άγράμματος βοσκός κι* δ
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μηνυτής ζωέμπορος. Είχαν όρίσει μέρα για 
νά πάρη δ ζωέμπορος τά γίδια. Άλλα τδ 
αύτοκίνητο έμεινε στδ δρόμο. Τήν άλλη 
μέρα έφτασε στδ χωριδ και παρά τή συμ
φωνία στις τιμές ό ζωέμπορος έδινε, δέν 
θυμάμαι πόσο τήν δχά λιγώτερο. Αυτά κα- 
τάθεσαν οί μάρτυρες. Ό  βοσκδς δέν είχε 
πάρει καπάρο. Δέν θέλησε. Ούτε καί έδωσε 
σέ άλλους έμπόρους τά γίδια μένοντας πι· 
στδς στήν προφορική συμφωνία. ’Ήρθανε 
σέ λογομαχία. Ό  βοσκδς είπε ψεύτη τδν 
έμπορο. Καί τώρα κατηγορούμενος «έπί 
έξυβρίσει». Ά πδ τούς πέντε μάρτυρες έλει
παν δύο. Το δικαστήριο προχωρεί καί κα
λείται νά άπολογηθή δ κατηγορούμενος. 
Σηκώθηκε έπάνω καί φάνηκε στδ πρόσω
πό του ή φυσική απλοϊκότητα. Θά έλεγα 
βλακεία, άν δέν φοβόμουν τήν υπερβολή.

— «Κατηγορούμενε» ρωτάει δ πρόεδρος 
«είπες ψεύτην τδν κατήγορον»;

—«Κύριε δικαστή μου, μοΟ είπε ψέ
ματα. Είναι ψεύτης. Μέ γέλασε».

— «Κύριοι δικασταί, οί άλλοι μάρτυρες 
δέν χρειάζονται» λέγει δ πρόεδρο'ς. «Ό  
κατηγορούμενος έπαναλαμβάνει ένώπιόν σας 
τήν ΰβριν. Ή  ένοχή του προφανής».

Τδ άποτέλεσμα είναι 8τι δ κατηγορού
μενος έδικάστηκε. Δέν έκατάλαβε καλά τήν 
άπόφαση. Τού έξήγησαν οί χωροφύλακες, 
πού τδν κράτησαν, γιατί μέ άπάθεΐα είχε 
σηκωθή νά φύγη. Καί τότε άπόρησε κι* έ· 

ί ρωτούσε τδν κόσμο.
j —«Μά γιατί μέ δικάσανε; ΜοΟ είπε
|  ψέμματα. EJvai ψεύτης. νΕχω δίκηο. Γιατί 
I  μέ δικάσανε»;
\ύ

Κάτι θέλησα νά πώ, μά ή θ·ιά · Γιαν- 
|  νούλα άρχισε πάλι νά μοΟ λέη για τδ δικό 

της τώρα ζήτημα. Έσηκώθηκε καί χωρίς 
t  νά τδ καταλάβω μιμήθηκατήν κίνησή της. 
jr| Βρισκόμαστε όρθιοι καί άπέναντι σέ άπό- 
|1 στάση ένα βήμα έξω άπδ τδ τραπέζι, 
j  I  —Τώρα ήρθε ή σειρά ή δική μου. *Έ·
! 1 χασα τδ σπίτι μου. Τδ πήρε στήν κατοχή 
: I του δ άχάριστος. Καί μέ καθίσανε στδ σκα- 
ί |  μνί, έπρόσθεσε σαρκαστικά.Τδ ξέρεις νομίζω. 
J  Συνέχισε τδ λόγο της καί έβλεπες σιγά 
ϊϊ| —° ν<* δυναμώ.'η ή Ρ-πόρα καί άλλοτε 
|ρ  νά καταπεφτη καί ξανά νά παρουσιάζεται 

δυνατώτερη για νά θεριέψη τή φουρτούνα

τοΟ ψυχικοΟ της κόσμου. Καί ή πάλη τών 
στοίχιών, ή σύγκρουση καί δ χαλασμός 
στήν ψυχή της άνεβοκατέβαζε τά γιγάντια 
κύματα, πού άρχισαν νά κλιδωνίζουν τδ 
άδύναμο κουφάρι της, γιά νά τδ παρασύ
ρουν στήν ασυγκράτητη πορεία τους καί 
μετουσιωμένο νά τδ κάνουν νά άναλάμπη 
σέ κάθε λέξη, σέ κάθε φράση, σέ κάθε κ ί
νηση. Τήν έβλεπες νά ζωντανεύει καί νά 
συγκρατιέται, νά ζωηρεύη καί νά καλμάρη 
νά θυμώνη καί νά σαρκάζη καί νά άγα- 
νακτή έν© έλεγε.

—Αύτή τή δικαιοσύνη, πού ζητάει άπδ 
τδν κατηγορούμενο νά άποδείξη τήνάθωό- 
τητά του.

• Τή δικαιοσύνη, πού δέν μπορεί νά άπο
δείξη στδν ένοχο τήν ένοχή του.

Τήν δικαιοσύνη, πού δικάζει έναν άν
θρωπο γιατί είναι άμόρφωτος καί ξέρει τδ 
άσπρο, άσπρο καί τδ μαύρο, μαύρο. Τήν ά- 
λήθεια, άλήθεια καί τδ ψέμμα, ψέμμα. Για
τί βέβαια ! Δέν ξέρει νά λέη τδ ψέμμα ά- 
νακρίβεια, λάθος καί ύπερβολή. Διαφορετι
κά ούτε κάν κατηγορία δέν στέκεται.

Αύτή τή δίκαιο, 'ινη, πού κοιτάζει τδ 
γράμμα καί όχι τήν ουσία.

Τή δικαιοσύνη, πού βραβεύει τήν άχα* 
•ριστία.

Αύτή τή δικαιοσύνη, πού σοΟ παίρνει 
τδ σπίτι σου.

Τήν άχαριστία καί τή δικαιοσύνη ποιδς
θά τήν δικάση;

Στά τελευταία της λόγια μέ* τράνταζε 
άπδ τδν ώμο καί παρά λίγο νά έπεφτα. 
Πού τή βρήκε τόση δύναμη; Ε ίχε ζωηρέ
ψει καί στά καταζαρωμένα της μάγουλα· 
φαινόταν νά μυρμηγκιάζη τδ αίμα. Τά μά
τια της κατακκόκκινα άνοιξαν διάπλατα 
καί μέ κοίταζαν άχόρταγα, λαίμαργα, 
τρομαχτικά.

Μέ τά σκελετωμένα δάκτυλά της άνοι- 
χτά σέ στάση άρχαίας ίέρειας έπανέλαβε 
ζωηρότερα μέσα στή νεκρότητα τής νύχτας.

— Τήν άχαριστία καί τή δικαιοσύνη 
ποιδς θά τήν δικάση; Έ  ; Τή δικαιοσύνη 
ποιδς θά τήν δικάση; Ανάθεμα ! Κατάρα.

Στεκόμουνα άκίνητος σάν νάμουν ναρ
κωμένος. Λές καί μέ είχε ύπνωτίσει μέ τδ 
έπίμονο κοίταγμα καί τδ γερδ τράνταγμα...

Έ τύλιγε στά πέπλα της ή νύχτα τήν
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κατάρα καί τήν έκλωθογύριζε* τή στόλιζε 
μέ χνούδι τής λεπτής δροσιάς διαμαντοφω 
τισμένο, χή σήκωνε ψηλά κλιμακωτά, δλο 
καί πιδ ψηλά τήν έγνεθε, πάνω άπδ τήν 
κοιμισμένη πόλη, πάνω άπδ τού; κάμπους 
καί τά βουνά, πιδ πάνω άπδ τ* άντιφένγι- 
σμα τής άργυρωμένης θάλασσας* ψηλότερα 
άπδ τά σύγνεφα, ίσαμε των άστεριών τδ 
τρεμουλιασχδ άσπροβόλημα καί του φεγγα 
ριοΟ τδ χρυσαφένιο τόπι. Κι* δ άνεμος χι- 
λιοπόδαρος τήν έπλεξε βαδίζοντας για νά 
τήν άπιθώοη άπαλδ στρωσίδι πάνω στήν 
κοιμισμένη πλάση Ποιδς τήν ακούε; Ή  
νύχτα κι* ό άγέρας. "Αλλος κανείς . . .

Τήν άλλη μέρα τδ άπόγευμα πήγα στήν 
κηδεία τής θειά - Γιαννούλας. Τή νύχτα 
τής ήρθε συγκοπή. Λίγοι 'συντρόφεψαν τδ 
φέρετρο. Κι’ δπως τή χωματίζανε σταυρώ
νοντας τά φκιάρια, κι* άνέβαινε σιγά τδ 
χώμα πού σκέπαζε τδ μαύρο ύφασμα τής 
κάσσας, δ'ταν στδ τέλος ϊρριχναν μικρά 
«δστά γεγυμνωμένα» και ισοπέδωναν τήν 
έπιφάνεια, τήν είδα νά προβάλη μέσα στου 
λιβανιού τήν πυκνή κνίσσα, σηκώνοντας τδ 
σκέπασμα τής κάσσας της, νά έλευθερώνη

τά δεμένα χέρια της πετώντας τά λουλού
δια καί νά μέ τραντάζη άπδ τδν ώμο. ‘Ύ
στερα στηρίζοντας στδ γυρμένο της κεφάλι 
τδ μεγάλο δάχτυλο καί τά άλλα άνοιχτά 
τού δεξιού χεριού, έφερε τδ ά ρ ^ερ δ  στδ 
μέρος τής καρδιάς κι* έχούφτωσε τδ άριστε- 
ρό της στήθος. *Εκοίταζε τδ άχνισχδ άλυκο 
αίμα της καρδιάς της πού είχε άνεβή σέ 
δυδ σειρές στα δυδ άνοιχτά της δάχτυλα 
καί λιγοστδ τδ ροφούσε σφουγγάρι τδ μαύ
ρο της φουστάνι. Στα καταζαρωμένα της 
μάγουλα φαινόταν νά μυρμηγκιάζη τδ αίμα. 
Τά μάτια της κατακόκκινα άνοιξαν διά
πλατα καί κοίταζαν πότε μέ πόνο τήν πλη
γή καί άλλοτε έμένα άχόρταγα, λαίμαργα, 
τρομαχτικά. Καί φώναζε δπόκωφα, υπο
βλητικά, μακάβρια.

— «Τί δικαιοσύνη ποιδς θά τήν δικάση; 
‘Ανάθεμα, κατάρα!»

Στεκόμουνα άκίνητος σαν νάμουν ναρ
κωμένος. Δέν έβλεπα. Δέν άκουα. Καί δμως 
αισθανόμουν μέσα στήν παραζάλη τδ τράν
ταγμα στδν ώμο δυνατώτερο.

Ό  Νίκος μέ κρατούσε καί ναρκωμένος 
έβάδιζα νχρικλίζοντας, ένώ στ* άφτιά μου 
έβούιζαν «’Ανάθεμα!, Κατάρα!»

ΣΤΟΝ Γ. ΚΟΤΖΟΥΛΑ

Χαμήλωσε ενα σύννεφο βαρύ
κι* απάνω άπ* τά Τζουμέρκα σκοτεινιάζει.
Βούρκωσε γύρω ή μέρα ποιητή
και μια πικρή φλογέρα αναστενάζει,

σ* ενα βαρύ ’Ηπειρώτικο σκοπό.
Φτωχέ κι5 αγαπημένε συντοπίτη.
— Τραγούδι, μοιρολόι, πώς νά τό πώ ,— 
Τού στίχου τ’ άκρ βού σοφέ τεχνίτη.

Άμόλυντη κρατούσες τή χρυσή 
και τή γλυκόμελιτη καλέ μου λύρα. 
Περήφανα τήν κράτησες καί Σύ 
των τραγικών Κρυστάλληδων τή μοίρα.

’Ανόθευτε, τής μούσας διαλεχτέ.
— Σέ πήρε τώρα εκείνη στα Ήλύσια.— * 
Βάρδε μου κι* Ήπειρώτη κι' αδερφέ 
μέ τήν αγνή ψυχή σου τή βουνίσια. :

"Εσβυσεν ή «φο)τιά σου ή Σ·γανή» Π  
—αυγερινού τό φώς καί πούλιας δπως— 
*Απόμεννε ή ',ωνιά μας αδειανή 
Κοτζούλα μου κι* ασχημισεν ό τόπος.

Χρνσάν&η Zixqala

(*) «Σιγανή φωτιά»: Τίτλος συλλογής του Κοτζούλα.
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Χαμηλοτάβανος στάθηκε ό ούρανός του Κοτζιούλα. Στενός υπήρξε κι* ό κύκλος ιών ήμε- 
ρών του καί τον έτύλιξε σαν βρόχος. Γεννήθηκε τό 1909 στήν ΙΙλατανοϋσα των Τζουμέρκων. 
Σπούδασε στό Καλεντζι των Κατσανοχωρίων και στήν “Αρτα, κατέληξε 17 χρόνων στήν πρωτεύου· 
σα j<* έπιζωής έφθειρε τά όνειρά του σέ μισερά τυπογραφεία, σέ κοινόβια πανδοχεία να κοιμάται 
μ’ άλλους μαζύ ακτινωτά σ’ ένα μαξιλάρι, σέ προσφυγικούς συνοικισμούς, σέ σανατόρια και σ’ 
έγκαταλημμένα τσαρδιά τής Πεντέλης. *0 χρόνος τυυ πήρε δικούς καί φίλους, τή μανα του πατέ
ρα του τή Θόδω, τον πατέρα του—ταχυδρόμος στα γύρω χωριά—, αδέλφια του, φίλους έφηβικους 
των σπουδών, τής φτώχιας καί τής ανεκδιήγητης εφηβείας του, τού κλάδεψε τα φτερά του. *0 πό
λεμος τον ξεσήκωσε, τον ξανανέβασε, μέ φαγωμένα πνευμόνια, στά Τζουμέρκα. ‘Από τό 1941 ιός το 
τό 1945, γιά μιά τετραετία, τριγύριζε αυτός ό πολιτισμένος σκατζόχοιρος ανάμεσα σέ σκοτεινούς, 
κατόπιν αυτοκέφαλους, αντάρτες, στά πατρογονικά του βουνά. Τό 1945 ξαναγυρίζει στήν πρωτεύουσα, 
μέ ανανεωμένα άλλης λογής όνειρα, μέ αφορμισμένες πληγές στό μάκρος όλης τής ρημαγμένης του 
φυσιολογίας. Καστανός, μέ ανοιχτά, έτοιμόχαρα μάτια, μέ στόμα πού τό τρεμούλιαζε τό ασθμα καί 
πού κλείδωνε στιφά γιά νά κατεβάσει μιά μνήμη, μιά συλλογή, μέ δάχτυλα ντελικάτα, χνουδωτά 
στούς κόμπους, γυρόφερνε την πικρή, αμήχανη, δύσκολη ψυχή του, δ ι α μ α ρ τ υ ρ ί α  π λ α ν ό δ ι α  
ή σταματημένος σέ λοξούς δρόμους σέ συνοικιακά μισοσκόταδα, τρυφερός καί ξαφνικα ανένδοτος 
μέ απίθανους συνομιλητάς σέ απόμακρες στάσεις χαμένος, μές στον μεταπολεμικόν κυκε
ώνα. Ρημαγμένος άπ* τήν αλλαγή τών καιρών, άπ* τήν εκμετάλλευση τών έκδοτων, άπ* ολους 
τούς ευφυείς έπιβήτορςς τής ζωής, έχτισε τά τελευταία χρόνια τή μόνιμη οικογενειακή του φωλιά» 
γιά ν* άττιδράσει, απόκτησε ένα παιδί, συμμαζεύτηκε. Καί 
θάφτηκε τέλος εφέτος στις 30 Αύγούστου γιά πάντα στήν 
Πεντέλη.

★* *
Ή  “Ηπειρος κ* ή Α θήνα λοιπόν είναι οΐ δυο πατρίδες 

του, βιολογικές αλλά καί πνευματικές. Άνάμεσά τους προσ
πάθησε νά δέσει γέφυρα, ωσάν ανάμεσα σέ δυο άνοικονό- 
μητες όχτες. Ή  “Ηπειρος υπήρξε γΓ αυτόν ή παράδοση, οί 
πατέρες, τό τ ε τ α λ α ι π ο) ρ η μ έ ν ο ν γ έ ν ο ς ,  οί χα- 
μένες καταγωγικές ρίζες, τέλος πάντων ή ηθογραφία. Στήν 
Αθήνα τή μεταπολεμική, τό κίνημα τού 1888 είχε προ πολ* 
λού έκπνεύσει, μεταλλάσει τιόρα τήν αίσθηση καί τό νού 
ένα άντίρρευμα, ή ψυχική διασπορά, ενα περιβάλλον πού τον 
μαγγανεύει, τέλος πάντων ό συμβολισμός. ’Ανάμεσα σ’ αυτά 
τά δυο επίπεδα πειραματίζεται, ή δημιουργία του ριψοκιν
δυνεύεται, ωσάν σέ συμπληγάδες. *0 συμβολισμός στήν αρχή 
τόν κερδίζει, υστέρα τον διεκδικεΐ έξ ολοκλήρου ή ηθο
γραφία, στά μεταπολεμικά χρόνια .ή ηθογραφία γίνεται 
αγκαθωτός, ακατέργαστος, ρεαλισμός Ό  Κοιζιούλας στέκει 
πριν τόν τσακίσει ή διασπορά κι’ άναλογίζεται μιά σύζευξη, 
μιά ενιαία στάση. “Εχει τή στόφα ενός έμμονούς αφηγητή, 
τή θυμική κράση ένός άτομικιστή. *Η αφηγηματικέ] του 
κλίση, ζητά θέματα γραφικά, 6 υποκειμενισμός του τροφο-

ΓΙΩ ΡΓΟΣ Κ Ο Τ Ζ Ι Ο Υ Λ Α Σ
ΣχΙχοο Α. Πρωτοπάτοη
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δοτεΐται μέ μικρά, αυθεντικά πάθη, φίλτρα κι* άντίφιλτρα προς τή γυναίκα, ιούς γνωστούς, τούς 
παρακατιανούς καί τούς άλλους, πρός την καθημερινή ανθρωπότητα, καθώς ή όψη του διαλάμπει 
πότε άπό τή σαρκαστική ειρωνεία, πότε από τή χάρη. Άλλ* αυτή ή στάση πρέπει νά έφαρμοσθεΐ 
πάνω σέ θέματα επίσης ενιαία καί τότε ή μια πατρίδα του, ή άρχέγονη, χαρίζεται, συγκλίνει πρός 
τήν άλλη, τήν κοσμοπολιτική. Είναι σάν δυο οικογένειες μέ ανάλογη μοίρα καί φυσιογνωμικά: 
άπό τή μια μεριά οί απόκληροι ορεσίβιοι των Τζουμέρκο^ν, άπό τήν άλλη οί απόκληροι των συνοι
κισμών καί των κασιδιασμένων λόφων τής 'Αττικής. *0 Κοτζιούλας χαίρεται αυτή τή νίκη του 
πίνω  στα συγκεκριμμένα, τήν ταπεινή του τέχνη μέ τά πιό ταπεινά σύνεργα, τά πεζολογικά μέτρα» 
τούς κεκμηκότες ιάμβους του, τά κουρέλια των λέξεων, μέ τά όποια έντυσε τούς τύπους του, όλους 
πραγματικούς, κ’ επίσης σάν τά μέτρα του άπαθλιωμένους, συγκάτοικους, γνωστούς του, γυναίκες 
τής ζα>ής του, συγγενείς ξεχασμέιους, ενσωματώνει στή δημιουργία του όλόβολους, ή τούς πο
λιορκεί από άπρόοπτες ψυχολογικές θυρίδες, τούς αποτείνεται μέ αποστροφές, μέ φιλικές ή απο
τρεπτικές προσφωνήσεις, συνομιλεί μαζύ τους, πάντα μέ τά μικρά τους ονόματα, σά νά τούς ξέρει 
τό Πανελλήνιον, στιχουργεΐ περασμένες κουβέντες τους ή επεισόδιά λιλιπούτεια άλλ' αξιομνημό
νευτα, καταφεύγει σέ επιμύθια, δίνοντας έτσι μιά ποίηση έξ ολοκλήρου ατομική. Ό  ,Κοτζιούλας 
αδιάκοπα αύτοβιογραφεΐται. Μέσ* απ' τήν στιχουργημένη αύτοβιογράφησή του διαμορφώνεται μιόΓ 
εμπειρία, πού γίνεται βούληση αισθητική. Υψώνει τό κεφάλι του πεισματικά πάνω απ' τ* άλλο- 
τρία ρεύματα τών καιρών καί φιλοδοξεί μέ τήν πείρα πού διαθέτει νά γίνει ένας μικρός βάρδος, 
ένας δ ι δ α κ τ ι κ ό ς  μέσα κ’ έξω απ’ τήν κάστα του, νά προσφέρει μιά θεωρία γιά 
τή ζωή καί τήν τέχνη Ή  προσωπική ποίηση είναι ένα πείραμα πού καυχάται πώς αυ
τός πρώτος έπιχείρησε νά τό ανεβάσει ως τήν επιφάνεια άπό τήν πραίτη χαμένη πηγή του, 
δηλ. κατ' ευθείαν άπό τά άποσπάσματα τών'άρχαίων λυρικών καί τών Λατίνων. νΑν δέν τό κατόρ
θωσε δέν εύθύνεται μόνον ή πνευματική άντοχή του. Ά ς  μή ξεχνάμε ότι έπιζωής φαγιυθηκε μέσα 
κι* απέξω, όπως περίπου ένας καρπός. Άπό μέσα τού κατάτρωγε νυχθημερόν τά σπλάχνα καί τά
αγγεία ή Άρριυστεια — έτσι μέ κεφαλαΐον, όπως έγραφε άς πούμε ό Θεόγνις τήν Πενία. ’Απ' έξω 
ή άδιαφορία τής Πολιτείας, τής κάστας του. 'Εχθροί δυσπολέμητοι κι* όμως τούς πάλεψε, συνέζησε 
μαζύ τους, μέ μιαν άσπννδη εκεχειρία ή τούς άπιυθησε στα φυσιολογικά τους όρια. Ό  χαμηλοτά
βανος ούρανός του μέ τέτοια πίεση τέλος λύγισε. Κάτω άπ* αυτά τά γκρεμισμένα ερείπια είναι θαμ
μένος τώρα καί περιμένει τούς περιλειπόμενους λογάδες πολύς πλούτος άλλα καί πολλή φτώχεια^ 
μιά φύση πάγια ηθική καί ένα πλήθος βλέψεις αισθητικές. 'Ακόμη κι' αυτός ό λόγος πού αυτή 
τήν αμήχανη ώρα τού σταχομαζώματος τού έπιστρέφεται, γιατί άναφαίρετα τού άνήκει: «σέ μιά 
εποχή έπαίσχυντης μισαλλοδοξίας καταδικασμένοι σ' ένα είδος καραντίνα». Αυτά τά έγραφε άλλοτε 
ποτέ μέ τήν τιτλοφορία Γ ε ρ ο ί  ν ά ν ο ι  κ α ί  ά ρ ρ ω σ τ ο ι  ή ρ ω ε ς  καί τά υπέγραφε 
ό χαμένος πιά, ό πιό αυθεντικός Κοτζιούλας.

✓
Γ ΙΑ Ν Ν Η Σ  Δ Λ Α Λ Α Σ



Α Ν Θ Ο Λ Ο Γ Ι Α

I, ΠΟΙΗΣΗ

1. ΠΟΙΗΤΙΚΗ

Οί στίχοι γρά<ϊο\ται μέ ταραχή, 
δεν είναι παιξεγέλασε ή ψυχή.
Μια σκέψη για νά πιάσεις η μια λέξη, 
Μπορείς νά καρτερείς δσο νά φέξει.

Και πριν απ’ όλα ό πόνος, πρώτη αρχή, 
αυτός θά στέκει νά καλοναρχεί* 
πρέπει νά μείνεις άλαλος πεντέξη 
φορές μπρος στο είδωλό σου γιά νά σιρέξει.

Σ ό ποίημα Οά ναι ή ίδια σου ή καρδιά 
πού θά ξοφλά πρωτότυπα το κρίμα 
δεμένη σαν καταδίκη στή ρίμα.

Κι αφού μέ τής Ιντέλειαζ τά κλειδιά 
την ασφαλίσεις, πάρ* τηνε κα'ι δός τη 
χάρισμα σ’ οποίον οποίον αναγνώστη.

2. Α Δ Υ Ν Α Μ Ι Α

wAv ό καλός μου ό πατερούλης μου χε άφήκει 
τίποτε χτήματα καλά, κάνα τσιφλίκι 
δέ θά ήμουν έτσι. Τ* αφεντόπουλο τού τόπου 
γνωρ'ζεται κι απ’ τά σημάδια τού προσώπου.

Θά μύριζε δλο ευγένεια τ’ όνομα Κοτζιούλας, 
καρφί στο νού κάθε φτώχιάς κι’ άρχοντοπούλας. 
Μιά μέ την άλλη θά μού κένταε ένα μαντήλι 
κα'ι θά παιδεύονταν μέ ποιόν νά μού τό στείλει.

νΑχ, ό καιρός μου θά περνούσε δίχως έννιες. 
Μά εγώ, άφχαρίστηγος ν* ακούω μονάχα παίνιες, 
(τρόπος παράξενος κάνεις νά διασκεδάσει) 
μέρες και μέρες θά χανόμουνα στά δάση.

Θάταν καλά μέ στο λογγιά μέ τά ζαγάρια, 
νά πέφτει καμιά ντουφεκιά μακριά κι άνάρια. 
Θά συλλογιόμουνα και τη βασιλοπούλα 
πού καρτερεί μέ την κορώνα καί τή βούλα.

* Παρά τή θέληση του ανθολόγου, ποιήματα μιας ώρισμένης, κρίσιμης περιόδου δεν περι
λαμβάνονται. Ή  μικρή αυτή ανθολογία άγνοοητας τή χρονολογική αλλά καί τήν είδολογική σειρά, 
άπέβλεψε κυρίως στο να διόση σέ μία, κατά τό δυνατόν οργανωμένη ενότητα τά στάδια τής ζωής, 
τής γενικώτερης εμπειρίας καί των αισθητικών δοξασιών του ποιητου, καθώς αυτές διαμορφώ
νονται συν τώ νρόνω μέσα του σέ μιά αισθητική καί ηθική στάση. ’Από τήν « Π ο ί η σ η »
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καί τό 16ζ' ανέκδοτο κατ' ανακοίνωση Λ Βρανούση. Ά πό τίς « Μ ε τ α φ ρ ά σ ε ι ς »  είναι δη
μοσιευμένες οί 1, 3,4, 5,6, 7 στό περ. « Ν ε ο ε λ λ η ν ι κ ά  Γ ρ ά μ μ α τ α  του 1940, ή 8 στη 
«Ν. ‘ Ε σ τ ί α *  τοϋ 194*2, οί 9, 10, καί στο περ. « Ν έ ο̂ ς Ν ο υ μ ά ς » του 1951. καί ή 2 είναι 
άλέκδοιη κατ’ ανακοίνωση του Λ. Βρανούση. Τό σκίτσο έχει γίνει άπό τον Α, Πρωτοπάτση και τα 
ανέκδοτα αύιόγραφα δημοσιεύονται κατ’ ανακοίνωση του Γ . Δάλλα.



Θά κοβα μόνος μου σταφύλια άπό τ αμπέλι 
κι ούτε οι γερόντοι δέ θά μ' έλεγαν τεμπέλη.
—ΤΙ νά τού κάνω δμως εγώ τού πατερούλη, 
πού θελε νά μέ άξήνει με τό μεροδούλι;

3. Β Λ Α Χ Ο ΣΕΙΡΑ

Ψηλά στο Ξεροβούνι ζούσ' ένας Ζαρκάδας, 
στο σύνορο Τουρκίας ανάμεσα κι' Ελλάδας.
Αυτός ό χριστιανός χούγιαζε τά ζουλάπια * 
κ ι' ούτ' έπαιρνε μαζί μέ την κυρά του χάπια, 
μόνο τραβάγαν τού Θεού την ίσια στράτα, 
παιδιά κοντάριαζαν κοκκινομαγουλάτα.
Τούς λαγαρία· δέκα γιοι, οι κοπέλλες χώρια, 
π ’ άριό^σανε κι' αυτές γύρω στα βλαχοχώρια, 
κι εκείνοι απ' άλλα δέκα έκάναν καί περιττού: .. 
βάλε μέ τό νού σου ανθρώπου βιος καί προκοπή του. 
Μέ τό τσοπάνεμα πορεύαν, μέ μαξούλια, 
ρίπαγαν τό χειμώνα καί παρακατούλια, 
ν ’ άχολογαν οι λάκες άπ’ τό φωνατό τους, 
ν ’ άκούγοντ* δλοοι Ζαρκαδαΐοι πρώτοι στους πρώτους. 
Τούς πάαιναν κάπου κάπου καί στά δικαστήρια, 
πώς καταπάταγαν βοσκές κι άλλα μυστήρια* 
κλέβαν καί κάνα άμα τούς ρχόταν άπό χέρι, 
μά σ' άνθρωπον πότες δέν μάτωσαν μαχαίρι. 
Πλέρωσαν φόρους, κεφαλέτια στο κουβέρνο, 
πάρε έλεγαν στην ψωροκώσταινα—δχι παίρνω— 
περέτησαν καί στο στρατό ίσαμε τον ένα 
— νάναι τά κόκαλα τού πάπου άναπαμένα!

4. ΑΝ ΔΕΝ ΤΑ  ΠΑΡΑΤΗΣΟΜ Ε . ..

«9,Αν δέν τά παρατήσουμε δέν κάνουμε κονάκι, 
τό λυκομούλαρό μου εγώ κι9 εσύ τό καλαμάρι». ^
Ταύτα είναι λόγια θλιβερά τού μπάρμπα μου Γιαννάκη 
κάποια φορά πού ερχόμασταν αντάμα άπ' τό παζάρι.

Είχε κοπάδια άπ’ τά καλά καί θεωρία τσοπάνου, 
μά έπεσε οργή στά πρόβατα καί γίνηκε άγωγιάτης.
Μέ κάματαή νεροποντές άράδιζε άπό πάνου
στην "Αρτα— πού νά λείπανε κι’ αυτή καί τά καλά της.

Βλέποντας δμως πώς εκεί δέν τον άφήνει ή θέρμη 
κινάει μιά μέρα, σέρνοντας τό βάρος τού καπότου, 
για τήν πρωτεύουσα, δπου παν τόσοι φτωχοί, τόσοι έρμοι 
Πήγε καί δέν έμάθαμε κανένας τό χαμό του.
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5. ΣΤΙΧΟ  ME ΣΤΙΧΟ

Στίχο μέ σιίχο,· λέξη μέ λέξη, κόμα μέ κόμα, 
τό κεντρομέτρι τό πατρικό μου στα χέρια ώς νά χα, 
γύρευα, διάλεα κι άγωνιζόμουν, ξανά^κι ακόμα, 
νά γίνει κάτι για ν’ άνασάνω —τότε μονάχα.

Καθώς ή σκύλα πού τής άρπαξαν τα νέα κουτάβια, 
παρόμοια σκούζω κι εγώ στής νύχτας τό έναστρο πλάτος* 
ώ, έσεΐς πού πάτε στής γης την άκρη γοργά καράβια, 
στείλτε σινιάλο κι* ολα τ' αφήνω νά ρ θώ ’τρεχάτος.

Ζητιάνος είμαι κι είχα δτι θέλει ή ψυχή τού ανθρώπου’ 
αέρας εΐταν ό θησαυρός μου, μά ποιος τά ξέρει!
Μέρα και νύχτα, ξάπλα ή ολόρθος στην πόλη κι δπου 
μ* έφερνε ή τύχη, τά συλλογιόμουν, δπως οί γέροι

παλιές μονέδες'πού κομποδιάζουν μες στη σακούλα 
κι δλο φυλάνε^μήν τούς προφτάσει γλήγορο μάτι.
Κι αν μέ ρωτούσαν: —Ποιο είναι τό βιόσου, Γιώργο Κοτζιούλα ; 
θ ’ άποκρινόμουν: — Οι κόποι μου είναι στίχοι μονάτοι.

Χώμα ήταν χάμου, βροχή άποπάνου, γύρω υγρασία 
κι ό σύντροφός μου κουκου?μομένος δλο έβλαστήμα.
Σέ μένα (ώ, θά μ α !) χαμογελούσε ή ‘Αθανασία 
κι άσε τούς άλλους νά προσκυνάνε, μού λεε, τό χρήμα.

Κάποτ* ερχόταν δ ήλιος πλάι μου στο παραθύρι 
κι από τήν όψη μού έφευγε αμέσως όλη ή χλωμάδα, 
ή άφωνη πίκρα πόχει τό μούτρο τού κακομοίρη* 
δεν είχα τότε νοΰ νά κοιτάξω πώς πάν τά γράδα.

Ό  Άράπης εΐταν κουλουριασμέτος εκεί πιο πέρα 
κα'ι μ* ένα νόημα τού αφεντικού του πετιόταν ίσια.
Στο δάσος πρέπει νά τριγυρίζεις τέτιαν ήμερα, 
νά κόβεις^ρείχια κα'ι νά μυρίζεις κρίνα βουνίσια.

Χίλια παιγνίδια μού έκαν' δ σκύλος δίπλα στο ρέμα 
(παράσταιν* δ άθλιος τού ιπποδρομίου τ* ακράτητα άτια), 
γιά νά μού δώσει νά καταλάβω πώς εΐταν ψέμα 
τά δσα μού λέγαν οΐ εχτροί του τάχα γιά τά κομμάτια.

Καθώς έπάαινα κάτου απ ' τά δέντρα μέ βήμα πλάνο, 
συχνά γυρνονσε μές στο μυαλό μου μιά τέτοια Ιδέα:
Δέ φέρν* δ διάολος εδώ κανέναν ‘Αμερικάνο, 
μην τού γλιστρήσει τό πορτοφόλι —θά ταν ωραία!

"Οσο νά τά βρω, κουτσοπερνούσα μ* ελιά κα'ι σκόρδο 
(καλύτερα έτσι παρά νά τρέχω σέ πόρτα ξένη).
Μά δεν πειράζει, θά συγκινήσω κανένα λόρδο 
μόλις θά μάθουν τ! έχω γραμμένα στήν οικουμένη.
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6 . Δ ΥΣΗ  ΑΠΟ ΕΞΟΧΗ ΤΗΣ ΑΤΤΙΚΗΣ

. ..Τέτια ώρα κάπου καρτερεί το νέο της φίλο ή Σόνια 
κι οί εργατικοί γυρίζουνε στο σπίτι τους μέ ψώνια. 
Γεμίζουν τώρα μέ τό κρύο οί κινηματογράφοι, 
κοίτα ό φτωχός και χαίρεται πώς τρέχει τό χρυσάφι; 
κεΐ μέσα κάνει κι ό Σαρλώ τ’ άμίμητά του αστεία, 
μά δεν τον νοιώθει οΰτ* δ λαός ουΥ ή άρισιοκρατίά;

7. ΕΝΑΣ ΦΟΙΤΗΤΗΣ ΒΛΕΠΕΙ ΣΑ ΡΛ Ω

Καθώς εζήταε μια διασκέδαση φτηνή, 
μέ κάποιο τάλληρο που βρέθηκε στην τσέπη 
μπήκε στον κινηματογράφο εδώ και βλέπει 
τό δοξασμένο Τσάρλι Τσάπλιν στη σκηνή*
Τον είχε δει κι άλλες φορές, μά σήμερα, 
μπορεί νά πει, καταλαβαίνει στην εντέλεια 
την τέχνη ετούτη πού σκορπίζει τόσα γέλια 
γύρου στον αμαθο κοσμάκη τον απλό.
’Ά χ, άχ, αυτός δ στραβοπόδης ό Ιαρλώ, 
πού ξεκαρδίζονται μ* αυτόν τά παιδαρέλια 
μέ την αιώνια αμηχανία του κι αφέλεια, 
τι χρυσάφι έχει βγάλει από τά εφήμερα !
Κι δ νέος πού γυρίζει μεσοχείμωνα 
σέ δρόμους κεντρικούς μέ παντελόνια τρύπια 
φέρνει ολοένα στο μυαλό του τά τερτίπια 
πού συχναλλάζει δ κωμικός ό θαυμαστός. 
νΩχ, άς μπορούσε, θέ μου, κάποτε κι αυτός, 
μέ στίχο ή μέ πεζό—λουλούδια από τά ερείπια— 
νά βγάλει δάκρια, νά κινήσει καρδιοχτύπια. 
Λαμπρές ιδέες γυρνούν στο νού του επίμονα.
Μέ τό σακκάκι γυρισμένο στο λαιμό, 
μέ τέτοια σκέδια περπατώντας καί παρόμοια, 
δέ νοιό)θει πιά την υγρασία στά πεζοδρόμια.
Κι έχει μιάν ώρα ίσαμε τό συνοικισμό.

8. Π Ο Λ Λ ΕΣ ΦΟΡΕΣ Ο ΝΟΥΣ ΜΟΥ ΠΑΕΙ '

Πολλές φορές δ νους μου πάει σέ φυσιογνωιχίες 
εφήβων πού σφραγίστηκαν κιόλα άπ* την πρώιμη γνώση. 
Νύχτες δλάκερες περνούν σκυμμένοι στή μελέτη 
σέ κάμαρες αμίλητες, κοντά στο σπαρματσέτο, 
μέ μιά λαχτάρα σταθερή κάπου νά φθάσουν,' κάπου.
Τά χαραμίζουν σιή σπουδή τά πιο καλά τους χρόνια 
κι ουΥ είναι πάντα σίγουρο τό πώς θά γίνουν κάτι.
Μ* αυτοί δοσμένοι στο σκοπό καί σά μαγνητισμένοι, 
μήτε γυναίκες βλέπουνε μήτε κρασί γνωρίζουν 
μήτε και τις αστροφεγγιές χαίρουνται ξάπλα, θέμου.
Δέν ξέρουν άλλο άπ* τά βιβλία, ήρωες καινούργιου τύπου.
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9. ΚΑΠΟΙΟΣ Π ΛΑΝ Ο ΔΙΟ Σ ΤΡΟ ΧΙΣΤΗ Σ

Κάποιος πλανόδιος τροχιστής πέρασ* αυτές τις μέρες, 
Μάς ήρθε, στόμα αμίλητο, μόνο για λίγη ώρα 
μ* έκεΐνο εκεί τό σύνεργο πού δεν σου δίνει κόπο: 
γυρνάει τή ρόδα και τροχάς μαχαίρια κι δτι θέλεις.
Τό πόδι κάιου έδούλευε κι έβγαζε ή πέτρα σπίθες,
πού είταν άλήθεια μια χαρά νά στέκεις καί νά βλέπεις.
Κι εγώ συλλογιζόμουνα που νά χε πάει ώς τότε
και στα χωριά πού θά περνάει τί κόσμο ν9 άπαντάει,
χορταίνοντας τό μάα του μ* δτι ποθεί ή ψυχή μας.
Έ τσι —πώς πέρασε ή ζωή, πού νά τό καταλάβεις!

Τό δίπλωμά μου χάριζα γιά μιά παρόμοια τέχνη.

10. ΕΓΚΩΜΙΟ

Γιά σένα θέλω νά βρω έναν πρωτοδοκίμαστό ρυθμό, 
δεν πρέπει νά σέ τραγουδήσω με τά μέτρα τά κοινά.
Είμαι σάν εύθυμος, δεν έχω πιά τόν κόμπο στο λαιμό, 
τά μάτια μου είναι βυθισμένα στ’ ακατοίκητο στεγνά. 
Άπάνου σ* ένα μαλακό καί δίχως άκρη κύμα πλέω, 
γλάροι περνάνε, ταξιδεύω μέ τις πλάτες μου στο ΑΙγαίο.

’Άλλοτε πάλι είναι μιά πεταλούδα καί την κυνηγώ, 
ξαμώνω στον αέρα, βάνω πείσμα, είναι όμως καθαρά 
ψηλά στον ουρανό, σπιθοβολά ή ατμόσφαιρα, κι εγώ 
βλέπω νά φεύγει καί δεν έχω μέσα μου άλλο από χαρά. 
Κουνά αλαφρά δπως αλαργεύει τά χρυσά της τά φτερούδια 
κι δλο τή χαιρετάω, αφού δεν έχουν γλώσσα τά λουλούδια.

Ξέρω μιά χούνη πού τήν έχουν αποκλείσει τά κλαδιά 
καί βρίσκει ή μέλισσα βοτάνια μέσα εκεί κάθε λογής* 
λίγο νεράκι τρέχει, μόλις πού τ’ άκούς, κτυπά ή καρδιά, 
είναι μιά ρίζα πού κρατάει απ’ τά κατάβαθα τής γης. 
Αλλά ένας μόνος δεν προφταίνει τόσην άνοιξη* ένας μόνος 
μοιάζει σ’ έκείνη τήν αθάνατη ερημιά χαμένος τόνος.

Τ ' αλαφρά πόδια σου διαβαίνουν καί σου παίρνουν τόν τορό, 
τήν κόμη σου ο! άγέρηδες τήν παίζουν οΐ θαλασσινοί, 
στο χοροστάσι τού χωριού μου σέρνεις τάχα τό χορό 
καί τέτια περιστέρα δσοι θυμούνται δεν έχει φανεί.
Γιά χάρη σου οι τυραννισμένοι λησμονάνε τήν τυραννία 
καί κάτι σά νά μουρμουρίζουν σοβαρά τ* αρχαία πλατάνια.

Παιδεύουμαι κι δ νούς τού κάκου τό τρισκόταδο τρύπα 
εκεί πού κάτι ξεχωρίζοη γίνεται ά'φαντη ή μορφή.
Ξαλλάζω ένα μέ τ' άλλο στήν αράδα σχήματα θαμπά, 
μά τό τραγούδι εκείνο πού θελα έτσι τώρα θά γρα φ εί; 
*Άχ, φαίνετ* έπρεπε νά βάλω δλα τά νεύρα μου γιά τέλια, 
γιά νά διπλοσφαλίσω τό πικρό μου νόημα στήν εντέλεια.
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11. ΓΙΑ ΝΑ ΜΗΝ ΕΙΜΑΙ ΤΟΣΟ ΑΨΥΣ

Για νά μην είμαι τόσο αψύς, θά μου φταν’ ένα χάδι, 
μά νά ταν απ’ τά δάχτυλα της ίδια τής αγάπες.
Ή  αγάπη νά με κοίταζε γιά μιά στιγμή στα ματια 
κι* άλλο δεν ήθελ* άπ* αυτό γιά νά δοξολογήσω 
τον ήλιο πού δεν έβλεπε γιά μέ\α τόσα χρόνια.
Πού ήσουν ώ; τώρα, λιόκάλλη, κι άλλος κάνεις δε σ* είδε, 
ποιά μοίρα σού έδειξε νά ρθείς εδώ στο φτωχικό μου; 
Τόσο γυμνοί είν’ οι τοίχοι μου, πού δέ σού λέω: ορίστε’ 
μά τέτια κι ή λαχτάρα μου, πού δέ θ ’ ακούσεις: οχι.
Κάμε κι εσύ μιά δοκιμή, στο τέλος τί θά χάσεις;

Στον άλλον κόσμο (άν ήθελαν) κανένας δέ θά μ’ εύρει.

12. ΩΔΗ ΑΝΑΠΟΔΗ

Ά ρστοκραακές φιγούρες, αμαζόνες 
των λεωφόρων, χάρη άέρινη ή βαριά 
μεγαλοπρέπεια, άρχο\τοπούλες μου, κοκόνες, 
είστε λουλούδια κι εμείς εΐμασΓ ή κοπριά.

/Α λήθεια , είστ’ άνθη πολυτέλειας καί τραβάτε 
τά φύλλα άν δοκιμάσουν δάχτυλα κοινά.
Μά εκείνες πόχουν στερευτεί, ποιος τις θυμάται, 
γΓ αυτές τις γούνες καί τά καλοκαιρινά!

Ζωγράφοι μελετούν τήν καθεμιά σας στάση
κι έχετε πλάι τον έρωτά σας, ζωντανό’
μόνο άν ό θαυμασμός των άλλων δέν σάς φτάσει,
μπορεί νά δείτε κι έναν παρακατιανό.
Τότε γιατί νά σβαρνιστώ σέ ξένους τοίχους;
Λίγο νά μεγαλοπιαστεΐς, πάε< ή ντροπή.
Έ γώ  φιλότεχνους γιά σάς δουλεύω στίχους 
κι ολο τό σόι μου λιώνει άπάνου στο τσαπί

13. ΙΕΡΟΣΥΛΟΣ

Βιβλία πατερικά σαρακοφαγωμένα, 
ζωγραφιστά μ’ αγίους καί μέ καλικατζάρους,

* σά δώρο τού ουρανού όταν μούλαχαν εμένα, 
σέ πειρασμό καί δοκιμή μέ βάλαν θάρρους.

Στον κόρφο μου κρυφά περίφοβος τά χώνω 
σάν κ?,έφτης τυχερός πού χούφτωσε βλυσίδια 
καί τίποτε δέν κάνω άλλο —ένα γύρω μόνο 
κοιτάζω, τη ματιά μου σκιάζομαι τήν ίδια.

Κινάω νά φύγω καί μού κόλλησε ή πατούσα, 
πιάστηκ* ή άνάσα μου, ξεράθηκαν τά χείλη.
Νάτην ή τιμωρία πού εγώ τήν αψηφούσα, 
μά πού δ δικαιοκρίτης βιάστηκε νά στείλει.
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Μονάχος τή φωτιά στα ρούχα μου έχω βάλει 
κι ένοχος καρτερώ νά μου κοπεί τό χέρ ι: 
φυλλάδες θεοτικές είν* αμαρτία μεγάλη . 
πού άρώτητα από σάς τις πήρα, καλόγεροι.

'Ορθός ό θόλος πώς άπάνωθέ μου στέκει, 
δεν πέφτει στή στιγμή γιάνά με κάνει λυώμα; 
Καί πώς κρατιέται, λ*'ω, δέ ρίχνει αστροπελέκι, 
παρά μ’ αφήνει εδώ στους ζωντανούς ακόμα;

Ξεθάρρευτος, χωρίς νά δείξω ουδέ μετάνοια* 
πάω νά διαλέξω άλλου καλύτερον κρυψώνα, 
καί κεΐ πού πάντεχα νά πέσο) στά καζάνια, 
τώρα γελοΰμενος νοιώθοο άλαφρύ τό γόνα.

Κυρά μου Παναγιά κι 'Α γία Αικατερίνη, 
μη συνερίζεστε τον πονηρό σας δούλο.
Καλό ή κακό, πάει τώρα -^6τ3 έγινε, έχει γίνει. 
Ρωτήστε αυτού ψηλά και τή γριά Κοτζιοΰλω.

14. ΥΠΟΝΟΟΥΜ ΕΝΑ.

“Ά χ  γιά νά βγει τούτ* ή φωνή, έπρεπε νά σπάσει 
κάτι από μέσα, κάτι χωρίς διορθωμή.
Χαρά δεν είν* δπου άρχινάνε οί λογισμοί 
νά λάμπουν* έχει σκοτεινιάσει κάπου ή πλάση.

Μέρες μου αφανισμένες, πώς νά σάς συμάσω;
Θά σάς περάσω τώρα εδώ σε μιά κλωστή 
και θά σάς δίνω γιά νά παίζουν οι γνωστοί 
— θά γίνει σάν παιχνίδι τάχα, με τό πάσο.

Λέω νά φωνάξω και μου πιάνεται ή ανάσα* 
μά δεν πιστεύετε σέ κρίση χριστιανοί ;
Θέν είναι μοναχά τό σώμα πού πονεΐ.
Κι ό χρόνος φέτο μάς εβγήκε μέ μιά κάσα.

Καλύτερα τής φλούδας καί τής πέτρας μοιάσε 
πού τΙς πλουμπίζουνε παράξενα οί καιροί.
Τ ις πλάτες μή γυρίζεις οτι νά σέ βρή,
γιά  νά χεις αδερφέ μου, αν ζήσεις, νά θυμάσαι.

15. Φ ΙΛΟ ΣΟ Φ ΙΑ

Σάν τον παίχτη η δλα τά χει χάσει 
πάω νά κοιμηθώ προς τό πρωί. 
Κοίταξε και τ' άστρα λίγο* ή βιάση 
δέ μακραίνει, ξέρεις, τή ζωή.

Συλλογίσου λίγο τό ζευγίτη 
πού γυρνώντας βλέπει από μακριά 
φλόγες νά τριπλόζωσαν τό σπίτι, 
κόκινη και την περιγυριά.

Γιά θυμήσου κι από τή Διαθήκη 
τι τραβούσε κείνος ό λεπρός.
«Τίποτε ας μή μόχει ο Θεός άφήκει, 
δοξασμένος νά ναι κι ισχυρός».

’Έτσι κι οί χωριάτες στούς θανάτους 
δταν τούς χαθεί παιδί μικρό, 
συχνακούνε γιά παρηγοριά τους 
πώς θά κάνουν κι άλλα μέ καιρό.
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16. Α Π Ο ΣΠ Α ΣΜ Α ΤΑ
/α

Χρίστο, άμα κάποτε σου πέσει 
to ποίημα πού για σένα έγράφη, 
τα δάχτυλά σου θά μου αρέσει 
νά ναι όλο χώμα άπ9 το χωράφι.

, Ρ'
Μά ή φύτρα μου από σόι αθάνατο κρατά, 
για μένα δούλευαν σκαφτιάδες καί τσοπάνοι* 
ξύπναγαν σύναυγα, γελούσαν δυνατά 
κ9 είχαν δραγκούλες οί γυναίκες στο φουστάνι.

γ'
Νά κάμεις έμπνευση την ΐδια σου κατάντια, 
δικό σου βιος νά σαλαγάς τά ξένα αρνιά, 
μέ το Τζουμέρκο δμπρός, το Περιστέρι αγνάντια * 
τύχη καλύτερη δεν ξέρω στο ντουνιά.

δ'
Κίτρινο φύλλο τής μουριάς μ’ αυτό τό εξαίσιο χρώμα 
πού πέφτεις στο χειρόγραφο πρ'ιν τ ’ άρχινίσω ακόμα. 
Πέφτουν αχλάδια άποβραδύς ριγμένα άπ9 τον αγέρα, 
τά σύκα ούρμάζουν άπ9 την μιά κιόλα ώς τήν άλλη μέρα.
Τραχιές ο! πουρναρότουφες, αγκυλωτές οί αφάνες, 
κρίνα μέ κίτρινη καρδιά φυλάν ορθές σά μάνες.
Κόψε ένα τσάχαλο ξερό, ζύγιασ9 το στην παλάμη 
κι9 άναλογίσου ό θάνατος σά τι θέ νά μάς κάνει.

<Γ
Ή  απλή γυναίκα κ9 ή καλή πού μελετάς, ‘Ηλία, 
φοβάμαι πώς θά βρίσκεται μονάχα στά βιβλία.
Σά μύγα μέ τά νεύρα μας παίζει πολύ τά νέα 
καί στην κουβέντα μας συχνά γυρίζει, πάντα ιδέα.

V"Οπως μαδιέται σκούζοντας τό μοναχό τρυγόνι 
πδχασε ταίρι του ακριβό καί στη φωλιά μαργώνει, 
τό ’ίδιο κι αλόγου σου θρηνείς γιά τή στεφανωτή σου. 
Μ’ άνακαλήματα, άμοιρε κι εσύ, παρηγορήσου.

V
Είμαι όπως ένας πού ναι δώ κι έχει συνάμα φύγει.
Κάτι σάν άυλη καταχνιά θαρρώ πώς μέ τυλίγει 
και φαίνονται δλοι αλλιώτικοι σάν κάτω από 9να κυάλι. 
Μά δέ μέ βλέπουν καθαρά μήτε κ9 εκείνοι πάλι.

θ '
Χωρίς καπνούς κα'ι φούμαρα, σεμνός πολύ και σκέτος
εφανερώθη δ ποιητής πού περί μέναμε δλοι.
Κι άν δσοι ακούονται κλείδωσαν τό στόμα του κα'ι φέτος,
θά τον βρει μόνος του δ λαός δποτε θά 9χει σκόλη./ι
Ή  φτώχια καί ή άρρωστεια μου θά γίνουν υλικό 
γιά την άποτελείωση τού ύπέροχού μου κλήρου.
Τ 9 ό'νομα ανθρώπων ταπεινών θά μείνει θρυλικό 
καί θά βαστάει δσο βαστούν τά χιόνια τής ’Ηπείρου.
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17. ΘΥΜΗΣΟΥ ΕΜΕΙΣ ΟΙ ΕΥΑΙΣΘΗΤΟΙ

Κανένας δεν άπείκασε την σκοτεινή μου γνώμη, 
κι ας εχω ανοίξει την καρδιά σ’ άπάνου άπό εκατό. 
Σφυρίζω ωστόσο ξένιαστος εκεί πού περπατώ, 
αν και μια μάνα καρτερεί σκυφτή στο θυροστόμι.

Πονείς ακόμα’ άργόεερα θά ρθει κι ή αδιαφορία.
Θά μάθει τότε ό άνθρωπος νά στρίβει από σκοπού 
μόλις Ιδεϊ τον δμοιο του, την πόνηρη αλεπού- 
Για με—από τώρα—νά μιλώ μου ναι βαριά αγγαρεία.

Θυμήσου, εμείς οί ευαίσθητοι μέσα σέ λίγα χρόνια, 
κυνήγι δυσκολόβρετο θά χουμε πιά γενεΐ, 
κι δσοι άπομείνουν άπ* τό σόι ολάκερο, οι στερνοί, 
θά τούς φυλάνε δπως φυλάν σήμερα τά παγώνια.

18. Ο ΡΑΜ ΑΤΙΣΜ ΟΣ

Μακρύ παλούκι νά μπήξεις, γιατί τό νερό δλο ψηλώνει 
κι δλους μας, θέμου, θέ μάς πάρ* ή κατίβασίά, 
καθώς στον καιρό τής συντέλειαςπόπλεε ό θνητός σά μπαλόνι 
κι ουδέ κάμποι τρογύρω χώριζαν ουδέ λόγγα δασιά.

Φουσκώνει τό μέγα ποτάμι, τί ύπουλο βόγγο άναδίνει, 
κι άν θά βρεθεί λεύκα όλόστητη πώς νά σκαλώσεις ψηλά! 
*Ώ, άπ’ τού κακόσουρτου ανθρώπου τά έργατα τι θ'άπομείνει; 
Νερουλό χώμα θά κυλά, θά κυλά, θά κυλά.

Μεταβιάς θά προβάλει προς τ’ άστρα και κανένα κεφάλι, 
νά ξεχνιέται λιγάκι μ' εκείνη τη λαμπρή συνοδιά.
Θά πέφτουν στον ύπνο τό χαύνο σά μουδιασμένοι καί πάλι 
χωρίς νά ξέρει γιατί μονάχη της θά πάλλει ή καρδιά.

Τό αίμα πάει ολοένα χαλώντας από σπόρο σέ σπόρο, 
τό πρωτόσογο ανάξια ξεπέφτει και θά ξεκληριστεί.
Διάλεγε ξύλα ακατάλυτα κι άπλωνε τέμπ?ες στον πόρο, 
πέρα—μακριά απ’ιούς ανώνυμους—γιά νά περάσεις, ποιητή!

19. ΟΙ ΠΡΟΓΟΝΟΙ
Θέλω νά γράψω ενα τραγούδι μ* αντοχή 
καί συλλογίζουμαι ολοένα εσάς, φτωχοί.
Σκυφτοί στο γούπατο γιά σκόρπιοι στο ριζό, 
μέ τον καημό σας άνασταίνουμαι καί ζώ.

Τά χέρια τού παπούλη έπαίζαν τον κασμά, 
τά χέρια τώρα τά δικά μου είναι χλωμά.
Εΐταν άπλοι οί άνθρώποι εκείνου τού καιρού,

. δέ σεκλετίζουνταν τραβούσαν κουτουρού.

Σκιάζουνταν τ* άδικο, κρατούσαν τις γιορτές, 
παρθένες παίρναν καί τις είχανε πιστές*
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οί μάνες αποχτούσαν άβλαβα παιδιά, 
κάθε δνό χρόνια σηκωνόταν ή ποδιά.

Ούτε χωράφια είχαν πολλά ούτε ζωντανά,
. „ μά ζοϋσαν δσο ό νερό δέντρος στα βουνά.

Γεροκομούσαν τούς γοναίους τότε οί γιοί, 
ποιός υπομένει τήν κατάρα, τήν ορ γή ;

"Αλλους τούς πρόφιασα δίαν ήμουνα παιδί 
κι άλλους τούς έχω ακούσει, δεν τούς έχω ίδεΐ.
Μά φύλαξα τά πρόσωπά τους τ’ αυστηρά 
μες στο θυμητικό μου, ατέλειωτη σειρά.

20. ΠΑΡΑΚΛΗΤΟ Ι

' Έσεΐς πού δέ μέ ντρέπεστε, μά ούτε καί γώ ποτές, 
φτωχοπερήφανη γενιά, χωριάτες ποιητές, 
κακόιυχοι, πολύπαθοι, τής λάμιας πόλης ξένοι, 
μά πού καί πάλι σάς φυλάει μια μοίρα ευλογημένη 
(γιά ν’ ακουστεί τό λάλημα τ* απλό σας, τό βαθύ, 
σάν τη βροχούλα σέ ξερό χωράφι ν* απλωθεί, 
τής δημοσ άς τής άδροσης τό μεροκαματιάρη 
καί τήν κυρά του μπαλκονιού για να μαγέψ* ή χάρη), 
εσείς π* αδέρφια μου σάς λέω ξεθάρρευτος εγώ, 
γιατ* είχα τον καθένα σας προστάτην οδηγό, 
πρώτον τό γέρο Η σίοδο καί τό σεμνό Βιργίλιο 
ως τον δικό μας άγουρο, τής βλαχουριάς τον ήλιο,
—σά θάναι ν’ άπιστομηθώ καί μου βαρύν* ή γης 
μέ φυτρωμένες άξαφνα φτερούγες τής φυλής, 
μιά άκρούλα, αυτού πού αθώρητοι σ’αιθέριους κόσμους είστε, 
καλόβουλοι δλοι καί γιά μέ τον ύστερο κρατήστε.

II. ΜΕΤΑΦΡΑΣΕΙΣ
Α’ ΠΑΤΡΙΩΤΙΚΑ 

Κ α λ λ έ ν ο ς
1, 'Ελεγεία

'Ως πότε θάστε ξένιασιοι; Πότε θ ’ άντρειέψει, νιοί, ή καρδιά σας; 
Δέ ντρέπεστε όσους κατοικούν δλογυρά σας, πού έτσι 
τό ρίξατε όξω; Λέτε πώς σάς σιγουρεύει ειρήνη κΓ δμως 
τήν οικουμένη ό πόλεμος ακέρια αναταράξει.
Καθένας, πέφτοντας, στερνή φορά άς τινάξει τά κοντάρι !
Κι είναι καμάρι καί τιμή νά διαφεντεύει δ άντρας 
τον τόπο του καί τά παιδιά καί τη γυναίκα τήν καλή του 
απ' τούς οχτρούς* δ θάνατος, άμα τό γράφ' ή Μοίρα, 
τότε κοπιάζει* αλλά μπροστά, σάν πάρει δ πόλεμος ν’ άνάψει, 
τραβάτε μέ ίσιο τό κορμί καί τό σπαθί υψωμένο 
σφίγγοντας τήν ατρόμητη καρδιάσας κάιου άπ* τήν άσπίδα.
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Τό θάνατο δέ γίνεται νά τον ξεφεύγει ούτ’ ένας 
άνθρωπος, μήτε απ’ τή σειρά των αθανάτων κι* αν κρατάει. 
Πολλές φορές ξεφεύγοντας των κονταρ.ών τό χτύπο 
γυρίζουν και στο σπίτι τους θανατικό ύστερα τούς βρίσκει.
Μά αυτοί δεν ειν* αγαπητοί και ζηλευτοί στή χώρα, 
ενώ μεγάλοι καί μικροί θρηνούν τον άλλον, άν πεθάνει, 
γιατί τό λιονταρόψυχο τον μακαρίζουν δλοι 
σά σκοτωθεί* καί ζωντανός μαζί μέ τους ημίθεους στέκει.
Σαν πύργος, σαν καστρόπυργος στα μάτια τους φαντάζει, 
γιατί ένας μοναχός του αύιός έδειξε για πολλούς άξιάδα.

2. Τ Ω Ν  Μ Α Ρ Α Θ Ω Ν Ο Μ Α Χ Ω Ν

Στο Μαραθώνα οί Αθηναίοι, Ελλήνων πρωτολάτες, 
των Χρυσαρμάτων Περσών θέρισαν τα φουσάτο.

3. Σ Τ Η  Μ Α Χ Η  Τ Ω Ν  Θ Ε Ρ Μ Ο Π Υ Λ Ω Ν

Κάποτες μέ τριακόσια εδώ μιλιούνια τάβαλαν 
χιλιάδες τέσσερες από την Πελοπόννησο.

4. ΤΕΓΕΑ

Ά π 3 την αντρεία τους αύτουνών, δέ γέμισε ό αέρας 
καπνό από την απλόχωρη Τεγέα λαμπαδιασμένη, 
αυτοί ήθελαν ελεύθερη ν’ αφήσουν τών παιδιών τους, 
την πόλη κι* άς σκοτώνουνταν οί ίδιοι μπροστά στη μάχτ|. '

5. Σ Α Λ Α Μ ΙΝ Α

Τρίτος χυμά ό Δημόκριτος στή σαλαμίνια μάχη,
σάν χτυπήθηκαν οί Έλληνες στο πέλαο μέ τούς ,Μήδους.
Πέντε καράβια τών εχθρών έτσάκωσε κι9 ακόμα.
Υλύτωσ* ένα άλλο, δωρικό, πιασμένο απ’ τούς βααβάρους.

Β /  Ε ΡΩ Τ ΙΚ Α  

Ά ο κ λ η π ι ά δ η ς
6 . * Επιγράμματα

Σκοτείνιασε, μπουμπούνισε, χιόνι, χαλάζι ρίξε, 
τά σύγνεφα δλα τίναξε στή τά φεγγοβόλα. y
yAv μέ σκοτώσεις, σταματώ* μ* άν ζωντανό μ* άφήσεις, 
θά  κάνω γλέντια κι* άς μέ βρουν χε ρότερ* από τούτα.
Μέ σέρνει ό Θεός π ανάγκασε καί σέ τον ίδιο, Δία, 
μαλαματένιος νά χωθείς σέ χάλκινους θαλάμους.

Φιλόδημος
7. *Ejτ ίγ ρ α μ μ α

Φέγγε μας άστρο βραδυνό, δικέρατη Σελήνη, 
περνώντας τά μισάνοιχτα παράθυρά μας, φέγγε 
καί τήν Καλλίστιο τή Χρυσή φώτιζε* δεν τούς μέλει 
τούς εραστές μιά αθάνατη νά βλέπει τά έργά τους.
Ξέρω, Σελήνημου: Κι* αυτήν κι* εμέ καλοτυχίζεις, 
γιατό Ένδυμίωνας κι’ εσέ σοΰ φλόγιζε τά σιήθια-
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Ό ρ  ά τ δ ο ς
8 .  Ω Δ Η  I I I , 2 7

9 Έ τσ ι Kt9 ή Ευρώπη πού εμπιστεύτηκε τού ταύρου 
τού δόλιου τό χιονάτο σώμα της, επήρε 
τρομάρα άπ* τα πολλά τού πόντου τέρατα όπως 
κι* από τις μέσαθε παγίδες

νΑνθη πριν λίγο στα λιβάδια αναζητώντας 
και πλέκοντας στεφάνι επάξ»ο για τΙς Νύμφες, 
στη νύχτα τή θαμπή δεν είδε πάρεξ άστρα 
κα'ι θάλασσα. "Οταν έφτασε όμως

στήν ισχυρή μέ τίς εκατό πόλεις Κρήτη:
«Πατέρα μου, όνομα τής κόρης ντροπιασμένο 
κι* ευσέβεια νικημένη άπ* τήν παραφροσύνη, 
πούθε ήρθα—κράζει—και πού τάχα

νάμαι; Έ νας αθάνατος γι9 αμάρτημα παρθένας 
ειν* άλαφρή ποινή. Ξύπνια θρηνώ για τό αίσχος 
ποχω διαπράξει ή μή άκριμάτιστην μ* εμπαίζει 

' τάχατες ύπνοφαντασιά μου,

πού τ’ όνειρο μάς φέρνει από τή φιλντισένια 
περνώντας πύλη ; Εϊταν καλύτερα για μένα 
στα κύματα να πλέω τ9 άτέλιωτα παρά άνθη 
τού αγρού δροσάτα νά μαζώνω ;

Τώρα άν κανείς μού παραδώσει τ’ αποτρόπαιο 
δαμάλι, στή μανία όπόχω μέ τσεκούρι 
θά τό λιανίσω καί τού πολυαγαπημένου 
θεριού τά κέρατα θά σπάσω.

Ή  άχαρη άχάμνια πριν ερθει στά μάγουλά μου 
τά έμορφα, κι9 ή δροσιά πριν φύγει από τή λεία 
τήν τρυφερή, ζητώ ή καλόθωρη νά θρέψω 
.τις τίγρεις. Ό  πατέρας κείθε

παρακινά: «Γιατί, ξευτελισμένη Ευρώπη, 
χασομεράς καί δεν πεθαίνεις; Νά, από τούτον 
τό φράξο κρεμασμένη στρίψε τό λαιμό σου 
μέ ζώνη πού καλά φορούσες.

Είτε γκρεμοί, εϊτε μυτερά τού ολέθρου βράχια 
σ9 ευχαριστούν, εμπρός, μες στη φουρτούνα πέσε, 
γνέσ'μο εξόν άν θές άγγάριας ν ’ άπολάψεις, 
εσύ βλαστάρι βασιλιάδων,

καί νά παραδοθεΐς σέ άλλόφυλην άφέντρα 
σάν παλακίδα». Έ κει πού θρήναε παραστέκαν 
ή μέ τό πλάνο της χαμόγελο ’Αφροδίτη 
κι* ό γιος μέ άνάμερα τό τόξο.

Κι9 αφού άρκετά μαζί της έπαιξε: «Παράτα
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—της είπε—τήν οργή καί τή φιλονεικία 
τ’ αξία νά συντριφτούν κέρατα ωσότου ό ταύρος 
ό μισητός σου ξαναδώσει.

ΤοΟ Δία πώς γίνηκες γυναίκα, δεν τό ξέρεις.
"Ασε τό σκούξιμο καί τήν τρανή σου μάθε 
τήν τύχη νά βαστάς* γιατ3 ή μισή οικουμένη 
θά πάρει κιόλας τ* όνομά σου.»

Γ \  ΕΠΙΤΑΦΙΑ
C H P I S T I N E  D E  P I S A N

9. ΘΡΗΝΗΤΙΚΗ Μ ΠΑΛΑΝ ΤΑ -
Θέ μου! τι πένθος, τι κακό κι αναποδιά 
φαρμάκωμα κι απελπισία πού μ* εχει πιάσεΓ 
μου θέρισ* έτσι δ πόνος τούτος τήν καρδιά, 
π άλλη ούτε γνώρισε τρανύτερον στήν πλάση !
Κι αν σέρνω τή ζωή, καταραμένη ή ώρα, 
γιατί άπ3 τούς άλλουνονς δτν έχω νά φθονήσω » 
πάρεξ τό θάνατο’ ούτε θέλω πιά νά ζήσω :
Κειός πού με κράταε στή ζωή, μου λείπει τώρα. 
"Απονε θάνατε, μου απόσωσες — αλί ! — 
τις μέρες τής καλές* δεν τό βαστά ή καρδιά μου, 
μιά η άρπαξες εκείνον πούχα κεφαλή, 
πούηταν ή πόρεψή μου κι ολα τ* αγαθά μου, 
κι ορκίζομαι, όπως μέ κατάντησες στή χώρα, 
πώς θέλω άπ3 τό κορμί τούτο νά ίδώ νά βγαίνει 
ή σκοτεινή ψυχή μου ή άποκαμωμένη :
Κειός πού μέ κράταε στή ζωή μού λείπει τώρα.
Κι άν μου απομένει ακόμα λιγοστός καιρός, 
ας σταματήσει κάν ή θλίψη πού υπομένω* 
μά δέ θά τ* αξιωθώ, μόνο από δω καί μπρος 
πένθος καί χόλιασμα θάχω όσο θ* ανασαίνω, 
μέ θρήνους, μέ δαρμούς, πικρό φαρμάκι πόσο, 
τυραγνισμένη από βάσανα ψυχοφθόρα. ^
Έ τσ ι ήτανε γραφτό τις μέρες μου νά σώσω:^ 
Κειός πού μέ κράταε στή ζωή, μού λείπει τώρα.
Δέστε άπ* τό χάροντα πόσο είμαι αδικημένη, 
ώ άρχοντες’ γιατί νά ζώ—κακιά μου ή ωρα— , 
μιά πούειμαι σέ τρανή κατοιυχιά πεσμένη;
Κειός πού μέ κράταε στή ζωη, μού λείπει τώρα.

L A  F O N T A I N E

10. ΕΠΙΤΑΦΙΟΣ ΑΚΑΜΑΤΗ
Καταπώς ήρθ’ δ Γιάννης, έτσι έφυγε πάλι*
{•φαε σοδέματα μαζί καί καπιτάλι, 
μή λογαριάζοντας καί τόσο τό φλουρί.
Για τον καιρό του άν πεις,^ δέν πήγε στα χαμένα, 
στά δυο τον χώρισε: στον ύπνο έδιάβη τό ενα 
καί τ* αποδέλοιπο δε δούλεψε σπειρι·
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Γ. KOtZIOYAA

ΧΕΙΜΩΝΙΑΤΙΚΗ ΑΝΑΠΟΛΗΣΗ
( Α Φ Η Γ Η Μ Α )

Αύτή τή φορά πού ξαναβρέθηκα μου* 
σαφίριης στή θειάκω Ζωίτσα πολλά είχαν 
άλλάξει άπ’ τά παλιά. Στή θέση τών δύο 

~ κοριτσιών τοΟ σπιτιού, παντρεμένων άπό 
£ χρόνια, είχε μπει νέο πρόσωπο, ή νύφη, 
f μ’ ένα μωρό κιόλας. Νοικοκύρης τοΟ σπι- 
f τιου—μέ τή μισή τουλάχιστο έξουσία—
; ήταν ό ξάδερφός μου ό Νάκος, πού άπό 

νταηλίκι στά μεθύσια του λεγόταν και Σε- 
ρέτης, γνώριμος άπό παιδί τών στενών τής 
’Αθήνας. Τώρα, στις άρχές τής κατοχής, 
άποκλεισμένος μέ φαμηλιά στο χωριό, πω- 
λούσε βαφές, κουβαρίστρες, μαντήλια γιά 
τις γυναίκες, άλλάζοντάς τα μέ αυγά, πα
τάτες, δ,τι έβρισκε. Ό  πατέρας του, ό 

* μπάρμπα Νικόλας, βαστοΟσε χάχα τό μα
γαζί τους, μέ καναδυό μπουκάλες ρακί.

Ή  αλήθεια είναι πώς δέν πολυείχαν 
άνάγκη, γιατί τούς είχαν μείνει άρκετά 
χωράφια γιά νά κάνουν τό ψωμί τής χρο- 
νιας. Έ τσ ι δέ θά πεινούσαν βπως άλλοι, 
πού άναγκάζονταν νά βάνουν στάφνο στό 
φαί τους άπό τώρα, άρχές Γενάρη. Είχαν 
καί πεντέξη γιδοπρόβατα—κοπάδι λιγο
στεμένο άφότου οί κοπέλλες φύγαν γιά τά 
καινούργια σπιτικά τους καί ή νύφη δέν 
εύκαιρούσε νά κάνει τόν τσοπάνο—καθώς 
κι ένα ζευγάρι γελάδια, άπαραίτητα γιά 
τ’ όργωμα. Αυτά, κλεισμένα τώρα στό 
κατώι τού μαγαζιού, μασουλοΰσαν τή θρο- 
φήτους: καλαμποκόφυλλα καί καλαμιά, 
παναπεί ξηρή καλαμποκιά. Τ ’ άλλα ζων
τανά τά τάιζαν κλαρί, φούντες κλαδιών 
μες στην πετρόχτιστη άχερώνα, τό ζεστό 
τους κατοικιό. Ζώα καί άνθρωποι λοιπόν 
κάλοπορεύαν, ώσπου ήρθαν τόν άλλο χρόνο 
οί Γερμανοί πού έβαλαν φωτιά στά χ τ ί

σματα τού κόπου τους καί τάκαμαν στά
χτη, άποκαίδια.

Ε κείνη  τήν ήμέρα, έκεϊ άποκάτω άπ* 
τό ντερβένι δπου κάθονταν, πρόχειροι σέ 
κάθε περαστικό, τούς φανερώθηκε κοντά 
τό μεσημέρι καί δεύτερος μουσαφίρης έξόν 
άπό μένα: ό γέρο Ντέκος α π ’ τό βουνο- 
χώρι τή Βαλτσιόρα, συμπέθερός μας ά π’ 
τούς Κατεριναίους, πού είχε νύφη στό γιό 
του τήν ξαδέρφη μας χήν Τσιέβω. Ε κείνη  
κατέβαινε στούς δικούς της μονάχα μιά 
φορά τό χρόνο, στό πανηγύρι. Μά ό πεθε
ρός της έβρισκε άφορμές νά ξεβγαίνει συ
χνότερα. Πότ’ έρχόταν νά σιάξει στούς γύ· 
φτους κανένα χαλασμένο σιδερικό, πότε ν’ 
άγοράσει κανένα νεροβάρελο ή ξυλάγγι, 
πότε γιά καμιά άλλη ρημοδουλιά, δπως λέν 
στό φουκαράδι·κο ιδίωμά τους οί χωριάτες.

Μά ό γέρο Ντέκος δέν ήταν άπό κεί
νους πού κλαίγονται. Αύτός απεναντίας 
παινεύονταν γιά τό έχος του, λέγοντας πώς 
τό κονάκι του ήταν άνοιχτό σά μοναστήρι. 
Κι δλο καλούσε τούς συγγενείς τής νύφης 
του νά τόν έπισκεφθούν, έκει ψηλά, νά 
τούς φιλοξενήσει. ΙΙοιόζ δ'μως άνέβαινε τό 
τραχιό ξεροβούνι γιά νά φάει τό ψωμί τού 
Νιέκου καί τήν άρτυμή του I

— Κάτσε, συμπέθερε, νά γιοματίσουμε, 
τοΰπαν άπ’ τού μπάρμπα Νικόλα, καθώς 
τον κερνούσαν ένα τσίπουρο.

— Μπά, έχω δρόμο . . . Απάντησε άό· 
ρίστα αύτός ρουφώντας τό πιοτό. Κολάτσισα 
καλά στούς συμπεθέρους.

—Έ , άλλο κολατσιό, άλλο γιόμα, έπέ- 
μειναν έκει σύμφωνα μέ τό ρόλο τους. Κά
τσε νά είπούμε καί καμιά ψώρα . . .

Ή άλήθεια είναι πώς είχαμε φάει κι
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έμείς γερά, τραχανά μέ καλαμποκόψωμο 
τριμμένο, κι’ έτσι είχαμε όρεξη για πα 
παρδέλες.

"Ελεγε λοιπόν ό γέρο Ντέκος, πλούσιες 
κουβέντες πασαλειμμένες μέ χοντροψέματά, 
μολογοϋσε κι δ μπάρμπα Νικόλας, άναμνή- 
σεις άπό τήν 'Αθήνα του καιρού του, τότε 
πού ή πλατέα Όμονοίας είχε μικρά κάγ
κελα άπό γύρω και στρόγγυλες χουρμαδιές 
στή μέση, έ\ώ έγώ μέ τό Νάκο άκούγαμε, 
σά μικρότεροι. Ή  θειάκω ή Ζωίτσα, πού 
δέν τήν χώραγε ό τόπος, σαν άεικίνητη 
άπό φυσικού της. κουνούσε τό κεφάλι, πότε 
μ* άμφιβολία, πότε ειρωνικά.

— Έ τσ ι π ’λές, συμπεθερούλη, γύρισε 
τό λόγο του καί σ’ έμένα ό γέρο Ντέκος. 
Νάρθείς παρέκια τήν άνοιξη μέ τό γάλα 
καί σ' έμά;, ν’ άλλάξεις άέρα. "Αρνιά, κα
τσίκια θάχουμε μπόλικα, δοσασοθεός. Έ 
χουμε κι &να νερό π5 άμα τό πιεις σέ λα 
γαρίζει, πρόσθεσε μέ σημασία, υπονοών
τας άλλα πράγματα.

— Έ χουν στό σπίτι τους άπ’ δλα τά 
καλά, δέ χρειάζεται νά πάει πουθενά, μουρ
μούρισε νευριασμένη ή θειάκω ή Ζωίτσα, 
μην υπομένοντας κι αυτή (άπαράλλαχτα 
σάν τόν πατέρα μου, τόν άδερφό της) ν' 
άκούει τά παινέματα καί τις υπερβολές του 
γέρο Ντέκου.

ΟΕ άλλοι χαμογελούσαν, έκαναν πώς δέν 
καταλάβαιναν.

Καί δός του τσιγάρες καί οός του ρακο- 
γιάλια, άπό κείνο τό κούμαρο πού είχε 
τάχα γιά πούλημα ό μπάρμπα Νικόλας 
καί πού καταντούσε νάναι ό ίδιος ό πιό 
ταχτικός καταναλωτής του. Καί τ ’ όνομα 
«συμπέθερε» έπαιρνε κι έδινε, σάν καλό
πιασμα άπό μέρος έκείνου, σά μισοκοροϊ- 
δία άπ’ τή μεριά τών άλλουνών.

Μέ τό κουβεντολόι καί τά χάχανα κόν
τευε νά δειλινίσει.

— Έ ,  ν* κοκυραίοι, δέ θά φάμε καί 
τ ίπ ο τε ; άναρωτήθηκε σάμπως στ* άστεία 
ό Ν ίκος.

— Τί νά φάμε πού εσείς πιάσεταν άπό 
γύρα τον πυρομάχο καί δέν άφήνετε νά 
ζ*μομαερέψουμε! βρήκε άφορμή ή θειάκω ή 
Ζωίτσα.

— Όρίστε, άναμερίζουμε μείς, προσ-

φέρθηκε πρώτος δ.καλόβολος μπάρμπα 
Νικόλας.

eO γέρο Ντέκος έκανε πώς σηκωνόταν 1 
τάχα γιά νά φύγει. Μά οΕ άλλοι δέν τόν 1 
άφηναν μέ κανέναν τρόπο. |

—Δέν κοιτάς όξω πού χαλάει δ θεός |  
τόν κόσμο; τού έδειξε άπ* τό παράθυρο δ |  
μπάρμπα Νικόλας. |

— Μωρέ, γιά νά κάτσω, δέν κάθομαι, ι 
άπάντησε δ συμπέθερος. Αλλά . . . καί δέν ] 
ήξερε μέ τι νά συμπληρώσει.

— ’Ανθή, βάλε τήν τέντζερη στή φω
τιά! πρόσταξε τή γυναίκα του δ Νάκος.

Έ  μάνα του τόν κοίταξε έρωτηματικά.
— θά  φάμε άλευρομάδα, άδερφάκι! 

δήλωσε μάγκικα δ ίδιος. Πώς τό λέν έδώ 
πέρα; έκανε κιόλας πώς δέ θυμόταν. Ά ,  
μπαζίνα!

— Τί, μπαζίνα; διεμαρτυρήθηκε ή θειά
κω ή Ζωίτσα, μισοσοβαρά μισοαστεΐα. 
Καί ρώτησες τό συμπέθερο άν τήν τρώει;

Μά ό γέρο Ντέκος δέ θάλεγε όχι : 
αύτό ήταν φανερό άπό πρίν.

Ανακάτωσαν λοιπόν καλαμποκίσιο 
άλεύρι μέ νερό πού έβραζε, ρίχνοντάς του 
μέσα στό τέλος κρεμμύδι τσιγαρισμένο μέ 
λίγο βούτυρο (λάδι δέ βρισκόταν τότε που
θενά), έτσι πού στό άψε σβυσε γίνηκε ένα 
ζεστό νόστιμο φαΐ.

Πιό δρεξάτος άπ’ όλους έτρωγε μέ τό 
ξύλινο χουλιάρι του καί μέ τά ψαρά μου
στάκια του ό γέρο Ντέκος, άβλαβος άνθρω
πος, μ’ άπείραχτ2 στομάχι.

"Chav σέ λίγο έτοιμάστηκε νά φύγει 
καί ξεπροβάλαμε τό κεφάλι στήν πόρτα, 
ριγήσαμε άπ* τήν εικόνα πού είδαμε: ό 
βρίζοντας είχε κλείσει απ’ τή χιονούρα. 
Τά κούτσουρα καί τ ’ άλλά^ξύλα τής αυλής 
είχαν άσπρίσει. Τό χιόνι πασπάλιζε τά 
δέντρα, τά χωράφια, τά καλύβια. Έπεφτε 
άπό λίγο λίγο, άλλα πυκνό, άσταμάτητο.

—Τώρα πού έκοψε δ αέρας, θά τό φτά
σει ένα γόνα, έκαμε πρόβλεψη δ μπάρμπα 
Νικόλας. Καί πώς θά βγάλεις τόσον άνή- 
φορο μοναχός σου, συμπέθερε;

Κάποτε είχε ά\έβει κι ό ίδιος έκεί 
πάνω μαζί μέ τις γυναίκες καί ήξερε τί 
άγώνας χρειαζόταν γιά έναν έξηντάρη.

— Μωρ* άς βγώ στίιν Πλάκα, άς σκα
λώσω στις μιράντζες, άπάντησε ό γέροΝτέ-
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κος ά/ασηχώνονχας τή μαλλιαρή πατσιούλα 
απ’ τό χοντόχαπό του, κι άπό κεΐ κι απά
νω δέ μέ πειάνεις.

Μιλούσε έτσι γιά μιά ανηφορική άπό· 
σχάση τριών ώ; τέσ,σερων ώρών, σέ ψηλώ
ματα καί πλαγιές* δπου θά τόν χτυπούσαν 
δλοι οί άνέμοι, ξαπολυτοί άπό παντοΟ σά 
στοιχιά.

— Πιέ κάνε μιά στάλα νά ζεσταθείς, 
τοΟ πρότεινε ό καλόψυχος μπάρμπα Νικά- 
λας δίνοντας του τή μπουκάλα μέ τό ρακί.

Ό  γέρο Ντέκος την άποάδειασε, μέ 
δυο’ τρεις καταπισιές, φανερά εύχαριστη* 
μένος.

Ό  Νάκος έκαμε κι’ αυτός μιά τελευ
ταία θυσία!

— Πάρε καί καναδυό τσιγάρες γιά τό 
δρόμο, του είπε προσφέροντάς του κομμένον 
καπνό μέ μιά άκρη φημερίδα.

Ό  γέρο Ντέκος τά φύλαξε καλά σέ 
μιά παλιά του σακούλα.

—Ου, τώρα δέν έχω άνάγκη! κούνησε 
' τό κεφάλι του μέ αύτάρκεΐα ένός μεγιστάνα.

Κι άνοίγοντας μεγάλες άδρασκαλιές,- 
| ψηλόκορμος, βαρυπάτητος, χάθηκε περ'
| άπό τή φράχτη, σαν δλόρθο άρκούδι.
I

Γ. ΚΟΤΖΙΟΥΛΑ

ΕΠΙΓΡΑΜΜΑΤΑ ΣΕ  ΠΑΤΡΙΩΤΑΚΙΑ

ΤοΟ Βρανούοη κατευόδιο

Γραμματικέ μου νιούτσικε μέ τ’ άλ,αφρό κοντύλι, 
μην δ Ψαλίδας στα σωστά βουλήθη νά σέ στείλει 
(γιατ1 έχεις και τή στόχαση τού δουλευτάρη εκείνου) 
νά μπεις στο πόδι των παλιών δασκάλων τού Γιαννίνου ;

Σ το ϋ  Δάλλα  τό ξεκ ίνημα

'Έ να μικρό κλεορτόπουλο πού ζήλεψε αντρειοσύνη 
τά χειμαδιά δέν τόν κρατούν, τό Λούρο τόν άφήνει 
καί μ* ά'ργανα λυπητερά, μέ σείσματα δλο ζόρκα 
νεκροστολίζει δ μπράτιμος τό Φεδερίκο Αδρκα.

Σ το ν  Σ ούλη  τόν ξενιτεμό

"Αγουρε πού γονοκρατας άπό τούς Χουλιαράδες 
κι είχες εύκή σου πατρική νά νιέσεις μέ φυλλάδες, 
δείξ* τους κι αυτού στήν ξενιτειά, παράξιε μου πατριώτη, 
πώς πρώτοι στ’ άρματα είμαστε, μάκαί στήν πέννα πρώτοι.

— "Αν δέν κοκαλώσει αδτοΰ παραπέρα., 
έκαμε 6 μπάρμπα Νικόλας τρίβοντας .τά 
χέρια του νά τά ζεστάνει. ' '

—Μωρέ, δέν τόν κολλάει τίποτε τό 
συμπέθερο, eivat καραμπουζουκλής! είπε 
γελώντας ό Νάκος.

Δέ μπορούσε νά μήν προσθέσει τό σχό
λιό της κι ή θειάκω ή Ζωίτσα:

— "Ας μήν τό είχαν γύρισμα οί άντρες, 
πού πάν άπάνω καμιά φορά ν’ άγοράσουν 
μαλλιά, καί θά τούστρωνα τάβλα έγώ τοΟ 
παλιό . . .

Γύφτου ίσως ήθελε νά πεΓ γιατί λέ* 
γαν άποπίσω του κιαύτό: πώς ό γέρο Ντέ
κος κρατούσε άπό γύφτικο σόϊ.

νΑς είναι* άπ’ δποια σειρά κΓ άν κρα
τούσε, είτε λίγο ήταν τό έχος του είτε 
πολύ, έγώ τόν έβλεπα—καί τόν βλέπω 
άκόμα νοερά—μέ θαυμασμό /  άπομακρύνε- 
ται, αύτόν τό μελαψό όρεσίβιο μέ τό δασύ
τριχο κοντοκάπι του πού δέ θ' αργούσε ν' 
άσπρίσει άπ’ τά χιονένια πούπουλα.

’Ηταν δρειβάτης καί χιονοδρόμος χω 
ρίς νά τό ξέρει! Μπορούσε νά γίνει μέ 
στοίχημα όδηγός δμάδας σέ άνάβαση, άκό
μα και μέ χιονοθύελλα.



ΣΤΟ ΓΙΩΡΓΟ ΚΟΤΖΙΟΥΛΑ

Έσβύσες μες στο χαλασμό, σιής τρικυμίας την μπόρα, 
πού φώλιαζε στα στήθια σου, σαράκι καί χαμός, 
τό δάκρυ, στίχο έπλαθες ως τή στερνή την ώρα, 
τραγουδιστή περίτεχνε, των φίλων σου 6 καημός.

«Κίτρινο φύλλο τής μουριάς» σέ δεχτήχε ή Πεντέλη, 
μες στο χλωμό φθινόπωρο, κυκλάμινο ακριβό' 
σέ γήτεψε στα ζώντα σου, στο χώμα της σέ θέλει 
μέ τον Κρυστάλλη αδερφό, κρυφό της θησαυρό.

Κ* ή μακρινή πατρίδα μας, π9 όρφάνεψες, καμάρι, 
κι δλους εμάς πού ρήμαξες γλυκέ μας ποιητή, 
τό δάκρυ μας τού τάφου σου άς θρέφει τό πουρνάρι 
μέ Τζουμερκιώτικη αντρεία τον ήσκιο νά κρατεί.

Καί σαν λουφάζει ό σαματάς τήν νύχτα από τήν πόλη, 
τά στοίχειωμένα κλίόνια του νά φέρνουν τον αχό 
των κυπριών, τό σάλαγο, τήν Πλατανούσα δλη, 
τή βάβω τήν πονετική κοντά στο μοναχό.

Γ ΙΑ Ν Ν Η Σ  Σ Α Ρ Α Α Η Σ

ΣΤΟΝ ΠΟΙΗΤΗ Γ. ΚΟΤΖΙΟΥΛΑ

"Ακούω τούς μακρινούς ψίθυρους
άπ9 τήν απόκοσμη καί ματωμένη σου φλογέρα
πού κλαΐνε στο στερνό σου Χαιρε.
Τ ’ άστρα κρεμάστηκαν στούς ουρανούς
κι9 ή μοίρα δπου σέ συντρόφεψε
στο άλαργινό ταξίδι τών ονείρων σου
έσπασε πιά τις αλυσίδες της
στ9 άγγισμα τού θανάτου
πού στάλαξε τήν ηρεμία στήν ψυχή σου -
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π’ άργοπετάει ανάλαφρη 
ψηλοί, πολύ ψηλά . . . .

Πόσα φθινόπωρα και πόσες βαρυχειμωνιές 
ό κύκλος τής ζωής σου . .
Οί μαργαρίτες Ικοκκίνισαν στο αιμα σου 
ο! ανθόκηποι μαράθηκαν στο μόχθο σου 
μά τό τραγούδι σου άκοΰγονταν θλιμμένο 
μά τό τραγουδήσου ακούγονταν σ9 αιώνιο σκοπό 
γιατ9 ήξερες τον πόνο νά μικραίνεις.

*Έμαθες πώς δεν έρχονται πια στη γη οί Θεοί 
νά σταυρωθούν καί νά σκορπίσουν τή γαλήνη 
μά τούς αναζητούσες.
Έ μαθες πώς ό άνθρωπος έκρυψε τον ήλιο
τό φως, και τήν αλήθεια
μά τον ποθούσες. -  ̂ .

■Αλάργεψες, με τον κόσμο σου, άπ9 τον άνθρωπο 
χωρίς νά τον φοβηθείς,
δίχως δμως καί νά πιαστείς μαζί του χέρι—χέρι, 
δπως τον καιρό πού ξανθός άγγελος 
μιλούσες μέ τον αγέρα καί τό Θεό ' ' -
ψηλά εκεί στήν Πλατανούσα.

/

“Αχ! καί ποθούσες σε πέλαγα ν9 αρμένιζες“ 
μετά τήν τόση, τή μεγάλη τρικυμία
πού σ* έδερνε στις λεωφόρους, στά τυπογραφεία καί στις

[σοφίτες.
"Αχ! καί ποθούσες τό μεγάλο σου τραγούδι ν9 ακουστεί 
μακρυά, χαρούμενο, κι9 ευλογημένο. . .
*Όμως εμάτωσε ή φλογέρα σου ποιητή 
κι9 έσπασε . . .  κι9 εχάθη . . .  
γιατ* ήσουν μόνος. . .  
τόσο μόνος . . .

Β Α Σ . Κ Ρ Α Ψ Ι Τ Η Σ



4*»*'■

Χ ΡΙΣΤ Ο Φ . Μ. ΜΗΛΙΩΝΗ

Τ Ο  Ρ Ε Σ Ι Τ Α Λ
(Δ ΙΗ Γ Η Μ Α )

— \Αντίο σας, κύριε Διευθυντά. Ε λ π ί
ζομε πολλά στήν υποστήριξή σας* είπε ό 
κοντόχοντρος κύριος μέ τό μαύρο σακκάκι 
και τό παπιγιόν. Φόρεσε τό καπέλλο και 
βγαίνοντας έκλεισε πίσω του τήν πόρτα τού 
γραφείου.

Ό  Διευθυντής είχε γκρίζα μαλλιά κι 
εκρύωνε, γιατί ήταν χειμώνας.

— Κρύο! είπε κι έτριψε τά χέρια του.
Ό  άλλος δεν απάντησε. ’Ό ρθιος μπρο

στά σιό μεγάλο παράθυρο τού γραφείου 
άγνάνιευε ιή θάλασσα.

—’ Αλλο δε μ’ έμαθε ή ζωή άπ’ τή συγ
κατάβαση, συνέχισε κείνος* θά τούς μάθης 
κι εσύ καλά αυτούς ιούς κυρίους. Θά τρέ- 
ξης διψασμένος ν’ άκούσης τό πρόγραμμά 
τους, θά άηδιάσηςκαι θά όρκιστής νά μήν 
τήν ξαναπάθης. Κι δμως θ ’ άνοιξης πάλι 
πρόθυμα τή θύρα σου στον αμέσως επό
μενο. . .

Μά ό νέος καθηγητής πού στέκονταν 
ό'ρθιος μπρος στο παράθυρο δέ μιλούσε. 
Κοίταζε μονάχα τήν αγριεμένη θάλασσα 
πού άφριζε γύρω στά βράχια τού κάβου. 
*Ένα κοπάδι γλάροι πετούσαν πάνωθέ του 
στο σκοτεινό φόντο τού ουρανού.

Ό  Διευθυντής κοίταξε τό πρόγραμμα 
πού ό κύριος φεύγοντας είχε αφήσει πάνω 
στο γραφείο. Διάβασε μέ στόμφο : «Ριγκο- 
λέτο, Μπατερφ?,άϋ, Τροβατόρε...». Ό  άλ
λος τότε γύρισε κι έδειξε τήν όψη του ξα
φνιασμένη, μά ξαναπήρεγρήγορα τήν προ
ηγούμενη στάση.

— Δηλαδή κούφια καρύδια καί πολύ 
κακό γιά τό τίποτε* συνέχισε κείνος. . .  Θά 
τό ίδήτε δά καί μόνος σας. . . Θά ίδήτε 
πολλά ακόμη. . . Πάντως εγώ πάω, κύριε

συνάδελφε. Σάν θά φύγετε, κλείστε καλά 
τήν εξώθΰρα. . . «Ριγκολέτο. . . , Μπατερ- 
φλάϋ. . ., Τροβατόρε. . . »

Φόρεσε τό πανωφόρι του κι έφυγε.
Ή  πόρτα, κλείνοντας μέ ανάλαφρο θό

ρυβο, έκανε νά πλημμυρίση τό γραφείο από 
ερημιά. Καί μονάχα τά ονόματα, πού φεύ
γοντας άφησε πίσω του όκ. Διευθυντής, 
ηχούσαν παράξενα γιά πολλή ώρα.

Σάν έμεινε έτσι μόνος στο δωμάτιο δ 
καθηγητής, γύρισε καί μέ βήματα αργά 
πλησίασε στο γραφείο του. Κάθισε στήν 
καρέκλα, έπιασε τήν πέννα νά γράψη, τήν 
άφησε. Σήκωσε τό τυπωμένο πρόγραμμα 
καί διάβασε σιωπηλά τά φανταχτερά ονό
ματα πού ήταν γραμμένα μέ κεφαλαία: 
«Ριγκολέτο, Μπατερφλάϋ, Τροβατόρε. . . » 
Καί πιο κάτω μέ γράμματα μικρά: «Άρ· 
γεντινά ταγκό». Ύστερα σήκωσε τά μάτια 
καί τά κάρφωσε σιό άντικρυνό παράθυρο 
πού έβλεπε προς τή θάλασσα.

Τό βλέμμα θόλωσε, οι γραμμές μπερ
δεύτηκαν.

* ✓
*  *

Τό Κέντρο στή Σαλονίκη ήταν απόμε
ρο, σέ μιά γωνιά τής παραλίας, δπου τά 
φώτα έτρεμαν απ’ τό κρύο καί τή μοναξιά 
καί τά λίγα δέντρα τού δρόμου έρριχναν 
μεγάλες σκιές. Μπαίνοντας, δεξιά, ήταν 
μιά δεύτερη αίθουσα, μικρή σάν κάμαρη 
σπιτιού, μέ κατεβασμένα τά στόρια, μέ λί
γα τραπέζια στις γωνιές. Σέ κάθε τραπέζι 
δυο καρέκλες, ή μιά πολύ κοντά στήν άλ
λη, πάρα πολύ κοντά, έτσι πού νά σμίγουν 
τά ξύλινα πόδια τους σέ μιά τρυφερή ε
παφή.

Ο ί πελάτες ήταν λίγοι πάντα, τό ίδ ιο
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και τό προσωπικό. Έ να  αδύναμο γεροντά
κι, κυρτό, συμπαθητικό, πού σαν τό ρω* 
τονσες τ'ι σερβίρει, στήλωνε τό μάτια του 
στον τοίχο και κάθε φορά έλεγε τό ίδιο 
τραγούδι : «ούζο, μπράντυ, τσέρυ, πίπερ· 
μαν. . . » Και στήν πρώτη αίθουσα, αντί
κρυ στην είσοδο, ό χοντρός κύριος με τό 
παπιγιόν πάνω σέ μια μικρή εξέδρα περί* 
μενε νά προχωρήση τό βράδι καί νά χαμη* 
λώσουν τά φώτα, για ν’ άρχίση στο βιολί 
τ9 άργεντινά του ταγκό. Ή τα ν  τά ίδια πάν
τα,,κάθε βράδι, κι έτσι καθώς τ’ ακόυες 
καί τά ξανάκουες πολλές φορές, τυπώνον
ταν βαθιά στήν ψυχή σου, γίνονταν έμμο
νη ιδέα, ψύχωση. Κι δταν καμμιά φορά 
τύχαινε, διαβαίνοντας στο δρόμο, ν9 άκου- 
σης ένα άπ9 αυτά σέ κάποιο ραδιόφωνο,
ένιωθες μέσα σου κάτι νά φτερουγίζη.

** *
Ό  καθηγητής έτριψε τά μάτια του πού 

είχαν κουραστή νά κοιτάζουν διαρκώς τό 
παράθυρο, έβαλε τά δυό του χέρια πλεγμέ
να πάνω στο τραπέζι κι απάνω τους άκούμ- 
πησε τό μέτωπό του.

** *
Έκεΐνο τό βράδι ήταν παραμονή Χρι

στουγέννων, μά κανένα αστέρι δεν έλαμπε 
ψηλά στον ουρανό. Φυσούσε άγριος βοριάς 
ώς μέσα στήν ψυχή κι αυτός είχε σηκωμέ
νους τούς γιακάδες τού πανωφοριού του. 
Στο δεξί του χέρι έσφιγγε τό μπράτσο τής 
Βέτας και τόνιωθε νά τρέμη. Περπατού
σαν πολύ γρήγορα, σχεδόν έτρεχαν, γιά νά 
ζεσταθούν.

Τό βράδι αυτό τό Κέντρο ήταν εξαιρε
τικά έρημο. Τό γεροντάκι είχε εξαφανιστή 
πίσω από μιά πόρτα πού ήταν στο βάθος 
κι ό χοντρός βιολιστής ξεφύλλιζε κάποιο 
περιοδικό. Σήκωσε μονάχα τά μάτια του, 
σαν τούς είδε νά μπαίνουν μέ κόκκινα μά
γουλα, τούς έχαιρέτησε μ9 ένα χαμόγελο 
καί βυθίστηκε πάλι στις σελίδες τού περιο
δικού του. Αυτοί τράβηξαν στή διπλανή 
αίθουσα κι εκάθισαν σέ μιά γωνιά.

Μιά καί δεν είχε κόσμο, ήταν μονάχα 
ένα φως άναμένο. Τούς άρεσε έτσι καί δέν 
είπαν ν9 ανάψουν άλλο. Πέρασε λίγη ώρα 
μέ σιωπή καί στο διάστημα αύιό ή Βέτα 
χουχούλιζε διαρκώς τά χέρια της.

—Συνήλθες; τήν έρώτησε.

Αυτή δέν εκατάλαβε.
— Μά δέν πρόκειται γιά μιάν απόφαση 

τής στιγμής, είπε, πού τήν παίρνεις υπό τήν 
επήρεια ξαφνικών εντυπώσεων.

—"Αλλο ήθελα νά πώ’ ζεστάθηκες ;
9Εγέλασε,άπλωσε τό χέρι καί τον έχάδεϊψε.

— Γιατί θέλεις νά φυγής ; Ε ίπε εκείνος 
κι είχε τόση θλίψη ή φωνή του.

— Δέ θέλω, πρέπει αυτό νά τό ξέρης.
"Εγινε σιωπή. Τό γεροντάκι φάνηκε 

στήν πόρτα καί σέρνοντας τά πόδια τού ήρ
θε κοντά τους.

—Τί θά πάρετε ;
— 1 1 εχετε;
Τότε τό αδύναμο γεροντάκι -στήλωσε τά 

μάτια του στον τοίχο κι ετραγούδησε: «ού
ζο, μπράντυ, τσέρυ, πίπερμαν. . .»

Στήν αρχή διεσκέδαζαν πολύ μ* αυτό, 
ύστερα τό συνήθισαν.

—Τσέρυ’ είπε ή Βέτα. ^
— Δυό τσέρυ.

Τό γεροντάκι έφερετά ποτήρια καί ξανάφυγε.
—Καλά Χριστούγεννα, τής ευχήθηκε π ί

σω άπ9 τό ποτήρι του.
— Καλά Χριστούγεννα!
Ή  σιωπή τους γινόταν ολοένα βαριά, 

καταθλιπτική.
Ή  ΒέτΛ πήρε τό χέρι του καί τό'σερνε 

απαλά πάνω στο μάγουλό της. Καί τότε 
ακούστηκε πολύ σιγά ή φωνή τού βιολιού, 
κι* ύστερα δυνάμωσε κι αυτοί σηκώθηκαν 
κι έχόρεψαν. Κι αυτό τό ταγκό τό χόρεψαν 
καλύτερα από κάθε άλλη φορά, γιατί ήταν 
τό τελευταίο. . . Έ ξω  φυσούσε άγριος βο
ριάς ώς μέσα στήν ψυχή. . .

** *
Ό  νέος καθηγητής έτίναξε τό κεφάλι 

του απότομα, φόρεσε τό πανωφόρι του καί 
βγήκε άπ9 τό σκο?.ειό κλείνοντας καλά τις 
πόρτες πίσω του, καθώς τούείχε παραγγεί- 
λει ό κ. Διευθυντής. Καί τρικλίζοντας εκα- 
τηφόρισε τό μικρό λόφο μέ τις έληές, δπου 
ήταν χτισμένο τό Γυμνάσιο.

Τό «Ρεσιτάλ» θά δίνονταν στο κεντρι- 
κώτερο καφενείο, πού διέθετε καί τήν πιο 
ευρύχωρη αίθουσα. Περνώντας άπ9 έξω εί
δε κολλημένη κιόλας δίπλα στήν πόρτα μιά 
μεγάλη πρόχειρη άφ ίσα: "Ενα βιολί, μιά 
δάφνη καί πολλά, πάρα πολλά αστέρια. Κι 
άνάμεσά τους τό πρόγραμμα. "Ολα ζωγρα
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φισμένα μέ κόκκινο μελάνι πάνω σέ φτηνό 
χαρτί. Μερικοί διάβαζαν μέ τό στόμα ανοι
χτό* άλλοι κοροΐδευαν. Μια λεπτοκαμωμέ
νη δεσποινίδα μέ γιαλιά έλεγε γεμάτη έκ
σταση σέ μιαν άλλη : «"Αχ, ή Μπατερφλάϋ ! 
Θ υμάσαι; τδχαμε δει στη Λυρική . .»

Τό απόγευμα αγόρασε ένα εισιτήριο και 
μπήκε νωρίς στην αίθουσα, οπού θά δίνον
ταν τό ρεσιτάλ. Ή τα ν  λίγοι, μερικοί του 
πρόσφεραν θέση κοντά τους, μά βρήκε 
πρόφαση καί κάθισε σέ μιαν απόμερη γω
νιά. Τό ακροατήριο πλήθαινε. Μέ τούς τε
λευταίους μπήκε κι ό Διευθυντής, ό Δή· 
μαρχος, κάτι άλλοι*. Δέν τον είδαν καί χά- 
ρηκε γ ι’ αυτό.

Στις πρώτες δοξαριές επικρατούσε βα
θιά  σιωπή. "Ύστερα σηκώθηκε ψίθυρος, 
οί ακροατές άρχισαν νά πλήττουν. Μερικοί 
πού είχαν ξανακούσει τή μουσική διαμαρ
τύρονταν στούς διπλανούς τους πώς οχι, 
αυτό δέν μπορούσε νάναι Μπατερφλάϋ, δέ 
μπορούσε νάναι Ριγκολέτο. "Ένας δυο κιό
λας πού κάθονταν κοντά στή θύρα άνοιξαν 
αθόρυβα κι έφυγαν. Τό βλέμμα τού χον
τρού βιολιστή τούς παρακολούθησε μέ αγω
νία. 'Ωστόσο συνέχισε τό πρόγραμμα βια
στικά καί τά μάτια του πλανιούνταν μέ δέος 
στούς ακροατές. Καί ξάφνου είδε εκεί στή 
γωνιά ένα πρόσωπο γνωστό νά τον παρα- 
κολουθή μ9 αγάπη. Στάθηκαν μιά στιγμή 
τά χέρια του, ύστερα τό δοξάρι χάιδε\|>ε 
απαλά πάνω στις χορδές τά γνώριμα ταγκό. 
Ό  βιολιστής πέρασε πριν την ωρα στο δεύ
τερο μέρος. Ή  μουσική έβγαινε τώρα γλυ- 
κιά, δλο πάθος.

’Έ γινε πάλι βαθειά ησυχία, οί άνθρω
ποι άκουαν. Καί σάν εκείνος τελείωσε, 
ακούστηκαν πολλά χειροκροτήματα. Ό  κα· 
θηγητής είδε τό χοντρό βιολιστή νά τον 
άναζητά μέ τό βλέμμα του, χώθηκε ανά
μεσα στον κόσμο καί βιάστηκε νά βγή μέ 
τούς πρώτους.

Ή  νύχτα ήταν άσχημη. 'Ωστόσο έσή- 
κωσε τούς γιακάδες τού πανωφοριού του 
καί πήρε τό δρόμο πού προχωρούσε δίπλα 
στή θάλασσα, μισοσκότεινος, δίχως δια

βάτες. Περπατούσε μέ γοργά βήματα, στήν |  
αρχή στο μισοφωτισμένο δρόμο, ύστερα * 
στο σκοτάδι. Κάποτε συνήλθε καί ξαναγύ- |  
ρισε. Περνώντας έξω άπ’ τό εστιατόριο ·; 
είδε άπ’ τή τζαμόπορτα τό βιολιστή πού ·! 
είχε θρονιαστή σ’ ένα τραπέζι καί περί- J
μενε τό φαγητό του. Σταμάτησε, σκέφτηκε ■
λίγο, ύστερα αποφάσισε. ’Εκείνος, σάν τον 
ξανάειδε σηκώθηκε καί τον υποδέχτηκε 
μέ φωνές. :|

Κάθισαν. _ 1
—Πώς βρέθηκες εδώ ;
—Είμαι καθηγητής, τού είπε.
— Πότε τελείωσες;
— Πέρυσι.
Ό  βιολιστής συλλογίστηκε λίγο, ύστε

ρα είπε.
—Μ ά.. . εγώ ήρθα τό πρωί στο

Γυμνάσιο.
— Δέν ήμουν, δέν ήμουν εκεί τόπρωί...

Τί νέα από τή Σαλονίκη;
— Χειμώνας, βοριάς, κρύο . . .
—Τή νοστάλγησα, είπε δ καθηγητής.
—Είναι απαίσια, ξανάπε δ άλλος.
— Θάθελα νά ήμουν εκεί. "Ύστερα κάτι 

ήθελε νά ρωτήση, δείλιασε. Χαμήλωσε τά 
μάτια καί τέλος ε ίπ ε :

—Τί γίνεται τό Κέντρο μας;
—Είναι το μά ξέρει:, οί δουλειές ήταν 

πάντα λίγες. ’Από κει έρχομαι. .  .
— . . . Τά κλασικά τί τάθελες στο πρό

γραμμα ;
—Γελάστηκα, γιά τ’ ό'νομα. Πάντως 

εσύ μ’ έσωσες, γ ια τ ί. . .
Ό  καθηγητής σηκώθηκε.
— Θά φ ύγης;
— Βιάζομαι, αύριο θάξαναϊδωθουμε...
Μά πριν <ρύγη έσκυψε κοντά του :
—Κι ή Βέτα; Τήν είδες;
— Έ χω  ένα χρόνο νά τή δώ. ’Α π’ τήν 

τελευταία βραδιά πού ήρθατε μαζί . . . 
Δέν ξανάρθε.

—" Ωστε δέν ξανάρθε ! . . . Καληνύ
χτα! Είπε.

— Καληνύχτα.



ΑΡΧΙΛΟΧΟΥ
άποσ πά σ μ α τα

I
Μέ τήν άσπίδα κάποιος άπ9 τούς Σαΐους εύφραίνεται, κοντά σέ θάμνο 
πού άφισα πανοπλίαν ατίμητη, χωρίς να θέλω* 
ό ίδιος πάντως ξέφυγα τού θανάτου τό τέλος* ή ασπίδα εκείνη 
ας πάει* θέ ν’ αποκτήσω πάλι δχι χειρότερη.

I I
Γλαυκέ, ό βαθύς, για κοίταξε, πόντος σπαράσσεται απ’ τά κύματα 
κΓ άπ9 των Γυρέων τις κορφές ολόγυρα σύννεφο ολόρθο ύψώνεται, 
σημάδι τρικυμίας* φτάνει κΓ ό φόβος απροσδόκητος.

Π ί
Τά γοερά πένθη, ώ Περικλή, μήτε κανείς άπ9 τούς πολίτες 
μήτε κι9 ή πόλη, άν κατακρίνει, μέ συμπόσια θά εύφρανθή* 
τής πολύβουη; θάλασσας τό κύμα κατασκέπασε
εκλεκτούς τόσους' κι9 έχουμε άπ9 τις οδύνες τά πνευμόνια μας πρησμένα* 
μά οι Θεοί, γιά τις δλέθριες συμφορές, δώσαν, ώ φίλε, 
φάρμακο τή γενναίαν υπομονή*
άλλοτε άλλοι τις έχουν* τώρα δμως στράφηκαν σ9 εμάς} 
κΓ εμείς τή ματωμένη μας. πληγή θρηνούμε.
"Αλλους ξανά θά επισκεφθούν* μά τώρα εμπρός, 
κάνετε υπομονή, γυναικεία θλίψη διώχνοντας.

ι ν
Κανένα θαυμαστό, μήτε κΓ ά\έλπιστο απ’ τ9 ανθρώπινα είναι
μήτε κΓ άνέφικτον, αφού κΓ ό Δίας, των ’Ολυμπίων πατέρας,
στο μεσημέρι έστησε τή νύχτα κρύβοντας τό φως
ήλιου μεσούντος' κι9 εχύθη ξάφνου στούς ανθρώπους ζοφερός ό φόβος.
ΚΓ όλα άπό τότε γίναν πιστευτά κΓ αναμενόμενα στούς άνδρες’
κανείς λοιπόν μήν άπορεΐ άπό σάς γιάτά οσα βλέπει
μήτε αν αλλάξουν τά θηρία μέ τά δελφίνια τήν υδρόβια
κατοικία τους και τά ήχούντα κύματα τής θάλασσας τούς γίνουν
πιο αγαπητά κι9 άπ9 τή στεριά.

V /
Μήτε κΓ δν κλαίω θά γιατρευτώ μήτε χειρότερο - 
θά κάμω, χαρές και γλέντια άν κυνηγήσω.

Vi
Ε μπρός λοιπόν, στού γοργού πλοίου μέ τό ποτήρι γύρνα 
τό κατάστρωμα και βγάνε αράδα των βαθιών κάδων τά πώματα, 
τρύγα τό κόκκινο κρασί ώς τον πάτο* μήτε κΓ εμείς μυαλό 
στή βάρδια αύιή νάχουμε θά μπορέσουμε.

V I1'Κλώνο μυρτιάς κρατώντας χαίροντας 
κΓ δ άνθος ροδιάς ωραίο* ή κόρη της 
μέ ίσκιους τούς ώμους και τήν πλάτη σκέπαζε.

Μετάφρ , Τ Α Κ Η Σ  Κ Α Ρ Β Ε Λ Β Σ



ΛΗΜ. Π Α ΚΟ Υ

ΓΙΑΝΝΗΣ ΒΛΑΧΟΓΙΑΝΝΗΣ’

Σέ μιάν έποχή πολύ πικρή καί πολύ 
ζοφερή, πού ή γεύση της ή ίδια μας οδη
γεί στο συμπέρασμα πώς γίνεται μια άκα- 
τανίμαστη σύγχυση Ανάμεσα στην ξενοφι
λία καί στην ξενοδουλεία, ή προβολή— 
καί μέ τόν τρόπο Ακόμα τοΟ φιλολογικού 
μνημοσύνου—μιάς φυσιογνωμίας αδρής καί 
φανατικά ελληνικής, καθώς στάθηκε στη 
ζωή καί στο έργο του έ Γιάννης Βλοχογιάν- 
νης, άγγίζει τά σύνορα μιας Ανέλπιστης, 
μά παρήγορης έθνικής πράξη;. Γιατί μας 
διδάσκει πο>ς, άν οέν μπορεί νά σταθεί σαν 
δλοκληρωμένη έπίτευξη ή σαν υποδειγμα
τικά χρήσιμη αύτή ή μισαλλόδοξη στροφή 
πρός τις έλληνικές μας τις ρίζες, δμο>ς, ξε- 
χο>ριστά σήμερα, σάν πρόθεση τουλάχιστον, 
πολύ μάς χρειάζεται, γ ιατί, έπιτέλους,μάς 
θυμίζει, έστο) καί κραυγαλέα, τήνψυχομα
χούσαν έθνική μας Αξιοπρέπεια καί τήν 
άνάγκη τής αυτοδύναμης άνατασής της. Ό 
ταν δείχνει κανείς πώς ξεχνάει τόν ελληνι
κόν έαυτό του, καλό είναι νά τού τόν θυ
μίζουμε.

’Από τήν πλευρά τούτη, ί  Βλαχογιάν· 
νης στέκει χαρακτηριστικό πρότυπο ελλη
νοπρέπειας καί έθνικου Ανδρισμού. Τό έρ
γο του φαντάζει σάν Ανελέητη καταδίκη 
τοΟ γυμνοσάλιαγκα ή του πίθηκου. Γιατί 
άνάγει σέ Ανώτερην έκφραση τής έθνικής 
ψυχής τή λεβεντιά καί τήν Ακαμψία, τήν 
παληκαριά καί τήν Αρετή τών άρμάτιον, 
τήν Αντρίκια Αξιοπρέπεια καί τήν αύτονο-

* 'Ομιλία nob ϊόθηχε ατό Φιλολογικό Σύλλο
γο «Παρνασσός* στή φιλολογική βραδυά Βλα*/ο- 
γιάννη πού όργανώθ^κ· Από τήν Εταιρεία ΑΙτω 
λοκαρνανικών ακουΰ&ν.

μια, τή συνέπεια, τέλος, σκέψης, πράξης 
καί βούλησης.

Τέτιος βμως ήτανε κι' ί  Α π β μ έ σ α 
Β λ α χ  ο γ ι ά ν ν η ς. Καί ή μόνη ίσο)ς 
έσωτερική Αντινομία, πού μπορεί νά τόν 
βασάνιζε, ήταν αύτή έδώ: Ό  Απόγονος αυ
τός τών Σουλιωτών συχαινότανε καί μισού
σε δ,τι λέμε «φιλολογία». Στα κατάβαθα 
τής συνείδησής του, ή φιλολογία θάτανε, 
σίγουρα, ταυτόχρονη με τό ξενικό ή μέ τό 
ξενότροπο, μέ τό παρακατιανό καί τό ψεύ
τικο, μέ τό Αντεθνικό άκόμα, ή μέ τό Αντι
λαϊκό, μέ τό θανάσιμα δηλαδή έχθρικό.

Ή ταν ο πιθηκισμός, πού πρέπει νά συν
τριφτεί μέ βίαια καί πολεμικά μέσα, ή 
οουλοπρέπεια τής ψυχής, πού πρέπει νά 
λείψει: Φωτιά καί τσεκούρι στους προσκυ
νητές τής Εύρώπης! ’Έτσι θάλεγε πάντοτε, 
μέσα του, ό Βλαχογιώννης.

Κι όμως, Αντί νά βγεϊ νά πολεμήσει 
τούς προσκυνημένους μέ τό τσεκούρι καί μέ 
τή φο)τιά, μέ τό καρυοφίλι καί μέ τήν πο
λιτική ή τήν κοινωνική πράξη, ή μοίρα του 
τδγραφε νά τούς Αντιστέκεται καί νά τούς 
κεραυνώνει μέ τήν πιο άκαπνη σφαίρα τού 
κόσμου: μέ τό καλαμάρι καί μέ το χαρτί— 
δηλαδή μέ τή ? φιλολογία». Αυτός, πού 
ένιωθε νά βράζει στις φλέβες του τό σου- 
λιώτικο αίμα καί νά τραντάζει τό στέρνο 
του ή Αντάρτισσα, ή όπλοφορούσα ψυχή 
του, πυροβολούσε τόν έχθρό μέ χειρόγραφα. 
Ή  Αντινομία αύτή σταλάζει μές τήν ψυχή 
καί στό έργο τού Βλαχογιάννη ένα κατα
κάθι στυφής γεύσης καί πίκρας. Μά τρο
φοδοτεί Αέναα τό πολεμικό του μένος, πού 
δέν μπορεί Αλλιώς, ή Αλλού νά ξοδευτεί, 
έξόν Από τό χαρτί- -τό πολύ στή χρήση τής

«
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μαγκούρας του. Άλλα και τότε, για καθα
ρά «φιλολογικούς» σκοπούς. Καί σέ καθα
ρά φιλολογικού; στόχους.

Αισθανόταν βαθιά ό Βλαχογιάννης πώς 
είναι ξεκομμένος από τόν προορισμό του, 
ξερριζωμένος άπό τό σπίτι του, άπροσάρμο- 
στος στό ήθος τής έποχής του.

Και μοίρα τών απροσάρμοστων ξέρουμε 
πώς είναι ή άρνηση. "Ετσι, σέ δλο του τό 
έργο, στό μεγαλύτερο έστω μέρος του, 
άπό τίς «'Ιστορίες του Γιάννου Έ παχτίτη» 
ίσαμε «Τά μεγάλα χρόνια», «Τά παλικά
ρια τά παλιά» καί τόν άτέλειωτο τόν «Κα- 
ραίσκάκη» του, ό Βλαχογιάννης στέκει σά 
μια διαμαρτυρία καί σά μιά διάψευση. Σά 
μιά θέση καί σά μιάν αντίθεση. Τό πώς δεν 
ανεβαίνει καί ίσαμε τή σύνθεση, είναι ζή 
τημα άλλο. Κ’ έλπίζω νά τ* αγγίξουμε, 
προχωρώντας. Έ νας μυκτηρισμός νομίζεις 
πώς ύποφώσκει, άν δέν άναθρώσκει κιόλας, 
μές άπό τίς σελίδες του. Δέν είναι ό μυ
κτηρισμός τοϋ άπίστου. Είναι ό μυκτηρι
σμός του δυσαρεστημένου. cO Βλαχογιάν- 
νης μοιάζει μέ τον ήρωα έκείνον του διη- 
γήματός του, τόν κουλοχέρη «Αγωνιστή» 
του 21, πού κατέβηκε άπό τ’ "Αγραφα 
στήν έλεύθερη πρωτεύουσα, γιά νάβρει τό 
δίκιο του. Μά γυρίζει πολύ πικραμένος καί 
«ποιός ξέρει άν έφτασε καί ζωντανός στό 
μακρινό χωριό του, άπάνου στ’ "Αγραφα».

Έ τσι καί ό Βλαχογιάννης. Ροβόλησε 
θαρρείς άπό κει πάνου ψηλά, απ' τή σου· 
λιώτικη πατρογονική του παράδοση, στά
θηκε λίγο, ν’ άνασάνει, στόν Έ παχτο , κ ’ 
ύστερα κουβαλήθηκε στήν Αθήνα —καί 
μόχθησε γιά νάβρει τό δίκιο του.

ΙΊοιό ήταν τό δίκιο τού Βλαχογιάννη;
Ή  φανατική του προσήλωση στήν κλη

ρονομιά καί στό νόημα τού 21, πού άλλο 
δεν ήταν άπό τήν πιό εύρωστη άρνηση καί 
τήν πιό μονολιθική καταδίκη τής έποχής 
του, μιας έποχής φθοράς καί άπιστίας. 
Μιας έποχής πού άρνιέται τόν ίδιο τόν 
έαυτό της —καί τήν Ελλάδα ! Μέσα στό 
Βλαχογιάννη ζουσε καί άνάδευε ή σουλιώ- 
τισσα βάβα του, ή θειά Τσέβω, πού πρω- 
τανασταίνεται στις σελίδες τού «Ξενιτεμού» 
του (1893) καί τόν άκολουθεΐ, σαν προστα
τευτικός ίσκιος, ίσαμε τή στερνή του πνοή 
(1945).

«—Θανά πάεις, μπ'ρ, σέ ξένον τόπο, 
καί κεί θανά είσαι μοναχός σ’ καί δέ θα- 
νά’εις καέναν νά σ’ όρμηνεύει καί νάσ'λέ- 
ει ποιό είν* τ'άσκημο καί ποιό eίν* τό 
καλό κι αύτό είν' άπρεπο καί κειό είναι 
πρεπούμενο καί νά τ’ λέεις καί σύ τόν πό
θο σ* καί τ*ς δρπίδες τής καρδιάς σ*. »

Αύτή ή στοργική καί αυστηρή μαζίβά- 
βα ήταν παρεπάνω άπό Σιουλκύτισσα ή 
ταν ή Ελλάδα όλόκληρη! Καί, καθώς πα 
ρατήρησε σύγχρονος κριτικός (*)ήταν «πα
ραπάνω άπό τήν Ε λλάδα: ήταν ή μεγα
λύτερη άξία τής ζωής, ή βαθύτερη δύναμη 
γιά νά γίνεσαι σωστός άνθρωπος καί άλη* 
θινόςάνδρας, νά κερδδίζεις μέ τό σπαθί τήν 
λευτεριά σου καί νά πλάθεις έπειτα τήν 
Ελλάδα».

Γύριζε δίπλα του ό Βλαχογιάννης κ ’ 
έβλεπε αύτή τήν Ελλάδα. Καί πολύ π ι
κραινόταν.

Δέν ήταν έκείνη πού δίψαγε ή ψυχή 
του. Είχε ζήσει τήν πίκρα τού’ 97, χάρηκε 
καί βοήθησε, άπό τόν τομέα, τήν άναγεν- 
νητική πνοή τού 1909, πού έφερε τήν Ε λ 
λάδα στά 12— 13, μά δέν άργησε νά φτά
σει κ ’ ίσαμε τά’ 16 κι* ίσαμε τά* 20 κΓ 
ίσαμε τά’ 22. Καθώς ό Βλαχογιάννης δέν 
είχε ποτέ καμιά κανενός είδους κοινωνικήν 
άνησυχία, στάθηκε βράχος στήν πίστη του 
πρός τήν ήγεσία δλης αύχής τής Ε λ λ ά 
δας. Ό  καθηγητής Δημήτριος Τσάκωνας 
(1 2) τού καταμαρτύρησε πρόθεση «νά συλ- 
λειτουργηθή μέ κάτι αληθινό, τού όποίου 
έστερείτο», καθώς κ ι’ «έλλειψη αύτοσυνει- 
δήσεως καί όρθοϋ κοινωνικού προσανατολι
σμού». Ένώ ήταν—παρατήρησε— «έπιβίω- 
σις τής Κλεφτουριά^», ένίσχυε «μίαν πολι
τικήν τυφλής ύποδουλώσεως στούς ξένους», 
ένώ μιλούσε γιά τήν ηθική έλευθερία του 
παλληκαριοϋ, «τελικά υποστήριζε έναν πο· 
πολιτικό νεοφαναριωτισμό», γεμάτον δολο
πλοκίες κ’ άδειον άπό κάθε πνευματικότη
τα κ.τ.λ.

Βρίσκω τούς χαρακτηρισμούς πάρα πο
λύ σκληρούς κι* άδικους. Πιστεύω πώς δ 
Βλαχογιάννης ποτέ δέν ύποπτεύτηκε τίς

1. Π έ τ ρ ο ς Χ ά ρ η ς ,  στούς «"Ελληνες Ile- 
ζογράφους» του, 1951, σ*λ. 72—73.

2. Στό περιοδ. «*Ε λ λ η ν ι κ ή Δ η μ ι ο ο ρ -  
γ ί α», τβοχ, 14411-2—1954, σβλ. 267.
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τραγικές αύτές άντιθέσεις κι* έσωτερικές 
του άντινομίες, γιατί, άπλούστατα, άν συ- 
νέβαινε κάτι τέτιο, δεν θά δίσταζε νά τό 
διαλαλήσει ό ίδιος πρός όλες τις κατευθύν
σεις, έτσι ντόμπρος κ ι’ άπόκρημνος πού 
στάθηκε σ’ όλη του τή ζωή. Νομίζω λοι
πόν πώς κάτι άλλο συνέβη. ’Αφού είδε 
πώς ή άνάταση πού πρόσμενε κι* ή άνα- 
στροφή τής ζωής του αίώνα του με τό 
πνεύμα τού’ 2L δέν έρχονταν, άφοΟ είδε 
πώς ή ζωή τοΟ Έθνους του έπαιρνε τόν 
κατήφορο, γύρισε στού: άνθρώπους πού
τόσο μελέτησε και άγάπησε: Στους άνθρώ
πους τού’ 21. Κ ι’ έμεινε κοκκαλωμένος 
για πάντα έκεί, σαν ώροδείχτης πού στα
ματάει σ’ ένα μόνιμον άριθμό: Ταμπουρώ- 
θηκε στόν έαυτό του καί στη σουλιώτικη 
φύτρα του. 'Από έξωστρεφής, έγινε ένοο- 
στρεφής. Σκεπτικιστής, δύσκολος, μυκτη- 
ριστής, δυσαρεστημένος, άπωθητικά βλοσυ
ρός, άγριος καί άλύγιστος άρνητής, μισονε- 
ϊστής καί μισαλλόδοξος. Μερικές φορές κι* 
άδικος.

Μέσα σ* αύτό το κλίμα άνάστησε κι* 
έθρεψε τούς ήρωές του. Κι* όμως ! Πόσο 
πολύτιμος στάθηκε, καί δώ ποΰμεινε, ό 
Βλαχογιάννης!
Τόν καιρό πού τό ηθογραφικό διήγημα βρι
σκόταν στό κορύφωμά του καί σκιτσάριζε 
μέ αδρές γραμμές τό σύγχρονό του Ε λ λ η 
νισμό, ό Βλαχογιάννης κάλεσε τόν άνα- 
γνώστη του νά θυμηθεί κ ’ έναν άλλον Ε λ 
ληνισμό, πού ό σύγχρονος δεν του χρω
στούσε μόνο τή λευτεριά του, άλλα καί τό 
βαρύτιμο ηθικό δίδαγμά του. Μέ την «ή- 
ρωϊκή» του πεζογραφία, ό άπόγονος αυ
τός τών Σουλιωτών μάς έφερε πάλι μες 
στήν άνάσα τής Επανάστασης, μές τόάσύλ- 
ληπτο μεγαλείο της, μέ τα πιό απλά, μέ 
τα πιό λιτά μέσα, χωρίς στομύλα κηρύγ
ματα, ούτε καί μ’ έπιπόλαιες ζητωκραυ
γές. Οί ήρωες πού άνάστησε, δέν είναι οί 
υπεράνθρωποι, οί μονοκόμματοι καί μονό- 
χνωτοι ήρωες πού συναντούμε στις άσαρ
κες καί έπίπεδες σελίδες των ιστορικών τού 
21 ή στις μυθιστορηματικές έκβολές τών 
χείμαρρων τού Ξένου, του Ράμφου καί τών 
άλλων, πού μεσουρανούσαν, έκεί γύρα στα 
μέσα τού έλληνικού δέκατου ένατου αίώ
να. Οί ήρωες τοΟ Βλαχογιάννη δέν είναι

τυλιγμένοι μέ κανένός είδους φωτοστέ
φανο. Είναι οί απλοί, οί άπλοϊκοί καλλί- ?ι 
τέρα άνθρωποι τού λαού, —κομμένοι θαρ- ^ 
ρείς στά μέτρα τού άνώνυμου πλήθους, τό |  
ίδιο άς πούμε αύτό τό άνώνυμο πλήθος, μέ 
τις ψυχικές του διακυμάνσεις καί τούς ήθι- |; 
κούς του προβληματισμούς, μά ψυχογρα- *! 
φημένο έτσι, πού ένα μονάχα προτέρημά 
του ν* άναδείχνεται—κι αύτό όχι φαντα- , ■:] 
χτερό, ούτε κραυγαλέο: ή άόρατη σχεδόν, 
άπό πρώτη ματιά, υψηλή καί πύρινη πνοή *: 
τής ψυχής, τό πέταγμα κείνο τό μυστικό . ? 
καί τ'αύθόρμητο, ή άφελής κι απλοϊκή, ή ί 
ντόμπρα ρουμελιώτικη λεβεντιά, πού νά τή 
ν ι ώ σ ε ι  μόνο κανείς δύνεται— όχι καί 
νά τήν άναλύσει. Καί πόσο ταιριάζουν έδώ 
κείνα τά μετρημένα λόγια, πού γράφτηκαν 
για τούς “Ελληνες:

—Για μάς τούς “Ελληνες, είπαν, ή 
δόξα δέν είναι έπιδιωξις, είναι μοίρα. (3) 
Έ τσ ι και για τούς ήρωες τού Βλαχογιάν- 
νη : Δέν είναι ή δέν γίνονται ήρωες, έπειδή 
τό ζήτησαν ή τό θέλησαν, άπό συναισθημα
τική δηλαδή ή ιδεολογική τοποθέτηση, μά 
έπειδή δέν μ π ο ρ ο ύ σ α ν  νά κάνουν άλ· 
λιώς, έτσι άπλά κι άπροσποίητα: Δέν 
ή τ α ν νά κάμουν άλλιώς, δέν θάταν αυ
τοί, άν έκαναν άλλιώς!

Καί τό πόσο κοντά στη ζωή βρίσκουν- 
ται, οί άνθρωποι τούτοι, θά τό νιώσουμε, 
άμέσως μόλις σκεφτούμε πώς «ή φύση δέν 
έπλασε τόν άνθρωπο έγκεφαλικό, όπως 
είναι σήμερα, κι όπως τόν περιγράφουν.
Δέν τόν θέλησε διανοούμενο, όπως τό νεα
ρό μυθιστόρημα τόν έδωσε. Δέν τής άρέσει 
τής φύσης —αυτή είναι ή βάση τών συλ
λογισμών πού δανείζουμαι /άπό τό έξοχο 
δοκίμιο τού Τέλλου ’'Αγρα «ΙΙοιητική γλώσ
σα καί μίμηση»—δέν τής άρέσει λοιπόν 
τής φύσης νά ζήσει τόν άνθρωπο στατικόν, 
μιά μηχανή πού άναζητεϊ τήν ήδονή στήν 
έρευνα τού έαυτού της. ’Εκείνη τόν έπλασε 
ύγιά, δυνατόν, γεμάτον όρμές, μεστόν άπό 
πάθη πού βράζουν, τόν έπλασε νά κ υ ν η- 
γ ά  σ κ ο π ο ύ ς  κ α ί  ό χ ι  α ί τ ι α ,  νά 
δρά καί όχι νά σκέφτεται. Αυτός ό άνθρω-

3. Κ. Τ σ ά τ σ ο ς :  Λόγος too στήν έπέτειο 
τής ’Εξόδου του Μεσολογγίου (1948). Τυπώθηκε, 
άπό τόν αότε Γεν. Επιθεωρητή Μ. Ε. κ. θ. Μάλ- 
λιο σέ ξεχωριστό φυλλάδιο.
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πος, μιχροσκοπικός ίσως, ύ π ά ρ χ ε t 
δμως στήν ηθογραφία», καθώς καί στήν 
ήρωική πεζογραφία τοΟ Βλαχογιάννη. Οί 
ήρωές του κυνηγούνε στ’ άλήθεια μόνο 
σκοπούς κι όχι αίτια, περισσότερο δροΰν 
και λιγώτερο σκέφτουνται. Οί θαυμαστοί 
αύτοί ήρωες, σημειώνει ό Γ. Θέμελης (*), 
ήρωες πού πιδ πολύ άπό τήν ανδρεία τήν 
πολεμική, τούς διακρίνει μια καταπληχτι- 
κή έσω:ερική έλευθερία, πού τούς κάνει 
ίσιους κι άλύγιστους, σκληρούς στόν έαυτό 
τους καί στούς άλλους, πιό σκληρούς άντι- 
κρυ’ στόν ίδιο τους τό θάνατο, είναι ήρωες 
άνώνυμοι, άνθρωποι τού λαού», βασανισμέ
νοι απ’ τή ζωή τους μόνο κι’ δχι άπό με· 
ταφυσικά ή διανοητικά προβλήματα. Είναι 
δηλαδή ή ίδια ή ρίζα τής φυλής, πού τόσο 
διακλαδιζόταν xt άνθιζε μέσα στην Οπαρ- 
ξη τοΟ Βλαχογιάννη.

** *
Είπανε πώς ή δημιουργική Τέχνη στέ

κει παράλληλα στό Θεό. Καί σημείωσαν 
πώς, στ’ άλήθεια, δυδ κόσμοι ύπάρχουν · 
Ό  κόσμος πού έπλασε δ Θεός κι 6 κόσμος 
πού έπλασαν οί μεγάλοι καλλι έχνες καί 
μυθιστρριογράφοι. Δεν είναι τάχα αξιοθαύ
μαστοι δημιουργοί τύπων άνθρώπων κ ’ οί 
Ντοστογέφσκηδες κ* οί Σαίξπηρ κν οί Ζο· 
λάδες καί οί Μπαλζάκ ;

Θάτανε, βέβαια μεγάλος λόγος, άν μάς 
ψιθύριζε κάποιος πώς ένας τέτοιος καινούρ
γιος κόσμος γεννήθηκε τάχα καί μες στις 
σελίεες τοΟ Βλαχογιάννη. "Ομως, δίκια 
κουβέντα θάταν, άν έβγαιναν νά μάς ποΟν 
πώς κ ’ οί ήρωες τοΟ Βλαχογιάννη ζοΟν μια 
διπλή ζωή' τή' διπλήν άκριβώς ζωή, πού 
ζοϋνε δλα τά πλάσματα τής άληθινά δημι 
ουργικής φαντασίας καί τέχνης : Κείνη πού 
τούς έχει χαρίσει ό Δημιουργός καί κείνη 
που τούς χάρισε ό άναδημιουργός τους. Τά 
πόσο άξιζει κ ’ ή δεύτερη τούτη ζωή, εύκο
λα μπορούμε νά τό μετρήσουμε, άν σκε- 
φτοϋμε πώς θά μάς ήταν έντελώς ίσως 
άγνωστη ή πρώτη τους ή ζωή, άν δέν υπήρ
χε ή δεύτερη. Γιατί, μές άπ ' αύτή τή δεύ- 
τερη τή ζωή, πού χάριοε στά πλάσματα

4. *efl διδασκαλία αών Νέων 'Ελληνικών, τό 
πρόβλημα τήζ ερμηνείας», 1949, σελ. 175, όπου 
κοί θαμμάσια ερμηνεία του «Κλεφτόποσλου» τοΰ 
Γ. Βλαχογιάννη*

τού Θεού ό άναδημιουργός τους τεχνίτης, 
μπορούμε σήμερα νά έπικοινωνήσουμε καί 
μέ τά ίδια έτουτα, τά πρώτα πλάσματα— 
τά «δπάρξαντα, δηλαδή, έν ζωή φυσική». 
eO συγγραφέας, θά μάς πει ό Θέμελης, ζεί 
τή μνήμη ένός ήρωικοΟ παρελθόντος : « Ή  
τέχνη του είναι έκφραση τοΟ έαυτοΟ του, 
πού έχει ταυτιστεί έσωτερικά μέ κείνο τό 
παρελθόν μέ τό θαυμασμό καί τή λατρεία. 
Ή  άντικειμενικότητα καί ή άκρίβεια είναι 
μ ’ δ'λα ταϋτα ένωμένη μέ τήν δποκειμενι- 
κή ζωή καί πίστη. Τό δείχνει τό ύφος, πού 
έχει θέρμη καί παλμό, ένώ στέκεται άντι- 
κειμενικό. Αυτό τό υποκειμενικό στοιχείο 
είναι, πού κάνει τά πορτραίτα αυτά νά μή 
μένουν ψυχρά ντοκουμέντα, άλλά παίρνουν 
ζωή, νά ξαναζούν κατά κάποιο τρόπο μέσα 
στό λογοτέχνημα τή ζωή πού έζησαν κάπο
τε στό έδαφος τής πραγματικότητας, μέ τό 
ίδιο πάθος», άφου έσωτερική καί άπώτερη 
έπιδίωξη τής τέχνης δέν μπορεί νά σταθεί 
ή αλήθεια, μά ή άληθοφά\εια, σχεδόν πάν
τα, άν καί στό Βλαχολιάννη άλήθεια καί 
αληθοφάνεια, ταύτίζονταί, άφού ό συγγρα
φέας αύτόςποτέ δέν θέλησε νά κάμει «φι
λολογία»—καί στήν καλλίτερην άκόμα έν
νοια του δρου.

Τό μόνο κακό είναι πού αυτά τά πορ
τραίτα ποτέ δέν αίρονται σέ ευρύτερη ή 
ύψηλότερη σ ύ ν θ ε σ η :  Παραμένουν πάν
τα σά σκόρπια ψηφία μιας γενιχώτερης, μά 
άφιλοτέχνηχης άκόμα ψηφιδωτής παράστα
σης. Τό μικρό, τό» κομματιαστό, τό άνολο- 
κλήρωτο καί μισοτελειωμένο, πού άναδύε- 
ται μές άπό δλο τό έργο του, μπορεί νά 
χρωστιέται στην άέναη λαχτάρα πού έκαι
γε τόν Βλαχογιάννη καί τόν έσπρωχνε στό 
νά συγκεντρώνει άπανωτά υλικό, στην dcvt- 
κανοποίητη δηλαδή δίψα τού διαρκώς άπια
στου ν έ ο υ .  Έ  διαρκής προσπάθεια γιά 
τό μάζεμα όλοένα καί νέου υλικού, ποτέ 
αρκετού γιά όλοκληρωμένη σύνθεση, θά 
τοΰδινε σίγουρα τήν έντύπωση τού άτέλει- 
του, ή τουλάχιστον τού μισοτελειωμένου. 
Αύτή, φαίνεται, θάναι κ ’ ή μοίρα τού ιστο
ριοδίφη: *Η έλλειπακότητα σιίς πλατύτε
ρες συνθέσεις, ή άπουσία τους καλλίτερα. 
Δέν έχει, καθώς θάγραφε ό I. Μ. Παναγιω- 
τόπουλος, τήν αίσθηση τών συνόλων. Σπά
ζει, θαρρείς, ό έαυτός του σέ μύρια μικρά
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κομμάτια, πού μπορεί, αυτόνομα, νά δί· 
νουνται έξαίσια, μά δέν συναρμολογοΟνταί 
σέ πλατύτερο, λογοτεχνικό τουλάχιστον, 
σύνολο, ή σ* εύρύτερην ιστορική σύνθεση. 
eO Καμπούρογλους στέκει, γιά τήν περί
πτωσή μας, τό κλασσικώτερο παράδειγμα. 
Kt 6 Βλαχογίάννης, σέ δευτεροβάθμιο βέ 
βαια έπίπεοο, χαρακτηριστικό. Εξόν άπό 
τόν «Καραϊσκάκη» του — έστω καί μισο
τελειωμένο';— τό άλλο του έργο δέν είναι 
παρά μινιατούρες.

Στις μινιατούρες δ'μως αυτές δπάρχει 
πολλή ζέστα ψυχής, πολλή τέχνη καί πολ
λή ζωή άληθινή, πολύς έλεγχος πνεύμα* 
τος καί άρκετά άνεβασμένο όπτικό πεδίο, 
στοιχεία πού τούς χαρίζουν μίαν άξιοζή- 
λευτην ένότητα γραμμής, ύφους καί ήθους. 
Υ πάρχει άκόμα πολλή μουσικότητα γλωσ
σικού όργάνου καί, σέ πολλά, κυρίως μή 
σουλιώτικα, γραφτά του, στόν «Πετεινό» 
π. χ ., στούς «Γύρους ττις Άνέμης», στην 
«Πεταλούδα» καί σ’ άλλα, μιαν άρρενωπή 
χάρη καί μια τρυφερότητα, ένα άδιόρατο 
χιούμορ. Έ  συμπάθεια, μέ τήν όποια πε
ριβάλλει τά πλάσματά του ό άναδημιουρ- 
γός τους, είναι έμφανέστατη, φυσιολογική 
θάλεγα για έναν άνθρωπο σαν τόν Βλαχο- 
γιάννη, πού ένιωθε τόν έαυτό του ένα μέ 
δλα τούτα τά πλάσματα, κ ’ έμοιαζε, περι- 
γράφοντάς τα στίς μικρές «ραψωδίες» του, 
σά νά ζωγραφίζει τόν έαυτό του, έναν άλ
λον έαυτό του, τό ίδιο σκληρόν καί Αλό
γιστον, τό ίδιο δμως άξιοσυμπάθιστον καί 
άφελή, δσο καί τά πρότυπά του. Κ’ οί έκ- 
φρασνικοί του άκόμα οί τρόποι είναι άμε
σα δανεισμένοι άπό τούτο τό άνώνυμο καί 
ήρωϊκό πλήθος, άπό τούτη τήν  ̂ίδια καί 
τήν άστείρευτη βρυσομάνα τής 'γλώσσας

του καί τής ψυχής του. Μά ή τραχειά, ή 
ρουμελιώτικη αύτή γλώσσα πλάθεται αρμο
νικά στά χέρια τού Βλαχογιάννη, άπαμ- 
βλύνεται θάλεγα κ* έκλεπτύνεται (κ* είναι 
τούτο γενικό σχεδόν χαρακτηριστικό τών 
Ρουμελιωτών λογίων) γίνεται μελωδικώτε- 
ρή καί τουφερώτερη, νωρίς καθόλου νά 
χάνει τήν άντρίκια της όμορφιά.

Τό ύφος του έξάλλου είναι έπίτηδες 
φροντισμένο έτσι, ώστε νά μήν ξεχωρίζει 
καί πολύ άπό τό λαϊκό, γιατί μόνο έτσι 
θά συνταιριαζόταν στό περιεχόμενο τού λό
γου του. Κι' ή Αφέλειά του άκόμα, θάλεγα 
πώς είναι κι αύτή φροντισμένη, περίτεχνη 
έγραψε 61. Μ. ΓΙαναγιωτόπουλος, —ήθε- 
λημένη δηλαδή σκόπιμη. Καί μαζί μέ τόν 
ποιητικό ρυθμό τής πρόζας του καί μέ τόν 
τόνο του παραμυθιού, πού κυριαρχεί στίς 
πιό πολλές του σελίδες, άνταποκρίνεται 
βέβαια στή θερμή, στή λυρικήν ιδιοσυγ
κρασία του συγγραφέα, μά συμβαδίζει νο
μίζω καί μέ τόν γενικώτερο, τόν έπικό 
τόνο, πού πάει νά δώσει στό ήθος του άφη- 
γηματικού του λόγου.

’Έτσι, ό Βλαχογίάννης στέκει χαρακτη
ριστικό παράδειγμα Έλληνα λογοτέχνη, 
πού, άντλώντας άπό τό άστείρευτο θησαυ
ροφυλάκιο τής έλληνικής ψυχής, πλουτίζει 
τήν ιστορική της μνήμη, τή ριζώνει βαθύ
τερα στίς άγνέςκαί άκατάλυτες παραδόσεις 
της καί χαρίζει στό Έθνος σελίδες γνήσια 
έλληνικές, γνήσια λογοτεχνικές. Σελίδες
δηλαδή πού τις νοιώθουμε πέρα γιά πέρα 
δικές μας, δσοι άγωνιζόμαστε νά ριζώσουμε 
καί ν’ άνακλαδωθουμε σέ τούτα δώ πάνου 
τά χώματα, πού λέγονται Ί^λλάδα —έλεύ- 
τερη καί άνεξάρτητη!
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Φ αίνετα ι δ τ ι,  ύστερα  α π ό  π ο λ λ έ ς  π ε ρ ι π έ τ ε ι ε ς , τό  ζ ή τ η μ α  τ ή ς  Β ι β λ ι ο θ ή κ η ς  *Ιωα ν  
νίνων π ρ ό κ ε ι τ α ι  νά ε π ι λ υ θ ή .  Κ ά ν ο υ μ ε  αυτή  τ η ν  ευο ίω νη  πρόβλε-ψ η  — π α ρ ά  τό  ο τ ι  α π ό  
τ η ν  π ε ίρ α  το ν  π α ρ ε λ θ ό ν τ ο ς  μόνο  σ κ ε π τ ικ ισ μ ό  καί ε π ι φ υ λ ά ξ ε ι ς  α ν τ λ ο ύ μ ε — γ ια τ ί  τό  
φ λ έ γ ο ν  αυτό  για  τ ή ν  π ό λ η  μας  θ έ μ α ,  μ π ή κ ε  σ το ν  κ ύ κ λο  τω ν  εν δ ια φ ε ρ ό ν τ ω ν  ενός  π ν ε υ -  
/ ια τ ικ ο ΰ  α ν θ ρ ώ π ο υ  π ο υ  δεν ε ίνα ι  μ ο νά χα  α ρ μ ό δ ι ο ς  αλλά και α ισ θ ά ν ε τ α ι  π ρ α γ μ α τ ικ ό  

- π ό ν ο  γ ια  τή ν  α νυ π α ρ ξ ία  τή ς  Β ιβ λ ιο θ ή κ η ς  καί α ν τ ι μ ε τ ω π ί ζ ε ι  τό  γ ε γο ν ό ς  α π ό  μ ια  π ρ ο ο 
π τ ι κ ή  συνά ρτησ ης  τ ή ς  ισ το ρ ικ ή ς  π α ρ α δό σ εω ς καί τω ν  σ κ ο π ώ ν  π ο υ  π ρ ό κ ε ι τ α ι  σήμερα  νά  
ε ξ υ π η ρ ε τ η θ ο ύ ν .  Π ρ ό κ ε ι τα ι  γ ιά  το ν  Α ι ε υ θ υ ν τ ή  Γ ρ α μ μ ά τω ν  τ ο ν  * Υ π ο υ ρ γ ε ίο υ  Π α ιδ ε ία ς  κ, 
Γ. Κ ο ρ νο ύ το ν .  CH  ά φ ιξ ή  το υ  στά  Γ ιά ννενα , μ έ  τ ή ν  ευ κ α ιρ ία  το υ  σ υνεδρ ίο υ  τω ν  Β ιβ λ ιο 
θ η κ ά ρ ιω ν , γ έμ ισ ε  α ισ ιοδοξία  όλους ε κ ε ίν ο υ ς  π ο υ  α ισ θ ά ν ο ν τα ι  τ ή ν  α ν ά γκ η  τ ή ς  ίδρύσεω ς  
τ ή ς  Β ιβ λ ιο θ ή κ η ς .  Χ ω ρ ίς  μ εγά λα  λό γ ια  γ ιά  τ ή ν  * π ό λη  τω ν  γ ρ α μ μ ά τ ω ν  κα ί  τω ν  θ ρ ύ λ ω ν », 
λόγια  π ο υ  ά κ ο ύ μ ε  συχνά καί π ο υ  κ α τ ά ν τ η σ α ν  ε μ π α ι γ μ ό ς ,  ά φ ο ϋ  π ο τ έ  δεν  σ ν ν ω δ ε ύ θ η κ α ν  
μ έ  έργα  σ τον το μ έ α  τω ν  π ν ε υ μ α τ ικ ώ ν  εν δ ια φ ε ρ ό ν τω ν  το ύ  τ ό π ο υ  μα ς ,  ό κ .  Κ ο ρ ν ο ύ τ ο ς  
μ ε λ έ τη σ ε  τό  θ έ μ α  τή ς  Β ιβ λ ιο θ ή κ η ς  μ έ  σ ο β α ρ ό τη τα , χω ρίς  θ ό ρ υ β ο  κα ί κ α τ έ λ η ξ ε  σέ α π ο 
φ άσεις  π ο ύ  μ π ο ρ ο ύ ν  νά π ρ α γ μ α τ ο π ο ι η θ ο ύ ν  μ έ  βάση τά  σ ημ ερ ινά  δ εδ ο μ ένα .  ”Α ν  δ έν  π ρ ο 
β λ η θ ο ύ ν  ε μ π ό δ ια  — γ ια τ ί  δυ σ τυ χώ ς  οι ε π ίσ η μ ο ι  α να ρμόδ ιο ι  κα ί οι α ν ε π ίσ η μ ο ι  α ρ μό δ ιο ι  
μάς σ υ ν ή θ ισ α ν  κα ί ε ίς  α υ το ύ  τού  ε ίδ ο υ ς  τ ι ς  ε κ π λ ή ξ ε ι ς — σέ σ ύ ν τ ο μ ο  χρ ο ν ικ ό  δ ιά σ τ η μ α  
ή β ιβ λ ιο θ ή κ η  θ* άρχίση  τ ή  λ ε ι το υ ρ γ ία  τη ς .  <Η  λύση  π ο ύ  θ ά  δ ο θ ή  δέ  θ ά ν α ι  ή ιδ εώ δης .  
*Δλλά γ Γ  αυτό  τή ν  ε υ θ ύ ν η  θ ά  φ έρ ο υ ν  ο χ ι  6 κ .  Κ ο ρ ν ο ύ το ς ,  άλλα όσοι —ο Δ ή μ ο ς  Ί ω α ν - 
ν ιτώ ν  π . χ .  — δίνουν  μ ε γα λ ύ τ ερ η  σ ημα σ ία  σ το  ζ ή τ η μ α  τω ν  ά π ο ρ ρ ιμ ά τ ω ν  π α ρ ά  σ το  θ έ μ α  τ ή ς  
π ν ε υ μ α τ ικ ή ς  τρ ο φ ή ς  τώ ν  Γ ια νν ιω τώ ν .

ΤΟ ΤΡΙΠΛΟΓΝ ΤΕΥΧΟΣ ΜΑΣ
Στά όΟον τεύχος ’Ιουνίου έ.ε. ή «’Ηπειρωτική 

Έσι^α» δήλωνε δτι ή περίοδος τών διακοπών, 
που άρχιζε τότε, θά έκαλύπτετο μέ ένα διπλό — 
πολυσέλιδο τεύχος* καί είχε καί τήν πρόθεση 
καί τήν δυνατότητα, τήν πλουσία συ
νεργασία καί τήν οικονομική αδτάρκεια, νά πραγ
ματοποίηση τήν υπόσχεσή της έκείνη. "Ομως λό
γοι ανεξάρτητοι τής θελήσεώς της, πού ανάγονται 
στην προσπάθεια οικονομικής περισυλλογής—τής 
καθυστεροΰνται άτυχώς σημαντικώτατα ποσά άπό 
άπιστεύτως μεγάλον αριθμόν συνδρομητών—καί 
στήν πρόθεση προσωρινής αποδημίας τού γράφον- 
τος, άναπληρουμένου ήδη άπό τόν νέον συνεκδοχή 
της, δεν τής έπέτρεψαν νά έπικοινωνήση ταχύτε- 
ρον μέ τό ευρύτατο, εντός καί έκτός τής Ελλά
δος, αναγνωστικό της κοινό· τό κοινό έκεΐνο που 
τήν εδραίωσε πνευματικά καί τήν επέβαλε στο πα
νελλήνιον ως τήν άξιολογώτερη καί σοβαρότερη 
πνευματικήν προσπάθεια τών τελευταίων έιών. 
Γιά νά άναπληρώση τό κενό που εμεσολάβησε 
καί γιά νά έπισπεύση τή δημοσίευση τής Ικλε- 
κτ,ής καί πλουσίας συνεργασίας, με τήν οποία, 
συνεχώς καί περισσότερο, τήν τιμούν οΐ αυνεργά- 
ται της, ή «Ήπειρ. Εστία* προστέρει τό παρόν 
τεύχος της άπό 210 σελίδες—ένα άπό τά ογκω
δέστερα τής πενταετίας της—που καλύπτει τούς 
θερινούς μήνες Ιούλιον, Αύγουστον καί Σεπτέμ
βριον* ή άρτία ουγκρόχησις τού τεύχους καί ή

άξία τών περιεχομένων του έπαφίεται είς τήν κρί- 
σιν τών άναγνωστών της. ’Αμέσως μετά τήν κυ
κλοφορία τού παρόντος τεύχους, ήρχισε — στά τυ
πογραφεία τής «Η. Ε.» ή στοιχειοθεσία τού 54ου 
— 55ου διπλού τεύχους τών μηνών 'Οκτωβρίου— 
Νοεμβρίου άπό 160 περίπου σελίδες ώστε οί άνα- 
γνώσται μας νά έχουν δλη τήν ύλη, είς όγκον καί 
ποιότητα πού θά Ιδίδετο μέ τις κάνονικές μηνι
αίες έκδόσεις μας. ’Από του τεύχους Δεκεμβρίου 
ή «Η.Ε.» θά συνεχίση τήν κανονικήν πορείαν της, 
ένισχυμένη καί άπό τόν ένθουσιασμόν τού νέου 
συνδιευθυντοδ της κ. Δημοσθ. Κοκκίνου καί άπό 
τήν άσίγαστη προσπάθεια τού γράφοντος, στις ‘Η
νωμένες Πολιτείες, δ που μεταφέρει τή λαχτάρα 
δλων τών πνευματικών ανθρώπων τού τόπου μας 
γιά τήν έπιβίωση τής μεστοτέρας πνευματικής 
δημιουργίας πού έγνώρισεν ή έλευθέρα καί δούλη 
'Ηπειρος.

ΜΙΧΑΗΛ ΜΑΝΟΣ
*

Η «ΕΚΘΕΣΗ ΒΑΛΑΩΡΙΤΗ»
Τό γαλλικό Ίνστιτούτον ’Αθηνών, ακάματος 

εργάτης τών ανθρωπιστικών σπουδών είς τόν τό
πον μας καί ό διευθυντής του κ. Μερλιέ, πού 
τόσα εχει προσφέρει εως τώρα είς τήν νέαν ελ
ληνικήν γραμματολογίαν, μέ την έκθεσιν Βαλα- 
ωρίτη επαναφέρουν επί τού προσκηνίου τής 
πνευματικής μας ζωής, κατά τρόπον έκλαϊκευτι-
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κόν, συγχρόνως δμως καί πλήρη, μίαν μεγάλην 
και γραφικήν μορφήν του έλλ,ηνικού 19ου αίώ- 
νος.

Τό Ίνστιτοντον δέν μάς παρουσιάζει μόνον 
τον ριομαντικόν ποιητήν, τον μιμητήν τού Β. 
Ούγκο), μέ τήν μεγαλοστομίαν του καί τήν βρον
τερόν του περιοδολογίαν. Μάς δίδει ανάγλυφα 
μίαν πολυσύνθετον ψυχήν, μίαν ρωμαλέαν προ* 
σιοπικότητα, σέ κάθε εκφανσιν τής ζωής της .* 
είς τά γράμματα, είς τήν πολιτικήν, εις τήν οικο
γενειακήν στέγην, είς τούς εθνικούς άγώνας. *0 
Βαλαωρίτης δέν ύπήρξεν ό πεισιθάνατος καί 
κλαυθμηρίζων ριομαντικός· έστάθη προ παντός 
άνθρωπος δράσεως, προικισμένος μέ εκρηκτικήν 
δύναμιν, ένα κράμα πολιτισμένου άνθρώπου καί 
αγρίου τέκνου τής φύσετος. Καί εάν τού ποιητι
κού του έργου ή σημασία είσήλθε πλέον είς φυ
σιολογικά πλαίσια, ή μορφή του πρέπει νά μεί
νει ζοίντανή διά τον λαόν μας, διότι είναι ένας 
δεσμός ακατάλυτος μέ ενα παρελθόν μεστόν 
σπουδαίων αγώνων, είναι κλαδί πού έβλάστησεν 
άπό τήν ήρωϊκήν ρ«ζαν τού άρματολισμού. Ε ί
ναι λοιπόν ήθική έπιταγή ή άπό των στηλών 
αυτών έκφρασις τής ήπειρωτικής εύγνοψοσύνης 
προς τό γαλλικόν Ίνστιτούτον καί τόνκ. Μερλιέ.

*Άς μάς έπιτραπή δμως άπό των στηλών αυ
τών νά διατυπώσο)μεν καί μίαν ευχήν προς τούς 
εύγενεΐς ξένους πού ζούν καί εκτιμούν τήν ελλη
νικήν πραγματικότητα ώ, οξείς παρατηρηταί καί 
επιεικείς καί ά\υστερόβουλοι φίλοι. Ή  περιοχή 
τής Πίνδου υπήρξε πάντοτε διά τό έθνος μια 
ζωντανή πηγή, άπό όπου έξεχύθησαν αί μεγάλαι 
μσρφαί ιού ξίφους κο.1 τού πλύματος προ: κάθε 
γωνίαν τή£ νής μας, καί ήξιοποίησαν τόν ηθικόν 
καί πνευματικόν πλούτον τού λαού Ό  Λευκάδιος 
ποιητής Βαλαοιρίτης, απόγονος ήπειρωτών αρμα
τολών, πρέπει νά γίνη γνο'στό; καί εις τήν 
“Ήπειρον.

Ή ευχή μας λοιπόν είναι νά άνοιξη καί είς 
τά ’Ιωάννινα ή έκθεσις. Καί άς είναι βέβαιοι οί 
εύγενεΐς Γάλλοι ότι, φέροντες εις επαφήν τόν 
άλ,ηθινόν Βαλαο)ρίτην μέ τήν ή πειρωτικήν ψυ
χήν, θά τιμήσουν τήν μνήμην του καί Οά συμ
πληρώσουν έπαξ'ως τό έργον των.

Α. ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΣ
*

Ο ΚΑΘΑΓΗΤΗΣ ΤΗΣ ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΗΣ κ. 
ΣΠ. κ α λ λ ια φ α ς .

'Από τό τρέχον πανεπιστημιακόν έτος ό καθη
γητής τής Παιδαγωγικής τού Πανεπιστημίου 
Αθηνών κ. Σπυρ. Καλλιάφας δέν θά διδάσκη 
πλέον τά ψυχοπαιδαγωγικά του μαθήματα σιούς 
φοιιητος καί τους μετεκπαιδευόμενους δασκά
λους. Συνεπλήρωσε τό δριον ηλικίας καί άπεχώ- 
ρήσε άπό τήν υπηρεσία.

Ό  κ. Καλλιάφας κατάγεται άπό τη Δρόβιανη 
τής Βορ. Ηπείρου. Έσπούδασε φιλολογία στό 
Πανεπιστήμιο ’Αθηνών καί παιδαγιυγικά καί τρι· 
λοσοφικάστήν Ζυρίχη (1916 — 1919). Κατά τά 49 
χρόνια τής υπηρεσίας του πέρασε άπ’ δλες τ'ς 
βαθμίδες τής εκπαιδευτικής Ιεραρχίας, διετέλεσε

επί 10 χρόνια ’Ανώτατος Εκπαιδευτικός Σύμ
βουλος καί κατά τό 1947, έξελέγη τακτικός καθη
γητής τής παιδαγιυγικής στην Φιλοσοφική Σχολή 
τού Παν)μίου ’Αθηνών διαδεχθείς τόν κ. Ν. Έ - 
ξορχόπουλον. Έργάσθηκε μ* ευσυνειδησία καί 
ζήλο ώ; επόπτης τών Σχολείων τής Φιλεκπαι
δευτικής Εταιρείας. Είναι πολύ γνωστός σ' όλους 
τούς εκπαιδευτικούς καί τούς διανοουμένους τής 
χιορας μας άπό τά πολ?νά συγγράμματα του (φι
λοσοφικά, παιδαγιογικά, ψυχολογικά), άπό τις πα
ραδόσεις του στο Πανεπιστήμιο ’Αθηνών κι’ άπό 
τις ποικίλες σέ διαφόρους τόπους διαλέξεις του.

Μέ τις φιλοσοφικές του ιδέες στηριζόμενες 
οτά πορίσματα τών έ μπει ρικών επιστημών καί 
στη νέα ζωτική θειορία τού D riesch (neovita- 
lism e) άπορρίπτει τήν μηχανικήν ερμηνεία για 
τήν γένεση τών ενόργανων δντοίν καί παραδέχε
ται τήν ύπαρξη άθλου παράγοντος, τής «έντελε- 
χείας» (κατά τόν Αριστοτέλη), τής ψυχής (γιά τά 
ζώα καί τό * άνθρωπο), τού πνεύματος (γιά τόν 
άνθρωπο μόνον).

Θεωρείται οός πρώτος ερμηνευτής στή χώρα 
μας τών απόψεων τού C. J u n g . Ελβετού έπι- 
στήμονος τής ψυχολογίας τού βάθους, κατά τήν 
ό.-οία πιστεύεται ότι ατό βάθος τής ψυχής τού 
ανθρώπου υπάρχουν, όχι μόνον οί ορμές, άλλα 
καί τό πνεύμα, πού κατευθύνει τις ορμές καί ότι 
κάθε άνθρωπος ανάλογα μέ τις κλειστές ή ανοι
κτές σχέσεις του πρός τό κοινωνικό περιβάλλον 
ανήκει όπ(υ ιδήποτε στον ένδοστρεφή ή έξίυστρε- 
φή τύπον.

*0 κ. Καλλιάφας υποστηρίζει α>ς βασικήν έπι- 
δίωξη τής αγωγής τήν συστηματική βοήθεια τού 
παιδαγωγού πρόc διαμόρφωση τής «ένδοθεν κυ
ρίως αναπτυσσόμενης προσωπινότητος τού παι
διού», στην οποία θά εναρμονίζονται οι προσω
πικές κλίσεις καί τάσεις καί οί απαιτήσεις τής 
κοινωνίας. Γιά τήν επιτυχία ενός τέτοιου σκοπού 
θεωρεί απαραίτητο νά έφορμοσθοΰν στή σχολ. 
πράξη οί αρχές τού Σχολείου Αυτενέργειας, όπως 
συνέλαβε τούιο ό Γερμανός διδακτικός Η . Gau- 
dig .

Χαρακτηρίζοντας τήν σύγχρονη εποχή μας 
κι’άναλύοντας τά προβλήματα τού παρόντος δια
πιστώνει ότι οί άνθροίποι τού αίώνος μας δια- 
κρίνονται άπό μιά πριοτοφανή έξωστρέφεια, επι
πολαιότητα, έλλειψη τής οίδούς καί υλιστικές, 
ήδονιστικές, τάσεις, υί οποίες οδηγούν σέ ποικί
λες νευρώσεις καί κοινωνικές άιωμαλίες. Διακη
ρύσσει ότι «εκ τού ποιού ιών ηγετών έκαστου 
λαού έξαρτάται ή κατάπτωσις καί ό εκφυλισμός 
ή ή άναγένχησις καί ή άνοδος αυτού είς άνοκβ- 
ρον επίπεδον πολιτισμού». Πιττεύει ότι είναι 
άνάγκη ν’ ασκηθούν τόσον οί πολΐται όσον καί υί 
ήγέται (πολιτικοί, στρατιωτικοί, έκπαιδευτικοί, 
διοικητικοί) ο* αυτοέλεγχο, ο' αυτοπαρατηρησία 
καί στο «ένδον σκάπτε».

Ό  κ. Καλλιάφας παρακολουθούσε πάντοτε τήν 
εξέλιξη τών έτισιημών σ' άλλες χώρες καί ήταν 
ενημερωμένος στά σημαντικώτερα παιδαγιογικά 
καί κοινιονικά προβλήματα, όπως διαμορφώνονται
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σήμερα μέ την έπίδρασιν των μεγάλων, ριζικών, 
μεταβολών στην ζωη έν γένει.

Υπήρξε κατά τήν διδασκαλία του πειστικό
τατος ομιλώντας άπό τό «περίσσευμα τής καρ- 
δίας του» καί μέ πεποίθηση για τις απόψεις 
του. Διακρίθηκε γιά τήν αψογη συμπεριφορά 
καί τό ήθος του. *Η καθηγητική του σταδιοδρο
μία, ό ατομικός κι* ό κοινωνικός του βίος συνε- 
τέλεσσν νά κατακτήση αξιόλογο κύρος ανάμεσα 
σέ δικούς μας καί ξένους επιστήμονας και νά 
θεωρείται σήμερα ώς εξαίρετος άνθρωπος καί 
ώς έθνοφελής επιστήμων.

Οί μαθηταί του καί όλοι οί έκπαιδευτικοί 
τής χώρας μας μ* εύγνωμοσύ.η θά στρέφονται 
πάντοτε πρός τό έργο του καί θά προσπαθούν 
νά εφαρμόσουν τά διδάγματά του.

Ί Ι  «’Ηπειρωτική Εστία», οί συνεργάται κι’ 
οί φίλοι της, πού έγνώρισαν τό σεβαστό καθη
γητή κι* εκλεκτό συμπατριώτη των κ. Σ Καλλιά 
φαν καί ήκουσαν αυτόν νά τούς διδάσκη μέ τήν 
δι.άλεξή του, πού εδωσε (στήν σειρά διαλέξεων 
τής Ή.τ. Εστία.) στά Γιάννινα τό θέρος τού 
1955 μέ θέμα «Ό χαρακτηρισμός τής εποχής 
μας», απευθύνουν στον σοφόν επ στήμονα καί* 
λαμπρόν Ήπειρώτη τις κα?νύτερες ευχές των γιά 
τόν ιδιωτικό του βίον καί γιά τήν συνέχιση τής 
πολυτίμου πνευματικής παραγωγής του.

'*  Κ Ι .  Κ.
Η «ΚΡΗΤΙΚΗ ΕΣΤΙα»

ΜΙ τό τελευταίο τεύχος της τού Μαΐου 1956. 
ή «Κρητική ’Εστία* τό αξιόλογο αυτό ‘Ιστορικό 
— λαογιίαφικό καί λογοτεχνικό Περιοδικό τών 
Χανίων, μπαίνει οτόν Η ' χρόνο τής έκδοσής της, 
καί αρχίζει τόν 6ο τόμο της. Έ  ύλη πού μέχρι 
σήμερα φιλοξένησε στις στήλες της, έμφανίζεται 
πάντοτε πρωτότυπη καί διαλεχτή· έτσι πού, όσο 
κΓ άν πρόκειται γιά τοπικό περιοδικό, τά Θέμα
τά του, παρουσιάζουν γενικότερο καί πανελλή
νιο ενδιαφέρον. Καί γ ι' αύτό ακριβώς, ή αξιόλο
γη αυτή προσπάθεια κατέχει σήμερα μιά επίζηλο 
θέση στά Ελληνικά Γράμματα.—Συγχαίρουμε 
λοιπόν τό αδελφό περιοδικό καί τοΰ ευχόμαστε 
άπό καρδιάς μακροζωία καί αυξανόμενες πάντοτε 
πνευματικές κατακτήσεις. Δ. Σ.

*
01 «ΓΙΟΡΤΕΣ ΛΟΓΟΥ ΚΑΙ ΤΕΧΝΗΣ 1956»

ΣΤΗ ΛΕΥΚΑΔΑ
Στή Λευκάδα iytvav καί φέτος όπως και 

πέρυσι οί «γιορτές Λόγου καί Τέχνης». ΚΓ ή 
πρωτοβουλία ανήκει ατό σύλλογο τών Λευκαδίων 
τής ’Αθήνας. "Ομως καί ή προσφορά, τοδ Δημάρ
χου καί τών εκπολιτιστικών σωματείων ήταν άπο- 
φαοισηκή γιά τήν έπιτυχία τών εορτών, 01 έφε- 
τεινές γιορτές παρουσίαζαν τοΰτο τό ιδιαίτερο : 
ΙΙώς οτά πλαίσια τών πνευματικών αύ.τών έκδη* 
λώσεων γιορτάστηκε ή εκατονταετηρίδα άπό τό 
θάνατο τού Ίο>άννου Ζαμπελίου μεγάλου Φιλικού 
καί αγωνιστή. Στήθηκε μάλιστα καί ή προτομή 
του, έργο τοΰ καλλιτέχνη Ίάσ. Παπαδημητρίου 
στήν πλατεία τών δικαστηρίων.

Τό όλο πρόγραμμα τών εορτών, που διαρκέ-

σανε απ’ τις 13 ώς τις 20 Αύγουστου, άνοιξε ό 
διευθυντής Γραμμάτων τού ’Υπουργείου Παιδείας 
κ. Κορνούτος. ’Εκλεκτοί καλλιτέχνες του Κέν
τρου έλαβαν μέρος στις γιορτές κ ι’ έτσι δόθηκε 
ένας’ τόνος εύρυτέρων άπαιτήσεων. Τό μπαλλέτο 
τής κ. Ματέΰ Ρουσοπούλου οί απαγγελίες τής 
κυρίας Παπαθανασίου καί τοΰ κ. Γκίκα Μπίνίά- 
ρη τοΰ ’Εθνικού θεάτρου, ήταν πραγματικά μιά 
άπόλαυση γιά όσους παρακολουθήσανε τις γιορ
τές. Στή μικρή πλακόστρωτη πλατειούλα μέ τήν 
ιδιόρρυθμη οικονομία τοΰ χώρου τως τριγυρίσμένη 
απ' τά γνωστού τύπου Λευκαδίτικα σπίτια, λές 
ένα στημένο σκηνικό, χιλιάδες κόσμου στέκονταν 
μέ Ιερή προσήλωση καί παρακολουθούσε τις εκ
δηλώσεις. Σ’ αύτόν τόν άνοικτό—κλειστό χώρο 
τό καλλιτεχνικό κουϊντέτο τοΰ Κέντρου υπό τή 
διεύθυνση τοΰ Λβυκαδίτη κ. Άντ. Φίλιππα, ή 
μαντολινάτα καί χορωδία τοΰ μουσικοφιλολογι- 
κοΰ ομίλου Λευκάδος «Όρφεύς», ή φιλαρμονική 
Λευκάδος πρόσφεραν στιγμές πραγματικής καλ
λιτεχνικής απόλαυσης. Στή σειρά τών εκδηλώ
σεων αΰτών σημαντική άπό κάθε άποψη ήταν καί 
ή έκθεση ζωγραφικής Λαϊκής Τέχνης καί προϊ
όντων πού ανοίχτηκε στις αίθουσες τοΰ Γυμνα
σίου. "Ετσι ό έπισκέπτης είχε τή χαρά νά παρα
κολουθήσει τά όμορφα κεντήματα τής Καρυάς, 
καί περίτεχνα όφανιά τής παληάς Λευκαδίτισ- 
σας νοικοκυράς, που τήν τέχνη της τή συνεχίζει 
έπάξια καί ή σημερινή. ’Ακόμα είχε τήν ευκαι
ρία ν’ άπολάψη στή συνέχεια της τή δημιουργία 
τών Λευκαδίων ζωγράφων άπ’ τό Βεντούρα καί 
τό Γαζή ώς τούς σημερινούς. Φυσικά πώς ή απου
σία τών νέων καλλιτεχνών Μαλακάοη καί Άθη- 
νιώτη μάς στέρησε τή χαρά νά δούμε τά νέα τους 
έργα. ’Εδώ πρέπει Ιδιαίτερα νά σημειώσουμε τή 
συμμετοχή τών ζωγράφων τού Κέντρου. Ανάμεσα 
τους ό Μπάμπης Τσιμιγκάτος και ή χαράκτις 
Βάσω Κατράκη.

’Ομιλητές τών έορτών ήταν ό Φάνης Μι χ«- 
λόπουλος μέ θέμα οί Ζαμπέλιοι καί ό υποφαινό
μενος μέ θέμα: «Ή Λευκάδα στήν ποίηση τών 
Λευκαδίων ποιητών».

Στά πλαίσια τών έορτών ήταν καί οί άγώνες 
γουώτερ πώλο καί κολυμβήσειυς που έγιναν στο 
λιμάνι μέ συμμετοχή ναυτών τοΰ πολεμικού ναυ
τικού πού ήρθαν γ ι’ αύτό τό σκοπό στή Λευκάδα.

Ά π ’ τις σημαντικότερες έκδηλώσεις θεωρή
θηκε «ή Ένετική βραδυά» στο μαγευτικό νησί 
Σκόρπιός. Δεν μπορεί κανείς εδώ μέσα σέ λίγες 
γραμμές νά δόση τήν ομορφιά τής φεγγαρόφω
της έκείνης βραδυάς σέ μιά άπ* τις ωραιότερες 
φυσικές ωμορφιες τής Ελλάδος. Γιατί στ’ αλή
θεια ό Σκόρπιός καί ή Μαδουρή είναι θεία δώρα 
στήν αγκαλιά τής Λευκάδας. Μιά τουριστική 
τους αξιοποίηση θά προσθέση μιά περήφανε:α 
ακόμα στήν όλη τουριστική προσπάθεια πού κάνει 
ό φτωχός τόπος μας.

Οί γιορτές έκλεισαν υέ τήν άναπαράσταση 
τού χωριάτικου γάμου όπως μάς τόν δίνει ό Σικέ- 
λιανός. Λεβέντες άπ* τά γύρω χωριά καί κυρίως 
άπ* τις Σφακιώτες έδωσαν ένα παλμό κι* §να 
τόνο πού ζωντάνευε μιά γραφικότατη παράδοση.

Π. Κ,
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Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
*Δ Οη ν α ζ Τ α ρ σ ο ύ λ η  r Κ ύπρος* Τόμ. Α\ 

Εκδόσεις «"Αλφα» I. Μ. Σκαζίκη, ’Αθήνας 
19δδ (σ. 492-j-47 π' γ.+21 είκόνες. Σχ. 8ον)

Ή  κ. Άθηνά Ταρσούλη Ικανέ τόν άθλο καί 
πάλι ; "Επειτα από τό μνημειακό τρίτο Ιργο της 
για τά Δο>δεκάνησα, μάς έχει τώρα δώσει τόν 
πρώτο από τους δυό τόμους τοδ μεγάλου Ιργου 
της για την Κύπρο. Κ·/ ή έπιβλητική αύτή σέ 
όγκο, σέ περιεχόμενο, σ’ εμφάνιση, σ’ αξία γένι- 
κά εργασία —που θα μπορούσε νά δοξάση καί μέ 
τό παραπάνω κάθε πνευματικό καί καλλιτεχνικό 
δημιουργό— eivat ή τελευταία μονάχα έκδήλωση 
μιας πολύμορφης καί πολυτίμητης δημιουργίας 
πού άρχισε πριν τριάντα χρόνια κι* ελπίζουμε 
νά συνεχιστεί καί γι* άλλα πολλά. *Ό:αν κάποτε 
γίνει μιά σωστή αποτίμηση τής νεοελληνικής 
πνευματικής καί καλλιτεχνικής παραγωγής των 
χρόνων αυτών, η συμβολή τής κ. Ταρσούλη δέν 
υπάρχει αμφιβολία πώς θά πάρει μιά από τις 
πρώτες θέσεις. "Ηδη άπό τώρα στέκεται ψηλά στή * 
συνείδηση όσων βλέπουν όχι την έφήμερη έπιτυ- 
χία των έπιτήδειοίν αλλά τή συνεχισμένη καί γό
νιμη άπήχηση-πού αφήνει στην Ελληνική ψυχή 
ένα Ιργο.

Τέτοια είναι κι ή τελευταία δημιουργία τής 
κ. Ταρσούλη, ή *Κύπρος». Πέρα άπό τό Ιστορικό, 
αρχαιολογικό, λαογραφικό ν ; ί  άλλο υλικό πού 
άναπλάθεται σέ ζωντανή λογοτεχνική καί καλ
λιτεχνική σύνθεση μέ τό λόγο καί μέ τό κοντύλι 
τής κ. Ταρσούλη, βρίσκεται ή εθνική ψυχή, άδέσ* 
μευτη, τιτανική κι ωραία πού άντροπαλεύει πά
νω άπό τούς καιρούς καί τούς τυράννους καί δη
μιουργεί τά μεγάλα, τ ' άξια καί τά ιερά τής 
Φυλής, δίδαγμα υπερήφανο καί σύμβολο ακατά
λυτο γιά τόν αιώνιο "Ανθρωπο. Τούτο τό ασύλλη
πτο, μά πανταχού παρόν, στοιχείο διαπερνά φω. 
τεινό καί πολυδύναμο καί καρπερό ολόκληρο τό 
Ιργο, τού δίνει τόν τόνο τών μεγάλων δημιουργη
μάτων πού καθορίζουν μέ την παρουσία τους τό 
χαρακτήρα μιας εποχής καί τά πεπρωμένα ενός 
λαού. Γιατί σήμερα ή Κόπρος είναι ή Κιβωτός 
τών ιερών τού Ελληνικού λαού. ,

Ή  ^Κύπρος» τής κ. Άθηνάς Ταρσούλη είν* 
ένα τεράστιο βιβλίο άπό 492 μεγάλες σελίδες τε- 
τάρτου σχήματος πού περιέχουν τό κείμενο καί 
154 μεγάλα σχέδια καί πολλά άλλα μικρά σιό 
τέλος τών κεφαλαίων καθώς καί άπειρα άπανω- 
γράμματα, ζιυγραφισμένα ή σχεδιασμένα. Έχτός 
κειμένου 47 πίνακες φωτογραφικοί μέ περισσότε
ρες είκόνες καί 21 πολύχρωμες εικόνες, καθώς 
καί δυο χάρτες τής Κύπρου, ό ένας στην 
άρχή πολύχρωμος παραστατικός κι ό άλλος σιό 
τέλος, στολίζουν τό βιβλίο, πού είναι τυπιυμένο 
μέ μεγάλη φροντίδα καί πολυτέλεια σ' εξαιρετικό 
χαρτί. "Επειτα άπό ένα Αύτόγραφο τού Μακα- 
ριωτάτου ’Αρχιεπισκόπου Κύπρου Μακαρίου τού 
Γ' (τή μνημειακή αύτή έκδοση τή χρηματοδότησε 
ή Έθναρχία Κύπρου) καί τά είσαγο>γικά καί προ- 
λογικά σημειώματα χής κ. Ταρσούλη, άκολουθοΟν

πέντε μεγάλα κεφάλαια υποδιαιρεμένα σέ πολλά 
μικρότερα: Γενική μορφή τοδ νησιού, Ιστορικό 
Χρονικό τής Κύπρου, Γράμματα καί Τέχνες. Αευ- 
κοσία, Πάφος, Κηρύνια. Μιά σύντομη βιβλιογρα
φία καί διάφοροι πίνακες (περιεχομένων, εικό
νων, παροραμάτων κλπ.) κλείνουν τό πρώτο μέ
ρος τοδ έπιβλητικοδ αύτού έργου, πού στό δεύτε
ρό του θά συμπληρωθεί μέ κεφάλαια γιά τή Λε
μεσό, Λάρνακα, Αμμόχωστο καί τή Λαογραφία 
τής Κύπρου.

Τό Ιργο, δ πως είπα στήν άρχή, είν’ ένας 
άθλος : άθλος πνευματικός καί καλλιτεχνικός. Ή 
Κυπριακή γή σαν τόπος ξαναζωντανεύει* ή κυπρι
ακή ιστορία σαν ζωή άναδημιουργεΐται’ ή κυπρι
ακή ψυχή σάν Ιδέα καί σάν ένέργειά παρουσιάζε
ται σ* όλο της τό μεγαλείο* ή κυπριακή τέχνη σά 
μορφή, σά χρώμα καί σάν ουσία απλώνεται υπο
βλητική μπροστά στα μάτια μας. Μέ τό λόγο, μέ 
τό σχέδιο, μέ τό χρώμα ή κ. Ταρσούλη έπλεξε τό 
αιώνιο τραγούδι τής Κύπρου, μέ τΙς χαρές καί τις 
λύπες της, μέ την όμορφιά καί τόν ήρω'ΐσμό της, 
μέ τούς πόνους καί τίς λαχτάρες της. Ιτόν ακά
τεχο αναγνώστη δίνει δλες τις άναγκαΐες πληρο
φορίες γιά νά γνωρίσει τό νησί μας καί τό λαό 
του απ’ όλες τις μορφές του, σ’ δλους τούς μα- 
κρούς αιώνες τής πολυκύμαντης Ιστορίας του. Στον 
Κύπριο αναγνώστη δίνει τή χαρά τής αυτογνωσί
ας καί τής αυτοπεποίθησης καί την υπέρτατη 
υπερηφάνεια πώς δικαιώνει την ύπαρξή του μέ 
τούς αγώνες του. Στον ειδικό έπιστήιιονα παρου
σιάζει μέ σοφία καί πειστικότητα προβλήματα καί 
λύσεις των καί στό συνηθισμένο αναγνώστη προσ
φέρει πολλές εύτυχισμένες ώρες μέ §*α εύχάριστο 
λογοτεχνικό ανάγνωσμα πλούσια εικονογραφημένο.

*Π Ισοζυγισμένη σύνθεση τής άπέραντης καί 
ποικίλης ύλης τού βιβλίου είν’ ένα άλλο κατόρ
θωμα τής κ. Ταρσούλη πού μόνο μέ τό λεπτό λυ- 
ρισιιό τού ποιητικού λόγου της καί μέ την υπέ
ροχη, μ’ εύγενικες γραμμές καί χαρούμενα χρώ
ματα, εικονογράφησή της μπορεί νά συγκριθεΐ. 
Κάθε εικόνα της είναι κι §να έργο τέχνης —ξε
χωρίζω, ωστόσο, τόν παραστατικό χάρτη τής Κύ
πρου στήν άρχή τού βιβλίου πού πρέπει νά τυ
πωθεί καί ξεχωριστά γιά νά στολίζει κάθε Ε λ 
ληνικό σπίτι. ./

Ή κ. Ταρσούλη τό πλούσιο Ολικό τής Κύπρου 
τό είδε μέ μάτι στοργικό, τό δούλεψε μέ μαε
στρία καί περίσκεψη, μέ δυνατή ψυχή πλημμυρι
σμένη άπό έκσταση δημιουργική, καί μέ θερμή 
καρδιά γιομάτη πλούσια καί ζωντανά αισθήματα 
-κ α ί γ ι’ αύτό μάς έδωσε ένα έργο σοφίας καί 

τέχνης καί αγάπης. Γύρισε την Κύπρο μέ τήν 
αγάπη καί τήν πίστη τού ευλαβικού προσκυνητή, 
γ ι’ αυτό καί δέν είναι —δέ θέλησε νά γίνει— άν- 
τικειμενικός παρατηρητής : δλα τά βρίσκει ωραία, 
θελχτικά, καλάσ τήν Κύπρο, γιατί μόνο αύτά ζή
τησε νά δει κι’ αυτά τή συγκινούν. ’Ελαττώματα 
καί μειονεχτήματ^ κ ι’ άλλα κακά, έχτός άπό τή 
σκλαβιά, δέ βρήκε στήν Κύπρο. "Ομως, κάθε λαός 
καί κάθε τόπος Ιχει καί τά καλά του καί τά 
κακά του— κι ή Κύπρος δέν είναι εξαίρεση. 
Αλλά, πρώτα, δέν είν* ό άναγνώστης πού θά κα-
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Oopfoei o' ένα συγγραφέα ποιά στοιχεία πρέπει 
νά περιλάββι γιά νά συνθέσει ένα βιβλίο του. Κι 
Ιπειτα, τό κακό τής σκλαβιάς είναι τόαο μεγάλο 
καί τό παρουσιάζει τόσο καταπληκτικό ή κ. Ταρ
σούλη, πού δέ σοϋ μένει πιά καρδιά γιά νά ζη
τήσεις καί νά δεις καί τά παραδεύτερα κακά που 
μαστίζουν τόν τόπο καί τό λαό. Εύκολα τά κα
ταλαβαίνεις άπό τίς ζοφερές σκιές που ρίχνει 
παντού ή νύχτα τής σκλαβιάς. Kt ίσα-ίσα δ τονι
σμός μόνων τών αγαθών της στοιχείων—πού, άλ
λωστε. είναι δλα πραγματικά παρ’ όλες τίς κα
ταδρομές καί τις άντιξοότητες πού δοκίμασε καί 
δοκιμάζει ή Κύπρος, σέ κάνει νά θαυμάσεις πε
ρισσότερο καί να έχτιμήσεις σωστά την αδάμα
στη. δημιουργική καί υπερήφανη ψυχή τοΰ λαού 
'Tfc.

Κι έγώ δέ θέλω, άλλα ούτε καί μπορώ νά γί
νω άντικειμενικός κριτής τοΰ βιβλίου αύτού. Γιά 
ένα ξενιτεμένο Κύπριο, σάν έμένα, πού νοσταλγεί 
τήν πατρίδα του, τό βιβλίο αυτό είναι κάτι σάν 
εύαγγέλιο τής Κύπρου, στό όποιο «βλέπει τΐ έχα
σε, ti έχει τί τής πρέπει», καθώς λέει ό ποιητής· 
Ταξιδεύω μέ τό βιβλίο αύτό μέσα στό χρόνο καί 
στό χώρο γιά νά ξανασυναντήοφ ευλαβικά τήν πο· 
λύπονη κυπριακή Ιστορία, τήν Κυπριακή γή καί 
τήν Κυπριακή ζωή· νά ένωτιστώ ξανά τούς ώραί- 
ους θρύλους πού τεχνούργησε μαγικά ή Κυπριακή 
ψυχή· νά περιπλανηθώ νοσταλγικά σιά περιγιά
λια τοΰ νησιού μας, στά γραφικά σοκάκια του, 
στα κάστρα του, ατούς κάμπους και στά βουνά 
του, νά προσευχηθώ στά μοναστήρια του καί ν' 
ακούσω τή λιαλιά του. Tt’ αύτό δέν μπορώ νά 
γίνω άντικειμενικός άναγνώστης; μέ παρασέρνουν 
οί μνήμες, ή νοσταλγία, ή ζωντανή ομορφιά πού 
σάν πίδακας πολύκρουνος καταρδεύει τήν αφήγη
ση —καί ξαναζώ όλάκερον τό ώραίο καί τραγικό 
6par a τής Κύπρου μέσα άπό τό ζωντανό αύτό 
Εύαγγέλιο της. Καί γ ι’ αύτό, πάλι, κάποιες αβλε
ψίες σ’ ονομασίες, σέ λέξεις, σέ χρονολογίες, κά
ποιες έπαναλήψεις κι ασήμαντες άνακρίβειες, πού 
εύκολα μπορούσαν νά ύπεισέλθουν ο* ένα τερά
στιο βιβλίο μέ όΟΟ μεγάλες σελίδες, ούτε αξίζει 
κάν νά σταθεί κανένας νά τίς προσέξει καί νά 
τΙς άναφέρει.

Καί δέν μπορώ νά είμαι αντικειμενικός κι’ 
απρόσωπος κριτής καί γιά ένα άλλο λόγο : Γρά
φοντας στά 1988 γιά δυό άλλα βιβλία της τά 
«Κάστρα καί Πολιτείες τού Μόριά* καί τ’ «"Ασ
πρα Νησιά», προσκαλούσα τήν κ. Ταρσούλη νά 
έπισκεφτεΐ τήν Κύπρο, νά τή γνωρίσει άπό κοντά 
καί νά τή ζωντανέψει μέ τό λόγο καί τό πινέλο 
της. Χρόνια πολλά ύστερα πραγματοποίησε ή κ. 
Ταρσούλη τή δημιουργική αύτή επίσκεψή της στό 
νησί μας κι άποτέλεσμα γόνιμο είναι τό μνημειακό 
αύτό έργο. Ή χαρά πώς ή παλιά μου έπιθυμία 
πραγματοποιήθηκε τόσο υπέροχα, μέ κάνει νά 
νοιώθω προσωπικά συνδεδεμένος μέ τό βιβλίο αύτό.

"Ομως πιστεύω πώς κάθε "Ελληνας πού θά 
έχει τήν εύτυχία νά διαβάσει τό βιβλίο αύτό θά 
νοιώσει αυθόρμητα ν* άναβλύζουν μέσα του τά ίδια 
συναισθήματα θαυμασμού, αγάπης καί περηφά- 
νειας πού ένοιωσα κι έγώ. *0 ‘Ελληνικός αέρας

πού τό διαπνέει άπό τήν άρχή ώς τό τέλος. Τό 
πλούσιο υλικό πού όλοκληρώνεται μέ σοφία καί 
τέχνη σέ υπέροχο λόγο κι έξαίσιες είκόνες, δ μό
χθος τού άξια κατορθωμένου έργου, θά τόνε συν- 
επάρουν καί θάν τόν κάνουν νά ομολογήσει αδί
σταχτα πώς βρίσκεται μπροστά οέ μια ελληνική 
πράξη άνω ιερού ποιου, έμπνευσμένης ουσίας, αι- 
ωνίας αξίας. Γιατί ή «Κύπρος» τής κ. Ταρσούλη 
είναι προπάντων μιά έθνική πράξη, πού προβάλ
λει τό Ελληνικό πρόσωπο τής Κύπρου καθαρό 
καί υπερήφανο σ’ όλόκληρο τόν κόσμο —σήμερα 
ιδιαίτερα στις έπικές μέρες πού ζεί τό άγαπηυέ- 
νο μας νησί.

ί\ά  τήν «Κύπρο» της ή κ. Άθηνά Ταρσούλη 
είναι άξια τής εθνικής εύγνωμοσύνης —άξια τής 
Πατρίδας.

ΚΩΣΤΑΣ ΠΡΟΪΣΗΣ 
Chicago, III, Αύγουστος 1966

*
Μ ι χ α ή λ  Σ. Π α ν ά γ ι ο υ :  «Οί νεκροί μας 

ζονν» (Μελέτη), Ιωάννινα 1956, ΣΧ. 8ον, 
σελ, 90.

Διδάκτωρ τού Δικαίου, τού Πανεπιστημίου τού 
Μονάχου, ό συγγραφέας, παρουσιάζεται στό ελλη
νικό επιστημονικό κοινό μέ μιά αξιόλογη προ
σφορά όχι ατή θέμιδα πού θά άνέμενε κανείς, άλ
λα σιήν έρευνα γύρω άπό τό συγκλονιστικό πρό
βλημα τής αθανασίας τής ψυχής, έναν τομέα πού, 
άντίθετα μέ τΙς άλλες άπίστευτες κατακτήσεις 
τής έπιοτήμης, δέν μπορούμε νά'πούμε πώς σημεί
ωσε σημαντική πρόοδο. Οί μελέτες τών ξένων σο
φών γιά τό βασικό θέμα τής άθαν. τής ψυχής πε
ριστρέφονται πάντοτε γύρω άπό ό,τι εθεμελίωσε 
ό Π?άτων· μετατοπιζόμενες όμως στούς υπάλλη
λους τομείς τής ψυχανάλησης καί τής μεταφυσι
κής, έρευνας άνέπιυξαν άξιολογώτατες θεωρεϊες. 
Στήν ‘Ελλάδα επίσης τό αιώνιο αύτό πρόβλημα 
τής άθανασίας, πού είναι «ό τελευταίος σταθμός 
τού ανθρώπου καί τό κορύφωμα τής τελειότητός 
του», όπως λέγει ό κ. Μ. Π., έρευνήθηκε περισ
σότερο δογματικά καί λιγότερο εμπειρικά. Γι* 
αύτό ή μελέτη τού ήπειρώτη συγγραφέα «Οί νε
κροί μας ζούν* μπορεί αδίστακτα νά θεωρηθή 
καί σάν μιά ούσιαστική συμβολή στήν άένναη προ
σπάθεια έξοικκυσεως πρός τό μυστήριον τής μετά 
θάνατον ζωής, άλλα καί οάν ένα χαρμόσυνο—μέ 
στοιχεία καί πίστιν—άγγελμα ότι «ό θάνατος ε ί
ναι μόνον μιά γέννησις διά μίαν νέαν ζωήν!». Τήν 
πλατωνική βιολογική καί μεταψυχική απόδειξη 
γιά τήν έπιβίωση τής ψυχής ό κ. Μ. II. τήν προ
σκομίζει συμπυκνωμένα καί συνοπτικά* καί αφού 
στά τρία πρώτα κεφάλαια τής μελέτης του άπο- 
δεικνύει μέ πειστικότητα τήν άθαν&οία τής ψυ
χής, περιγράφει ατό κεφ. «πώς καί πού είναι αί 
ψυχαί τών νεκρών μας» τήν μετά θάνατον ζωήν 
τών ώυχών καί παραθέτει τίς γνώμες δυό μεγά
λων μυστών τής Δύσεως, τού μεγάλου σουηδοΰ 
«διορατικού διαμέσου» (=μέντζιουμ) Σβέντεμ- 
πορυγκ καί τού μεγαλυτέρου «διακουστικοϋ δια
μέσου» τών αίώνων γερμανού Λόμπερ, πού χύνουν 
πολύ φως οτίς σκοτεινές καί άγνωστες πτυχές
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820 ^ ^ S ^ ^ S ^ S S S S a S S S S Ŝ eeB BS S B a SSBSS USSaSSBS t 0 3B «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

του τρομερού προβλήματος ποι> άναφίρεται στήν 
μετά θάνατον-ζο)ήν τής ψηχής μας. 'Αλλά τό θέ
μα, στήν έκτασή του, είναι τεράστιο καί δέν υπάρ
χει άμφιβολία δτι ό κ. Μ. Π. θά μάς δώση γρή
γορα καί άλλες παρόμοιες μελέτες.

Μ ιχαήλ Μάνος
*

Σ α ρ ά ν τ ο υ  Π α υ λ έ α * .  Ζεστή όμιλία— 
Ποιήματα Θεσσαλονίκη 1956.

Ό  ποιητής Σαράντος Παυλέαο, οπωσδήποτε, 
κατέχει μιαν ξεχιοριστή θέση στούς προσωπικούς 
καί προχωρημένους τομείς τού Νεοελληνικού 
ποιητικού λόγου.

Πριν λίγο καιρό, ό Δήμος Θεσσαλονίκης τού 
άπένειμε τό πρώτο ποιητικό βρυβιΐο. Κι’ ένα 
περίφημο δείγμα τής αξίας τού έργου εκείνου 
καθώς καί τής κρίσης τής αρμόδιας κριτικής 
επιτροπής, είταν ό «Πανηγυρικός*, πού δημοσι
εύτηκε στήν φιλολογική «Βραδυνή» σ* ένα από 
τα φύλλα τού Μάη.

Τίυρα, ή «Ζεστή Όμιλία», ή όμιλία πού ξε
κινάει από καθαρή προσωπική δικαίιοση, για νά 
σηκο)0εΐ αργότερα πάνω από εθνικά δράματα 
καί ανατάσεις, νά μεταρσιωθεί πολύ ψηλά, καί 
ν* άπευΟυνΟεΐ άπό τήν ολυμπιακή έποπτεία πού 
βρίσκεται σ* όλο τό κόσμο. ‘II «Συνάντηση» καί 
οί «Άγριόχηνες·— τα. δυό πρώτα τής συλλογής 
ποιήματα—πλούσια από λυρικούς καρπούς κι* 
εριστικήν ευαισθησία, είναι μοναδικά στό είδος 
τους. Μορφή κι* Ανανεωτική έαωτερική δύναμη. 
ΟΙ στίχοι τους ομαλοί, κρυστάλλινοι, καλοχτυ- 
πημένο—λές. μάρμαρο, βαδίζουν άνετα καθώς ή 
σιγουριά κι’ ή γρηγοράδα τού ποταμιού. Τό ποί
ημα όμως πού μόνο γιούτό θάξιζεν νά βγεΐ ή 
συλλογή τούτη, είναι ή «Ελεγεία στούς σκοτωμέ
νους φαντάρους τής Αλβανίας». Είναι γραμμένο 
γιά όλους τούς πολεμιστές τής ‘Αλβανίας, γιά 
τις κακουχίες καί τις στερήσεις τους, γιά τήν 
φυλετική τουςπεριφάνεια, τήν νοσταλγία τής ειρή
νης καί τήν πολεμικήν τους έξαρση. Κι* όλα 
τούτα, μέ αμέτρητο ποιητικό βάθος, μέ πολύ 
ανθρώπινο πόνο καί Ιδανική τελεάοση:

«Κι* ή θάλασσα δέν ησυχάζει ποτέ τούς πόλε·
[μιστές τής 'Αλβανίας 

άγνωστους, θαμμένους άπό τό χιόνι μ* ένα κρά-
[νος πολεμικό,

γιά νά πλαγιάζουν μαζί μέ τα θεριά, γιά νά ση-
[κιόνονται μέ τούς αητούς 

καί νά σαγιτεύουν τόν ήλιο μέ μιά ματιά γεμά
τη  δόξα κ* άντρειωσύνη 

νά κατεβαίνουν βουερές οξυές καί νά δειπνάνε
[σέ πηγές καί σέ πλατάνια 

νά δρασκελάνε ποτάμια μέ τή γρηγοράδα ματιού 
μέ τήν άστραπή ενός ήχου νά ταξιδεύουν πάνιο 

[στ* ανήσυχο νερό καί τήν άστατη αύρα, 
χωρίς μνήμα νά Ικετεύουν πίσω άπό τόν αέρα

[μιά φούχτα χώμα 
μιά φούχτα πατρίδα καί θάλασσα 
μιά εΙκόνα ελιάς, μιά είκόνα ξανθού κεφαλιού».

Γιαύτούς, καθώς καί γιά κείνους πού έλαχε

νά γυρίσουν πίσω, άφοΰ έκλεψαν λίγη δόξα κι* 
ακριβά στερήματα άπό τις κάτασπρες βουνοκορ
φές,
«Δέν υπάρχει κλάμα στό τραγούδι αυτό, 
δέν υπάρχει παρελθόν παρά μέλλον γεμάτο άπό 

[τών παιδιών μας τό φως».
*Ακόμα,

«Δέν χρειάζονται ανδριάντες οί πραγματικά γεν
ναίοι

άλλους άπό τή δική τους μεγάλη πράξη
γραμμένη στά βιβλία τής ομορφιάς
χωρίς μνημεία άλλα άπό τών άνθρο>πων τή

[μνήμη».
Πνεύμα Ελληνικό κι* έλληνική ρά>μη, άξια 

εκπροσωπείται στό ποίημα αυτό. Σύμβολα, Ιστο
ρία, πόθοι, άνατάσεις, όλοζιόντανο παρόν φωτι
σμένο μέλλον, όλα, άρχιτεκτονισμένα μέ τόσο 
δημιουργικό πάθος καί πατριωτική πνοή, πού τε
λικά γαλήνιος, τρυφερότατος ανάλαφρος μετά 
άπό τό πολύκαιρο επικό ταξείδι του, λέει:
«Σάς ρίχνουμε λίγο γαλάζιο χρώμα 
λίγη στάχτη, λίγο φώς Δήλου, λίγη κοιλάδα δορ- 

[κάδας καί πληγωμένου ελαφιού. 
Μ* ένα φτερό άπό τό σκοτωμένο σας πέταγμα, 
γράφουμε τ* όνομά σας: Αύριο, δύναμη κι’ έλ-

[πίδα».
Κι* ή μοίρα τού ποιητή, πού δέ λέει νά πά- 
ψει μήτε σαύιόν τόν κόσμο, μήτε στον άλλο, 
τόν προστάζει πάλι μ* αυτή τή «δύναμη κι* ελ
πίδα* νά προχίορήσει εμπρός.

Οί «ουρανοξύστες», επίσης καί τό μεγάλο 
άντιαποικιακό ποίημα, τό «Αυγερινό τραγούδΓτο- 
νισμένο στή βουή τ;ού Ωκεανού», άφιερο>μένο 
στή μνήμη τών μαρτύρων μας Καραολή καί Δη- 
μητρίου, είναι πολλά βήματα μπρος ύπαγορευμέ- 
να από τήν Έλληνικώτατη ποιητική Ιδιοσυγκρα
σία τού ποιητή·

Σκλάβος ελεύθερος κι* αυτός πιά, μπορεί νά 
φωνάξει:
«Θέλ.ω νά γελάσω ένα γέλιο πλατύ όσο είναι

[ό κόσμος
θέλα) νά γελάσο) ένα γέλιο ζεστό όσο τό καλό-

[καίρι τής καρδιάς
θέλω νά χορέψω σ* ένα παγκόσμιο χορό, 
οπού οί άνθρωποι άνταμό>νονται μέ τό τραγούδι 
όπιος σ* έναν ίσκιο δασύ δροσίζωνται τά ζώα

[καί τά πτηνά! »

Σαύτήν τήν παγκόσμιαν έποπτεία, βρίσκεται 
τόίρα ή ποίηση τού κ. Σαράντου Παυλέα. Σαύτήν 
τήν έποπτεία μάς όδήγησεν ή «Ζεστή Όμιλία» 
πού θά παραμείνει στόν ποιητικό λόγο τής Πα
τρίδας μας &αί τής ποιητικής του πορείας, όπως 
τ* ορόσημο τού σαράντα στήν Ιστορία.

Κουλής Αυγερινός
*

Π ε ρ . Γ ι α ν ν ο π ο ύ λ ο υ :  tT6 Μέγα Μή
νυμα·. Πρόλογος f  Β λ . Γ α 6 ρ ι η λ I δ η 
καί Δ η μ . Β β ζ α ν ή  ΚαΘηγητού Πάνε-
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πιστημίου Αθηνών. Έχδοσις Έθν. Συνδέ
σμου.— Άθήναι 1951.

Μια πονβμένη πορεία. Που άχολουθάει μια 
ματωμένη, μά καί τόσο δοξασμένη πορεία μιας 
άλλης γενιάς, τής γενιάς του σαράντα. Που καί 
αύτή ακολούθησε την -πορεία τών αθάνατων ήρώ- 
ων τοΰ πρώτου πολέμου. Μια άτέρμονη χαΐ άγχα- 
Οωτή πορεία, που την άχολουθάει καί ή σύγ
χρονη γενιά. Είναι ό κλήρος τοΰ Έθνους μας. 
Δοτής τής βαριάς κληρονομιάς που φλογίζει καί 
συγκλονίζει, που γίνεται ή'Ιέρεια, ή όποία φανε
ρώνει τά κρυφομιλήυατα τών θεών, που δεν είναι, 
παρά οί αΙώνιες αξίες που γενήθηκαν στόν Ε λ 
ληνικό χώρο, αΰτής τής άσβεστης κληρονομιάς 
που, γίνεται ή παλαίστρα τής ψυχής μας.

Άχολουθάει καί ή σύγχρονη γενιά τή μοίρα 
τής ιστορίας μας, κάτω από μιά άναστρη εποχή, 
που τή ζώνει ή καταιγίδα τών δήθεν πνευυατι- 
κών κινημάτων καί ό άγριος αγέρας τοΰ τεχνι
κού πολιτισμού.

Πορεύεται καί κάνει τόν πόνο της προσευχή 
εωθινή, θυμίαμα στόν ιερό βωμό τής Πατρίδας 
τής 'Ελληνικής.

Μιά πορεία με προσδοκία την Ανατολή τοΰ 
καινούργιου ανθρώπου, καί τήν ανάσταση τής 
Ελληνικής 'Ιδέας. Πορεύεται ή σύγχρονη γενιά 
καί άναζητάει τόν ήλιο, πού θά τή φλογίσει, 
πού θά τή θερμάνει, καί θά τήν καθοδηγήσει. Κι’ 
ό ήλιος αύτός σκορπίζει φλογερές τίς ακτίνες 
του μέ τίς τόσες έκδόσεις τοΰ Εθνικιστικού Συν
δέσμου Αθηνών.

Δημιούργημα τών τελευταίων καιρών, ό 
Σύνδεσμός άριθμεΐ ώς τό 1951, δέκα πολύτιμες 
έκδόσεις. Σκοπός του «ή έν πνεύματι εθνικιστική 
διαπαιδαγώγησις τού Ελληνικού λαού», ώς τό 
άρθρον 2 τού καταστατικού του.

Ξεχωρίζουν σ’αύχες μέ τό πνευματικό τους 
βάρος οί επτά εκδόσεις τού διακεκριμένου έπι- 
στήμονα καί σοφού καθηγητού τού Πανεπιστη
μίου Αθηνών κ. Δημ. Βεζανή «Αί Έθν καί μας 
διεκδικήσεις» 1945, «Εθνικισμός» 1945, «Εμείς 
καί οί "Αγγλοι» 1947 «Τό νόηυα τοΰ σημερινού 
άγώνος τού Ελληνικού λαού» 1948, «Τό ζήτημα 
τής Κόπρου» 1948, «Τό δράμα τών Δυτικών* 
1949, καί «Τό μέγα μήνυμα υπό Περ. Γιάννο- 
πούλου* 1951.

Είναι σαλπίσματα πού πρέπει νά ήχήσουν 
απ' άκρη σ’ άκρη τής Ελληνικής γής, άν πι
στεύομε πώς έπιβάλλεται, καί ιδιαίτερα στους 
σημερινούς σκοτεινούς καιρούς νά ύφάνωμε τίς 
ψυχές μας μέ τό άραχνιαστό μετάξι τής Ελλη
νικής ’Ιδέας.

Μέ τήν καινούργια αύτή έκδοση αντηχεί 
ξανά τό μεγάλο κήρυγμα γιά τήν επιστροφή τών 
Ελλήνων, στήν 'Ελληνική γή καί σχήν 'Ελλη
νική Ιδέα, τού Περ. Γιαννοπούλου, τού ένθεου 
Μύστη, πού προηγήθηκε τόσο τής έποχής του, 
πού ό καιρός του στάθηκε ανήμπορος νά τόν πα
ρακολουθήσει, καί πού ’Ολύμπιος θεός, έβάδισε 
θαρραλέα πρός τήν αλήθεια, τερματίζοντας τή 
ζωή του άπό περιφρόνηση πρός τήν Ελληνική 
κοινωνία τής Ιποχής του.

Σ’ έναν Ιμβρίθέστατο πρόλογο ό κ, Βεζανής 
αναλύει τό δλον έργο τού Περ. Γιαννόπουλοο, 
και κυριώτερα τήν 'Ελληνική κοσμοθεωρία του. 
Μιά κοσμοθεωρία γιά έναν τόπο Ιερό πού έγέν- 
νησε θεούς, πού μόνον αύτός γεννάει ανθρώπους 
καί πού πρέπει νωρίς ν’ άπαλλαγεΐ άπό τόν 
Ευρωπαϊσμό.

Μιά άγάπη, μιά λατρεία γιά τήν Ελληνική 
φύση, τό θεμέλιο αύτό λιθάρι τού 'Ελληνικού πο
λιτισμού. Μιά υπεύθυνη θέση γιά τό γλωσσικό, 
τό όποιο «δέν είναι ούτε μπορεί ν’ άποτελέση, 
τό άπαντον τής Ελληνικής άναγεννήσεως». Μιά 
προβολή τής Ελληνικής φιλοσοφίας, τού ‘Ελλη
νικού πνεύματος, πού έδωκε παγκόσμια μορφή 
στό Χριστιανισμό καί τελικά τό υψηλό, τό αθά
νατο δίδαγμα ή μεγάλη Ιδέα. «Έν τή πλήρει της 
πολιτική, πολιτιστική καί εδαφική μορφή καί 
πραγματώσει».

Καί καταλήγει ό σοφός καθηγητής κ. Βεζα
νής «Κοιμού ήσυχος, Περ. Γιαννόπουλε. Διότι τό 
όνειρο τής φυλής σου ήν τόσο ήγάπησες, ή ά- 
πόκτησις δηλαδή τής Ένότητός της καί ή άνασύ- 
στάσις τής Ελληνικής Δύτοκρατορείας, όνειρον 
τό οποίον έσύ πρώτος μέ τόσην ένάργειαν είδες 
καί μέ τόσον πάθος έκήρυξες έχει ριζώσει εις χά 
στήθη τής νέας γενεάς ή όποία οπωσδήποτε θά τό 
πραγματοποιήση*.

Τό διάβασμα τού βιβλίου αύτοϋ είναι ένα α 
ληθινό έθνικό βάφτισμα. Ό  κ. Βεζανής μέ γλα* 
φυρότητα καί μέ έπιστημονική έμβρίθεια συνεχί
ζει τή χρυσή άρπα ιού Όμηρου καί τή μελωδική 
λύρα τού Σολωμού καί τού μεγάλου Παλαμά, 
τραγουδώντας τήν ώραίαθεά—τήν 'Ελληνική Ιδέα 
—πού ήλεκτρίζει καί σαγηνεύει άπό τά πανάρ- 
χαια χρόνια.

Στίς σύγχρονες μορφές, ό Κ. Βεζανής ύψώνε- 
ται Εθναπόστολος καί μεγάλος διδάσκαλος τού 
γένους.

ΒΔΣ. ΚΡΑΤΙΤΒΣ
*

Ε ύ α γ γ .  Μ π ά γ κ α :  « Τά ζώα χαι τά π ο υ 
λιά στους 9Ηπειρώτικους Φρύλους». ’Α
νάτυπο άπό τούς Γ.' Δ.' καί Ε.' τόμους τής 
«Ήπειρ. Εστίας*. Γιάννινα 1956.
«Στήν ιερή σκιά τής μάνας του, γιά τή με

γάλη της ά(άπηγιά  τά πουλιά καί τή συμπάθεια 
γιά τά ζώα πού αύτή είχε καί τοΰ κληροδό
τησε», αφιερώνεται άπό τό συγγραφέα καί γνω
στό λαογράφο καί γλωσσολόγο Εύαγγ. Μπάγκα, 
ή μέ τόν πιό πάνω τίτλο άναφερόμενη τελευταία 
του έργασία γύρω άπό τούς θρύλους πού περι
βάλλουν τά ζώα καί τά πουλιά τής πατρίδας του 
'Ηπείρου. — Κι’ άλήθεια ! . .  Μόνο μιά τέτοια 
στοργή, έτσι άπό τά παιδικά του χρόνια στήν ψυ
χή του εμφυτεμμένη, κι* έτσι αργότερα γιγαν
τωμένη θά μπορούσε νά μάς δώση ένα παρόμοιο, 
τόσο πρωτότυπο βιβλίο. Μερική, είδική καί τοπι
κή, λογοτεχνικής υφής ζωολογία θά χαρακτηρί
ζαμε τήν πολύτιμη αύτή έργασία τού Γιαννιώτη 
συγγραφέα, άν δέν ήταν προ παντός έργο άγά- 
πης καί νοσταλγίας, κι* άν δέν έφερνε σέ φως



κάτι από τ'ατίμητα πετράδια της 'Ηπειρωτικής 
ψυχής, έτσι που έξιδανικεύοντοα σ’ αύτή τά αι
σθήματα του Ήπειρώιη γιά τά ζώα καί τά που
λιά τοΰ τόπου του, κι έτσι που μάς δίνεται τό 
γ ι’ αυτά τραγούδισμά του. — Μιά καλωσύνη καί 
μιά ανθρωπιά—έκτος άπό τΙς άφθονες γνόϊσεις— 
κάτι τό ευγενικό κ ι’ αίσθαντικό σε περιτυλίγει 
καθώς διαβάζεις, καί συγκινεϊσαι καί ζής, θαρ
ρείς, μαζύ μέ τά πουλιά καί τά ζώα του Εΰ. 
Μπόγκα, κ ι’ άκοΰς τόν πόνο τους καί τούς καϋ- 
μούς τους καί κάνεις τή ζωή τους καί πετάς τό 
πέταγμά τους. Κι’ ή νόησή σου, μέ τήν καθοδή
γηση τού συγγραφέα, αγκαλιάζει τίς χαρές 
καί τίς περιπέτειες τών αΙώνια αύτών ταπεινών 
καί πεινασμένων τών κυνηγημένων κι'αίώνια 
σκιαγμένων καί πολλές φορές, ζής τόσο έντονα 
τή ζωή τους, πού αισθάνεσαι βαθειά συγκίνηση 
γιά τόν αιώνιο κατατρεγμό τους άπό τήν άχάρι- 
στη καί σκληρή άνθρώπινη κακότητα κι απλη
στία. — Δύτό καί μόνο — έκτός άπό τά πολλά 
άλλα χαρίσματα τού βιβλίου — θά ήταν αρκετό 
νά τό τοποθετήση σέμιάέκλεκτή θέση τή ς’Ηπει
ρωτικής βιβλιογραφίας,

- Δ. ΣΔΛΑΜΑΓΚΑΣ 
*

Ν ί κ ο υ  Κ ο σ μ ά :  α) * Στρατιοντική Λαογρα
φία*, β) < Α ί δίοδοι τής Πίνδον> ανάτυπα 
«Ήπειρωτ. Εστίας», γ) <Ό 9Ηπειρωτικός 
9Εκπαιδευτικός "Ομιλος*.

*0 κ. Ν. Κοσμάς είναι απ’ τού; δασκάλους 
εκείνους πού διακρίνονται άπό βαθύτερες και πε- 
ριεχτικόηερες ανησυχίες, δχι μονάχα στον τομέα 
τού παιδαγωγικού τους έργου, άλλα και στην εύ 
γενική εκείνη προσπάθεια, δυστυχούς όλίγοον άπό 
τή διανόηση εδώ τού τόπου μας, γιά μιά άνύ- 
ψωση τής πνευματικής μας ζωής.

Πολλές μελέτες τού κ. Ν. Κοσμά είδαν τό 
φως τής δημοσιότητας στους διάφορους τομείς 
τής πνευματικής μας ζωής δίνοντας του αξιόλο
γη θέση και στη συνέχεια τής προσφοράς του 
άπό ίστορικολαογραφικό υλικό. Είναι ό δάσκα
λος πού, εκεί στην επαφή του μέ τά Ιστορικά 
μνημεία, μέ τούς διάφορους τόπους, μέ τά ση
μάδια πού ή δύναμη τού χρόνου άπιθοόνει γύρα) 
μας άλογάριαστα σέ άπειρες σχέσεις μέ τήν πο
ρεία τής ζωής μας, κυριεύεται άπό τό πάθος 
τής αναζήτησης, τής έρευνας και τής ιστορικής 
μελέτης.
’Ακούραστος στις λίγες ελεύθερες ώρες του, συγ
κεντρώνει, ταξινομεί, ερευνά καί ελέγχει έτσι τό 
λαογραφικό καί ιστορικό υλικό τού γύρω τόπου 
εκεί πού βρίσκεται κάθε φορά, μά; παρουσιά
ζει αξιόλογες μελέτες, σαν τίς τρεις αυτές πού 
σχολιάζομε άπό έχτίμηση καί ένδιαφέρο τοίρα.

Καί οί τρεις είναι ανάτυπα, οί δυό πρώτες 
άπό τό περιοδικό «’Ηπειρωτική Εστία», καί ή 
τρίτη άπό-τό «’Αφιέρωμα εις τήν "Ηπειρο—Εις 
μνήμην τού Χρ. Σούλη».

Ή  προηη του μελέτη προβάλλει τήν είκόνα 
τής ιδιότυπης έκείνης ζωής τού Στρατού, στήν 
άποψη έκείνη πού κυριαρχείται άπό λογής, λο-
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γής κούμούς καί πόθους τών φαντάρων εκεί 
μέσα στούς στρατώνες μέ τά σαλπίσματα, μέ τό 
συσσίτιο, μέ τίς ασκήσεις, μέ τίς άναμνήσεις καί 
τίς ελπίδες τους, δλα ερμηνευμένα μέ Τραγού
δια ή Δίστιχα πονετικά, έρωτικά, σατιρικά.

'Η συγκέντρωση καί ή κατάταξη δλης τού
της τής ανώνυμης δημιουργίας τού στρατού άπό 
τόν κ. Κοσμά συμβάλλει έτσι στην έρευνα τής 
Στρατιωτικής Λαογραφίας, πού μπορεί νά φα- 
νερούσει τίς άντιλήψεις τού λαού μας γύρω άπό 
τή στρατιωτική ζωή, πού έχει ήθη καί έθιμα 
δικά της, φρασεολογία καί σκέψη έντελώς ιδιαί
τερα.

Ή  δεύτερη μελέιη του, χωρογραφική μονο
γραφία τών διόδιον τής Πίνδου, αποτελεί σπου
δαία συμβολή άνάμεσα άπ* άλλες παρόμοιες γιά 
συμπερασματική εξήγηση μιας επικοινωνίας, πού 
ασφαλώς θά συνέβαίνε μέ τούς Ήπειρώτες καί 
τούς Θεσσαλούς κατά τούς ‘Ελληνορωμαϊκούς 
χρόνους, *Η εδαφική διαμόρφωση, ή εξήγηση 
τών τοπονυμίων, ή παράδοση καί τά διάφορα 
ιστορικά γεγονότα, αποτελούνε σίγουρα στοιχεία 
τού ’μελετητή, προκειμένου γιά τήν εξήγηση τής 
επικοινωνίας δυό ελληνικών λοών, εξήγηση πού 
μάς κάνει νά νοκόσουμε άπό κάθε μορφή καί 
ο* όλη του τήν έκταση τόν έθνικολαϊκό μας πο
λιτισμό κατά τό παρελθόν.

'Η τρίτη μελέιη τού κ. Ν. Κ. άναφέρεται 
στήν ιστορία τής ελληνικής Παιδείας καί τού 
εκπαιδευτικού δημοτικισμού, καί ειδικά στα 
περιστατικά εκείνα πού δημιούργησαν στα 1924 
τόν «Ήπειροπικό Εκπαιδευτικό "Ομιλο» στα 
Γιάννινα, παράρτημα τού « Εκπαιδευτικού Όμί- 
λου» τής ’Αθήνας^ καί μέ πρωτεργάτες ιούς λο
γοτέχνες X Χριστοβοοίλη, Γ. Χατζή —Πελ?.ε- 
ρέν, Γιωοέφ Έλιγιό, καί τούς άξιους εκπαιδευ
τικούς, καθηγητές στή Ζωσιμοία Σχολή, τόν 
αξέχαστο καθηγητή μας Χρ, Σούλη καί Μ. Άλε- 
ξανδρόπουλο.

Ή  άναγεννητική αυτή προσπάθεια, π ώ  άλη- 
θινά ξαναδυνάμωσε στα Γιάνινα τήν προοδευτι
κή γλωσσοεκπαιδευτική παράδοση τού Ψαλίδα 
καί τοΰ Βηλαρά, δυστυχώς δέν στάθηκε ικανή 
άπό τή λιγόχρονη διατήρησή της νά θεμελιώσει 
καί'νά στηρίξει τήν «Παιδεία» πάνω στάπραγ-
ματικά στοιχεία τής Ελληνικής ζωής, στή γλώσ
σα καί τήν παράδοση τού λαού, καθώ: ήταν τό 
πρόγραμμά της, ύστερα άπ’ τή μοιραία κρίση 
καί τή διάσπαση τού κεντρικού «’Εκπαιδευτικού 
’Ομίλου» τής ’Αθήνας. ’Ωστόσο όμως τό πνεύ
μα καί ή επίδραση τού «Ήπειρ. Έκπαιδ. ’Ομί
λου» παράμεινε αρκετά χρόνια ύστερα άπό τήν 
αυτοκατάργησή του, δίδοντας συνεχώς πνοή και
νούρια στή σχολική ζωή τού παιδιού εκεί στο 
πεντατάξιο Διδασκαλείο τών Ίωαννίνων μέ διευ
θυντή τον βαθυστόχαστο παιδαγωγό Ευριπίδη 
Σούρλα καί μέ βοηθό του πάλι τόν Χρ. Σούλη.

Οί τρεις αυτές μελέτες τού έκλεκτοΰ συναδέλ- 
φου μας κ. Ν. Κοσμά, έκτό; πού αποτελούνε 
μιά συγκεκριμένη προσφορά στήν Ιστορικολαο· 
γραφική γνώση μας, καταδείχνουν ακόμα καί 
τόν σο)στό πρασανατολισμό τών πνευματικών έ-

-lav
 -ΐ·
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πιδόοεων πού πρέπει ναχει ό δάσκαλος, σσν θέ
λει νά πιστεύει άπό συνείδηση στό μεγάλο καί 
δύπκολο έργο τής αγωγής τού παιδιού πού υπεύ
θυνα έχει άναλάβει.

Προσπάθειες τέιεις σαν τού x. Ν. Κοσμά 
άναχατατάσσουν τά μέσα τής αγωγής, απολυτρώ
νουν τό έργο μας άπό τις στερεότυπες μεθοδολο
γίες, και πρδς τιμή μας έκπνευματώνουν τη δα
σκαλική αποστολή.

Φώτης I. Παηαστεργίον 
+ * * +

ε π ι ς τ ο Λ α ι

ΕΝΑΣ ΗΠΕΙΡΩΤΗΣ ΑΓΩ ΝΙΣΤΗ Σ ΤΟΥ 21 
Κύριε Αιενθνντά,

*Ο θεολόγος καθηγητής κ. Οίκονόμον έδημο- 
οίενοε π ρ ο  έτους και πλέον εις την* Η  ΙΕ . ('Ιού- 
νιος 1955J δτι μειά την εκδοσιν τον βιβλίου τον 
«Ήπειρώτες ’Αγωνισταί των ετών 1430 — 1830» 
πλ.ηροφορήθηκε « ο π  οτην Κέα είχε πάει αγωνι
στής ένας άπό άγνωστον μέρος τής * Ηπειρον, 6 
καπετάν Κωναταντής Μάνθοςί>.

Επειδή δ πληροφοριοδότης τοϋ κ. καθηχηχοΰ 
ήμουν εγώ παρακαλ.ώ προς συμπλήρωσιν των όσων 
γράφει δ κ. καθηγητής νά δημοαιενσητε εις τήν 
άγαπητήν μας Η, Ε. και τά κάτωθι ;

Αί πληροφορίαι μου προήργοντο άπό απόγονον 
τον Καπετάν Κωνσταντή— Μάνθον δοτις με πάρε· 
κάλ.ει νά ερευνήσω και μάθω τον τόπον τής κατα
γωγής τοϋ ώς άνω άγωνιστον Αιόχι at πληροφορίαι 
τον απογόνου ήοαν δη εις χωρίον τον Ζαγορίον 
πιθανόν τον Έλαφόχοπον νπήρχεν οικογένεια τοϋ 
Καπετάν Κωνσταντή — Μάνθον, οοτις με τό * Ιστιο
φόρου τον άπό τά *Ηπειρ. παράλια ίνωθείς με τά 
απελευθερωτικά πλοία τής Έπαναστάσεως κατήλθε 
εις τό Λιγαιυν Πέλαγος εγκατασταθείς μετά τό πέ
ρας τον άγώνος εις Κέαν. Παλαιός κάτοικος τον 
’ Ελ.αφοτόπον με επλ.ηροφόρησεν οτι προ ετών εί- 
χεν άναγνώοει εις έσώφνλλον παλαιού Μηνιαίου 
τής *Εκκλησίας 'Ελαφοτόπον τοιοϋτον όνομα πλήν 
αί γενόμεναι ερενναι άπέβηααν άκαρποι καί οντω 
μένει άγνωστος ή καταγοίγή τού  άγωνιστον.

Σκοπός τής παρούσης μου δεν είναι άλλος πα- 
ρα νά δοθή ή ευκαιρία εις τους με τήν *Ιστορία 
τήζ *Ηπείρου ενδιαφερομένους νά άσχολ.ηθώσι καί 
με την δρύσιν τον άγoJvtστov αυτόν διότι κατά νεω- 
ιερας πληροφορίας <5έν αποκλείεται πατρίς αυτόν 
νά είναι ή Ζίταα. Μετά τιμής

Μ. ΚΟΚΚΟΡΟΣ
*

Π Η ΓΑΙ ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΒΟΡ)ΤΙΚΟΥ ΑΓΩΝΟΣ
Φίλη «’Ηπειρωτική Ε στία 5>

Εις τό ϋπ* άρ. 49 τεύχος σας τοϋ παρελθόντος 
Μαΐον, καί υπό τον τίτλον «Πηγαί δ ιά  τήν ιστο
ρίαν τοϋ Βορειοηπειρωτικοϋ άγώνος  ̂ δημοσιεύεται 
τό ήμερολόγιον του ήοωϊκον καπετάν Ταόιτου—  
Βάρδα, εν σελίδι δε 428 σημειοΐ οντος τά άκόλον- 
θα: «*Εκ συνομιλιών μετά διαφόρων άξιωματικών 
σχηματίζω τήν πεποίθησιν οτι ούδεν εχει τις νά 
έλ,πίζη έκ τής πόλεως τών " Ιωαννίνων, οϋτε χρήμα, 
ούτε άνδρας».

*11 παράγραφος ανχη νομίζομεν δτι δεν άπο- 
δίδει τήν Ιστορικήν άλήθειαν ή πόλις τών Ίωαν - 
νίνως άτνχώς δεν έπρωτοοτάτησεν, ώς ώφειλε καί 
ώς έπέβαλεν ή Ιστορία της εις τον εθνικόν εκείνον 
άγώνα' οιτια τής καθνστερήσεως ταντης, δεν ήοαν 
οντε ή λιποη>νχία, ούτε ή φιλαργνρία τών πολι
τών της, ώς διαφαίνεται δτι έπίστευον οί δόοαντες 
τάς πληροφορίας άξιωματικοί.

Τό επίσημον Κράτος, ώς περίτράνως διαπι- 
στοΰται καί εκ τον ημερολογίου τοϋ καπετάν Βάρ
δα, ον μόνον απέστεργε τον άγώνα, άλλά καί προ- 
σεπάθει νά ματαιώοη αυτόν πάση θυσία, διά λό
γους περί ών ού τοϋ παρόντος. *0 * Ηπειρωτικός 
κόσμος καί Ιδιαιτέρως ή πόλις τών ’Ιωαννίνων, 
περιέβαλε τήν εποχήν εκείνην δΓ άπολντον εμπι
στοσύνης τον κυβερνήτην * Ελευθέριον Βενιζέλον, 
ή σαφής καί κατηγορηματική το ύ  οποίου άντίθεαις, 
έπέδρασε ηιυχολογικώς έπί τοϋ λ.αοϋ καί έμάρανε 
τον άρχικώς έπιδειχθέντα ενθουσιασμόν' οντος ήρ· 
χισε νά πιστενη οτι ό αγών είναι άσκοπος καί 'ίσως 
επιζήμιος, έφ’ δσον ό υπεύθυνος κυβερνήτης άπο- 
δοκιμάζει αυτόν εϊλικρινό)ς.

Παρά ταϋτα, άρξαμένον τοϋ άγώνος προσέτρε- 
ξαν πολλ.οί έκ τής Νοτίου * Ηπείρου καί τής πόλ.ε- 
ως, οΐτινες ήγωνίοθησαν καλ.ώς. "Ο σ ο ν  άφορά τήν 
οίκονομικήν άρωγήν, αυτή έξεδηλ.όίθη ώς ακολού
θως. "Αμα τή κηρύξει τον πολέμου τό 1912, διε- 
νηργήθη εν άπολ.ύτφ μυστικότητι έρανος /ιεταξύ 
τών πολιτών τής πτωχής πόλεως τών ’Ιωαννίνων, 
δοτις άπέδωκε τό . σημαντικόν ποσόν τών λιρών 
τουρκικών χρυσών 2500 τά χ ρ ή μ α τ α . τ α ύ τ α  διεχει- 
ρίοθη ό Μητροπολίτης Γερβάαιος, έξ α υ τ ώ ν  διετέ- 
θησαν καθ' δλ.ον τό διάστημα τής πολιορκίας δε ε
θνικός άνάγκας 1500 ?.ιρ. (επιδόματα οικογενειών 
τών άπαγχονιοθ έντων, τ ώ ν  εν φυλακαϊς κρατουμέ
νων με τήν κατηγορίαν τής έσχατης προδοσίας πο· 
λ.ναρίθμων χωρικών, φιλ.οδωρήματα άγγελιοφόρων, 
ταχυδρόμων κ.λ,.π.) τό περισσέυσαν νπόλ.οιπον εκ 
1000 λ.ιρ. έτέθη άμέσως εις τήν διάθεσιν τοϋ άγώ
νος, κατά πλ.ηροφορίαν τοϋ μ. Γ. Γάγαρη. Επίσης  
εις τ ο ν  άνοιγέντα λογ)μόν παρά τφ έν *Ιωαννίνοις 
νπ)τι τής Εθνικής Τραπέζης έπ* υνόματι τοϋ 
ύπονργοϋ τ ώ ν  Οικονομικών τής Αυτονόμου Παρ
μενίδη, κατετέθησαν παρά πολιτών διάφορα ποσά‘ 
εά ν  διασώζωνται τά αρχεία τοϋ ύπ)τος, θέι προέ- 
κυπτον εξ αυτών χρήσιμοι πληροφορίαι δσον άφο
ρά τό κεφάλ.αιον τούτο.

* 0  πατριωτισμός καί ή εις θυσίας προθυμία 
τών *Ιωαννινών, διαπιστοϋται καί έκ τών άκολον- 
θθ)ν δύο περιστατικών, μάρτυς τών όποιων είναι 
ό γράφων. Μόλις ήρχισεν ή λ.ειτονργία τ ο ύ  έ ν  *Ιω· 
αννίνοις νπ)τος ιής ’Εθνικής Τραπέζης κατά Μόϊον 
τοϋ 1913, έξέδωσα ώς προϊστάμενος τον λογιστη
ρίου της δύο έπιταγάς επ' όνόματι τοϋ πρωθυπουρ
γού *Ελ.ευθερίου-Βενιζέλου διά τάς έθνικάς άνάγκας, 
τής μιας έκ δρ.2000—καταθέτης ήτο ό μ. φαρμα
κοποιός Ζώης Ηαπσνικολ.άον, ό όποιος έι παρόδφ 
είρήσθω, παρέμεινεν φνλ,ακισμένος καθ’ δλ.ον τό 
διάστημα τής πολ.ιορκίας με τήν κατηγορίαν τής έ 
σχατης προδοσίας, τής άλ.λης έκ δραχμ. 1000 κατα- 
θετής ήτο ό καλ.ός πολ,ίτης Ευάγγελος Φρίγκας,

Α. Δ. Λ ΙΒ Α Δ Ε Υ Σ
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ΑΦΙΕΡΩΜΑ ΣΤΟΝΊ<ΟΤΖΙΟΥΛΑ
Πλήγμα άπετέλεσε για χά ελληνικά Γράμ

ματά καί ιδιαίτερα για την «Ηπειρωτική Ε 
στία* ό θάνατος του Γιώργου Κοτξιούλα* 
δέν υπήρξε, γ ι’ αυτήν, μονάχα ό διαλεχτός 
συνεργάτης καί ό ένθουσιό)δης συμπαραστά
της άλλα καί ό άδολος καί προσφιλής φίλος 
δλων των πνευματικών ανθρώπων του τόπου 
μας, χωρίς εξαιρέσεις Λίγον καιρό προ του 
θανάτου του είχε, ό γράφων, μαζύ του μια 
τρίωρη εγκάρδια συνομιλία στήν 'Αθήνα. 
Σαν νά προαισθανόταν τό μοιροίο τέλος μι
λούσε πολύ—καί τόσο συγκινητικά—γιά τόν 
εαυτό του, τό αγαπημένο παιδί του καί τή 
γυναίκα του, τούς παλιούς «ιδεολογικούς» φ ί
λους του πού τόιρα «αριστεροί αλλά πλούσιοι 
πιά*, κατά τήν ίδια του τήν έκφραση, δέν 
γύριζαν ούτε νά τόν ίδοϋν. «Τρεις φορές 
πήγα στο σπίτι τού Μ. Α. καί δέν μ’ άφισαν 
νά τόν *δώ'» είπε μέ πικρία* καί πρόσθεσε*. 
«Βέβαια ή μου πολύ φτωχικά ντυμένος για 
νά μέ δεχθούν στό σαλόνι τους...» Σάν γιά 
έξ»λέωση μερικοί από εκείνους, πού τόν αγνο
ούσαν όσο βιοπάλευε, ά\έβηκαν στήν Πεντέ
λη στις 30 Αύγούστου καί τόν άπεχαιρέτησαν 
γιά ύστατη φορά* ένα πολιτικό Κόμμα, μάλι
στα, κατέθεσε τό δεύτερο στεφάνι —μέ όλοπόρ 
φυρα λουλούδια—άπύ τά δυο πού τίμησαν 
τόν αγνό καί άκακο πνευματικό εργάτη, πού 
έφευγε, λες καί ήταν απαραίτητο νά καρπω- 
θή κι* άπό τόν πεθαμένο ποιητή κάποιο 
όφελος... Ό  Κοτζιούλας, πρέπει νά είπωθή

θαρρετά, πέθανέ αυτός πού ποτέ δέν επαψε 
νά είναι*. Φιλελεύθερη φύση_καί γνήσιος έλ· 
ληνας! *Η «Ήπειρο>τική Εστία» έξεπλήρω- 
νε ένα τυπικό χρέος όταν κατέθετε, διά τού 
διευθυντοΰ της, στή σωρό τού αλησμόνητου 
φίλου, «τού άντιπροσωπευτικώτερου ήπειρώ- 
του διανοητού», όπως τόν έχαρακτήρισε ό 
γράφων στον επιτάφιο χαιρετισμό του, τό 
στεφάνι άπό μέρους τής ήπειρωτικής διανο- 
ήσεως* αλλά θεώρησε καί ουσιαστικό χρέος 
της νά τίμηση καί άπό τις στήλες της τό έρ
γο του. ν£τσι ένα σημαντικό μέρος τού τεύ
χους αυτού αφιερώνεται στό έργο τού Γ. Κο- 
τξιούλα, μέ ανέκδοτη εργασία του καί μέ μιά 
πλούσια άνθολόγηση τού ποιητικού καί 
μεταφραστικού του έργου, πλαισιωμένου μέ 
σύντομη βιογραφική καί κριτική παρουσίαση 
τού συνεργάτου καί μέλους τής ’Επιτροπής 
’Επιμέλειας ύλης τής «Η. Ε.» κ. Γιάννη 
Δάλλα. *Όμως ούτε καί καί μ ' αυτό θεωρεί 
ότι έξεπλήρωσε ολόκληρο τό πνευματικό 
χρέος του προς τόν άλησμόνητο Γ. Κοτζιού- 
λα τό περιοδικό αυτό, πού τόσο δικό του τό 
έννοιωθε εκείνος, όσοξούσε. ΓΓαύτό καί δέν 
θ* άφήση καμμιά ευκαιρία χωρίς νά κάμη 
ό,τι τής υπαγορεύει τό καθήκον της, σάν 
όργανο τής σκεπτομένης ’Ηπείρου, γιά νά 
έξαρθή κα*ί νά έκτιμηθή ακόμη περισσότερο, 
άπό τό πανελλήνιο ό ήπε·ροηης πρωτομάρτυ
ρας τού πνεύματος καί τό έργο του

MIX. ΜΑΝΟΣ

ΝΕΚΡΟ Λ Ο Γ Ι A I

ΘΕΟΔΩΡΟΣ M IX . ΘΕΟΔΩΡΙΔΗΣ  
(1888-1956)

Γεννήθηκε στα Γιάννενα. Γ0  πατέρας τον άπό τό 
Μοναστήρι τής Μακεδονίας φαρμακοποιός —γιατρός 
του Τουρκικόν στρατόν στα Γιάννινα, δπον νυμφεύ- 
ϋηκε τήν 'Ασπασία Χρ. Γραμμενιάτη. 9Απόφοιτη- 
σε ό συμμαθητής μον άπό τήν Ζωσιμαία Σχολή 
στα 1905' Σπούδασε στό Πανεπιστήμιου των ’Α θη
νών Νομικά. *Αμέσως 6 τότε Γενικός Πρόξενος 
τής * Ελλάδος στα Ιωάννινα, 6 νΑγγελος Φορέστης, 
τόν πήρε ώ; γνώστη τής τουρκικής ώς διερμηνέα 
και σε λίγο γ ιά  /.άγους εθνικούς τόν στέλ.νει στήν 
Παραμυθία δήθεν ώς γραμματέα τής Μητροπόλ,εώς 
της. Έ χει καταδιώχθηκε άπό τόν Άλ.βανό Μον- 
χαρέμ Ρεσήτ με τά 40 παλλ.ηκάοια του και κινδυ
νέυσε τή ζωή τον κι* αυτός και 6 έμπιστος ταχυδρό
μος τής κρυπτογραφικής μέ τό Ιΐροξενεΐον άλ.λ.ηλ.ο- 
γραφίας τον. ό φιλ.έλληνας μουσουλμάνος Ντάσιος 
Ντάνης. Γυρίζει στα Γιάννινα λίγο προ τον πολ.έ 
μου 1912 και κατά τήν πολιορκίαν των Ίωαννίνων 
ώς καταδιο/κόμενος άπό τους Τούρκους κρύβεται σε

σπίτια. Μετά τήν άπελ.ενθέρωσιν τής * Ηπειρον διο
ρίζεται διοικητικός άντιπρόσωπος με έδρα τις Φι- 
λ.ιάτες στήν Τσιαμονριά, όπου υπέροχα εφαρμόζει 
τήν επιεική προς τους Μουσουλμάνους πολ.ιτική τον 
άειμνήστου * Ελ.ευθερ'ιον Βενιζέλον. Στα 1915 διο
ρίζεται Γενικός Γραμματενς τής Γενικής Διοίκησε- 
ως Ήπειρον. Στήν Ίταλ.ική κατρχή στα 1917 δι
κηγόρεΐ στις Φιλ,ιάτες. Στα 1913 ό Ήπειρό) της* Υ
πουργός τον νέου υπουργείου τής Κοινωνικής Πρό
νοιας τόν προσλαμβάνει επικεφαλής τό>ν φιλανθρω
πικών ιδρυμάτων. Τή θέση τον αν τή τήν διατηρεί 
συνεχώς ώς τά 1950, αγαπητός και έμπιστος ολ.ων 
τών Κυβερνήσεων ίός ιδανικός νπάλ/.ηλ.ος νπεράνω 
κομμάττον. Ή  δράση τον έπι 33 χρόνια είναι γνω
στή στό Πανελ.λήνιον. Αυτός διοργάνωσε τήν κοινω
νική πρόνοια ιδίως στή Βόρειο *Ελλ.άδα τήν πολ.ν- 
πάθη. Τον Θεοδωρ'ιδη έργα είναι τά φιλανθρωπι
κά Ιδρύματα στήν *Ανατολ.ική Μακεδονία, στή Θρά
κη Δυτική και *Ανατολική, στή Μικρά Άσ'ια, στή 
Δωδεκάνησο τέλας. Μόνον τήν νΗπειρο έπροικοδό- 
τησε μέ 44 ιδρύματα, εθνικά ορφανοτροφεία, οι
κοτροφεία, νηπιοτροφεϊα, οικοκνρικές σχολ.ές, παι
δικούς σταθμούς. Τρία γεράνια στήν κατοχή παρά τό
άλ,λα βάρη νον έβάσταζε και τό βάρος τής διενθνν-
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αβως τού Πατριωτικόν *ίδρύιιατος. *Αφοϋ αποχώ
ρησε από την κρατικήν υπηρεσία μέ τιμές και πα
ράσημα τής Πατρίδος, τά Ιωάννινα στά  1951— 54 
τον εξέλεξαν Δήμαρχόν των με ολόκληρον τό  Δήμο- 
τιχόν Συμβούλων τον ψηφοδελτίου τον. *11 λογοδο
σία το ν  ή αφιερωμένη στους αγαπητούς τον ονμπο- 
λίτας και σνμπολίτισσας τις παραμονές των νέων 
ίκλογών τον 1954— οπότε άπέτνχε γιατί δεν θέλη
σε νά δώση πολιτική χροιά σ ’ αυτές—μαρτυρεί τά 
μεγάλα έργα του στον  Δήμον *Ιωαννιτών στο διά
στημα των 3 1)2 ετών τής δημαρχίας τον.

Για νά μην άναφέρω[ΐε τά πολλά έργα τον στον 
υλ ικόν τομέα άναφέρομε μόνον οσα έχουν σχέση μέ 
τον πνευματικόν τομέα.

* *0  Θεοδωρίδης ήτο άνθρωπος άλ.ηθινά Χριατι-

Θ. Μ. ΘΕΟΔΩΡΙΔΗΣ

ανός, άλτρουί 'στής, φίλος των πτωχών, φίλος τον 
πνεύματος, ήτο Ιδεαλιστής. ΙΙεριέθαλ.ψε άναξιοπα- 
θονντας, καταπολέμησε την ανεργία, έφρόντισε γιά 
την υγείαν, έθηκε τις βάσεις τής *Εργατΐκής * Εστί
ας, ίδρυσε Δημοτικόν Σχολεϊον και κέντρα παιδι
κής χαράς, παρεχώρησε οϊκόπεδον του Δήμον για 
τή νέα Ζωσιμαία Σχολή, ενίσχνσε τόν αθλητισμό 
και τόν προσκοπισμό, ι'δρνσε τό Μικρόν Πολυτε- 
χνεΐον, όνειροπόλ,ησε την ιδρνσιν Φιλοσοφικής Σχο 
λής καί Πολιτικών νπαλλ.ήλων ατά Ιιάννινα, έβαλε 
στο δρόμο την πραγματοποίηση τών μνημείοσν τής 
Γυναίκας τής Πίνδον, τον ”Αγνωστον 'Ηπειρώτον 
διδασκάλων, και τον /'ιανιτώτη Φιλικόν ’Αθανασί
ου Τοακάλ.ωφ, τον όποιον έφερε και τό πρόπλ.ασμα. 
*Επανέφερε στη ζωή τή Φιλαρμονική τον Δήμου, 
οργάνωσε τό Σννέδριον τών ιατρών τής *Ελ.λάδος 
στο Γιάννινα^ στάθηκε φίλος τ ο υ  περιοδικού « *Η· 
πειροηική *Εοτ(α» και έμελετονσε την ιδρνσιν καί

δημοτικής βιβλιοθήκης, Φίλος όλων τών Κυβερνή
σεων άπό δλες έπήρε άτοκες προκαταβολές γιά τις 
ανάγκες τον άγαπητοΰτον Δήμον.

*0 Θεοδωρίδης εξήντλησε τή ζωή του γιά τό 
αγαθόν τής 'Ελλάδος δλης, τής * Ηπείρου, τ ών*Ιω- 
αννίνων τον. Τήν αγαθήν του μνήμη δεν θά τήν 
έξαλείψη ό χρόνος, *0 λαός έθρήνησε τήν πρόωρη 
άπώλειά του στις 6— 9— 1956.

Γ. Α. ΟΙΚΟΝΟΜ ΟΥ  
ονν)χος θεολόγος καθηγητής 

+ ΨΨ
ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗ
ΚΑ Ι ΚΑ Λ Λ ΙΤΕΧΝ ΙΚΗ  ΚΙΝ ΗΣΙΣ
Διαλέξεις

Κατά τήν θερινήν περίοδον καί μέχρι του ’Ο
κτωβρίου, είς τά ’Ιωάννινα καί Αλλας πόλεις τής 
’Ηπείρου έδόθησαν οί κατωτέρω ένδιαφέρουσες 
διαλέξεις:

—Τπό τοδ Βασιλικού Εθνικού 'Ιδρύματος, 
ώργανώθησαν δύο διαλέξεις, είς τήν αίθουσαν τοϋ 
Στρατιωτικού θεάτρου, αί όποϊαι έδόθησαν τήν 
6ην καί 8ην ‘Ιουνίου ιιέ ομιλητήν τόν καθηγητήν 
Πανεπιστημίου ’Αθηνών κ. Γ. Μέγαν καί μέ θέμα 
ή, πρώτη: «τό έκπολιτιστικόν εργον τών Μαστό
ρων τής ’Ηπείρου» καί ή άλλη-ήόποία έπανελή 
φθη καί είς τό Μέτσοβον— «*Η λαϊκή τέχνη»,

—Τό έργατούπαλληλικόν Κέντρον Ίωαννίνων 
ώργάνωσε διάλεξιν, ή οποία έδόθη υπό τού χψ Γε
νικού Γραμματέως τοδ ‘Εργατικού Κέντρου κ. Π. 
Πασχάλη μέ θέμα: «Τό’Εργατικόν Κίνημα τών 
'Ηνωμένων Πολιτειών καί αί συνθήκαι έργασίας 
καΐ ζωής τών έργαζομένων». Ή  διάλεξις έπραγ- 
ματοποιήθη είς τήν αίθουσαν τού Στρατιωτικού 
θεάτρου, τήν ΙΟην ’Ιουνίου.

—Ό καθηγητής κ. Χρ. Εύελπίδης στην προ
σπάθεια πνευματικής συνεργασίας τοδ Κέντρου 
μετά τής υπαίθρου, πού ώργάνωσε τό Βασιλ. 'Εθ
νικόν Ίδρυμα, στίς 23 τοδ μηνός ’Ιουνίου, έδωσε 
διάλεξιν μέ θέμα*, «ό Βυζαντινός πολιτισμός καί 
ή Αναγέννησις».

—*Γπό τής ’Εθνικής Πανσπουδαστικής Ένώ* 
σεως 'Ηπείρου έδόθησαν τήν 8ην καί τήν 9ην 'Ι 
ουνίου διαλέξεις ε ίς ’Ιωάννινα, Άρταν καί Πρέβε
ζαν, μέ θέμα: «Ή σημερινή θέσις τοδ Κυπρια
κού» καί μέ ομιλητήν τόν Αντιπρόεδρον τής ’Ε
θνικής Ένώσεως Κυπρίων κ. ΑΙμ. Χριστοδούλου.

—Τήν ΙΟην Σεπτεμβρίου, είς τήν σειράν τών 
ομιλιών, πού όργάνωσεν ή ’Επιτροπή Δήμων καί 
Κοινοτήτων τού Βασιλικού ’Εθνικού 'Ιδρύματος, 
ή ομιλία τού πρύτανεως Πανεπιστημίου Αθηνών 
κ. Παν. Μπρατσιώτη, πού έπρόκειτο νά γίνη είς 
τό Στρατιωτικόν θέατρον, λόγφ άσθενείας τοδ 
όμιλητού, μετεδόθη διά τού ραδιοφωνικού σταθ
μού Ίωαννίνων.

—Ό Σύλλογος Δημοδιδασκάλων έκπαιδευτ. 
περιφερείας Ίωαννίνων, ώργάνωσε διάλεξιν είς 
τήν αίθουσαν τελετών τής Ζωσιμαίας Παιδαγωγι
κής ’Ακαδημίας, ή όποία έδόθη τήν 14ην 'Οκτω
βρίου, μέ όμιλητήν τόν Γεν. 'Επιθεωρητήν στοιχ. 
Ικπαιδεύσεως Η' περιφερείας, κ, Κων. Γιαννα-
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κόπουλον καί μέ θέμα : «Τό παραστράτημα των 
άνηλίκων».

—Τήν 21 ’Οκτωβρίου, ή «ΗΠΕΙΡ. ΕΣΤΙΑ», 
άνοίγουσα τον κύκλον τών πνευματικών καί καλ
λιτεχνικών έκδηλώσεων της 5ης χειμερινής πε
ριόδου της όργάνωσε είς την αίθουσαν του Στρα
τιωτικού θεάτρου, διάλεξιν μέ όμιλήτριαν την 
ποιήτριαν κ. Λίλα Καρανικόλα καί μέ θέμα: 
«Καρυωτάκης, ό ποιητής του θανάτου». Την κ. 
Καρανικόλα παρουσίασε ατό πυκνό καί έκλεκτό 
άκροατήριο ό συνεκδότης τοδ περιοδικού μας κ. 
Δημοσθ. Κόκκινος.
'Ε κθέσεις Ζωγραφικής

Είς τήν αίθουσαν τής Δημοτικής Φιλαρμονι
κής ήνοιξε χθές, 28ην 'Οκτωβρίου, ή Έκθεσις 
ζωγραφικής του Αίγιώτου καλλιτέχνου κ. Άν- 
δρέα Δάλλα μέ ύπερεκατόν έλαιογραφίες κ. ά. 
πίνακας.

*
Το Φροντιστήριον Βιβλιοθηκονομίας και ή 

ΐδρυσις Βιβλιοθηκών
Τήν 30 Σεπτεμβρίου έ. ε. συνεκροτήθη είς τήν 

πόλιν μας συνέδριον Βιβλιοθηκαρίων ’Ηπείρου καί 
Βορειοδυτικής Ελλάδος όργανωθέν υπό τής Διευ- 
θύνσεως Γραμμάτων του 'Γπουργείου Εθνικής 
Παιδείας, έν συνεργασίφ μετά τής Βιβλιοθήκης 
τής ’Αμερικανικής Υπηρεσίας πληροφοριών. Κα
τά τήν πανηγυρικήν έναρξιν τών έργααιών του 
Φροντιστηρίου, ήτις Ιγένετο είς τήν αίθουσαν τε
λετών τής Ζωσ. Παιδαγωγικής ’Ακαδημίας, ώμί- 
λησε διά μακρών διά τήν σημασίαν τών λαϊκών 
βιβλιοθηκών ό Δ ευθυντής Γραμμάτων του 'Γ 
πουργείου Παιδείας κ: Γ. Κορνοδτος, ώς καί ή 
δίς Ντάρκιν του Γραφείου Τύπου τής ’Αμερικα
νικής αποστολής. Διά τήν ανάγκην τής ίδρύσεως 
Βιβλιοθήκης είς ’Ιωάννινα ώμίλησεν έπίσης καί 
ό παραστάς βουλευτής κ. Κ. Φρόντζος.

Κατά τό διάστημα τών έργασιών του Φροντι
στηρίου όργανώθη είς τήν Παιδαγωγικήν ’Ακα
δημίαν καί έκθεσις βιβλίου μέ συμμετοχήν καί 
προβολήν κυρίως τοδ ’Ηπειρωτικού τοιούτου.

Τάς έργασίας τοδ συνεδρίου παρηκολούθησε 
και δ Διευθυντής τής Βιβλιοθήκης τής Βουλής 
καί έκλεκτός συγγραφευς κ. Σκοπετέας.

*0 Διευθυντής Γραμμάτων κ. Κορνοδτος κατά 
τό διάστημα τής παραμονής του είς ’Ιωάνινα έπέ- 
δειξε ζωηρότατον Ινδιαφέρον διά τήν ϊδρυσιν καί 
λειτουργίαν Βιβλιοθήκης έσχε δέ αλλεπαλλήλους 
πρός τον σκοπόν αδτόν έπαφάς, μέ διαφόρους πα
ράγοντας. Ή  στοργή μέ τήν όποίαν περιέβαλλε ό 
κ. Κορνουτος τό όλον ζήτημα προδικάζει τήν 
αΐσίαν έπίλυσίν του είς σύντομον χρονικόν διά
στημα. *0 κ. Κορνοδτος μετέβη καί είς Κόνι
τσαν ένθα έμελέτησε τό ζήτημα ίδρύσεως βιβλιο
θήκης καί έκεΐ, δύναται δέ νά θεωρηθή βέβαιον 
δταν συντόμως θά άρχίση ή λειτουργία της.

Τήν εδθύνην τής δργανώσεως τοδ Φροντιστη
ρίου Βιβλιοθηκαρίων είχεν άναλάβει ή κ. Σ. 
Πέππα—Ξεφλούδα ήτις καί είργάσθη μέ άξιέπαι- 
νον ζήλον καί άποτελεσματικότητα πρός τήν κα- 
τεύθυνσιν αδτήν,

eH  *'Εκθεοη εποπτικώ ν μέσων
Ζωηρότατη ήταν ή έντύπωση που άφηναν στην 

ψοχή ενός ανύποπτου έπισκέπτη, τά γύρω από 
τά πρωταρχικής παιδαγωγικής σημασίας, σάν 
«μέσα έποπτείας», γνωστά στό διδασκαλικό κόσμο 
χειροτεχνικά τών μαθητών τών μικρών τάξεων 
έπιτεύγματα. Στήν έκθεσή τους που έγινε τόν 
’Ιούλιο σέ πολλές —ασφυκτικά μέ τά αντίστοι
χα έκθέματα γεμάτες—αίθουσες τής Καπλάνειου 
Σχολής, ό κοινός θεατής, έμενε εδάριστά έκπλη
κτος γιά τόν δγκο καί την ποικιλία τών «δη
μιουργιών» τών μικρών τής χειροτεχνίας «κατη-

*0 Νομάρχης *Ιωαννίνων κ, Κνριαζής Σταμον' 
λάς (εις το μέσον), ό Γενικός 'Επιθεωρητής Στοιχ. 
Έκπαιδεύσεως κ, Κ. Γιαννακόπονλος (δεξιά) και 6 
διδάσκαλος κ. Γεώργιος Βρέλλης, κατά την επίοκε· 
ψιντών πρώτων εις τό μοναδικόν έν'Ελλάδι Μ ον  
σεΐον Έποπτ, Μεθόδων,

χούμενων». *0 καλλιεργημένος δμως παρατηρη
τής αίσθανόταν κυριολεκτικά εδάρεστη σύγχιση 
από τό άφθονο υλικό που προσφερόταν στό βα
θύτερο στοχασμό του καί στίς ποικίλης μορφής 
ψυχολογικές του παρατηρήσεις, γύρω από τόν 
άσύγκριτον αδτόν έσωτερικό πλούτο που λέ
γεται παιδική ψυχή καί που μυητές της παρου
σιαζόταν στά μάτια του, οί άκούραστοι καί ακα
ταπόνητοι αύτοί λειτουργοί τής παιδείας που λέ
γονται δημοδιδάσκαλοι.

Τά έπιτεύγματα ιδιαίτερα τοδ Γεωργίου Βρέλ- 
λη, έφταναν τά opta του άπίθανου: χίλιες φορές 
διερωτιόταν ό έπισκέπτης τής έκθέσεως, πώς ό 
δημοδιδάσκαλος αδτός κατόρθωσε, καί πότε βρή
κε τόν καιρό νά περισυλλέξη τόσο πλουσιοπάρο
χα, νά έργασθή καί ν' άποδώση τόσο σπάταλα, 
ώστε νά γεμίση μόνος αδτός, «ένα τέλειο, όπως 
έγραψε κάποιος συνάδελφος του, κι* ολόκληρο 
έπιστημονικό έργαστήριο, γιά έποπτική διδασκα
λία πλήρη κι δλων τών φυσικομαθηματικών γνώ
σεων τοδ Δημοτικού Σχολείου, καί μια πλούσια 
συλλογή άπό φυτά, όρυκτά καί ζώα, ταριχευμένα 
κατά τρόπο πρωτότυπο γιά τήν Ελλάδα»: 'Από
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τό κοινότερο κολλεόπερο, ΐοαμε τό πανάρχοαο 
πέτρωμα· τό άπλούστερο χειροτέχνημα, ίσαμε τό 
ραδιόφωνο* κι άπό τόν Ανάγλυφο χάρτη ίσαμε τό 
. , . ήφαίστειο, καμωμένα όλα στο χωριό, μέ τά 
πιο πρόχειρα καί τά πιο τιποτένια Αξίας *t Ασή
μαντα μέσα. Τό εργαστήριο αύτό περιέχει όλα 
τά έποπτικά μέσα όλων των τάξεων καί όλων 
των μαθημάτων.

Οι Δημοδιδάσκαλοι, πρέπει νά είναι υπερή
φανοι γιά τά πολό άξιοπρόσεχτα αύτά έπιτεύγ- 
ματα. ιΟ Γεώργιος δέ Βρέλλης, είδικώτερα, εί
ναι άξιος ανυπόκριτου καί Αφειδώλευτου θαυ
μασμού.

Δ. Σαλαμάγκας
Ό  Γεώργιος Βρέλλης, κατάγεται από τα Γιάν

νινα και ειιαι αριστούχος της Πανεπιστημιακής εκ- 
παιδεύσεως* εκπαιδευτικός ήθους, είναι τακτικός 
συνεργάτης τον Ραδιοσταθμού * /ωαννίνων, και άπό 
πο λλ ά  χρόνια, άρθρογράφος σε πατριωτικά και 
εθνικά θέματα, τής έφημερίδας κυρίως «Βόρειος 
Ήπειρος». Γιά τό σχολικό του μουσείο και εργα
στήριο, ασχολήθηκε ευρύτατα, τόσο ό εγχώριος οσο 
κι* ό *Αθηναϊκός τύπος.

Αυτοί και οι άλλοι δύο άδελ,φοί του —μουσι
κός 6 * Αριστοτέλης, γλύπτης και χαράκτης ό Παύ
λος—  είναι, ό καθένας στο είδος του, άξιοσήμαντοι 
εργάτες και καλλ.ιτέχνες, πνευματικά κεφάλαια γιά 
τά όποια πρέπει νά ύπερηφανεύωνται τά Γιάννινα.

¥

Ή  άξιοποίησις τον Σπηλαίου Περάματος
Τήν ΫΙ ’Ιουλίου έτελέσθησαν εις την Κοι* 

νότητα Περάματος και εις την θέσιν τού Σπη- 
λαίου Σταλακτιτών τά έγκσίνεια τής ένάρξεως 
των εργασιών διά τήν άξιοποίησιν του Σπηλαίου 
πρωτοβουλία των έν Άθήναις καί Πειραιεΐ Ή- 
πειρωτών τού Συλλόγου «Φίλοι των Ίωαννίνων.

¥

Ή  ’Επιτροπή τής «Η πειρω τικής  ' Εστίας»
Θεσσαλονίκης
Τήν Κυριακήν Ι2ην Αύγουστου άφίχθησαν 

είς ‘Ιωάννινα Ικ Θεσσαλονίκης 140 μέλη του 
συλλόγου τής έκεΐ «’Ηπειρωτικής Εστίας».'Επί 
κεφαλής των εκδρομέων ήτο ό παλαίμαχος Πρό
εδρος τής ’Ηπειρωτικής παροικίας Θεσσαλονί
κης κ. Γ. Κυριακόπουλος. Οί εκδρομείς πραγ- 
ματοποιοΰντες τό πρόγραμμά των, μετέβησαν είς 
Έμίν άγά, ένθα κατέθεσαν στέφανον, είς Δω- 
διυνην καί άλλους τουριστικούς καί ιστορικούς 
τόπους.

Τήν ΙΒην Αύγουστου έγένετο δεξίωσις των 
εκδρομέων είς τό Δημαρχείον Ίωαννίνων, είς 
ήν παρέστησαν πλείστοι έκπρόσωποι των στρα
τιωτικών καί πολιτικών αρχών.

¥

Τό Πανελλήνιον προσκύνημα εις τόν Γράμμον
Μέ μεγαλοπρέπειαν καί επισημότητα έωρ- 

τάσθη τήν 29 Αύγουστου είς τό ύψωμα 2166 τού 
Γράμμου ή επέτειος τής νίκης εναντίον τού συμ
μοριτισμού.

Μετά τήν έπιμνημόσυνον δέησιν . έγένετο ή

κατάθεσις στεφάνων ύπό τών στρατιωτικών καί 
πολιτικών άρχών. Τόν πανηγυρικόν τής ημέρας 
έξεφώνησεν ό ευρισκόμενος ενταύθα κ. Κων. Δ. 
Μέρτζιος ά.μ. τής ’Ακαδημίας Αθηνών, όστις 
άνεφέρθη είς τό Ιστορικόν τής ημέρας καί έξή- 
ρε τήν σημασίαν τής νίκης τού  ̂ Γράμμου ύπε- 
γράμμισεν δέ έν κατακλεϊδι τήν έννοιαν τού διε- 
ξαγομένου σήμερον άγώνος έν Κύπριρ καί έξέ- 
φρασε τήν πίστιν του διά τήν αίσίαν έκβασίν του. 
Έπηκολούθησε προσκύνημα τών επισήμων είς τό 
παρεκκλήσιον τής Θεομήτορος επί τής ύψηλοτέ* 
ραςϊκορυφής τού Γράμμου (2520).

¥
Ό  Μορφωτικός Σύλλογος Πατρών

Μέ τήν εύκαιρία εκδρομής μετά τού Διοι
κητικού Συμβουλίου τού Μορφωτικού Συλλόγου 
γυναικών Π πτρώ ν,νν · Λαμ^ρινή, Αι
κατερίνης Ιιαπαδημητρίου, Τούλας Τρεμπέτα, 
'Ελένης Βορίση, 'Ελένης Χαρίτου, Σωζώς Μπα- 
ζάκη διοργανώθη κοινή συνεδρίασις είς τό Δη
μαρχιακόν Κατάστημα τών κυριών τού Συλλό
γου Πατρών καί τών Δ. Σ. τώ>’ γυναικείων Σω
ματείων τής πόλεώς μας, κατά τήν όποιαν άντηλ- 
λάγησαν σκέψεις διά τήν καλλιτέραν καί έπω- 
φελεστέραν άμοιβαίαν επαφήν καί συνεργασίαν 
μετά τών γυναικών τών δύο πόλεων. Σημειωτέον 
οτι είς τάς Πάτρας άνθεΐ σοβαρά καί πατριω
τική δρώσα Ηπειρωτική Ποροικία.

Έπηκολούθησε δεξίωσις, κατά τήν οποίαν 
ό κ. Δήμαρχος έξήρε τήν μεγάλην καί πολυχρό
νιον κοινωνικό· φιλανθρωπικήν δρασιν τού Συλ
λόγου Πατρών, ιδιαιτέρως δέ τής Προέδρου τού
του κ. Λαμπρινής Σοφή, καθώς καί τήν ίδιά- 
ζουσαν σημασίαν τής συνεργασίας του μετά τών 
Σωματείων Ίωαννίνων.

¥

Τιμή είς συνεργάτην μας
Ό  συνεργάτης μας έκλεκτός ποιητής κ. 

Κρίτων Άθανασούλης, στό διεθνή διαγωνισμό 
πού προκήρυξε πρό μηνών τό Ιταλικό λογοτε
χνικό περιοδικό «Battaglia Letteraria», στόν 
όποιο έλαβαν μέρος ποιητές άπό 38 χώρες—με
ταξύ τώνσυμμετασχόντων ήσαν καί 8 "Ελληνες— 
τιμήθηκε μέ τό διεθνές βραβείο ποιήσεως γιά 
τούς ξένους. Τό έπαθλο είχε όρισθή στό ποσό 
τών 300.000 λιρεττών, άλλά λόγιμ τών συναλλαγ
ματικών διαφορών δόθηκε στόν τιμηθέντα ποι
ητή ένας πίνακας τού Ιταλού ζωγράφου Amleto 
del Crosso, ίσης αξίας.

¥

Βράβευσις τουριστικών φωτογραφιών
Τήν 25 Σεπτεμβρίου έ. έ. είς τήν Θεσσαλο

νίκην ή συσταθεΐσα έπιτροπή κρίσεως καί βρα- 
βεύσεως έργων τής Δ’ Έκθέσεως τουριστικών 
φωτογραφιών, ύπό τού Τουρισιικού 'Ομίλου Βο
ρείου Ελλάδος, είς τήν οποίαν συμμετείχε καί 
ό συμπατριόίτης μας Έφορος άρχαιοτήτιον κ. 
Φώτιος Πέτσας άπένειμε πολλά βραβεία καί έ-
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Δ ΙΑΤΙ ΕΙΜ ΕΘΑ ΜΟΝΟΝ Δ ΙΑ  ΤΗΝ ΠΑΡΕΑΑΣΙΝ

9 Από μη δέν εξεκίνησεν ή ελληνική αθλητική δ μάς διά την Μελβούρνη* και ήρχισαν 
τά προγνωστικά: Θά παρέλαση—λέγουν—πρώ τη% τιμής ενεκεν, και θά έξέλθη από τον 
στίβον τελευταία! Ε ίναι και αυτό μία ενδειξις περί τής γνώμης που έχει δ φίλαθλος 
κόσμος τής χώρας μας διά τον ελληνικόν αθλητισμόν. Μιας γνώμης που δεν είναι καθό· 
λου κολακευτική δ ι% όλους όσοι έφιλοδόξησαν νά κατευθύνουν την ελληνικήν αθλητικήν 
κίνησιν. * Α ποτυχία  και παρακμή. Είναι τά χαρακτηριστικά τής κινήσεως αυτής. “Ας  
μή εντραπώμεν νά τό δμολογήσωμεν. ’Ε τσι θά εύρωμεν και τον τρόπον τής θεραπείας 
μιας νοσηρας καταστάσεως. Τά μέσα είναι πολλά. * 1 2 3 * * * * * 9Αλλά δεν φέρνουν πάντα τό ίδιον 
αποτέλεσμα. Έ κεΐνο  πού θά θεραπεύση είναι τό νυστέρι! Ή  έγχείρησις. CH  ριζική θ ε 
ραπεία, 9Αλλαγή μεθόδων καί ανθρώπων εις τον Σ .Ε.Γ.Α.Σ. Ξεκίνημα από τό A . Στρο
φή προς τήν *Επαρχίαν. Σχηματισμός πανεθνικώ ν δμάδων. 9Αποκέντρωσες εις τον 
αθλητισμόν. Αυτά είναι τά βασικά προβλήματα. Χωρίς τήν ένίσχυσιν καί συμμετοχήν 
τής 9Επαρχίας ή 9Ε θνική  μας—ας μή αύταπατώ μεθα—πάντοτε πρώτη θά παρελαύνη 
καί τελευταία καί κάθιδρος θά εξέρχεται από τούς 'Ολυμπιακούς στίβους. €Η  λύσις του 
προβλήματος εύρίσκεται έξω άπό τήν 9Αθήνα. Στήν Ε π αρχία  πού αποτελεί καί· τήν 
ζωήν τής  *Ελλάδος.

Η ΑΘΛΗΤΙΚΗ ΚΙΝΗΣΙΣ ΤΟΥ ΤΡΙΜΗΝΟΥ
*0 ηπειρωτικός Αθλητισμός παρουσίασε κατά 

τό τρίμηνον ’Ιουλίου—'Οκτωβρίου αρκετά ζωη- 
ράν κίνησιν αι κυριώτεραι*έκδηλώσεις τής όποι
ας παρετίθενται κατωτέρω κατά χρονολογικήν 
σειράν:

ΙΟΤΝΙΟΣ
Προκριματική Ε θ ν ικ ή ς  Νέων. (1 ]7]67). *0 

Παναγιωτίδης (Άτρ.) κατέλαβε τιμητικήν θέσιν 
είς τον δρόμον 800μ. μέ χρόνον 2ΊΓ'6*άποτε· 
λοΰντα νέον πανηπ. ρεκόρ.

παίνους μεταξύ ιών οποίων καί είς τά κάτωθι 
έργα πού είχον ώς θέμα των τά Γιάννινα.

1) Δεύτερον βραβείον είς τό ύπ' άριθμ. 63 
έργον υπό τον τίτλον «Μύλος—Γιάννενα» τοΰ έξ 
’Αθηνών κ. Κωνστατίνου Μπαλάφα.

2) Τρίτον βραβεϊονείς τό ύπ’ άριθμ. 69 υπό 
τον τίτλον «Γιάννενα» τού κ. Κωνσταντίνου 
Μπαλάφα.

3) "Επαινος είς τό' ύπ’ άριθμ. 65~ύπό τόν
τίτλον «Σπήλαιον Ίωαννίνων» τοΰ κ. Κωνσταντί
νου Μπαλάφα.

Ή  επιτροπή έθεώρησε άξίας ευφήμου μνεί
ας τάς εκτός συναγωνισμού φωτογραφίας τοΰ
«Σπηλαίου Ίωαννίνων τοΰ κ. Ν. Γκογκώνη,
έκτιμώσα ιδιαιτέρως τάς τεχνικάς δυσχερείας 
τής λήψεώς των.

Στρατιωτικόν πρωτάθλημα. Κατά τόν διε- 
ξαχθέντα ένταδθα τελικόν Αγώνα διά τό ποδο
σφαιρικόν πρωτάθλημα νπ ΐη ς  Μεραρχίας χ ΐ—7] 
57), ή όμάς του 40οΰ Σ.Ε. έπεβλήθη του 24ου Σ. 
Π. μέ 6—2 καί Ανεδείχθη πρωταθλήτρια μέ 8 
βαθμούς. Δευτέρα έρχεται ή όμάς του Β' Συγ- 
κροτ. μέ 7, 3η ή τοΰ 24οο μέ 5 καί 4η ή τοΰ Α' 
Συγκροτ. μέ 4 6.

Τό Στάδιον Κονίτσης. Τήν 1ην]7)56 έτελέ- 
σθησαν τά εγκαίνια αΰτοΰ. Τό εργον όμως δέν 
ώλοκληρώθη είσέτι.

Τό Στάδιον Ίωαννίνων. Κατ’ άνακοίνωσιν 
του Σεβ. Μητροπολίτου κ. Δημητρίου τό Πανη- 
πειρωτικόν Στάδιον δέν θά κρατικοποιηθή 3(7)56.

*Ελληνογιονγχοσλαβικοί (8]7]56). *0 Δήμου 
(Άβ.) κατέριψε τό πανελλήνιον έφηβικόν ρεκόρ 
δρόμου 3.000μ. μέ 8'4δ"2, έλθών 2ος μετά τόν 
Γιουγκοσλαβον Χάτνερ έπιτυχόντα νέον γιουγκοσ
λαβικόν ρεκόρ (8'42"2).

9Ατρόμητος Α.Ε. Τρικ. 5 —4. Φιλικός Α
γών διεξαχθείς είς ’Ιωάννινα τήν 8ην]7]56.

9Αγών μπάσκετ (8]7]56). Άγροτ. ΟΙκοτρο- 
φεΐον -Άβέρωφ 68—39.

9Αγώνες στίβου A 9 Σ .Σ . (8]7]56 είς Τρί
καλα). Ή όμάς τής νιΐχης Μεραρχίας έπρώτευ- 
σεν είς τήν βαθμολογίαν μέ μεγάλην διαφοράν. 
ΕΙς τά Αγωνίσματα έπρώτεοσιν οί έξης Αθληταί 
τής νΐΙΡΪδ·* Παππας Ά λ. είς τά 200μ„ ’Ορφανός
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sic τά 400μ., Ξύγκουρος είς τά 400 μ. όπλίτου, 
Μπασδάνης etc τά 5.000 μ. όπλίτου, Τάγκιλος είς 
χά 8.000μ., Γταννής 3.000μΜ Βέλλης άπλούν, 
Παππάς χριπλούν, Τρίποδης ρΐψχ-ς χειροβομβίδος, 
Λιαρόπουλος άχοντισμός, Παχσιάς λιθοβολία, 4Χ 
100 χαΐ 4X400.

Άβέρω φ—Α.Ε .Π Ι 3 —1 (είς ‘Ιωάννινα). 
Δευχάτας—Ατρόμητος 2 —1 (είς Λευκάδα). 
Άμφότεροι φιλικοί άγώνβς διεξαχθέντες τήν 15ην 
Ίοολίου.

Μ πάσχετ. Αγροτικόν—ν π ιη  Μεραρχία 
31-28,

Ατρόμητος—*Ολυμπιακός I. 4 —1. (είς 
Ιωάννινα). Ά βέρω φ—Τηλιχράτης 2 —2  (είς 
Λευκάδα). 22—7—56.

ΔΤΓΟϊΣΤΟΣ
Πάλιν τό Στάδιον. Τό ‘Γπουργείον Παιδείας 

γνωρίζει ότι διά νά ένισχυθή πρέπει νά κρατικο
ποιηθώ. Προσθέτει ότι έχορήγησε προπολεμικούς 
985 χιλ. δρχ. καί μετεπολεμικώς 91 έκ. παλ. 
δραχμών.

Ποδοσφ. Τουρνουά. 6η Αΰγούστου: Άβέρωφ
— ’Ατρόμητος 1—1. 19η Αΰγούστου; ’Ατρόμητος
— Άβέρωφ 4 — 0.

4 0  Σ. Ε. Μ ιχτή Λενχόδος 2 —Ο. (19)8)56).
Β ’ *Αβερώφεια: ’Αγώνες διοργανωθέντες 

υπό τοΰ Π.Α.Σ. «Άβέρωφ» καί τελεσθέντες μέ 
εξαιρετικήν λαμπρότητα την 25ην καί 26ην Δ6- 
γούστου. Πολυνίκης Σύλλογος με 9 πρώτας νίκας 
καί πρώτος εις τήν βαθμολογίαν (Ι22β.) άνεδεί- 
χθη ό Άβέρωφ. Δί άλλαι ομάδες ελαβον τάς έξης 
θέσεις: 2) Παναχαϊκή 79β., 3) Δ.Ε. Πρεβέζης 77,
4) ’Ατρόμητος 72, 5) 'Ηρακλής Λαρίσης 24 καί 
6) Γ.Σ. Τρικάλων 13-

Πρώτοι νιχηταί: 100μ. Ζιώγας (Δβ.) 1Γ'7. 
200μ. Ιδιος 23"5. 400μ. Μορτάτος Παναχ. 53"3. 
800μ. Ιδιος 2'6"3. ΙδΟΟμ. Δήμου (Άβ.) 4'21"2. 
3.000μ. Ιδιος 9'34"8. δ.ΟΟΟμ. Ιδιος 16'7"8. Σκ. 
4X100 καί 4X400 (Ά6έρ.) 47"7 καί 3'45"2 (Ν. 
Π.Ρ.) Τψος. Ταπρατζής (ΔΕΠ) 1,60. Άπλοΰν 
Παπάς (Ά6.) 6.32. Έπί κοντώ: Τσαλέντης (ΑΕΠ) 
3μ. Τριπλούν Παππάς (Άβ.) 13,10. Έλευθ δι
σκοβολία. Βροντάκης (Παναχ.) 36,77. Έλλην. δι- 
σκοβ. Ιδιος 30,09. Σφαιροβολία. Νικόδημος (Π, 
Λαρ.) 11,91. Άκόντιον. Διαμάντης (Άτρ.) 50,53μ,

ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΣ
Νέον Ποδοσφ. Τουρνουά (διά τό Κύπελ- 

λον Σεπτεμβρίου). 2α Σεπτεμβρίου: ’Ολυμπιακός 
I . —Ατρόμητος 2—1. [Ό δευτέρα συνάντησις 
έματακοθη λόγψ διαφωνιών έπί ενός δημοσιεύ
ματος).

ΟΙ Έλληνοαιγυητιαχοί. (9)9)56 εΙς Κά'ίρον). 
Ό Δήμου (Αβ.) μετέχων τής Ελληνικής όμάδος 
έτερμάτισε πρώτος μέ τόν χρόνον 9 '3 "  4 εις τόν 
δρόμον 3.000 μ.

40ον Σ. Ε . — * Αβέρωφ 4 —2. (Φιλικός 
άγων, 16)9)66).

’Αβέρωφ—Ά ρ η ς  Εερχύρας 4 —1 (είς Κέρ
κυραν), Παναμβραχιχός — ’Ατρόμητος 2 —Ο (είς 
Άρταν). Τήν 23ην)9)66.

Ζ' Ά χτια . (22—23 Σ)βρίοο είς Πρέβεζαν).

Έτελέοθησαν καί έφέτος οί μεγάλοι αυτοί αγώ
νες στίβου, μέ διοργανωτήν Σύλλογον τήν Α.Ε. 
Π. Καί είς αυτούς ό Άβέρωφ τού όποίου άθλη- 
ταί κατέρριψαν καί 4 πανηπειρωτικά ρεκόρ, διε- 
τήρησε τήν υπεροχήν μέ 139 1)2 6. έναντι 113 
1)2 τής Α.Ε.Π., 78 τού Κερκυραικού Γ.Σ. καί 
35 τού Άτρομήτου.

Δρόμος 2 0 0  μ. Ζιώγας (Άβ.) 24"2. Μ η- 
χος Παππάς (Άβ.) 6,54. €Ελλ. Δισκοβολία. 
Μπάκας (ΔΕΠ) 29.95. Σφαιροβολία Μαυρομά
της (ΑΕΠ) 11,44. 5 .0 0 0  μ. Δήμου (Άβ.) 17'6". 
’ Υψος. Μπεράτης (Κερκ.) 1,65. Σφυροβολία. 
Καταπόδης (ΑΕΠ). 1 6 0 0  μ. Δήμου (Άβ.) 4 ' 19" 
g. 4 X 4 0 0 . Ά6. 3'46"2. Δισκοβολία. Τσουκανέ- 
λης (Άβ.) 36,24. Έ π ϊ  χοντφ, Πόλιος (ΑΕΠ) 2, 
70. 4 0 0  μ  Τσάντης (Κ.) 52 '3. Τριηλοΰν: Πα
πάς (Άβ.) 13,42. ΐΟΟ μ. Ζκί)(ας (Άβ.) 11"7. 
4 X 1 0 0  Άβ. 46" 6. 8 0 0  μ. Τάντης (Κ.) 2'2"5. 
' Αχόνχιον. Μπάκας (ΑΕΠ).

* Ατρόμητος — 40ον Σ. Ε. 4 — 3. (ΕΙς 'Ιω
άννινα τήν 30ήν)9)56).

Τό τρίμηνον λήγει μέ τήν προκήρυξιν των 
αγώνων ποδοσφαιρικού Πρωταθλήματος ’Ηπείρου 
οί όποιοι άρχίζουν τήν 7ην 'Οκτωβρίου καί προ- 
δλέπεται νά λήξουν τήν 2αν ’Ιουνίου προσεχούς 
έτους.

* * *

ΗΛΟΓ ΡΑΦΙ A

Α.Θ.Π, ΟΙν,ουμ. Πατριάρχην Κον Ά& η· 
ναγόραν Κων)λιν. Αί εύχαί καί εύλογίαι Σας 
κραταιώνουν τήν προσπάθειάν μας. Σάς εύγνωμο- 
νοϋμεν έκ βαθέων.—A. Max. ’ Αρχιεπίσχοηον  
*Αμεριχής χ. Μιχαήλ. Νέαν ΊΓόρκην. Συγκίνη- 
σιν καί ένθάρρυνσιν μάς έφερε τό μήνυμά σας. θά 
συνεχίσωμεν.— Βαα. Ζούσ., Νέαν 'ϊόρκην. θερ
μότατα εύχαριστούμε διά τό γράμμα καί τό τηλ) 
μά σας. Σάς γράφουμε.

Ν. Κοσ., Κολχικό. Τό τεύχος πού κρατάτε 
στά χέρια σας θά διασκεδάση, χωρίς άλλο, τις 
άνησυχίες σας· ή *11.Ε.» εδραιωμένη σ τήν έκτί- 
μηση τού πανελληνίου καί στήν άγάπη τού εΰρύ- 
τατου αναγνωστικού της κοινού, έχει γερά θεμέ
λια. Γι’ αύτή τήν έκφραστική άγάπη σας, εΰχα- 
ριστούμε θερμά. Τό επόμενο τεύχος 8]βρίου—Ν] 
-βρίου θά έχει 160—180 σελ.—Τ. Δόξ. Πύργο, 
Μάς συγκινοΰν πραγματικά τά τόσο ένθουσιαστι- 
κά γιά τήν προσπάθεια μας λόγια ενός πνευματι
κού ανθρώπου τής ψυχικότητας καί τής περιωπής 
τής Ιδικής σας. ΟΙ στενοί συνεργάτες μας, σάς 
εύχαριστούν κι αύτοί καί άντεπεύχονται τά άρι
στα. Τό διήγημα δημοσιεύεται.—Ν. Ζακ., Α θή
να. Αναγγέλλομε καί Ιδιαίτερα τό βιβλίο σας* θά 
γράψωμε γ ι’ αυτό.—Φ. Φωτ., Αθήνα. Εύχαρι- 
στούμε γιά τό πληροφοριακό γράμμα σας.—Δ. 
Γιαχ. Αθήνα. «Έπί τέλους» δημοσιεύεται* άδικα 
ανησυχούσατε.—Π. Πετρ. Μελβούρνη (Αύστρα- 
λίας) Μάς συνεκίνησε πολύ ό ένθουσιασμός σας 
γ ιά  τήν προσπάθεια τής «Η.Ε.».—Ν . Μαρ. Βο·
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sto n . θερμά εύχαριστούμε γιά τούς ένθουσιασμούς 
σας καί τίς ευχές σας.—A.&V&, Κόνιτσα. Γιάό* 
λα θερμές ευχαριστίες* τίποτε δέν 0* άλλάξη μέ 
την προσεχή άποδηυίαν του διευθ-υντού μας* 
έκείνος θ’ άποτελή τό άλλο σκέλος— τό στήριγ
μα τής «Η.Ε.».—Ευ. Φ ω τ Άθήναι. ’Επί τών 
«’Ιστορικών» Κομνηνοΰ καί Πρόκλου θά έπανέλ- 
θουμε.—Κ, Χρυσ. Λευκωσία—Φθάσανε όλα στά 
χέρια μας. Μάς συγκλονίζει ό,τι γίνεται αύτού, 
Τά ανάτυπα θά γίνουν έν καιροί. *0 δ)τής μας 
κ. Μ. Μ. θά έπικοινωνήση μαζύ σας καί από τΙς 
Ήν. Πολιτείς.— N ‘ Πρασ , Μοναστήρι (Κονίτσης) 
Σημειώσαμε τή νέα διεύθυνσή σας.—Λ. Σοψ. Πά
τρα. Πήραμε τά γράμματά σας* και σε πρώτη 
εδκαιρία θα προσπαθήσουμε νά ικανοποιώ,^ουμε 
τό αίτημά σας.—Αν. Βούρ ., Αθήνα. Πήραμε ότι 
μάς στείλατε καί σάς στείλαμε τά βιβλία* καί 
άπό τή στήλη αυτή σάς στέλλουμε τίς ευχαρι
στίες μας.—Ά σ τ, Σ α μ Λαγκαδάς. Πήραμε ότι 
μάς στείλατε καί εΰχαριστΰμε.—Κ. Κων., Γου- 
ριά. Στό επόμενο δημοσιεύεται καί τό έπίκαιρο. 
— Η. Βασ. ’Αθήνα. Ιάς έπεστράφη* λάβαμε ση
μείωση του P o st S erip tn m  σας* λυπούμαστε γιά 
την απροθυμία των.—*Αν· ΖοΧ./Αγρίνιο. “Εγκαι
ρα πήραμε ότι μάς στείλατε και σάς ευχαριστού
με.—Γ. Παϊσ. Νυμφαίο. Εύχαριστούμε* πήραμε 
ότι στείλατε* πήραν τή σειρά τους.—Αρχιμ. Φ. 
Β ιτ. δημοσιεύεται. Άπό τίς διαθήκες είναι δημο- 
σιεύσιμα τά εχοντα ίστορικολαογραφικό 
ένδιαφέρον* όχι τά τοπικά κλπ. θά σάς γράψου
με καί ιδιαιτέρως.—Δ. ΤσιΧ., Φιλιάτες. Τά πή
ραμε όλα όσα μάς στείλατε καί ευχαριστούμε. 
Σ. Ζαματ., Πρέβεζα. Ευχαριστούμε γιά τό γράμ
μα σας* δέν θά μπορούσατε νά μιλήσετε στον κ. 
Μπένον;—Γ. Οικονόμου Βρυσοχώρι. Πρίμουμ 
βίβερε, ντέϊντε... Πάντως, πήραμε, εύχαριστούμε 
και ξαναπεριμένουμε.—Roger Millicx, ’Αθήνα, Σάς 
γράψαμε ιδιαιτέρως.
’Αν. Τ σ ια ., Γραμμένο. Δέν έχετε δίκαιο* ούτε 
στενός είναι ό κύκλος των σχετικών δημοσιευμά
των o.xt τό άξιοπρόσεχτο, βρίσκει πάντοτε στην 
♦ Η.Ε.» μιά θέση. — I .  Payττ  , Αίτωλικό. Ή  έπι- 
στολή σας θά δημοσιευθή στό επόμενο. —Π . 
Π υ λ ., Τ. Π. 582. Ευχαρίστως θά δεχθούμε βιβλιο
κριτικό σας σημείωμα γιά τούς «Ιβίσκους».— 
Θ. Μ ετ . ,  ’Αθήνα. Πήραμε ό,τι μάς στείλατε καί 
εύχαριστούμε. Άντικρύζετε μέ πολύ ορθολογισμό 
και πατριωτική αντίληψη τό θέμα τού περιοδι
κού μας. Σάς εύχαριστούμε καί σάς συγχαίρουμε. 
—Μ . Σ τ .  Μ παΧ  , Χανιά. Α γάπες γιά τά Γιάν
νινα καί γιά μάς σάν τίς δικές σας, μάς κάνουν 
νά είμαστε περήφανοι. Σάς εύχαριστούμε θερμό
τατα. Μέ χαρά δεχθήκαμε έδώ τόν αδελφό σας, 
άγωνισθέντα τό 1912 στην “Ηπειρο. — Ά # .  Τ σ ι-  
αμ„ Bostont Mass. Πήραμε ότι μάς στείλατε καί 
ευχαριστούμε θερμότατα. — Π . Μ αρκ.,  Αθήνα. 
*Η ύπόθεσις τού προστατευομένου σας, τακτοποι
ήθηκε μερικώς. Αργότερα, κάνουμε καί άλλες 
προσπάθειες. Τό κλισέ τής κ. Γ. Τ.—Γ. θά δη- 
μοσιευθή. *1β. Δημ. Κ υ ρ . Κέρκυρα. ΤΙΙλθε πολύ 
αργά γιά νά όργανωθή κάθοδος στήν ωραία πό
λη σας. —Ε .Δ ικ ,, ’Αθήνα, Δημοσιεύουμε την αγ

γελία μολονότι δέν πήραμε τό τεύχος. Εύχόμαστε 
κάθε προκοπή* θά είμαστε πάντα κοντά σας.— 
ΚΧ. Παατ., Αθήνα. Είναι ολόκληρο σύγγραμμα 
ή συνεργασία σας* φοβούμεθα ότι θά χάση άν δη- 
μοσιευθή σέ τόσες πολλές συνέχειες. —9Ηπειρ. 
ΣύΧΧογο «Δημ. ΔούΧη» Peabody. Πήραμε ότι μάς 
στείλατε καί εύχαριστούμε πολύ.' *0 διευθυντής 
μας είναι εύτυχής πού έρχόμενος αύτοο, θά συ- 
ναντήση έναν άπό τούς πιό θερμούς συμπαραστά- 
τας τής «Η.Ε.*.—Κ. Ξανϋ'. Κάϊρον. θά τά στεί 
λουμε μέσω τού άντιπροσώπου μας προσεχώς.— 
Ε. Παντ., ’Αλεξάνδρεια. Θά σάς γράψουμε μέ 
πρώτην εδκαιρία. —’Αν. Χρήστ , Άσημοχώριο. 
Μάς συγκινεΐ είλικρινά τό ένδιαφέρον σας. — 
Κ. ’Αννών.^ Κυπαρισσία, πήραμε τά βιβλία σας. 
—Ά # . Φωτ , Ποταμιά, σάς γράψαμε ταχ)κώς. 
—Β. ΚαΧογ., Λάρισα. Σάς στείλαμε τρία τεύχη 
μας μαζύ μέ τίς εύχές μας γιά τά «Τέυπη», 
—Στ. Χριστ., Φιλαδέλφεια. Εύχαριστούμε θερ
μά γιά τό ένδιαφέρο σας* οί συνεργάτες μας Δ. 
Σ. καί Τ. Σ. έπίσης εύχαριστοΰν. Ή διεύθυνση 
τού διευθυντού μας στις Ήν. Πολιτείες θά είναι; 
Mr. Michael Manos, 102—38, 4:3rd Ave., Corona 
L. /. New—York. —Κυρ. Μητσ. Χανιά; Σάς εν- 
θυμούμεθα πάντοτε* καλός πολίτης. — Κ. ΜατεΧ., 
Ν. 'Γόρκη. Εύχαριστούμε θερμά, πήραμε ότι μάς 
στείλατε. —Ά #. Ταρσ , ’Αθήνα. — Δημοσιεύεται 
ολόκληρη* σάς αξίζει κάθε έπαινος. — Econome 
Freres, Elisabethvitle, πήραμε καί εύχαριστούμε 
θερμά. —Σατ. Παπαγ., “Αν. Καλεντίνη. Έ  αξία 
τού Τόμου 1952 είναι (δεμ.) δρχ. 180 τών κα
λυμμάτων δρ. 15 έκαστον.—Mech. Frames, Watch. 
Hill.—Πήραμε ό,τι μάς στείλατε, καί εύχαριστού- 
με θερμότατα, θά συναντηθούμε αύτού γιά όλα 
τά άλλα. — Γ. Φραγκ., Αθήνα. Τό περιοδικό, 
έκτός τών άλλων, πωλείται καί στό βιβλιοπω
λείο I. Δ. Κολλάρου, Σταδίου 38. —A. Boy., Βι
έννη. Χαιρόμαστε γιατί καί άπό μακρυά ένδια- 
φέρεσθε γιά την «Η.Ε.» Γιά' τό κόστος κατά σε
λίδα είμεθα απολύτως σύμφωνοι. Γράφομε, — 
Γ. Λαϊ, Βιέννη. Διαφωτιστικώτατα γιά τήν ιστο
ρία τής Βορ. Ηπείρου τά εύρήματά σας στά αύ
τού Αρχεία. Εύχαριστούμε θερμά καί άναμένο- 
με νά συνεχίσετε. Μ. Περ., Αθήνα, σάς γράψαμε 
ιδιαιτέρως.—Λ. Πλατ-, Πωγωνιανή. Είχαμε πολ
λαπλή υποχρέωση, νά κάνουμε ό,τι κάναμε’ χαι
ρόμαστε μάλιστα πού κάναμε^τή γνωριμία ενός 
τόσο έκλεκτού πνευματικού άνθρωποι). —Ά #. 
Γιαγκ , Ενταύθα. Σημειώσαμε ό,τι γράφετε. Πε
ριμένομε ότι ύπόσχεοθε γιά τά χαμένα βιβλία 
μας. Β . Χ ρ .,’Αθήνα. Σάς γράψαμε* περιμένου
με νέα σας. Ή μελέτη γιά τά λουτρά στό επό
μενο τεύχος. — Ν. Β αζ\ ’Αθήνα.—Στό Βιβλιοπω
λείο τής «Η. Ε.» μπορείτε νά στείλετε βιβλία 
σας. — Φ. ΒΧ., Α&ήνα. —Μη άνησυχήτε* τίποτε 
δέν χάνεται* θά πάρουν τή σειρά τους. —Β. 
Βετσ  , Αθήνα. Πρόκειται γιά λάθος. Ό  κ. Ρ., 
είναι θερμός συμπαραστάτης μας —Εταιρ. Μ ε
λέτης *ΕΧΧ. αίτημά των, Αθήνα. Συγχαίρουμε 
γιά τήν ίδρυση σας καί σάς στέλλουμε τίς θερμές 
μας γιά εύόδωση τών σκοπών σας εύχές. — Ν. 
Πρώτο π ., Θεσσαλονίκη. Σάς γράψαμε ιδιαιτέρως,
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i — . Τσονμ., ElisabeihvilU. Πήραμβ δ,τι μας στβί- 
| λατδ κι’ εύχαριστοδμβ θερμά. —X. Kara. Άθή- 
! να· Σάς γράψαμβ. —Τ. Βαφ., "Άρτα. Πήραμε 

καί εδχαριστοδμβ. Παν. Κοντ„ Λευκάδα., Συμ- 
φωνοδμβ απόλυτα καί άναμένουμβ τά υπόλοιπα. 
—Θ. Ραϊδ„ Θεσσαλονίκη, γράψαμε. —Δ Κόη., 
Καρπενήσι, θά σας στείλωμβ δτι ζητήσατε* θερμά 
εδχαριστοδμβ.—Χρ.Βυαγγ. ’Αθήνα, ^άς γράψα
με Ιδιαιτέρως καί στείλαμε δ,τι ήταν νά σταλή. 
θά ήταν λίγο αν κι’ άπ’ Ιδώ σάς ευχαριστούσαμε. 
—Τι. Σαρ., ’Αθήνα. Χαιρόμαστε γιά τή χαρά 
σας* δλα θά πάνε καλά* δημοσιεύεται. — Κ. Δημ.% 
Προερχόμενο άπό σάς, μάς συγκινεΐ έντονα τό 
ενδιαφέρον πού δείχνετε γιά τήν προσπάθειά μας 
καί τήν ένίοχυση πού μάς κάνετε. Περιμένουμε 
ανυπόμονα τή συνεργασία σας.

Α. Βρ.. ’Αθήνα. ’Ελπίζουμε νά ίκανοποιήση 
ν σάς καί τούς καλούς φίλους του αλησμόνητου ποι- 
: ητή, ή άνθολόγησις τού έργου του.— Φωτ. Πέτο.,

θεσ]ν£κη. Δημοσιεύεται* εύχαριστοόμβ.— Γ. Σοφ. 
Κέρκυρα, θά σάς σταλή γρήγορα μέσω τού Π. Κ. 
—Χρ. Ζιτο., Θεσσαλονίκη. Με συγκίνηση διαβά
σαμε τό «κατευόδιο* καί τίς εύχές σας. θερμό
τατα εύχαρίστοδμε.— Κ. Τοιλ., ’Αθήνα. Ευχάρι
στα αύτά πούμας άνακοινώνετε καί πόσο πατρι
ωτικό παλμό καί έθνική υπερηφάνεια, θά σάς 
γράψουμε.— Χρισ, Παροτ.> Σιδηρότρα. 4Β τιμή 
σας, τψή μας, χιμημένε άκριτικέ «λογοτέχνη» τοΰ 

; Σιδηροκάστρου. Μέ τέτοια ποίηση, μή βάζετε στό 
L νοΰ σας θάνατο, αλλά κρατηθήτε καλά στον Ά -  

πάνω Κόσμο. Ά ς  εχετε μόνον υπομονή γιά τή 
I δημοσίευση. Έν τψ μεταξύ, διαβάστε καμμιά στι- 
£ χουργική/Πάντως, εξαίρετη ώς σύλληψη ή σφρα- 
* γίδα σας.—
1j * * *
ί Β ΙΒΛΙΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ 
: ΠΟΥ ΛΑΒΑΜ Ε
ί Walt Whitman : «Φύλλα χλόης» (απόδοση: Νίκου 
ί Προεστοπούλου) Έκδοσις Βιβλιοπωλείου *Έ·
\ στίας» I. Δ. Κολλάρου καί Σίας A. Ε. Άθή-
■ ναι 1956. Σχήμα 8ον, σελ. 464.

Άννας Πιπινέλη Ποταμιάνου: «Ή εγκληματικό- 
της των άνηλίκιον ώς ψυχολογικόν καί παιδα- 

; γωγικόν πρόβλημα». 27ον βιβλίον των έκδό-
Ε σεων τοΰ ’Ινστιτούτου Ιατρικής ψυχολογίας
■  καί Ψυχικής 'Υγιεινής. Άθήναι 1956. Σχ.
Κ  8ον, Σελ. 144.
Μ Θ. I. Τσακαλώτου.· «Τά Γιάννινα ώς άκατάβλη- 
Ε  τος δύναμις”είς 8 ιστορικούς σταθμούς τοΰ ά-
■  γώνος τοΰ Έλλ. Έθνους». Βιβλιοθήκη Πα-
Ε  νηπειρωτικής’Άδελφότητος ’Αθηνών. Άθήναι
■  1956. Σχ. 8ον, σελ. 32.
κ  Νύση Μεταξά—Μεσηνέζη: «Γεώργιος Σταύρος 
W καί Έθνική Τράπεζα* Άθήναι 1956. Σχ. 8ον 
I  μ. Σελ. 240.
κ  "Ολγας Βατίδου: «Ή Χριστιανικότητα των Τοΰρ? 
R κων καί οΐ Έλληνες τής Μικρασίας*. Άθή-
Ε  να, 1956. Σχ. 8ον μ. Σελ. 96.
W Γιάγκου Πιερίδη: «Ό χειμώνας δέν πέρασε», 
Κ.· Διηγήματα. Άθήναι 1956.

Στεργίου Σκιαδά: «Παλίρροιες», Ποιήματα. Α 
θήνα 1954.

Αλεξάνδρας Πλακωτάρη : «Έσίγησε ό αυλός». 
Ποιήματα, 'Αθήνα 1955.

Γ. Ξ. Στογιαννίδη : «Εαρινά εγκώμια» Ποιή
ματα, Θεσσαλονίκη 1956.

Συλλόγου Άργέντη—Χίου : «Περιοδικόν» Τομ. 
Ε \ τ. 1—2. Χίος 1956.

Φιλαρέτου Α. Βιτάλη : «*0 Παύλος Κήρυξ τής 
αγάπης» Πρέβεζα 1956.

Σοφοκλέους : «’Αντιγόνη» "Εμμετρος μετάφρασις 
Κ. Ε. Μακαρίτη. Αΐγιον 1956.

Roger ;1//77/>.ι·; «Άνδρέας Ρηγόπουλος» άνάτυπον 
«‘Ιστορία καί Ζωή» Άθήναι 1956.

Roger Millieχ : «‘Ο Ταΰγετος κι’ ή σιωπή».‘Οδοι
πορικό άνάτυπον «Πειραϊκών χρονικών* Πει- 
ραιεύς 1956.

Φωτεινής Δαλαμάγκα-Νάκου : «‘Η γη τοΰ Άρώμ» 
(ποιήματα) Αθήνα 1956.

Δρ. Ν. I. Ζακόπουλου : «ΙΙορτραΐτα υγείας* με
λέτη, Άθήναι 1956. Σχ. 8ον σελ. 216.

Θεοφ. Γ. Μέντζου: «Ό τάφος τής Παναγίας». 
Έκδοσις Άποστολικής Διακονίας. Άθήναι,
1955. Σχ. 8ον, σελ 112.

Dr. Paul Tournier .* «Τό προσωπεϊον καί ή προ- 
σωπικότης», Μετάφρασις: Δημ. Ε. Χαροκό
που, 28ον βιβλίον τών έκδόσειον τοΰ ’Ινστι
τούτου ’Ιατρικής Ψυχολογίας καί Ψυχικής 
’Υγιεινής. Άθήναι, 1956. Σχ. 8ον, σελ. 228.

Άθηνάς Ταρσούλη: «Πέρασμα πουλιών*. Ποιή
ματα. Άθήναι. 1956. Σχ. 8ον μ. σελ* 186.

Γιάννη Σαραλή: «Ροζέτετ», ποιήματα. Αθήνα, 
1947.

Κώστα Ταμβάκη : «*Η Αττική τραγωδία», Νόη
μα τέχνης καί σκηνική ερμηνεία. Άθήναι 1955.

Στεφ. Τηληκίδη : «... Γιά τή χιλιάκριβη τή λευ
τεριά». Τραγούδια τής'σκλαβιάς καί τής αν
τίστασης. Θεσαλονίκη 1956·

Γ. Στ. Ίωαννίδου: «Ή μεγάλη ημέρα τοΰ Θεού 
τοΰ Παντοκράτορος». Άθήναι 1956.

Φ. Παπαστεργίου—Ν. Κοσμά: «Τά παιδιά γιορ
τάζουν» (9 θ3ατρικά έργα γιά σχολικές γιορ
τές), Άθήναι 1956.

I. Π. Κουτσοχέρα ί «Οι αγώνες τής Κύπρου». 
Άθήναι 1956.

Αίκατ. Κ. Οίκονόμου «’Ηπειρωτικά έθιμα». Ά θ ή 
ναι, 1956.

Λούϊς Μπρόμφηλντ: «Κέννυ» (Μετάφραση Α γ
γελικής καί Γιώργου Γάτου). Αθήνα, 1952.

Ν. Δ. Καρούζου-* «Διάλογοι** ποιήματα. Αθήνα,
1956.

Νίκου Λιολιάκη : «Σχήματα» Ποίηση. ’Αθήνα 
1956.

Σεραφείμ Κ. Τσιτσά : «Ή Ρουμελιώτικη γλώσ
σα», Άνάτυπον περιοδ. «Φθιώτις».

Λεύτερη Ν. Πλατή «Οί Φροϋδιστικές μηχανιστι
κές αντιλήψεις καί ή έννοια τής ηδονής». 
Άθήναι 1956.

Χρ. Κουλούρη: «Τάκης Δόξας ό πεζογράφος 
τοΰ Πύργου», Μελέτη. Αθήνα 1956.
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ΚΥΚΛΟΦΟΡΟΥΝ ΔΙΑ ΤΟΥ «ΠΡΑΚΤΟΡΕΙΟΥ 
ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ» τοδ κ. 
Μάρκου Βαϊάνου Άκομινάτου 12—Άθήναι.

Κώστα Άσημακόπουλου: «Διψασμένοι» Διηγή
ματα. ‘Αθήνα 1955 Σχ. 8ον μ. Σελ. 168.

Βασίλη Λιάσκα ; «Πρωτόπλαστοι», Ποιήματα. 
‘Αθήνα 1956.

Θανάση Παλαιολόγου; «Εποχές», Ποιήματα. 
’Αθήνα 1956.

Π Ε Ρ ΙΟ Δ ΙΚ Α ·· «Φθιώτις» 7ον, Λαμία. «Σκου' 
φας» δον, Ά ρτα. «Νέα Πορεία» 19ον, Θεσ] 
νίκη. «Κρητική Έσιία» 6 Ιον—64, Χανιά* 
«Κυκλαδικά» 2ον, Σύρος. «Κρίκος» 66ον— 
67ον (αφιέρωμα εις τον Ελληνισμόν Αμερι
κής) Λονδΐνον. «Τέμπη» δον, Λάρισσα. 
«Σερραΐκά Γράμματα» δον—8ον Σέρραι. 
«Πυρσός» 19ον—21ον, Κων)πολις. «Ποντιακή 
Έοτία» 77ον—81ον, Θεσ)νίκη. «Σχολείο και 
ζωή» 7ον—ΐΟον, Άθήναι. «Σκοπιά» 13ον— 
19ον, Άθήναι. «‘Ακτίνες», ‘Αθήναι. «Ό  Λο
γοτέχνης» Ιον—δον, ‘Αθήναι. «Παρατηρητής 
τής ’Ηπείρου» δον—δον, ’Αθήναι. «Γεν. Ε 
θνική Έπιθεώρησις» 107ον—109ον, Άθή- 
ναι. «Ό  Ελληνισμός τού Εξωτερικού», 68, 
Θεσ)νίκη. «Ό  Άγων» 3ον—4ον, Άθήναι. 
«Βιομηχ. Έπιθεώρησις» 260ον—263ον, Ά· 

θήναι.

ΕΦΗΜΕΡΙΔΕΣ: «Ηπειρωτική Φωνή», Ά θήναι 
Δ)ταί, Χρ. Λάμπρος—Κ. Νάκος. «Ηπειρω
τικά Νέα», Ά θήναι. Δ)τής, Ζήσης Η. Μού- 
λιος. «Βήμα» Πρέβεζα, Δ)τής, Νικήτας I. 
Τσουτσάνης. «Ό Λαός», Άγρίνιον, Δ)τής 
Θεόδ. Α. Λιαπΐκος. «Πανηπ. Άγων» Ά θ ή 
ναι, Δ)ταί, Χρ. Μικέλης —Α. Λαζάκης. «Θεσ* 
πρωτικόν Βήμα» ‘Ηγουμενίτσα, Δ)τής, Δημ.

Σαλούκας, «Νέσ Καλιφρόνια», Άγιος Φραγ- ' 
κΐσκος (Αμερικής) Δ)τής Ν. Σ. Δάλλας. « Η 
πειρωτικός Αγών», «Εθνικός Άγων», «Κή- 
ρυξ», «Βόρ. *Ήπειρος». «Ήπειρ. Αίμα»— 
‘Ιωάννινα.

ΠΑΡΟΡΑΜΑΤΑ
Στή σελ. 561 τού πρσηγ. τεύχους, στήν ενθύ

μηση 13 στ. 4ος έκ των κάτω μετά τό : ά ρ χ ι- 
ε ρ α τ ε ύ ο ν τ ο ς  νά προστεθή κυρ*  ‘I ω· 
α ν ν ι κ ί ο υ  κ α μ ι ν ι ώ τ η ζ α γ ο ρ έ ο υ  
έ π ι τ ρ ο π ε ύ ο ν τ ο ς .  |
Στή σελ. 774 ot στίχοι τού Γρυπάρη νά διαβα
στούν έτσι: |
Πρόβαλε, μέρα λιβανή κι* όνειροξεδιαλύτρα. 
νά διώξης τά ήσκιώματα τού ύπνου άπό κοντά μου, 
πρόβαλε, μέρα, κοίμισε τήν ύπνοφαντασιά μου.
Στή σελ 1016 τής «Ήπειρ. Εστίας» τού 1955, 
μετά τό 11ο δίστιχο «... Σήκω κυρά·Β»σιλική...» 
νά προστεθή ή εξής —ή και πιό σωστή— παραλ- 
λαγή :
Σήκω καϋμέν Άλή Πασίά και βάλε τό φακιόλι 
νά ίδής τήν κυρά-Βασιλική σκλάβα τήν παν στήν

(Πόλη
Φ α κ ι ό λ ι  εννοεί εδώ ό στιχοπλόκος τό λευκό 
ή πράσινο τουλπάνι τής εκεί ύποσημ. 13, με τό 
οποίο —συνήθως οΐ Χοτζάδες— περίδεναν τό 
φέσι. Στή σελ. 677, ύποσ. 1 στιχ. 3, διάβαζε Ά 
π α ν τ α ,  έ π ι μ έ λ ε ι  α... Στή σελ. 578, στιχ.
14 καί 580, στιχ. κειμ., άπό κάιου, 6, διαγράφε
ται τό τ ό τ ε 680, στιχ. κειμ., άπό κάτου, 4, δι
αγράφεται τό ά μ έ σ ω ς, 579 στιχ. 30, μετά τό 
γ ά λ α ,  προσθ. τ ό τ ε .  Στή σελ. 582, στιχ. κειμ., 
άπό κάτου, 9, διάβαζε Κ α τ ά  τ ά  μ έ σ α τ ο ΰ  
Που α t ώ ν α, 2, άντί ε π ι τ υ χ ί α ,  διάβαζε 
ά π ο τ υ χ ί α. Στή σελ. 584, στίχ. 20, μετάθεσε 
τό σ υ ν ο ι κ ι σ μ ό ς  στο τέλος τού στίχ., 26, 
άντί ε π ο χ έ ς ,  διάβαζε π ε ρ ι ο χ έ ς .

s

Διεν&ννσεις συμφώνως τώ Νόμω 
’Εκδότης : Μιχαήλ Χαρ. Μάνος Άραβαντινοϋ 1 

Προϊστάμενος Τυπογραφείου: Πολνχρόνης I» Ντάγιος, Χρηστοδασίλη 15



Έ η νχλο φ ό β  Vae
Λ. ΣΛΛΑΜΑΓΚΑ

“η Kirriuf Κ8ΠΙ0ΒΙΤ»,,
Χ ρονικό τής Ε ίκ ό να ς κα ί τοΟ Π α- 

ν η γ υ ρ ιο ϋ  τής Π α ν α γ ία ς  τής 
Χ ρ υ σ ο β ίτσ α ς  Μ ετσ όβου  

(533 μ .Χ .— σ ήμ ερα) 
Σ ελ ίδ ε ς  84* κα ί έκ τό ς  κ εα ιένο υ , 
ή ε ίκ ό να  τή ς Π α ν α γ ία ς . Δρχ. 1 0

Π ω λ ε ίτα ι ε ίς  ·τό Β ΙΒ Λ ΙΟ Π Ω 
Λ ΕΙΩ Ν  Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Η Σ  Ε Σ Τ ΙΑ Σ

Έ κυκλοφ όρηα ε

Δ ρ. ΝΙΚΟΛ. I. ΖΑ ΚΟΠΟΓΛΟΓ

Ϊ ΙΟ Ρ Τ Ρ Α ΙΤ Α  Υ Γ Ε ΙΑ Σ ,  
Α Ρ Ρ Ω Σ Τ Ο Ι Κ Α Ι  Α Ρ Ρ Ω Σ Τ ΙΕ Σ

‘Έ να  βιβλίο j z o v  όμόφωνα επήνεοε 
ή πανελλήνια κριτική.

Κυκλοφορεί εντός του 'Ο κτωβρίου
Χ ΡΗΣΤΟ Ι* 1*. Ε Τ Α ΓΓΕ Λ Α Τ Ο Τ

"οι m i :  «γιοι m  i n n e r , ,
Γ ε ρ ά σ ιμ ο ς  • Δ ιο νύσιο ς - Σ π υ ρ ίδ ω ν

*Έ να (νδιαφέρον βιβλίον όΓ δλονς

Κυκλοφορεί τό μηνια ίο  περιοδικό 
των 'Α θηνών «Ν Ε Ε Σ  Σ Ε Λ ΙΔ Ε Σ » , 

Μιά δημιουργική προσπάθεια γ ιά  
τήν πνευματική  καλλιέργεια  καί 
ανάπλαση τοΟ τόπου. "Ενα ζωντανό 
φύλλο πού θά σταθεί πάνω άπό προ· 
σωπικές συμπάθειες, α ισθητικές 
«σχολές» καί προκαταλήψεις* κα ί 
πού θά  έπιδιώξει νά συνδέσει τήν 
πρωτεύουσα μέ τή νάγνοημένη  πνευ
ματική έπ α ρ χ ία , *στήν οποία πολλά 
χρωστάμε.

Τ υίϊώ νετχι καί κυκλοφορεί «ροσεχώ ς:

ΜΙΧΑΗΛ ΠΑΝΑΓΙΟΥ:

ΠΩΧ ΧΩΡΙΖΕΤΑΙ Η ΨΥΧΗ ΑΠΟ ΤΟ ΧΩΜΑ
Κ ατά τήν ώραν του Θανάτου



Μ Ι Α  Μ Ι Κ Ρ Α

Η Π Ε Ι Ρ Ω Τ Ι Κ Η  Β Ι ΒΛΙ ΟΘΗΚΗ
ΕΚΔΟΣΕΙΣ—ΑΝΑΤΥΠΑ «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗΣ ΕΣΤΙΑΣ»

Περιοδ. Σύγγραμμα: «Ηπειρωτική Έσιία» Τομ. Α.' 1952 (Χρυσόδετος, σελ. 900) Δρχ. 180
> » » > » Β.' 1953 ( * » 1350) » 180
> 9 » » » Γ.' 1954 ( > » 1250) » 180
» 9 > » » Δ.' 1955 ( » » 1200) » 180

(Έτησία συνδρομή περιοδικού: Έσωτερ. Δρχ. 150, Έξωτερ. Δολλ. 10)
Μ ι χ α ή λ  Μ ά ν ο υ  
Λ. I. Β ρ * ά ν ο ύ σ η  
«Η Η Π Ε Ι Ρ Ο Σ »  
Ε ύ α γ γ έ λ ο υ Μ π ό γ κ α  
t  Εύλογίου Κ ο υ ρ ί λ α 
Κων στ .  Μέ ρ τ ζ ι ο υ  
Π α ν α γ· Χρ ή σ τ ο υ  
‘Ι ω σ ή φ  Μ ά τ α α  
Τ ά χ η  Λ ά π π α  
Ή Π α  Β α σ ι λ ά  
Ν ι χ ο λ ά ο υ Π α τ σ έ λ η  
Άναστ. Σ τ ε φ ά ν ο υ  
‘Αναστ. Γ β ω ρ γ α ν ι ζ ή  
Δη  μ. Σ α λ α μ ά ν κ α  
Ξ« Μ. Παπαθανασίου 
Γ ι ώ ρ γ ο υ  Ρ ά γ χ ο υ  
«Ηπειρωτικής Εστίας»

» »

•Ηπειρωτι*ή ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ( 1800—1958) Σχ. 8ονσελ. 264Δρχ. 40
* Αθανάσιος ψαΧίδας, δ διδάσχαΧος τον Γένους * 25
*Ιστορία, γλώσσα, γεωγραφία κΧπ. (Σχ. 8ον. σελ. 164) » 25
Ζώα χαί πουΧιά στους *Ηπειρ. &ρνΧους (Σχ. 8ον, σελ. 180) > 25
*Η πειρω τικά ΑνάΧεκτα (Σχ. 8ον, σελ. 150) » 20
% Ανέκδοτα Ιστορικά στοιχεία περί ΆΧ ή Πασσά * 10
Με&όδιος *Ανθρακίτης, βιος—έργα » 10
Γιαννιώ τιχα Έβραΐχά τραγούδια » 10
Ά θ .  Αιδωρίκης, ΣφραγιδοφΰΧ. ΆΧ ή Πασσά. (Άπομνημ.) * 10
Μάχη Νικοπόλεως χαϊ Χαλασμός τής Πρέβεζας · 10
* Η  συμβολή των ' Ηπειρωτ ών κΧπ, » 10
Αυτοδιοίκηση Ζαγορίου (17Θ1—1836) » 10
* Αρχαία Ιστορικά κέντρα Πρεβέζης » 10
Γιαννιώτιχα στιχοπΧσκια » 10
Ψηλά σχήν Πίνδο » 10
Ματωμένος έρωτας (έπικολυρική μυθιστορία) » 10
12 'Ανάτυπα διάφορα: έκαστον Δρ. 5 =  * 00
ΠοΧιτ. καί Γεωφυσ. Χ Α Ρ Τ Η Σ  Η Π Ε ΙΡ Ο Υ  (Σχ 70X100) · 10

Ε ί ς  τούς π ρ ο εμ β ά ξο ντα ς Δ ρχ. 1 0 0 0 ,  άποστέλλονται 
ά π α ντα  έλεύΦ ερα  τα χυ δ ρο μ ικ ώ ν τελώ ν. 

Ά π ο τ α Φ ή τ ε :  « Η π ε ι ρ ω τ ι κ ή ν  9Ε σ τ ία ν » 9Ιω ά ν ν ιν α .

¥  ¥ *

ΑΛΛΑ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑ ΒΙΒΛΙΑ
Διατιθέμενα ύπό του Βιβλιοπωλείου τής *Ηπειρωτικής * Εστίας 

9 Οδός 28ης 9Οκτωβρίου 60 9Ιωάννινα
ΕΙς Μνήμην ΧΡ. ΣΟΥΛΗ : Α φ ιέρω μα  είς τήν u Ηπειρον (Σχ. 8ον σελ. 280) Δρχ. 50
Δ η μ. Σ α λ α μ ά γ  κ α  : α) Ή  σπηλιά του Σχυλοσ&φον Δρ. 16 —β) *0 γνωστός

καλόγηρος Κοσμάς Δρ. ΙΟ .— γ) *Ο Νεομάρτυράς *Αγ, 
Γεώργιος *1<όαννίνων Δρ. 3 0 .—δ) Περίπατοι ατά Γ ιά ν  
Λνα 4 e · 3 0 .................................................Σύνολον * ν 80

Ν ί κ ο λ .  Π α τ σ έ λ η  : Τό Δελβι νάχιον τής ‘ Ηπείρου (Ιστορία) σελ. 256 » 20
Μ ι χ α ή λ  Π ε ρ ά ν θ η :  Ά μβραχία  (‘Ιστορία) · 40
Κ. Π α π α γ ε ω ρ γ ί ο υ :  *Η παιδεία στην ν Ηπειρο (1 2 0 4 —1950)  » 15
Χρυσάνθης Ζ ι τ σ α ί σ ς : Τής ζωής και του θρύλου (’Ηπειρωτ. διηγήματα) * 15
• Α γ α θ ή ς  Ν ο τ ( δ ο υ Ι  Ή ττειρώτισσα Μάννα (διηγήματα) > 15
Σοφίας ’Ανασ τ α σ ι ά δ η : «Πίνδος* (αφήγημα) · 25

m m — ^ β * β · - · ^ μ μ μ


